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IHEPEIMOBA

PiBenr copmMoBaHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta TparHeHHs 1O i
PO3BHUTKY BIIPOJOBXK JKATTS BH3HAYAE 3ATHICTH JIOIUHU 10 e()EKTHBHOTO
CIIIKYBaHHS B PI3HUX cdepax KOMYHIKAIll — HaBYaJbHIH, MpoQeciiHii,
COLIOKYNBTYpHIN Tomo. CTpiMKi TpaHchopMalii CydacHOTO CYCIIIbCTBA
BAMAraroTh BiJl KOMYHIKaHTIB yMiHb JOCSTaTH B3a€MOPO3YMiHHS,
BUpIIITYBaTH 3aBAaHHI MOBHOTO BIUIHBY, OpaTh y4acTh Y MiXKKYJIBTYPHOMY
Jliano3i 3acobaMu He TITBKH PiTHOT, @ i IHO3EMHHX MOB.

ABTOpH 4eproBoro 30ipHUKa HAYKOBHX IMPALb TOCIIIKYIOTH IPOOIEMHU
HABYAHHS MOB Ha PI3HUX €Tamax i piBHAX OCBITH, 30KpeMa MPOCTEKEHO
JOTIKY PO3BUTKY MOBHOI OCOOHMCTOCTI IOYMHAIOYM 3 OBOJIOJIHHS PiITHOIO
MOBOIO B TMTHHCTBI, B3a€MO3B 30K JIIHIBICTUYHOT 0a31 HABYAHHS B IITKOJTI
Ta 3aKJaJaX BHIIOI OCBITH, MPOOJIEMU HABYaHHS 3700yBadiB Ha TPETHOMY
PiBHI BUIIIOT OCBITH.

I'oGasizanis Ta IHTEPHALIOHAI3AIliS CYYaCHOTO YKHTTS CIIOHYKAaE JI0
PO3TJIsYy TUTaHb (POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI OCBITHIX
MITpaHTIB, 30KpeMa B yMOBaxX HEPIIHOTO MOBHOTO, aKaJeMIiYHOTO Ta
COLIOKYJIBTYPHOTO OTOYEHHS. BHBYAIOTHCS KOHIENITyaIbHI 3acald MOBHOI
MirOTOBKY 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH PI3HUX CHEMiaTbHOCTESH, PUHIUITA
CTBOPEHHSI CYYacCHHX pPOOOYMX TMporpaM, MiApydHUKiB. YinbHE Miclie
MOCIIal0Th HAYKOBI PO3BIIKH, MPHCBSIYCHI ONTHMI3allii 3aCTOCYBaHHS B
OCBITHBOMY TIpOIIECi HOBITHIX TEXHOJIOTiIH, 30KpeMa KOMYHIKATHBHHX
TPEHIHTIB, KOMIT FOTEPHUX ir0p, JUCTAHIIIHHOTO HABYaHHSI.

He BrpauwaroTh cBO€i aKkTyambHOCTI THTaHHS BJIOCKOHAJICHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3W METOAWKHU BUKJIAJIaHHSI MOB, PO3POOKH MPHHIIUIIIB
cucTeMaru3amii Ta Kiacudikailii BIpPaB — OCHOBHHX TpPEHYBaJIbHHUX
MEXaHi3MiB y ()OpMyBaHHI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI. JlOCTiTHUKH
AHA3YIOTh MOXJIMBOCTI ONTHMI3allii PI3HUX METOAWYHHX IPHHOMIB
HABYAHHS, 30KpeMa BUKOPHUCTAHHS MOBH-TIOCEPEIHIKA.

Penaxiiifina kojeris BBaxae, IO CTaTTi, SKi YBIWILIM IO BHITYCKY,
CIPUATUMYTh  YIOCKOHAJICHHIO npodeciiiHoi  JTIHrBOMETOAUYHOI
KOMIICTCHTHOCTI BHWKJIaJa4iB 1 HAYKOBIIIB, IO CTaHE IEPEIyMOBOIO
YCIIITHOCTI MOBHOT OCBITH.

Penaxuiiina xoJseris
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THE APPLICATION OF A GAME METHOD IN TEACHING
CHINESE: A CASE OF CONFUCIUS INSTITUTE AT
V.N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY

Wang Erxi (China)

In teaching Chinese as a second language, the game method refers to the method in
which the teacher uses the means of fun, flexibility and diversity to spark the enthusiasm of
the students or to consolidate what they have learned. And the games can be used before the
start of the class, in the middle of the class or before the end of the class. In addition, this
approach can be adopted from in the primary schools to universities, from the Chinese
learning beginners to the advanced Chinese learners.

With the increasing people studying Chinese abroad recent years, the method of
traditional Chinese teaching approach has been challenged. Due to the different cultural
backgrounds of students, the Chinese teachers might find that it is very difficult for foreign
students to focus on the Chinese learning in the class, because they can not adapt themselves
to that kind of exam-oriented teaching method Chinese teachers usually adopt and the cram-
studying way many Chinese students used. However, as there are more and more young
teachers devoted themselves to the Chinese teaching career, this method of “education
through fun” has also attracted more and more attention from the TCSL (Teaching Chinese
as a Second Language) teachers, those young teachers in particular, as they came to realize
that “the aim of teaching the second language is no doubt to develop the communication
skills of those learners”.

Therefore, more TCSL teachers have begun to transform from the traditional Chinese
class model of “teacher-centered” to a brand new model of “student-centered”, and the
“game method” plays a particularly important role in the latter. Based on the author’s
experience, the author has illustrated eight games implemented in the class of HSK Level 2
in Confucius Institute at Kharkiv National University in Ukraine as example. The author is
going to discuss the entire procure of implementing the games, including the name of the
game, the advantages and disadvantages of the games and so on.

Apart from the mentioned above, the author is going to discuss the aspects teachers
should pay attention to the process of the game in the class and the role teachers should play
in the application of the game method from three dimensions.

Key words: Chinese, game method, implementation process, improvement plan,
teachers’ role.

Ban Epci. Bukopucrannsi irpoBoro mMeroay y BHKJAJaHHI KHTalcbKOi MOBH:
Tematuuyne pgociaigxennss Incrutyty Kongyuis y XapkiBcbkoMy HalioHaJbLHOMY
yHiBepcuteti imeni B.H. Kapa3zina. Y HaB4aHHi KuTaiicbK0i MOBH SIK iIHO3€MHOI METOJI IpH
HAJICKUTh JI0 TPYIH METOJIB, y KUX YYUTEIh BUKOPHUCTOBYE 3aCO0U BECEIIOLIIB, THYYKOCTI i
pi3HOMaHITHOCTI. IrpH MOXKHa 3aCTOCOBYBaTH I€pe] IOYAaTKOM, Y cepeiuHi abo mepen
3aKkiHueHHsM 3aHATTS. KpiMm Toro, ueil miaxia Moxke OyTH BHKOPHCTAHHH SK y MOYaTKOBIii
LIKOJI, TaK 1 B YHIBEPCHUTETI, SIK Ul MOYAaTKOBOTO, TaK 1 JUIS MPOCYHYTOrO PiBHS OCi0, sKi
BHBYAIOTh KUTAHCbKY MOBY. Y 3B’SI3KYy 31 3pOCTaHHSM KUIBKOCTI JIFOJeH, SIKi BHUBYAIOTh
KHTAalCbKy MOBY 3a KOpPAOHOM, OCTaHHIM 4YacoM OyB IOCTaBJICHHWI Mil CYMHIB METO[
TPaJULIAHOTO BUKJIAJaHHS  KHTaiicbkoi MOBH. [HO3eMHHM  CTyAEHTaM  CKJIQ/HO
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aJIanTyBaTUCSA [0 OPIEHTOBAaHOTO Ha ICHMT METOAY HABYAHHS, SIKHH 3aCTOCOBYETBCS
KATaWChbKUMHU BuHTensiMH. OJiHaK, OCKUIBKM BCe Oinblie W OUIbIE MOJIOJUX YYHUTEIIB
NPUCBSYYIOTh cebe Kap’epi BHKJIAJa4ya KHTAHChKOI MOBHM, METOJ| «OCBITH uepe3
3a/I0BOJICHHSI» TAaKOX IIpUBEpTae Bce Oinmblme yBaru 3 Goky BumreniB TCSL (BuKiagaHHS
KUTaHCHKOI MOBH SIK IHO3€MHO{), OCKIIBKY BOHH 3pO3YMLIIH, [0 METa BUKJIAJaHHS iHO3EMHOT
MOBH TIOJISITAa€ B PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX HaBUUYOK y4HiB. binbiie Buntenis TCSL novamm
MEPEXOJAUTH BiJl TPAIULIHHOI KHTAWCHKOI «OPI€EHTOBAHOI HA BYMTEINS» MOJEII 3aHATTS 10
I[IIKOM HOBOI — «CTYHEHT-OPi€HTOBAHOI». ABTOp y SKOCTI IpPHKIALy OIMCaB BiciM irop,
sanisHaux Ha 3aHATTsAX HSK 2-ro piBas B Incturyti Kondymis B XapkiBcbkoMy
HamioHanpHOMY yHiBepcuteri imeHi B.H. Kapasina. ABTop okpeciroe Bech mporec
peaiizamii irop, 3a3Ha4ae Ha3By I'pHU, IIEPEBar i HEIOMKH irop Tomo. OKpiM 3a3HAYEHOTO
BHIIIE, aBTOP HA3UBAE aCIIEKTH, Ha sIKi CJIiJ 3BEPHYTH YBary BUKJIagadaM IIiJ yac rpu.

KurouoBi ciioBa: irpoBuii MeToJ, KHTaliChbKa MOBa, IUIaH IIOKpAILEHHS, IPOIEC
YIPOBaKEHHS, POJIb BUKJIagaya.

Ban Jpcu. Ucnosib3oBaHne UrpoBOro MeToa B NPenoAaBaHHH KUTAHCKOro sI3bIKa:
TemaTHyeckoe ucciegosanue Mnerutyra Kondyuusi B XappbKOBCKOM HALHOHAJbHOM
yHuBepcutere umeHn B.H.Kapa3una. [lpu oOydeHun KuTaifickoMy s3bIKY Kak
UHOCTPAaHHOMY, HWIPOBOH METOA OTHOCUTCS K TIpYIIEe METOAOB, B KOTOPBIX YUHTEIb
HCIOJB3YeT CPE/ICTBA Pa3BIICUCHHS, THOKOCTU U Pa3HOOOPAa3us, YTOOBI BHI3BATH SHTY3HA3M
YUaLIMXCSl WIM 3aKPENUTh TO, YTO OHU M3YYMIH. MIrpbl MOXKHO HCHONBb30BaTh 10 Hayania
YpOKa, B CepelHe YpOKa WIIH Iepe]] OKOHYaHHeM ypoka. KpoMe Toro, 3TOT moaxox Moxer
OBITh IPUHAT KaK B HA4YaJbHBIX IIKOJAX, TaK MU B YHHBEPCUTETaX, KaK JUIl YYEHHKOB Ha
HayaJbHOM JTale U3y4eHHs KUTACKOro s3bIKa, TaK U 1JIs NPOABUHYTHIX B €ro u3yyeHuu. B
MOCJIE/IHUE TOJbl BCE OOJIbLIC JIIOACH H3y4aroT KHUTAHCKUI s3bIK 3a PYOEKOM, MOITOMY
TPaJULIUOHHBIH METOX MpPENOAaBaHMA KHTAHCKOTO S3bIKa IIOJIBEPIraeTCs COMHEHHUIO.
HHocTpaHHBIM YUEHHKAM JJOCTATOYHO CJIOXKHO COCPENOTOUUTHCS Ha U3YYEHHU KHTAHCKOro
s3bIKa B KJacce, IOTOMY YTO OHHM HE MOT'YT IIPUCIIOCOOUTHCS K METOy O0y4YeHUsl, KOTOPBIH
OPMEHTHPOBaH Ha OJK3aMeHbl. MeTon «o0pa3oBaHMsI uepe3 YHOBOJBCTBUE» TaKiKe
npuBIeKaeT Bce Oosblue BHUMaHUS co cTopoHbl yuutenelt TCSL («IlpenonaBanue
KHATAaWCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO»), MOJIO/BIX Y4YHUTENEH, B YaCTHOCTH TeX, KOTOpHIE
OCO3HAJIM, YTO LIEJIbI0 OOY4YEeHHsS MHOCTPAHHOMY S3bIKY, HECOMHEHHO, SIBISIETCS pa3BUTHE
HaBBIKOB 00weHus yuamuxcs. [lostomy Bce Oonbiue yuureneit TCSL Hauanu nepexoiuTsb
OT TPaJULHOHHOW KUTAlCKOW «OPHUEHTHMPOBAHHOH HA YyUYHTEINS» MOJEIH 3aHATHS K TaKOMH,
KOTOpasi «KOPUEHTUPOBAHA HA YUCHHKa», U 3aJJeHCTBOBATh «METOJ] UIPbI». ABTOP B Ka4eCTBE
nprMepa MPUBOIUT BOCEMb HIP, peann3oBaHHbIX Ha 3aHaTusx HSK Level 2 B Uuctutyre
Kondynus npu XappkoBcKkoM HaroHanbHOM yHHBepcuTerenmenn B.H. Kapasuna. AsTop
OIHMCHIBAET BCIO MPOLEAYPY BHEAPEHUS UTP, BKIIOYAs HA3BaHHUE WUIPHI, €€ IPEUMYIIECTBA U
HEJOCTaTKU. ABTOp OIpeNeNseT acHeKThl, Ha KOTOpbIe MOJDKHBI O00paliaTh BHUMAaHHE
YUYHUTENsI B MPOLECCE UIPBl, H POJb, KOTOPYIO YUHUTENs JOJDKHBI BBINOJHATH B Ipolecce
UCTIONB30BAaHUS UTPOBOTO METOJIA.

KiroueBble cj10Ba: MrpoBOd MeTON, KUTAHCKUH S3bIK, IUIaH YIIy4IIEHUs, IPOLEC
BHEJIPEHUSI, POJIb IIPEIoJaBaTes.

The degree of scientific research of the issue. Game methods have
long been used in the teaching filed abroad. Many international
educators believe that game method can assist teaching effectively,
stimulate students for learning and make them enjoy the joy of learning
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success, because “the interestingness is an important mean to spark the
enthusiasm of students for study” [2].

Relatively speaking, game method teaching in China started up late.
Chen Qinhe was the fist scholar in China who explicitly proposed the
important role of game teaching in education field, but the main object
of his study were children. Later, Wu Yexian also had mentioned the
game teaching method in the Primary School Game Teaching Theory
and extended it to the field of primary school. At present, many
scholars in China have also begun to study the use of game methods in
teaching Chinese as a foreign language, and many related works have
appeared. Such as Tian Weiping (1997), Multidimensionality of
Teaching Chinese as a Foreign Language, Zhou Jian (1998), Chinese
Classroom Teaching Skills and Games, Yang Jizhou and Cui Yonghua
(2002), Teaching Skills for Teaching Chinese as a Foreign Language.

These studies mainly focused on the classification of game teaching
methods, and their roles in the class of Chinese teaching. Based on the
predecessors, the author is going to analyze and discuss the game
method with the games that had been implemented in the class of the
author.

The aim of the article is to discuss the role and significance of
game method in teaching Chinese as a foreign language with the
examples from the author’s class and the main beauty and some
shortcomings of them. The game methods mentioned below are all
from the real cases in the author’s personal teaching experience, which
would provide readers with some references.

The topicality of the research. In teaching Chinese as a foreign
language, the gamemethod refers to the method in which the teacher
uses the means of fun, flexibility and diversity to spark the enthusiasm
of the students or to consolidate what they have learnt.The acquisition
process of the second foreign language, especially the acquisition of
Chinese, which is quite different from the language of Western
countries, tends to become harder and boring. With the increasing
number of overseas students learning Chinese recent years, the
traditional teaching methods are more likely to timid Chinese learners.
With the growth of the number of students learning Chinese and the
rejuvenation of Chinese teachers, this method of “education through
fun” has also attracted more and more attention from teachers who
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teach Chinese as a foreign language. Due to the different cultural
backgrounds of students, more and more teachershave begun to
transform the teaching model from “teacher-centered” to “student-
center ed”, and the “game method” plays a particularly important role
in the latter. The game method can change the cramming learning of
traditional Chinese education to a certain extent, so that students can
transfer from being passive to active,and unconsciously memorize
knowledge during the game. “It is no denying that the teaching can be
demonstrated effectively, only when the enthusiasm and motivation of
students have be activated” [3]. While experiencing the fun of the
game, students consolidate what they have learnt, and find out the
knowledge they have not mastered in a certain aspect.Thus, with the
joint efforts of teachers and students, the teaching objectives of the
class can be completed.

Presentation of the main material. Based on the author's
experience, eight specificcases of eight games implemented in HSK
class 2 have been listed below, from the name of the game to the
process of implementation and advantages of them.

Case 1:

Game name: Tongue Twister.

Game time: 10 minutes.

Before the game: After transcribing the tongue twister on the
blackboard, the teachershould put the Pin Yin above the Chinese
characters and explain it first. The teacher willshow an example and
lead the reading. Then students will be given three minutes for
preparation. The point is to see who can say the tongue twister fast and
fluently in the specified time.

Tongue Twister content:

1. “PZA R AN R, A A B A B, > [ch'ih pu t'ao
pu t'u p'u t'ao p'i, pu ch'ih p'u t'ao tao t'u p'u t'ao p'i.] (The one
eats grapes doesn't spit the peel,the one who eats grapes spits the peel).

2L KR, B RUEL, 4 RUEAEXUE  [hung feng huang, fen
feng huang, fen hung feng huang hua feng huang.] (Red phoenix,
pink phoenix, pink phoenix colourful phoenix).

During the game, students take the initiate to raise their hands
to challenge their favorite tongue twister.
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After the game, the teacher leads a reading again and correct the
pronunciation mistakes of students.

Advantages: The tongue twister itself is a special form of art that
greatly develops students’ language and thinking skills. The Chinese
tongue twister itself is different from the sentences in the textbooks,
which is easy to give students a sense of novelty and arouse their
interest. And not only in Chinese, but the tongue twisters of each
language contain the cultural elements of the country. For example, in
the tongue twister number two, the “X(JEl” [feng huang]
(phoenix) involved is the queen of birds in the Chinese legend. The
game not only enables students to discern confusing
pronunciations, but also exercises the flexibility of students’ mouths
and inspires their desire to try new things.

Highlights of the implementation: Some students challenged the
tongue twister in the form of Rap and a quiet and shy boy took the
initiative to challenge this game and completed the task perfectly.

Case 2:

Game Name: Making a story “word one by one”.

Game time: 15 minutes.

Before the game, the purpose of the game is to consolidate and
review the learned words. Since the words used are those have just been
learnt in the previous lesson, so the teacher only need to lead students
to read first and introduce the rules of the game.

During the game: Taking the new words of I understand, but |
remember incorrectly in the New Practical Chinese 2nd as an example.
A main character “Sasha” could be set. And then students make
sentence by speaking in turn with the words one by one in the book.
The sentence needs to be made around the protagonist “Sasha”, and the
next sentence must has certain relevance to the previous sentence.
There are some sentences made by students below.

“Sasha TEVIFE 24 IR 55 [ tsai fan kuan tang fu wu yiian] (Sasha is
a waiter in the restaurant).

“Mh B A e, "Z TIRZ A0, [ta tao ch'a kuan te shih
yu,ch'ih le hen to tien hsin] (He had many refreshments when he was in
the tea house).

“HR5 51> [fu wu yiian] and “s5.0»” [tien hsin] are the new words
in the list.
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The first student would start the game by making a sentence and be
followed through until the last word of the text has been used.

After the game, the common grammatical mistakes would be
pointed out and corrected, and the words that students did not fully
grasp would be reviewed. Besides, recording down the story would be
set as a homework.

Advantages: This kind of story review method can impress students
more compare with direct dictation. The process of story making is not
only a test of the mastery for the learnt words, but also of the ability to
understand the sentences made by other students. Obviously, making
sentences one by one is much less fun, and easier makes them mind-
absent.

Highlights: There were some correct and funny sentences often
made by students which set the whole class laugh. It is very beneficial
to activate the atmosphere in the classroom and to enhance the affection
between students.

Case 3:

Game name: You describe, I guess.

Game time: 25 minutes.

Before the game, a simple review of the names of vegetables and
fruits which have been learned would be conducted by teacher and then
students would be given 3 minutes for preparation. The aim is to review
and consolidate the name of common fruits and vegetables.

During the game, the students would go to the front of the class to
describe the fruit or vegetable without mentioning the name. And other
students would make a guess. As long as that kind of fruit or vegetable
has been named out, it would be written down on the blackboard. The
fruit or vegetable that has been described cannot be described again.
And the game would not end until the last student finished.

After the game, teacher should correct the typos of the Chinese
characters on the blackboard and lead the students to read together.

Advantages of the game: Since the fruits and vegetables that have
been described cannot be repeated, no students wanted to lag behind, so
everyone was active in the game. Every student has the opportunity to
play a role, thus the shorter the guess time would be , the greater sense
of fun would be. So this game allows everyone to maintain a high
concentration on the class and the full participation. The procedure
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describing the fruits and vegetables is the exercise of the description
ability and the detail presence ability of the students. It is also the
exercise of listening to the students in the audience. The traditional
method of learning and reviewing collective nouns is only for teachers
to read the words on the books and repeated by the students or the
direct translation method. After that, the teacher would extend
something new based on the existing words. This game method allows
students to switch from the learning model of a single input and no
output to the learning model of a large number of interactive inputs and
interactive outputs. This enables students not only to grasp the word
itself, but also the feature of the word.

Highlights of implementation: If the name cannot be guessed out
after the description of one student, questions about details would be
come up with. This not only enhances the interactivity between
students, but also develops the practical communication skill of
students.

During the process of this game, the author found out that the
description of Ukrainian students reflected strong local cultural features
and logical thinking different from Chinese students. Let’s take the
following cases as an examples. For instance, a male student’s
description of banana was a kind of yellow African fruit. (Typical
Chinese students’ description would be a type of curved and yellow
fruit). And a female student’s description of potato was a kind of
famous vegetable in The Republic of Belarus. (Typical Chinese
students’ description would be something delicious which can be made
crisps and chips). What surprised me even more is the students in the
audience gave quick, accurate and consistent answers while I had no
clue at all. The cultural differences behind is worthy of further
reflection.

Case 4:

Game name: self-directed play.

Game time: 30 minutes.

Before the game, the teacher would explain the new words and
grammar of the story in the ““Reading and Retelling” of the New
Practical Chinese 2nd first. And then students would be divided into
several groups and given seven minutes for adaption and rehearsal.
After that, the play would be performed in front of the class one by one.
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During the game, each group of students take the initiative to
perform in front of the class. Until now, the stories adapted and
performed mainly involved What the Big Black Bear Said to You, Paint
a Snake with Feet, The Dream of Red Mansion-The Love Story of Jia
Baoyu and Lin Daiyu, and so on.

After the game, the teacher should give affirmation and appreciation
to students’ performance and make some comments on it. For instance,
the teacher should point out the mistakes of grammar and words in the
dialogue and give credit for students’ self-designed lines.

Advantages: This kind of approach is free from the boring and rigid
“reading and retelling” form, allowing students to “read and retell” the
article in a more vivid way, and to add their own understanding and
innovation into the story.

Highlights of implementation: In the performance, I was pleasantly
surprised by the fact that many students prepared the “props” for
performances with the existing conditions. For example, when
performing What the Big Black Bear Said to You, it was in winter. In
one of the groups, a girl who played “big black bear” wore black fur
coat and put the hair up into two buns to make herself more convincing.
During the performance of Paint a Snake with Feet, a group of students
also prepared Chinese classical music as background music. As a result,
most students can retell the story they performed, in that they memorize
the story in a subtle way during the adoption and performance.

Case 5:

Game name: You point, | say.

Game time: 5 minutes.

Before the game, the name of each part of the body would be
introduced first, so the game is to consolidate the content learnt.

During the game, the teacher points a finger to a part of himself or
herself, and the students need to give a quick response by saying the
name of that part out loud. Mainly involved parts of body in the game:
hair, eyes, ears, teeth, mouth, nose, hands, feet, thighs, calves,
shoulders and so on.

After the game, review and read the words.

Advantages: Most of the teaching for the name of the parts of body
adopts the direct translation method. When learning or reviewing, the
students just repeat the reading of their teacher, which means there is
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just input of hearing but no output. Using this game method, students
can develop their capacity of reaction and words distinction.

Case 6:

Game name: See who is fast.

Game time: 5 minutes.

Before the game, teacher would explain the test papers and organize
such competitive games when encountering exercisable words. A
collective noun would be written on the blackboard first and then
students would be allowed to come up to write specific nouns freely.
Words that have been written cannot be repeated.

During the game, the listed words were: furniture, transportation,
sports and so on.

After the game, teacher should correct the wrong words and read all
the words on the blackboard.

Advantages: Enlarge the vocabulary of students in a certain field of
area.

Highlights: Since everyone had to write and the words that have
been written cannot be repeated, so all students were very active and
eager to try.

Case 7:

Game name: You call, I read.

Game time: 7 minutes.

Before the game, number each students.

During the game, after numbering each students, the teacher would
say a number at random. And then, the first sentence of the text would
be read by the student with the according number. After reading. the
student would say a number at random similarly, and the process would
be repeated until the last sentence be read.

After the game, correct the pronunciation

Advantages: Due to the unknown of the next reader, the whole class
was kept in a state of highly attention, so that they can focus on the
listening to the text reading. Compared with the traditional text reading,
it is more fun and absorbing.

Case 8:

Game Name: Seven.

Before the game:

1. Review the numbers from 1 to 100.
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2. Rules interpretation. Counting numbers from 1 to 100 one by one,
students should clap their hands instead of saying the number out loud,
when it comes to the numbers 7-related (such as numbers with 7: 17, 57
and so on, or multiples of 7: 14, 49, etc.). If one student makes mistake,
he or she would be punished (singing a Chinese song, or reading a
Chinese poem).

During the game, several students often made a slip of tongue, so
they always had to perform. Besides, I also participated in and made a
slip of tongue. After that, I sang a Chinese song that appeared in the
recently watched movie by the whole class.

After the game, the teacher can count the number from one to one
hundred with students again.

The highlight of implementation: teacher involvement increased the
fun and tension in the entire game. But in fact, it is obvious that
students were more expecting teachers to perform after “mistakes” in
the game.

The problems that may occur during the implementation of the
game and the possible countermeasures. The establishment of the
game method in teaching is relatively short in China and has not yet
formed a completed system.Therefore, in the process of its
implementation, many problems would inevitably occur. For the cases
listed above, it is advisable to discuss the problems that had been arisen
or may be arised in the game, and propose some possible solutions for
improvements.

Case 1:

Problems: Because some of the words in the tongue twister were
beyond the current level of students, in that we need to spend some
time on the explanation. At the same time, students needed some time
to digest. Therefore, using too much time or students being timid to try
might occur.

Possible solutions: Teacher can adopt some tongue twisters without
new words, or use the learnt words to create the tongue twister which
suits the level of students.

Case 2:

Problems: Due to the large amount of new words in the text, and the
fact that the students did not review in time, a lot of words learnt were
forgotten, which led to the situation when sometimes the sentences
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created were completely out of the usage of words and logic. Secondly,
during the game, many students were still in a state of not
understanding the rules of the game which made the repeated
explanation become a necessity. Besides, there were many other
students playing mobile phone, when another student was making a
sentence. As a result, the final story was no longer with a storyline, but
a simple lineless combination, and lost the fun of the game itself.

Improvement plan: The game may not suit beginners to play, and
should be implemented at a higher level.

Case 3:

Problems: Students had a dispute over the line between vegetables
and fruits. Moreover, due to the rules of first-hand up, first-say, there
was a phenomenon in which several students raised their hands at the
same time which made the teacher difficult to decide the order of them
to describe. During the game, due to the limited level of students,
sometimes the description was not satisfactory, so some students used
drawing to help. Furthermore, when students felt that their vocabulary
was not enough to describe some details, they may begin to use Russian
for many cases. Under such circumstances, I can only emphasize the
rule “Chinese-Only” again and again.

Improvement plan: Make rule, like “Chinese speaking only” in
advance and according to “punishment”.

Case 4:

Problems: There might be some students who are too shy to perform
in front of the class (but this kind of situation didn’t appear in my
class).

Improvement plans: Teacher can invite those more introverted
students to perform in the middle of the line, so that they would either
have the pressure of being the “pioneer” or “the last one”.

Case 5:

Problems: When it comes to the lower part of the body, the students
sitting in the rear can not participates in the game, because of the
blocking of their sight.

Improvement plan: Teacher can have drawing on the blackboard
instead of pointing at his or her own body.

Case 6:

Problems: Because everyone was free to write on the blackboard, it
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was easy to lead to chaos and injury. Besides, the students in the rear
thought that the students in the front had more edge since they were
closer to the blackboard.

Improvement plan: Teacher can adopt the method of numbering
lottery, so that everyone has the opportunity to write and it would also
help to keep the class in order.

Case 7:

Problems: There was a situation that completely out of my
expectations which made the game lose the original purpose.

At the beginning of the game, everyone was very excited and
cautious. However, afiter being familiar with everyone's number, some
students repeatedly said the numbers of their friends out of mischievous
psychology. In the end, students who can read the text only clustered in
a small group, while other students were left out and ignored.

Improvement plan: The number should be randomly selected by the
teacher, so that both the suspense and the fairness can be guaranteed.

Case 8:

Problems: Because the students who made slip of tongue
outnumbered the Chinese songs and poems studied in the previous
period, in that some students chose to sing Russian songs as
“punishment”.

Improvement plan: Students who choose to sing Russian songs or
have performance that are not related to Chinese should explain the
contents of the performance in Chinese after the performance.

Conclusions. The game methods mentioned above are all from the
real cases of the author's personal teaching experience, which would
provide readers with some references. But in the implementation, there
are still many aspects that must be paid attention to. First of all, teacher
must take into account the Chinese level of the students and clarify the
rules of the game in advance in the design and implementation of the
game method. Secondly, it is necessary to distinguish the boundaries
between “learning” and “playing”, and not to make the game become
the leading subject in the teaching, but to serve the teaching itself.
However, to integrate knowledge into the game skilfully is still
difficult. In addition, the time arrangement of the game, the simplicity
of the rules, the frequency of game implementation, also need to be
taken into account.
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In general, the primary purpose of the game method is to consolidate
the knowledge that is learned, and the second is to spark the enthusiasm
of the students and activate the atmosphere in the classroom. In
addition, it is necessary to pay attention to the fairness and purpose of
the game, so that students can develop their cognitive, communication
skill and improve their knowledge during the game at the same time.

In the implementation of the game, teachers should play a role in
guiding and supervising. Teacher should keep a balance between the
role of organizer, bystander, and even participant sometimes. As an
organizer, teacher should consider the application of the game in the
teaching before class in all respects. First, It should be taken into
consideration that the purpose of the game, such as keeping the class in
order, introducing new content, or reviewing and the teaching goals that
should be completed.

Second, the time of the game should be planed. In the case that the
game does not take up too much time in the class, students can enjoy
leaning fully while having fun. Again, before the game, the teacher
should use concise words to explain the rules of the game to the
students. What's more, after the game, the teacher needs to summarize
and reflect on the game in time to find out the pros and cons of the
game and the likes and dislikes of the students, so as to design a game
that is more in line with the needs of the class and the characteristics of
the students. At the same time, those games that are not effective and
even have a negative impact on students should be eliminated.

As a bystander, teacher should mainly play a role in maintaining the
order during the implementation of the game. In the case of excessive
enthusiasm and neglect of the rules of the game, teacher should clam
the students and emphasize the rules of the game in time, so as to
ensure the continuance of the game. When students have some
grammatical or verbal errors during the game, the teacher should not
suddenly interrupt the game for the sake of accuracy, but summarize
and correct the typical mistakes after the game. However, if
uncontrollable situations occur during the game, and the teaching
cannot be continued, the teacher should end the game in time and bring
the students' attention back to the classroom.

In addition to organizers and bystanders, teacher can join the game
in many cases. As a participant, the teacher can play a role model and
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guide the students during the game, which is more beneficial to
students’ understanding of the rules of the game and the going on of the
game. Moreover, the identity of such “participant” helps narrow the
distance between teachers and students, making students feel that their
teacher is also a part of them.

Perspectives of further research. The author hopes there will be
more TCSL teachers adopt game method in the Chinese teaching to
stimulate students or to consolidate what they have learnt. Besides, it is
advisable to record the game implemented in the class which could
provide other Chinese teachers with the value of study and references.
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YHOPOBAJI)KEHHSI MYJbTUMEJIIMHUX TEXHOJIOI'TH
Y HABUYAJIBHUM IMTPOIIEC: TPOBJIEMH I TEPCIIEKTABH

Baceuwvka JL.L., kano. neo. nayx,

Conositosa O.B., kano. Hayk oepiic. ynp. (3anopixycics)

VY cTaTTi pO3rIIsSAAETHCS MUTAHHS PO3BUTKY BHUILOI OCBITH, (pOpMyBaHHS HOBOi MOJei
HABUYAJIBHOTO MPOLECY Yy HE]UIONOriYHUX 3aKiajax BHINOI OCBITH YKpaiHu, SKHUi
3a0e3ne4eHo e(eKTUBHUMH TEXHIYHHMMH 3aco0aMu: KOMIT'IOTepaMH, IHTEPaKTHBHUMHU
JIOIIKAaMH, IPOSKTOPaMH, MAUCIUISIMH TOIIO. [IpoTe MOMJIIMBOCTI Takux 3acoliB
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI HE Y MOBHOMY 00cs3i. [IpuunH 1poro, Ha Haury QyMKy, aekiibka. [lo-
MepIie, CTBOPEHO HENOCTATHBO ENEKTPOHHMX IMiJPYYHHKIB, EICKTPOHHHMX IIOCIOHHKIB Ta
IHIINX €JICKTPOHHUX HaBYaJbHO-METOAMYHUX MaTepialiB, ki O 3a0e3neuyBaiy peasizalito
HaBUAJBHUX LJIEH Ha PI3HUX eTamax BUBUCHHS MOBH IHO3EMIIMH, 30KpeMa, Ha
JOBY3iBCbKOMY eTami HaB4aHHs. [1o-apyre, po3po6iIeHo HeIOCTaTHEO METOAUK 31 CTBOPEHHS
Ha3BaHUX MatepianiB Ta poO6oTu 3 HuMH. [lo-Tpere, HEOOXiAHO OOIPYHTYBATH METOAMYHI
NPUHOMIHE e(EKTHBHOTO BHKOPHUCTAHHS MMPE3CHTAIIHHUX MyJIbTHMEIIMHUX HaBYAIbHHUX
MmarepianiB. I, HacaMmkiHelb, PO3POOUTH METOAWYHI TMPHUHOMH 1 3aCO0M paliOHAIBHOTO
BUKOPUCTAaHHS €IEKTPOHHUX HABUYAJIbHUX MaTepialliB y piuuMilli KOMYHIKaTHBHOTO MiAXOIy
0 BHKJIQJaHHSA HEpiAHOT MOBH iHO3eMmisiM. KOMIUIEKCHE BHKOPHUCTAHHS MPE3CHTAIlii
BIJINIOBI/Ia€ HE TUIBKU CY4aCHHM CBITOBUM MOJIEIISIM OCBITH, a ¥ CydaCHUM BUMOraM THX,
KOro My HaByaeMo. TakuM YHHOM, BUKOPHCTAaHHS MYJIbTHMEZia Y HaBYAJIbHOMY HpOLEC —
1Ie MePCIeKTHBHUM HATIPSIM OpraHi3alliiHO-MeTOANYHOT POOOTH 100 BUPILICHHS TPOOIEeMU
paiioHanpHOI Ta eeKTUBHOI OpraHi3ailii HaBYaHHS iHO3EMIIIB Ha OBY3IBCHKOMY eTari, a
TAKOX IIO0/I0 IMiIBUIIECHHS IXHBOI MOTHBAIlii O BUBYEHHSI HEP1IHOI MOBH.

KiiouoBi ciioBa: iHHOBaMiiHI TEXHOJIOTI], KOTHITUBHA CTPYKTypa, MYJIbTHME/ia, HOBA
napajurMa BHIIOT OCBITH, IEJarOTiYHI TEXHOIOTI.

Baceuxas JL.LU., CosoBbeBa O.B. BHeapenne MyabTHMeIUIHBIX TEXHOJOIHH B
y4eOHbIii mpomecc: NMpodJjeMbl U NePCHeKTHBBI. B craThe paccMmaTpuBaercs BOIPOC
pasBUTHS BhICIIEro 00pa3oBaHus, (GOPMHPOBaHHMS HOBON MOJETM Yy4eOHOro mporecca B
HE(UIIONOrHYECKHX YUPEKICHHSAX BBICHIEr0 00pa30oBaHMsi YKpauHbI, KOTOPbIH obecrieyeH
9} HeKTUBHBIME TEXHHYECKMMH CPEICTBAMM: KOMIIBIOTEPAMH, UHTEPAKTHBHBIMHU J0CKaMHU,
MPOEKTOpaMH, AUCIuiesMH H Jp. OIHAKO BO3MOXKHOCTH TaKHX CPEJCTB UCIONB3YIOTCS HE B
nonHoM oObeme. IIpuynH 3TOMY, IO HalleMy MHEHHIO, HECKOJIBKO. Bo-mepBbIX, co3aaHo
HEJIOCTATOYHO AJICKTPOHHBIX YYEOHHUKOB, DJIEKTPOHHBIX MOCOOMH M APYrHX AJICKTPOHHBIX
y4eOHO-METOANYECKUX MATepUalioB, OOCCICUMBAIOIINX PEaTn3alii0 y4eOHBIX Ieleld Ha
Pa3IMYHBIX dTAlaX M3y4eHHs s3bIKa MHOCTPAHLAMH, B YaCTHOCTH, Ha JOBY30BCKOM JTare
oOyuenus. Bo-BTOpbIX, pa3paboOTaHO HEAOCTATOYHO METOAMK II0 CO3JAHUIO TaKHX
MaTepuaioB u paboTe ¢ HUMH. B-TpeThHX, HEOOXOIMMO OOOCHOBATbh METOJUYECKHE
MPUHLMIBL 3()(YEKTUBHOTO MCIOIb30BAHUS MPE3EHTALMOHHBIX MYJIbTHMEIUHHBIX YUeOHBIX
MatepuaioB. U, HakoHel, pa3paboTaTh METOJUYECKHE MPUEMbI U CPEICTBA PALHOHAIBHOTO
HCIIOJIb30BAaHMS JIEKTPOHHBIX YUEOHBIX MaTEpHAJIOB B PyCiie KOMMYHHMKATUBHOIO MOJX0/a
K TPENOJaBaHUIO HEPOJHOTrO s3bIKa HMHOCTpaHIaM. KOMIUIEKCHOE HCIIOJIb30BaHHE
MPE3eHTALMH OTBEYaeT He TOJbKO COBPEMEHHBIM MMPOBBIM MOJENSAM O0pa3oBaHMs, HO U
COBPEMEHHBIM TpeOOBaHMSAM TeX, KOro Mbl oOy4daeMm. Takum o0pa3oM, HCIONIB30BaHUE
MYJITUME/INA B y4eOHOM IPOLECCe — ITO MEPCIEKTHBHOE HANPABJICHUE OPraHU3alMOHHO-
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METOJMYECKOH pabOThl MO pPEIICHHI0 MPOOJIeMBbl palMOHANBHON U 3(deKTHBHOU
OpraHu3aluu 00y4eHHs MHOCTPAHLIEB Ha JJOBY30BCKOM dTale, a TakKe IO MOBBIIIEHHIO HX
MOTHBALMHU K H3y4EHHIO HEPOJHOI'O S3bIKA.

KiroueBple  cj0Ba: WHHOBALMOHHBIE TEXHOJNOTMH, KOTHHUTUBHAas  CTPYKTYypa,
MyJIbTUME/INA, HOBas MapaJurMa BeICIIET0 00pa30BaHusl, earoruueckue TEXHOIOTHH.

Larisa Vasetska, Olga Solovyova. Implementation of multimedia technologies in
the educational process: problems and prospects. The article deals with the issue of the
development of higher education, the formation of a new model of educational process in
non-philological higher schools. It is noted that the new model of educational process is
focused on active modernization of education, improving the quality of education, more
efficient use of training time and satisfying the needs of each student in accordance with his
individual abilities through the use of information technologies in the educational process.

Today the task of most linguistic departments and language training centers for foreign
students of higher education in Ukraine is to search and develop innovative teaching
technologies and advanced forms and methods of teaching students, the introduction of the
results of advanced world scientific schools into the practice of teaching non-native
language.

The urgency of the problem lies in the fact that in today’s demanding and rapidly
changing environment, the level of education depends to a large extent on the effectiveness
of the introduction of modern technologies into learning, based on new methodological
principles, modern didactic principles and psychological and pedagogical theories. Of
course, computer does not replace the teacher, but is only a means of carrying out a
pedagogical activity, his assistant. However, it should be noted that when using multimedia,
the role of a teacher changes significantly: he begins to use teaching time more effectively,
focusing on individual assistance to students, on the discussion of information, on the
development of their creative approach.

Despite the large number of new educational technologies, one should not consider any
of them as self-sufficient. Perhaps the one that integrates a complex of achievements of
several methods, that is transformed depending on the methodological preferences, the
content of the discipline, the equipping of the educational process, the level of students, the
level of professional training, will be the most effective.

Key words: cognitive structure, innovative technologies, multimedia, new paradigm of
higher education, pedagogical technologies.

IlocTanoBKa npo6JieMd B 3arajibHOMY BUIJISIAI Ta il 3B’A30K i3
BaXKJIMBHMH HAYKOBMMH Ta NMPAKTHYHUMH 3aBIaHHAMU. ChOTO/IHI
VYkpaima 3mificHIOE TIepexia 0 HOBOI TIapaJuTMH BHUIIOI OCBITH,
30pi€HTOBAHOI Ha MATOTOBKY (haxiBIliB BiAIMOBITHO O €BPOIEHCHKIX
OCBITHIX CTaHAAPTIB. 3aBHaHHSAM OLIBIIOCTI MOBHUX Kadenp Ta
IIEHTPIB MOBHOI MiATOTOBKHM iHO3eMHUX CTyneHTiB 3BO VYkpainu €
OCBOEHHS 1HHOBAIlIMHUX HABYAJBHUX TEXHOJIOTIM Ta MPOTPECHBHHUX
¢opM 1 MeTOmIB HaBUaHHS CTYICHTIB, YIIPOBAKCHHS pPE3YyJIbTaTiB
MEPEIOBHUX CBITOBUX HAYKOBHX IIKIJ y MPAKTUKY BUKJIAAaHHSI HEPiTHOT
MOBH. BripoBajpkeHHsI y HaBYalbHHN MpOIEC HOBUX HaBYAIBHUX
TEXHOJIOTI € YMOBOIO palliOHAIBHOI Ta KOHCTPYKTHBHOI OpraHi3arlii
[BOT'O TIPOIIECY.
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AHaJ3 ocCTaHHIX JochimkeHb 1 mnyOJgikamii, B AKHX
3aM04YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHsA mpodjemu. Teopis Ta NpaKTUKa
IHTEpPaKTUBHOTO HABYaHHSI, BIPOBAPKCHHS 1HTEPAKTUBHUX TEXHOJOTIH
IIMPOKO Ta OOTPYHTOBAHO TIPEACTABIICHA Y YHUCIICHHUX HAYKOBUX
npausx (JI. Baceupka [3], H.Jlamak [4] Ta in.). 1. Maprunosa [5]
JOCTIDKyBala  3alMpOBA[UKCHHS  IHHOBAIIMHUX  MMEAaroriuyHHUX
TEXHOJIOTIM sIK 3ac00y pO3BUTKY TBOPYOrO TNOTEHIAly IeIarora,
I'. Muxnenko [6] BuByana iHdopMamiiHI pecypcH  CHUCTEMH
JUCTAHIIMHOI OCBITH y BHIIIM IIKOJi; BUKOPUCTAHHS iHPOpPMAaLiHUX
TEXHOJNOTI y mpomeci ¢GopMyBaHs KOMYHIKaTHBHUX HaBHUYOK
1HO3eMHUX CcTyaeHTIiB nociimpkyBana O. Tkauenko [7].

Meto0 nocCHipKEHHS € PpO3pOOJCHHS MOAETl HAaBYaJbHOTO
MPOIIECY, OPIEHTOBAaHOI HAa AaKTUBHY MOJICPHI3AIliF0 OCBITH, OUIBII
e(heKTUBHE BUKOPUCTAHHS HABYAJIHHOIO 4Yacy i 3a0e3rleueHHs MoTped
KOXHOTO CTYJICHTa BiIIOBIIHO JI0 HOT0 1HIMBIyaTbHIX MOXIHUBOCTEH
3aBJSIKM  BUKOPUCTAHHIO Yy HAaBUYAJIBHOMY NpOIECi i1HHOBAIiHUX
TEXHOJIOT1H.

AKTYaJIBHICTh JIOCII/PKEHHS TMOJISITA€ B TOMY, IIO Y CY4acHOMY
BUMOTJIMBOMY Ta IIBWAKO3MIHHOMY CBiTi PiBE€Hb OCBITH 3HAYHOIO
MIpOI0 3QJIEKUTh Bijl PE3yJIbTATUBHOCTI 3alpPOBAKCHHS Y HABYAHHS
Cy4YaCHHMX TEXHOJIOTiH, MO0 TPYHTYIOTHCS Ha HOBUX METOJOJIOTIYHHUX
3acajax, JAUJAKTHYHUX TPUHIUIAX Ta IICHXOJOrO-TIearoriYHUX
TEOopisX.

Bukiaa ocHOBHOro martepiady aocaiIeHHsl. 3MICT TOHSTb
«IEJarorivyHi TEXHOJIOTI», «HABUYAJbHI TEXHOJOIID» CTaB aKTUBHO
JocIipKyBaThcs 1me 13 cepeaunu 60-x pokiB XX cr. HaciigkoM mporo
JIOCITI/DKEHHST CTallo OararoyHKIiOHAILHE TIyMAauyeHHS IIMX TOHSATH.
Hanpuknan, Ha ceoronHi icHye Outbin HiX 300 BU3HAYECHb MOHATTS
«IeAarorivyHi TeXHoorii». OCTaHHIM YacoM MeJaroriyHy TEXHOJIOTII0
PO3YMIIOTh SIK HOBi HAayKOBI MigXOOW [0 aHAIi3y W oOprasizamii
HABYAILHOTO  MPOIECY («TEXHOJIOTiS  HABYAHHA», «TEXHOJOTISA
HABYAILHOTO TIPOIIECY», «OCBITHS TEXHOJOTIs»). Y  HAyKOBO-
METOAWYHIA JIiTepaTypi 4YacTo 3ycTpiyaeMo MOHSTTS «IHHOBAIiHHI
MEeAAroriydi  TEXHOJIOTiD» a00 «Cy4acHI HOBI OCBITHI TEXHOJOTIi».
CrnigoM 3a OUIBIIICTIO BYCHUX BU3HAYMMO TMOHSTTS «IEJaroriyHa
TEXHOJIOTis» ab0 «TEeXHOJIOTis HaBYaHHS» SK 3acid peamizawii 3micTy
HaBYaHHA, TepeA0aYeHOro HAaBUAIBHUMHU NPOTpaMaMu, SK CHUCTEMY
¢bopM, METONIB i TEXHIYHMX 3acO0IB HaBYaHHS, 10 3a0€3MeuyloTh
HaANOUTBIN e(heKTUBHE JOCATHEHHS OCBITHIX Iijei [1].
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Tepmin «iHHOBamis» (Jar. iNNOvation — OHOBJIEHHS) O3HAYae
npoIec, pe3yiabTaTOM SKOIO € HOBHUH SIKICHUH NPOAYKT (cucTema,
TEXHOJIOTisI, TOBAP YW MOCIyra), y HAIOMY BUIAIKY TaKUM MPOILYKTOM
€ HOBa HaBuasbHa abo menaroriuHa TexHojoris. [lomyk mnusAXiB
YIOCKOHAJIEHHS OCBITHIX CHCTEM 4Yepe3 IHHOBAIilHI megarorivHi
TeXHoOJNorll Moke WTH, Ha aAyMmMky B.Bbonpmapenka Ta iHIIHX
JOCHITHUKIB, 38 KUIbKOMa HampsiMaMd pPO3POOKM TAaKUX KOHLEMLIiH:
1) onTuMizalii HaBYAIBHOrO MpoLecy; 2) PO3BUTKY HAa4YaJIbHOTO
nporecy; 3) pO3BUTKY HaBUIBHOTO 3aKiaay, HOro pecTpyKTypH3auii
ta pedopmyBaHHS; 4) QOpPMyBaHHS HOBOrO THUIy HaBYaJIbHOTO
3aKyaay: 5) BUKOPUCTAHHS Yy HaBUAIbHOMY Ipoleci iHpopMaLiiHuX
TEXHOJIOTIH [2].

Ha cyuacHomy ertami pO3BUTKY BHIIOi OCBITH CIIOCTEPIra€EMo
(¢opMmyBaHHS HOBOi MoOZeTl HaBUalbHOrO mpouecy. HapuanbHMi
npouec Ha Kadeapax OaraThbOX 3aKJaJiB BHUIIOI OCBITH YKpaiHH
3a0e3neueHo  pi3HUMH ~ e(EKTUBHUMH  TEXHIYHUMH  3aco0amu:
KOMIT I0TepaMH, IHTePaKTUBHIUMH JOIIKAMU, IPOEKTOPAMH, TUCTIIESIMH
tomo. IIpoTe 1i 3aco0M BUKOPUCTOBYIOTHCS, Ha ajlb, HE Y MOBHOMY
o0cs3i ixHix MoxumBocTell. [IpuunH npoMy, Ha Hallly AYMKY, AEKiJIbKa.
[lo-nepmie, CTBOPEHO HEAOCTATHHO EJIEKTPOHHUX MiJPyYHHKIB,
CJIEKTPOHHMUX TIOCIOHMKIB Ta IHIIMX €JNEKTPOHHUX HaBYaJIbHO-
METOJUYHUX  MaTepiaiiB, ski 0 3a0e3meuyBanu  pealizailito
MOCTaBJICHUX HABYAJbHMUX IieH Ha PI3HUX eTalmax BUBUEHHS MOBHU
1HO3EeMIISIMH, 30KpeMa, Ha JOBY3iBCbKOMY eTami HaBuaHHs. [lo-apyre,
PpO3po0IIeHO HEJOCTATHRO METOIUK 31 CTBOPEHHS Ha3BaHHUX MaTepiajiB
Ta pobotu 3 HuUMH. [lo-Tpere, HEOOXimHO OOIPYHTYBAaTH METOAMYHI
NPUHINITT e(EKTHBHOTO BUKOPUCTAHHS Npe3eHTaliHHUX
MYyJIbTUMENIHHMX  HAaBYAJIbHAX  MarepiajiB i, HacaMKiHelpb,
3alpoNoOHyBaTH METOAWYHI TpuHOMH 1 3aco0M  pamioHaJIbHOTO
BUKOPUCTAHHs €NEKTPOHHUX HaBYaJIbHUX MaTepianiB y ¢opmari
KOMYHIKaTHBHOTO MiIXOAY /10 BUKJIaJaHHS HEPiAHOT MOBH 1HO3EMIISIM.

KommnekcHe BHKOpPHUCTaHHS Tpe3eHTalild $K IWAAKTUYHOTO 1
TEXHOJIOTIYHOT0 3ac00y HaBUaHHSA Ta KOHTPOJIIO MiJ Yac ayJUTOPHOI 1
Mo3aayJuTOpHOI poOOTH CTYACHTIB BIiJIIIOBiJIa€ HE TULIBKU Cy4acHUM
CBITOBUM MOJETSM OCBITH, @ ¥ Cy4acHUM BHMOTaM THUX, KOTO MH
HaBYAEMO.

TakuM 4YHHOM, BUKOPUCTAaHHS MYyJbTHMEAia y HaBYAIBHOMY
nporeci — Ie MepCHeKTHBHUI HampsM OpraHi3amiiHO-MeTOJUYHOT
poOoTH MO0 BHPINICHHS NPOOJIEMH paIlioHAIbHOI Ta €()EKTHBHOI
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opraizamii HaBYaHHS 1HO3EMIIB Ha [OBY3IBCBKOMY €Taml, a TaKOX
1010 TiABUINEHHS IXHLO1 MOTHBAIII1 O BUBYCHHS HEP1THOI MOBH.
MynbpTuMeniiHi TPOAYKTH HaNalOThb IMIMPOKI MOXKJIMBOCTI JJIs

HaBYAHHS. OCHOBHUMH MOYJINBOCTSIMHU Ta nepeBaraMu
MYJIBTUMENIHHUX 3aco0iB y pasi iX 3aCTOCYBaHHA Yy HaBYAJIBLHOMY
NPOIIECi €:

— OJHOYAacCHE BHKOPHUCTAHHS  CTYIEHTOM  JICKiNBKOX  KaHaJliB
cnpuiimManHs iHdopMauii y mpoueci HaBYaHHS, 32 PaxyHOK 4YOTO
JocsATaeTbea iHTerpaulis iHgopmauii, IO HAaIXOAUTh PI3HUMH
OpraHamH 4yTTs;

— MOXKJIUBICTb CUMYJIIOBATH CKJIaHI MOBJICHHEBI CUTYaIlil;

— Bigyamizamiss aOctpakTHOi iHpopManii NUIIXOM AHUHAMIYHOTO
NpeACTaBICHHS MIPOLECIB.

Sx mokazama NpakTHKa, IIUPOKE 3aCTOCYBaHHS  HA3BaHHMX
TEXHOJIOTIM 37aTHE PI3KO MiABHUIIMTH PE3YJIbTATHBHICTh AKTUBHHX
METO/iB HAaBYaHHS AJs BCiX (OpPM oprasizaiii HaBYAIEHOTO IMPOIECY:
SIK Ha eTari caMOCTiIHHOI MiJATOTOBKY CTY/CHTIB, TaK 1 HA JICKIIAX 1 Ha
NPaKTUYHUX 3aHITTSX.

3 nocBimy po0OOTH, MU MOXEMO CKa3aTH, 1[0 e(EKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH  HaBUAIbHMU  MaTepial i3  MyJbTHUMe[ia-
Npe3eHTALli€l0 HE JMIIEe Ha TNPaKTUYHOMY 3aHATTI, a U mig dYac
BiJIIPALIOBaHHSl CTYJEHTOM IIPOIYLICHOTO 3aHATTA: CTYAEHT Mae
MOYJIUBICTh MiArOTYBaTW W OCBOITH MPOIMYLICHWH MOBHHH MaTepia
OLTBII  sIKICHO, SKIIO IIed MaTepiadl IMOJaHO Yy HOBIH ¢opmi 3
BUKOPUCTAaHHIM MYJbTUMEAIMHUX 3ac00iB, OCHOBa SKHX — 30pPOBE Ta
CIIyXOBE€ CHpPUUHATTS  MaTepianmy. 3aBIOSKM  3aCTOCYBaHHIO B
MynLTHMeniﬁHHx TPOIYKTaxX 1 Tociyrax OJHOYacHOI ii rpa(l)quo'i
aynio (3By1<01301) i Bl3yaJ‘IBH01 1Hq)opMaL111— i 3acobu BOJOAIIOTH
BEJIMKUM €MOIIHHUM 3apsIOM i aKTHBi3YIOTh yBary CTyI[eHTlB

MoHa 3amponoHyBaTH KilbKa OCHOBHHMX AacIEKTiB 3aCTOCYBaHHS
KOMIT FOTEpPHUX HaBYAJIBHHX CHCTEM SIK 3acO0IB ONTHMI3arii MOBHOI
MiATOTOBKH 1HO3EMHUX CTYAEHTIB MiJi Yac MPOBEACHHS Pi3HUX BHIIB
3aHATH 13 MOBH.

[lo-nepuie, y mpoleci HaBUaHHA ayailOBaHHS JIeKIii 3a gaxom abo
mig Yac mpoBeldeHHA JeKii 3 Kypcy «KpaiHO3HaBCTBO» BHKIIaaad,
Maro4d OOMEKEHHMH 4Yac, IMOSICHIOE OCHOBHI IOHATTS Ta BUKJIaJae
TEKCTOBY iH(opMalliro, 1ae BKa3iBKHM, 3aBAaHHS 3 PO3’ICHEHHSIM, HA/Ia€
YiTKi aNrOpuTMH BUKOHAHHS 3aBAaHHS a00 OCBOEHHS MOBHOTO
MaTepiany. Y IMX yMOBax IS IiJBUIICHHS SKOCTI W e(EeKTHBHOCTI
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301IBLIYETHCS 3HAYCHHS Bi3yallizallii HaB4ainbHOI iHpopmanii. Jlekuii y
¢opmari Power Point miaBUIIYIOTH HaOUHICTB, iIHTEPEC JO TEMHU, IO
BUBYAETHCS, MOJICTUIYIOTh CIIPUHHSTTS, JOMOMAraloTh CTPYKTYpyBaTu
HOBUH HaBYaJIbHUN MaTepial.

[lo-gpyre, MynbTUMENiHI Mpe3eHTalii HaBYAILHOIO MaTepiary
AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCSI Ha PI3HHUX €Tanax MPaKTUYHUX 3aHATH: 5K
Ha eTami BBEJCHHS HOBOIO Marepialy, Tak 1 Ha eTami MepeBipKH
OCBOEHHSI BUBUeHOro Matepiany. I[loOynmoBa mpomecy HaB4YaHHS i3
3aJy4E€HHIM ayai0-KOMEHTapiB, Bilc0, aHIMAIll JO3BOJISIE MOCTYIIOBO,
KPOK 32 KPOKOM PO3’SICHIOBATH HAMCKIAJHIINK MaTepial, a My3UuHHHA
CYIIPOBiI MIPUHOCUTH €CTETHYHE 33JJOBOJICHHS.

VY pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIHHUX MPE3eHTalildl SKICTh
1 piBeHb 3aCBO€HHS CTYACHTAMH HaBYaJbHOTO Marepialy iCTOTHO
3pocTae. 3a3HavalOTh MO3WTHBHE TajbMyBaHHS Npolecy 3a0yBaHHS i
cTalimi3amilo BIATBOPEHHS CTYACHTaMH HaBYajJIbHOI iHpoOpMamii 3
yacoM. BusiBuiacsi TeHAEHIIsI 3pOCTaHHS TEMIIiB 3aCBOEHHS 3HAHb
CTYAGHTaMH TUX TPYI, A€ 3aHATTSI NPOBOAMIIOCH 13 BUKOPUCTAHHIM
HOBHX 3ac00iB HABYaHHSI.

[To-Tpete, mix wyac camocTiiiHOT ayAWTOpHOI abo Mo3aayAUTOPHOT
poOOTH Yy KOMIT' FOTEPHOMY KJIACi, 8 TAKOXK B ayAUTOPIi, 1€ BCTAHOBIECHO
IHTepaKTHUBHUI MIPOEKTOP, YMOXKITHBITIOETHCS peadizanis
IHAMBIAYaNbHOTO TMiAXOLy — HOBI IHTEpaKTHBHI TEXHIYHI 3acobu
JO3BOJIAIOTH CTY/ACHTaM MpPALIOBAaTH 3 KOJIBOPOBUMH LTIOCTPALSIMH Ta
aHiMali€ro, ayaioMarepiaioM y CBOEMY PUTMi, (JOPMyBAaTH HAaBUUKH
caMOHaBUYaHHS, CAMOKOHTPOJIIO Ta TIOLIYKY iHpopMarii.

I, HacamKiHelb, BUKJIaAa4yl MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBAaTH KOMIT IOTE€PHI
MpOrpamu sk 3aci0 Jyis 00’ €KTUBHOTO OIIHIOBAHHS 1 BU3HAUCHHS PiBHS
MOBHOI MiATOTOBKW CTYJIEHTIB-IHO3EMIIIB TiJ Yac MPOBEICHHS
KOHTPOJIIO Ta SIK 3aci0 eKOHOMil 4acy Ha BUSBICHHS NPOTAIUH Y
3HaHHIX CTYJCHTIB Ha €Talli MepeBipKU 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepiairy
abo y mporeci camocTiiHOI poOOTH Ha MpPaKTUYHOMY 3aHATTI. s
CTYACHTIB caMOCTiiiHa po0OTa Ha KOMII'IOTEpi CTa€ OCOOMCTICHOIO i
Ba)KJIMBOIO, KO TECTYBaHHS BHBYEHOTO MOBHOTO a00 MOBJICHHEBOTO
Marepially € 3ac000M CaMOBHSBIIEHHSI IOMMJIOK 1 poOOTH HaJl HUMH Ta,
0Cc3yMOBHO, JIa€ BIICBHEHICTh y BUCOKIM 00’ €KTHBHOCTI OIliHIOBAaHHSI.
Bce e mo3uTHBHO BIUIMBAE Ha MiABUIIECHHS PiBHSI 3HaHb CTYACHTIB Ta
MOTHBAIIIIO JO BUBUEHHSI MOBH.

Ha mpakThyHMX 3aHATTAX i3 MOBH y Kjaci 3 MyJbTUMEIIHHUMH
3aco0aMy HaBYaHHS MOKHa BHKOPHCTOBYBaTH mporpamu Learning-
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apps, Smart Notebook i Kahoot. Yci HeoOximni aii y BrpaBax
BUKOHYIOTBCSL Ha €KpaHi 3a JIOOMOTOI0 creniaipHoro mapkepa. Lli
NpOrpaMy JIAI0Th MOXKJIMBICTH CTBOPIOBATH Pi3HI BUIU IHTEPAKTUBHUX

3aBmaHb: — Image match — «BigmoBinnictey; — Key word match —
«KirouoBe cioBo»; — Multiple choice — «MHuoxuHHHI BHOIPY»; —
Category Sort— «Ilomin wHa Tpymm»;— Sentence arrange —

«YnopsinkyBanHs». Taki 3aBOaHHS BUKJIMKAIOTH 3al[iKaBICHICTb
CTYACHTIB, a iX BHKOHaHHS MOTpeOye MeEHIIEe yacy, HiXK aHaJOTi4Hi
BIIPAaBU B 30LIMTAX.

Takox y MyJIbTUMENIHHOMY  Kiaci  BHUKJIaAayli  aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTh BiI€O PONMKH 3 CHUTYaTUBHUMHM JiajloraMd Ha
moOyTOBI TEMH Ul PO3BUTKY HABHYOK CITUIKYBaHHS Ta ayJilOBaHHA 3a
JOMOMOTOI0  3aHYpEHHs Y MOBHE cepeloBulle. BukopucTaHHS
MyJBTHMEAIMHOTO MPOEKTOpa HaJa€ Taki MepeBaru: BUKIAJaHHS IS
LiJIOTO Kiacy, OEMOHCTpalis 3aBIaHHS Mepea THM, SK CTYICHTH
MOYHYTh TpALIOBATH CaMOCTiKHO, Npe3eHTaliss HOBOI TeMH,
HanMCaHHs HOTATOK, sIKI MOXKHa 30epertd i po3ApyKyBaTtu abo
po3micTuTH Ha BeO-caiiTi, OrJisij 1 MOBTOPEHHS B KiHII JHSA abo
po31iiy, oKa3 BiJieo 1 aHiMallii TOBEPX iICHYIOUOTr0 300paKeHHSI.

v KOMIT IOTEPHOMY KJaci MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
aBTOMAaTH30BaHy cucTeMy Ratos 1y CTBOpEHHSI TEKCTOBHX TECTOBUX
3apganb X-TLS. Ilporpama MicTHTh 3Ha4Hy KiIBKICTh aJTOPUTMIB
KOHTPOJIIO 3HaHb 1 HABYaHHS Ha OCHOBI TECTOBUX 3aBJaHb Ta 3aBJaHb
Ha OCHOBi MaJIIOHKIB.

OTxe, aKTMBHE BHUKOPUCTAHHS MYJbTHMEIIMHUX TEXHOJOTIH Y
MPAKTHUIll BUKIAJAHHS HEPiJHOI MOBHU 1HO3EMIISIM BiJIKpUBA€ SIK HOBI
MO>KJIMBOCTI [T ONTHMi3alii HaBYaIbHOTO MPOLECY Ha I[bOMY €Tari,
TaKk 1 CTaBUThb TMepe] BHUKJIaJadyaMH-METOJUCTAMH  3aBJaHHS,
cIpsiMOBaHI Ha po3poOKy HOBHX (OopM 1 METOAMK BHKJIaJIaHHA
1HO3eMHOi MOBH.

Bimomo, 1mo koMm’toTep He 3aMiHIOE cOOOI0 BHKIAAaya, a € JIHIIe
3ac000M 3IIMCHEHHS IEJArOTiYHOI JISIBHOCTI, HOr0 IMMOMIYHHKOM.
[IpoTe, 3ayBaskuMo, MIO MiA Yac BUKOPUCTAHHS MYJbTHUME[ia iCTOTHO
3MIHIOETbCA ~ POJIb BHKJIAJaya: BiH TOYMHAE OUTBII e(PEeKTHBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH HaBYaJbHMHA 4ac, 30CEpeiMBIIM yBary Ha
IHIMBIAyabHINA JONIOMO31 CTyICHTaM, Ha 0OroBOpeHHI iH(opMalrii, Ha
PO3BHUTKY Y HUX TBOPHYOTO MiAXOY.

BucHoBku. VY3arajnbHIOIOYM BUILEBUKIAJICHE, 3 YICBHEHICTIO
MOYXEMO KOHCTAaTyBaTH, II0 HE 3BaYKAIOUYM HA YHCJICHHICTh HOBUX
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HAaBYAIIBHUX TEXHOJIOTIH, HE CIiJ pO3rLgaTd Oydb-IKy 3 HHUX 5K
caMOAOCTaTHIO. MoIIHBO, eeKTUBHOIO OyIe Ta, 110 1IHTErPYE y co01
KOMIUIEKC JOCITHEHb AEKUILKOX, SIK1 Iepepo0seHo 1 TpaHchOpMOBaHO
3aJI€KHO BiJ METOAMYHMX YIIOA0OaHb, 3MICTY HABUAIBLHOI JUCIUILIIHH,
OCHAIIICHHSI HABYAJILHOTO TMPOIECY, CKJIANy CTYACHTIB, pPIiBHI
npoheciiHOl MiArOTOBKH TOIIO.

IlepcnekTHBY OAANBIINX JOCHIIKEHD MOIATAI0Th Y MOAANBIIOMY
BUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH BHUKOPHCTAHHA MYJIBTUMEIIHHUX TEXHOJOT1H
JUTSL HABYaHHSI IHO3EMHUX CTYCHTIB.
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VIK 811.161'243:316.77 DOI: 10.26565/2073-4379-2019-34-03

KJACCU®UKAIIMOHHOE ONTMCAHUE AIMAPATA U
CHCTEMBI YIIPA’KHEHU I B OBYYEHUM CTYAEHTOB-
WHOCTPAHIIEB A3BIKY CHEIIMAJILHOCTH (YPOBHU
A2 -B1, Bl+

/younuna JI.JL., kano. neo. nayx, (Mockea, Poccus),
Manueckaa T.E. (Xapvkos)

B nanHOi cTaThe paccMaTPUBAIOTCS CYLIECTBYIOIINE BHABI KIACCU(QUKAIIUE CHCTEMBI
yopaxHeHMH 10  (QOpMHMpOBAHMIO KOMMYHHKATUBHOH  KOMIIETEHIMH  CTYJICHTOB-
HMHOCTPAHIIEB, M3YYAIONIUX PYCCKUH S3bIK. AHAIU3HPYIOTCS pa3iIWYHbIC KIACCHPHUKAIIUI
yIpa)KHEHHH B METOIUKE IPENOJaBaHUsl PYCCKOrO s3bIKa MHOCTPAHHBIM CTyIEHTaM, a
TaKKe ONHUCHIBACTCS IUHAMUKA H3MEHEHHUS 3TUX KiIaccuduxanumii. CTpeMiieHHe METOIUCTOB
CHCTEMHO IPEICTABUTh BCE MHOXKECTBO YIPAXKHEHHI BO BCEX BU/IaX PEUEBOIl JEATEIBHOCTH
U TIOHMMaHHUE TOTO, 4TO (JOpMHUPOBAHHE YMEHHI B KaXJOM U3 HUX HMEET CBOIO CHEHU(UKY,
MOHSIO BOIPOC O BO3MOXXHOCTH/HEBO3MOXKHOCTH IIOCTPOCHHS EAHHOHM KIACCH(UKAIIUI
ynpaxHenuid. [lanee npeiaraercs HOBBIH IMOIXOA K OTOOPY M NPEACTABICHHIO OCHOBHBIX
cpencTB o0yueHus (YHpaKHEHHUi), BKIIOUEHHBIX B Y4eOHBIH MPOIECC MOArOTOBUTEILHOTO
¢axynbrera (ypoBHH A-2 u B-1) s oBnaseHus s3blkoM crienuanbHocTH. Hecnenoarens
Jl. M3apeHkoB Hamen M METOAMYECKH OOOCHOBAJI 4YETKHE IPU3HAKU pPa3rpaHUYeHUsS
MOHATHH «almnapar ynpaKHeHU» U «CHcTeMa yIpaxHeHHH». MeToaucT KiaccupuIpoBa
YIpaXKHEHHs B 3aBUCHMOCTH OT THIIA MEXaHM3Ma BOCIPUSATHS M MaMATH, Jajl OlpeleneHne
HOHATHIO «MeTaTeMa» M BBIIENHI Haubollee 4YacTOTHBIE MeTaTeMbl JloKa3bIBaeTCs
aKTyaJbHOCTb U IEePCIIEKTHBHOCTD JAHHOTO 0TOOPA M BO3MOXKHOCTB €T0 HCIIONB30BAHUS IPH
CO3aHMU y4EOHBIX MOCOOHMH 1A OOyd4eHHS PYCCKOMY S3BIKY MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB.
OnuchIBalOTCS NpPEeUMyLIeCTBAa HaHHOW Kkiaccuukaumu. Ilpemmararorcs mpuMepsl
HOCTPOEHHS Y4eOHHKOB C HCIIONIb30BAaHUEM DA3IMYHBIX CHCTEM YIpakKHeHHH. MeTomuct
KIaccHGUIMPOBAT YIPaKHEHUS B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA MEXaHU3Ma BOCHIPHATHUS U IaMATH.

KiioueBble cioBa: anmapar, Kiaccudukanus yYNpaKHEHUH, KOMMYHHKaTHBHAs
KOMIIETEHLUs, CUCTeMa (MUKPOCUCTEMA) YIIPAXKHEHHUH, IPeUMYILECTBa KIacCH(DUKAIIH.

Ay6inina JLJI., ManiBebka T.€. Kinacudikaniiinuii onmmc amapaty Ta cucteMu
BIPAB Yy HaBYaHHI cTyAeHTiB-iHo3eMUiB MoBH cneniaabHocTi (piBHi A2 — B1, B1+).
Merta paHOTO MOCHIPKEHHS — TMPOAHATi3yBaTH iCHYIOYI B BHKJIAJaHHI 1HO3EMHHX MOB
cTyaeHTam-iHooHaM knacudikaimiii BnpaB Y AaHiil CTATTI pO3IISOAlOTHCS ICHYIOUl BHIM
knacudikaiii cucTeMd BIpaB 3 (GOpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIl] CTYICHTIB-
1HO3EMIIIB, SIKi BUBYAIOTh POCIHCHKY MOBY, PO3IJISJAFOTHCS MUTAHHS CUCTEMHOTO aHami3y i
OMHUCY HAMBAXIHUBIMIMX 3aC00iB ()OPMYBaHHS MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX KOMIICTCHIIH Ta
KOMITETEHTHOCTEH, SKUMH € BIpPaBU. AHATI3YIOTHCS Pi3HI KiacU]ikaiii BOpaB y METOIMII
BUKJIAJaHHS POCIHCHKOI MOBU iHO3EMHUM CTYIEHTaM, a TaKOXK OIUCYEThCS AUHAMIKA 3MiHH
X Kiacugikanii. [IparHeHHS METOMUCTIB CUCTEMHO IPEICTaBUTH BIIPAaBHM Y BCIX BHIAX
MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI 1 pO3yMiHHS TOrO, O (JOPMyBaHHS yMiHb B KOJKHOMY 3 HUX Ma€

© [Ay6ununa JI.JI., Manusckas T.E., 2019
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CBOIO creluQiKy, HOPYIIMIO INUTAHHS IIPO MOXIUBICTE/HEMOXIIUBICTh HOOYNOBH €IUHOL
kiacugikanil Bopas. [lani mpomoHyeTbess HOBUH MiAXig 10 BiAOOpY i MONAHHS OCHOBHHX
3aco0iB HaBYaHHs (BIPaB), BKIKYCHUX Y HaBYaJbHHUII MPOLEC MiATOTOBYOro (axyIbTeTy
(piBHi A-2 1 B-1) ans oBononinHs MoBoto cneniansHocTi. Jocnignuk . [3apeHkoB 3Haiimos
i METOIMYHO OOIPYHTYBAB YiTKi O3HAKU PO3ME)KYBaHHS MOHSATH «arapaT BIPaBy» 1 «cucTeMa
BIIpaBy». Metomuct kiacuikyBaB BIOpaBH B 3aJISKHOCTI BiJ THITy MEXaHI3My CHPUHHATTS 1
rmam’sITi, 1aB BH3HAYEHHS IOHATTIO «METaTeMa» 1 BUIUIMB HaWOIIbII 4aCTOTHI METaTEMH.
JloBOIUTBCS aKTYalbHICTh 1 IIE€PCHEKTUBHICTb JAHOTO BiOOPY Ta MOMJIMBICTH HOro
BUKOPHCTaHHSA IIPH CTBOPEHHI HABUaIbHHUX IMOCIOHWKIB IS HABYAHHA POCificbKOi MOBH
iHO3eMHHX CTymeHTiB. OmHCyroThcs TiepeBarH paHoi Kiacudikamii. IIpomoHyroThCs
MPUKIAAN MOOYAOBH MiJPYYHUKIB 3 BHKOPUCTAHHAM DPi3HHUX CHCTEM BIpaB. MeromucT
KiacudikyBaB BIpaBH B 3JISKHOCTI BiJl TUITy MEXaHi3My CIIPUHHSTTS 1 mam’sTi.

Kurouosi cioBa: anapat, kiacudikaiisi BpaB, KOMyHIKATHUBHA KOMIIETEHIIisl, CHCTEMa
3aB/laHb, NepeBaru kiacugikarii.

Lyubov Dubinina, Tetiana Manivskaya. Classification description and exercise
system in training foreign students a speciality language (levels A2 — B1, B1+). Existing
systems of exercises on the communicative competence formation of foreign students,
learning Russian, have been considered in this article. Different approaches to the exercise
classification system have been suggested. A new approach to the selection and presentation
of basic learning tools (exercises), included into the educational process of the Preparatory
Faculty (level A-2, B-1), for language acquisition speciality has been proposed. The article is
based on the Prof. D. lzarenkov Scientific School concept. He proved that exercise apparatus
combined a great number of exercises in a special system. Classification is based on the
basis of 3 distinctive indications: operational content of the speech activity; unites of
training; content of intellectual side of the speech activity in the process of doing exercises.
This classification has some advantages in comparison with the others. It includes a great
variety of exercises and remains at the same time an open system. It opens some possibilities
to choice the necessary exercises in the frame of the method of teaching. System of exercises
is represented in the form of exercise microsystem. Actuality and perspectives of the
proposed selection and possibility to use it for creation of text-books for foreign students
have been proved. System description of the exercise apparatus may be perspective for the
researchers and for the teachers, who control practical work with the students. Descriptions
of different teaching aids, proposed by different educational institutes, have been presented.
Conclusions about using different classifications have been made. Authors believe, that
traditional classifications can be used in the formation of exercises system in the work with
different levels of students as well as post-graduate students. Different examples of text-
books construction, using the existing exercise systems, have been also described.

Key words: advantages of classification, apparatus, exercise classification, exercise
system (microsystem), communicative competence.

[ocTaHoBKa MpodJieMbl B 0011leM BH/Ie U €€ CBA3b ¢ Ba)KHBIMH
HAYYHBIMH WJIM NPAKTHYECKUMH 3ajaHusiMu. B jnanHHON craThe
paccMaTpUBAIOTCS BOIPOCHI CHCTEMHOTO TPEACTABICHHUS W OMHCAHUS
KOMITJIEKCa BaKHEUITMX CPEICTB OOy4YeHUS — ymupaxkHeHuil. JIroOoit
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NOAX0 K OOyYeHHIO Pe4eBOH AEATENFHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
HE MOXET OBITh peain30BaH 0e3 COOTBETCTBYIOIINX YUCOHBIX 3aJaHUH,
oOecrieynBaloNIMX (OPMUPOBAHHE TMCHXOJIOTMYECKUX MEXaHHU3MOB
peun.

OTCyTCTBHE YNOPSAOYEHHON CHCTEMBl YIpPaXXHEHUH SBISETCS
OIHUM M3 HanOoJiee CYIIECTBEHHBIX MPOOETIOB B 3TOM BOIIPOCE, UTO, B
CBOIO ouepensb, 3aTpyaHsET JIOCTHKEHNE ITOCTABJIEHHBIX
KOMMYHHKaTHBHBIX LIEJIEH.

NMena MHoOrux wuccienoBaresnell, 3aHUMAaBIIMXCS HA3BaHHOM
mpoOiemMoil, LHMPOKO U3BECTHB.. B Meroamke paboTanu Takue
Metoaucthl, kak U. 'pysuHckas, W.Paxmanos, A.Mupomio6os,
b. JJanunyc, 3. Cocenko, E.Bummnuesckuii, W.bum, E. Ilaccos,
. 3apeHKoB u apyrue.

Heas wuccnenoBaHusi — aHAIW3 Pa3IMYHBIX  KiIaccUpHUKALUi
yOpaXXHEHUWH B METOJUKE MpEenojaBaHUs  PYCCKOro  s3bIKa
WHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM, IPE3eHTalMs HOBOTO IMOAXO0Aa K OTOOpy
OCHOBHBIX Cpe/ICTB 00yueHHs (YIpakHEHHH).

AKTYaJILHOCTh  3aKIlO4aeTcs B TOM, 4YTO  IpoOiema
KJaccu(UKalMU yIPaKHEHWH He TepsieT CBOeH 3HAYMMOCTH C Hadaja
MOSIBIIEHUS] METOJMKH MPET01aBaHNsl MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB KaK HAYKU.
CBUIIETENBCTBOM ~ CIIOKHOCTM TIOCTaBJIEHHOM 3ajaud, a WMEHHO,
CHUCTEMHO TIPEACTaBUTh OAHO M3 BAXHEHIINX CPEACTB OOYyYeHHs,
ABJISIETCSL JIOCTaTOYHO OOJNBIIOE KOJWYECTBO IMOMBITOK HAHUTH €ro
ONTHMAaJbHBIN BapuaHT. Bce OHM OKa3bIBAIOT ONpeAenéHHOE BIUSHHUE
Ha TIPaKTHKy OOy4YeHHs S3bIKY W MNPaKTUKy KOHCTPYHMPOBAHHUS
yueOHUKOB.

Ananu3 uccaegoBanuii m nyoaukauumii. Haunnas ¢ 30-x, B 40-e u
BIUIOTH 10 cepenuHbl 50-X roJ0B MPONUIOro BeKa Oblia MOMyJsipHa
knaccudukanus W. ['pysuHckoii, kotopas Boiaesia Oonee 140 BugoB
yHpaxxHEHUH, pazIuyaronmMxcs o rpymnnaM: ¢doHeTHKO-
opdorpapuueckue, rpaMMaTHiecKue, CIOBapHbIE, YINpPa)KHEHUS,
HaIpaBJICHHbIE HA Pa3BUTHE aKTHBHBIX HABBIKOB.

[Iponiecc 0oOydeHHsT pyccKOMy S3bIKY B T€ MEPHOABI BpPEMEHHU
paccMmaTpuBaicsa Kak AESTEeIbHOCTh TOJBKO C SI3BIKOBBIM MaTE€pHAIOM,
MO3TOMY €CTECTBEHHO MOSBHJIACh MOTPEOHOCTh B OOyYEHHWH YCTHOU
MHOSI3BIYHOM peun. Torga e mMmosBWiIach HOBas Kiaccudukanus,
npepioxeHHas M. PaxMaHOBBIM, KOTOpBII CUMTAN, YTO «BCS CHCTEMa
yIOpaKHEHUH JOJDKHA OBITH TNpHBElIeHa B COOTBETCTBHE C TEMH
MICUXOJIOTUYECKUMH  TPOLIECCAMH,  KOTOpPBHIE  TNPOUCXOAUT  TIPH
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PEUENTHBHOM U P PEHPOTYKTUBHOM YCBOSHUH SI3bIKA — OCMBICIICHHE,
3alOMUHAHKWE,  BOCIPOM3BEACHHE WM  y3HaBanue» [17:42].
B cootBercTBUM ¢ 3THM wHcchenoBaTenh (DYHKIMOHAIBHO CTPOTO
pasrpaHMYMBall JBa THIIA YNPAKHCHUN — SI3BIKOBBIC U PEUCBBIC.
ITepBbie (S3BIKOBBIC YIPAXKHEHUS) TOJDKHBI OOCCIICYMBATH YCBOCHUE
SI3IKOBOTO MaTepuaia, a BTOpbIE (PEUEBBIC) TOKHBI Pa3BUBATh PEUb
Ha 0a3e yCBOEHHOIO S3BIKOBOI'O MaTepuania. BriepBrie KilacCUpUKaIUsL
yIpaXHeHUH ObLIa CBS3aHA C KOMMYHHKATHBHOW JESITEIHLHOCTHIO HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

B 60-e u mocnenyromue roabl HCCIEAOBATENd OCO3HAIM, YTO
mud hepeHIraIus YIpaxKHeHHI 10 OCH «HE PeUb—peuby HEJI0OCTATOYHA.
OT S3BIKOBBIX YOPaXXHCHUH HET MPSMOr0o TEepexoja K pPEUYeBBIM
(KOMMYHUKaTUBHBIM). [NosBuinch TaK Ha3bIBACMBbIC
MOJITOTOBUTEIbHBIC, KOMMYHUKATUBHBIC TPCHUPOBOYHBIC, YITPAKHEHUS
C IBOMHOMN Harpy3Kkoi, yCIOBHO-pEUEBBIC ynpaxHeHUs1. OTHOCUTENHHO
ux craryca E. IlaccoB mmcam: «Bce ymnpaxHEHHS TpPExae BCETO
cleyeT pasfeliuTh Ha JIBE OOJIBIINE TPYIIbL YOPaXXHCHHS IS
(OpMUPOBaHUS HABBIKOB W YIPAXKHEHHS JUISl PA3BUTUS PEUYCBOTO
yMeHHs. TakuMu YIPaXKHCHUSMHU SIBISIOTCS YCIOBHO-PEYCBBIC U
peuesbie» [15: 8].

A. Muposo00B TIPEUIOKUI pa3inyaTh HECKOJIBKO THUIIOB CHUCTEM
VOpaXHEHUW, TaK KaK CUUTANl, YTO «BOCIPHUATHE W TIOPOXKICHUE
BBICKA3bIBaHUsI, XOTS M HMEIOT MHOI0 OOIIero, — MpPOIECChl He
UJCHTUYHBIEY». «B METOJMKE MPENCTaBISICTCS BO3MOXHBIM pa3inyaTh
MATh ~ TUIOB CHUCTEM  YOPaXHEHWIA: OJHAa— JUIs  OOy4YeHHS
JMAIOTUYECKOW PeuH, JBE — JUIA OOY4YCHHS MOHOJIOTMYECKOW peuun
(mopoxeHue, pacrlo3HaBaHUE), JBE — JJIsS OOYYCHHS NHCHMEHHOM
peun  (OPOXKACHWE — TUCBMO U PACIO3HABAHHWE —  YTCHUE)
«SI3BIKOBBIE — YCIIOBHO-peueBbie — pedeBsien» [11: 73].

B 0CHOBHOM ¢ METOIUCTHI MPEAIarail WICHUTh BCE YIPAKHCHUS
Ha JiBe OOJIBIIIKE TPYMIBL: YIIPAXKHEHUS JJI YCBOSHUS MaTepraiia 1 Ui
€ro WCHOJb30BaHHUS B PEUH, TO €CTh HA S3BIKOBBIC U pCUYCBBIC.

TepMI/IHOHOI‘I/IH nux JOCTAaTOYHO BapuaTHBHA: SA3BIKOBBIC,
NOATrOTOBUTCIIBHEIC, TPCHUPOBOYHBIC YIpaxXHCHHA, PCUYCBELIC,
KOMMYHHUKATHUBHELIC, TBOPYCCKHUC, MOJJIMHHO-KOMMYHHUKATHBHBIC
(eCTeCTBeHHO-KOMMyHI/IKaTI/IBHI)Ie), YCIOBHO-KOMMYHUKATUBHBIC

(y1eOHO-KOMMYHHUKATHBHBIC) 1 HEKOMMYHHUKATHBHBIC.
E. [TaccoB ayis kaxJ0ro Buja peueBOi AESITEIHLHOCTH KaK CpPeACTBa
oOIIeHUs] paccMaTpuBaJl JABE KATErOpMH YHPaKHEHWIA: Takue, B
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KOTOPBIX MPOHMCXOAUT (QOPMHUPOBAHHE PEUYCBBHIX HABBIKOB, WM
ycIoBHO-pedeBble yrnpaxHeHus (YPY), u Te, B KOTOPBIX HNPOUCXOAUT
pa3sBuUTHE pEYEBOrO YMEHHMs, WM peueBble ynpaxkHeHus (PVY).
UccnenoBarenr W ero HayyHas IOKOJa pa3paboTamu  cxemy
COOTHOUIEHMs PEYEBBIX HABBIKOB M YMEHHMH M MCHOJIB3YEMBIX IS UX
(hopmupoBaHus yIpaKHEHUH. S3pIKOBBIE YIpaXHEHHUS:
a) rpaMMaruveckue; 0) Jekcudeckue, B) (oHeTnyeckue. Takue
YOpPaXXHEHUsS COCTaBISIOT, 10 MHEHHI0O MHOTMX METOJHCTOB,
«bhyHnameHnt yctHoi peunm». OHU BUAST MX JOCTOMHCTBO B TOM, YTO
MOJKHO MCKYCCTBEHHO H30JIUPOBaTh SBJICHHMA [UI1 HX JETAIBHOIO
W3y4YeHHUs, S3bIKOBBIE YNPaKHEHHA OyATO Obl 3aKpeIUIAIOT 3HAHHA
«3Ha4YeHusi, GopMbl M YMOTPEOIECHUS» KaKOro-To siBJeHus. PeueBbie
YIpaXXHEHU MOAPA3JENAIOTCd Ha YCIOBHO-PEUEBBIE YNPAKHEHHUS U
MOJUTMHHO PEYEBHIE YIPAKHEHMS.

HznoxeHue ocHOBHOro martepuaja. CTpeMiIeHUE METOINCTOB
CUCTEMHO TPEACTaBUTh BCE MHOMXECTBO YNPa)XKHEHUI BO BCEX BHUAAX
peUeBoOil AEATEN HOCTH M TOHUMaHUE TOro, 4To (opMupoBaHue
YMEHHUH B KaXKJIOM U3 HUX UMEET CBOIO CIEeUM(UKY, NOJHSIIO BOIPOC O
BO3MO)KHOCTH/HEBO3MOKHOCTH TIOCTPOCHHSI €IWHOW Kiaccu(UKaLH
yIpaXHEHUH.

E. BumiHeBckuii npu  mepecMOTpe  MOHATUHHOrO  ammapaTa
METOAMKHA Hapsily C TEPMHUHAMHU «KJIACCU(PUKALUM), «CHUCTEMay
BKJIFOUWJI HOBOE TIOHATHE — «ammapaT yHpa)XXHEHHH», COOTHOCA €ro C
TpeMsl  acHeKTaMM:  JIMHIBUCTHYECKHUM,  ICHUXOJIOTHYECKHUM U
coumaneHeiM  [3: 57-58].  IlpakTuueckas  peajm3anusi  TaKoro
MIOCTPOEHUS anmnapara ynpaXKHeHUH OKa3ajlach HEBO3MOXKHOM.

Bnocnencteuun  uccneposarens [ M3zapenkoB  Hamén U
METOANYECKH OOOCHOBAN YETKME NMPU3HAKH pa3rpaHUYCHHUs] MOHATHN
«ammapaTr yOpakHEHH» W «cucteMa ymnpaxsHeHuit». [Ipodeccop
. U3apeHkoB BCIO KJIACCU(PHUKALMOHHYIO CHCTEMY YIpaKHEHUH
NPEASIOKII CTPOUTHh Ha OCHOBE JBYX (DYHKIMOHAIBHO Pa3IMYHBIX, HO
B3aMMOCBSI3aHHBIX YPOBHEM.

HccnenoBarens nan onpeneneHus 3TUM NOHATHSIM. OH cuuTal, 4To
«amnmapar yIpaXHEHUH — 3TO YNOpPSIOYEeHHas C y4ETOM OCHOBHBIX
COCTaBJISIOIINX PEYEMBICIUTENEHOTO aKTa HCYEpIBIBAIOIIE
MpeACTaBJICHHas HOMEHKIATypa (pemepryap) YHpPaKHEHHH 110
00y4eHHIO BCEM OCHOBHBIM BHJIaM PEUeBO# JesTenbHoCTHY [8: 78].

W3 »sTOrO ompeneneHus cleayeT, 4YTO ammapar YHIpaKHEHH
00beIUHACT BCE MHOXKECTBO YHPA)KHEHHH, M3BECTHBIX B METOIUKE H
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NpaKTUKE MPENOaBaHusl, HO HE XAOTHYECKH, a CHCTEMHO. DTO Hekas
CHCTEMa CHCTEM YIPAXKHEHUH, Tak Ha3bIBACMBbIH, «OaHK TaHHBIX», U3
KOTOPOTO 10 Mepe HaJOOHOCTH W3BJICKACTCS HY)KHOE Ul OOY4CHHs
yhnpakHEeHHEe. DTO OTKPHITas CHCTEMa, OHa MOXET OBITh MPOJOHKEHA
Mo Mepe TOCTYIUICHHS HOBBIX CBEICHHU, HOBBIX OTKPBITHH 00
OCHOBHBIX MEXaHU3MaX PEUCBON MEATCIBHOCTH W CO3JaHUS Ha HX
OCHOBE HOBBIX METOJHUYECKHMX CPEJCTB UX (HOPMHUPOBAHUS, a 3HAUHUT U
HOBBIX THITOB yIIPaKHEHHH.

«CuctemMa ynpaKHEHUH — 3TO OPUEHTUPOBAHHAS HAa KOHKPETHBIC
yCIOBUS OOydYeHHs] ONTHUMAlbHAs OpTaHW3alus YIPAKHEHUH s
(hopmupoBaHuUs y 3aJTAHHOTO KOHTHHTEHTA 00y4yaeMbIx
KOMMYHHKATUBHBIX ~ yYMEHHA B  OmMpenenéHHOM  00BéMe |
omnpeaenéHHoro yposHs» [8: 80].

Ecnu cucrema oTpaskaeTt cTpaTeruu 00y4eHHUs] HEMOCPEICTBEHHO, TO
ammapar  yOpaXXHEHWH  CBA3aH ¢ TEXHOJOTHEd  oOyueHws
OIIOCPEI0BAHHO, YePEe3 OIPEACIEHHYIO CUCTEMY YIIPaKHEHHUH.

MeToanucT KaacCu(pHUIUPOBAT YIPAKHEHUS B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
MEXaHM3Ma BOCIPHUATHS M MAMSITH: UMHTATHBHbBIC (TIPECTABIISIONIHE
aOCOJIOTHO  TOYHOE  BOCIPOM3BEACHHE 00pasia), aHaJoroBble
(ocHOBaHHBIE Ha yImo100IeHu ), HMHUTATHBHO—aHAJIOTOBbIC
(pemponykTUBHEIE), TBOpUeckue (0e3 omopbl Ha oOpasel, HO C
UCTIOJIb30BAaHUEM CXEM, KIIFOUEBBIX CJIOB U T. J.), TBopueckue (0e3
HCTIOJIb30BAHUS OMOPHBIX 3JICMEHTOB).

Cremyer y4ecTb, 4TO CUCTEMa yIPaXHEHUH HE CYILECTBYET cama I
cebe, oHa MpeACTaéT B BUJC MHUKPOCHCTEM YIPaKHEHWH, Kakaas U3
KOTOPBIX (POPMHUPYET KOMMYHHUKATHBHBIC YMEHHS MPUMEHUTEILHO K
OTJCILHBIM THIIAM peueBbIX akToB. OTCIOAa BO3HHKAECT MOHATHE
MHKPOCHCTEMBI YIIPAKHEHHIH.

ITox MuKpocuCTeMO# ynpaKHEHHI MOApPa3yMeBaeTCsi OpraHu3aIus
B3aMMOCBS3aHHBIX YUYEOHBIX JCWCTBHMA, PACIOIOKEHHBIX C Y4ETOM

HapacCTaHud ONepaniuOHHBIX TPYI[HOCTCf/i, OMpEaACIACMBbIX
OOCJICA0OBATCIBbHBIMU 3TallaMX CTAHOBJICHUSA PCYCBLIX HABLIKOB M
KOMMYHUKATUBHBIX YMGHHﬁ, O6€CH€‘{I/IBaIOHlI/IX T'OTOBHOCTbH

O6y‘-IaeMI:IX K O6HI€HI/IIO B OHpCILCHéHHLIX TUIIAX aKTOB PCYMU.

Bca cucrema wu MHKPOCUCTEMA ynpamHeHHﬁ HalpaBJICHa Ha
(bOpMI/II)OBaHI/IC yMeHI/IP'I O6HICHI/I$I B DJJICMCHTApPHBIX, CJIOKHBIX H
KOM6I/IHI/Ip0BaHHLIX PCUYCBBIX AKTax.

Ecau Ml roBOpUM O IpParMaTU4YCCKOM KOMIIOHCHTC COJACpKaHUSA
y‘{e6HI/IKa (CI‘O pas3aciioB, TUIIOB 33H$ITPII>'I, MOCTPOCHHBIX HAa MAaTCpHUAJIC
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YPOKOB, CIIEIMAJIbHBIX 3aJaHUi K HUM U T. [I.), CJIEIyeT OCTAHOBUTHCS
Ha  [pobjemMe  HMCYHMCICHUS  DJEMEHTApHBIX,  CIOXKHBIX H
KOMOWHHPOBaHHBIX PEUYEBBIX AKTOB, a TAKXKE HA OCHOBHBIX MpobieMax
TexHoJorMH 00ydeHus: uM. To ecTh, Kak, KakMM O0pa3oM ammapar,
cUCTeMa W MHUKPOCHCTEMBI yNpaKHEHWH OyIdyT CHocOOCTBOBAaTb
(hopMHPOBAaHUIO YMEHHUH U HABBIKOB B PA3JIMUHBIX BHIAX U aKTaX PEUH.
[Ipu 5TOM OAHOM M3 Ba)KHEUIIMX MPOOJEMHBIX TeM OYAET OCTaBaThCS
TeMa oTOOpa M opraHuzaluu ydeOHoro matepuana. s mpumepa B
KayecTBE aHaJIM3MPYEeMOro MaTepHuaja ObUIM HCCIEAOBAaHBI TEKCTHI
yueOHBIX MOCOOMH JJIsl SKOHOMHCTOB W JUIsl OyAyIIMX MEAHKOB,
BBOJIMMBIE B yueOHBI npouecc it ypoBHS A2 — B1 +. Ha nam B3rag,
0TOOp U MHTErpUpOBaHUE 0A30BOTO CHCTEMOOOpA3yIOLIero MaTepraia
JaHHBIX JAWUCIMIUIMH CJIEAyeT MPOBOAMTH C TMOMOIIBIO METATEMHOTO
NOJX0/a, KOTOPBIM mpenmnojaraeT paccMOTpeHne o0bekTa (-0B)
M3y4YeHHUs Yepe3 aclleKThl er0 COACPKaHMs, PEIIAIONINX ONpeAeIEHHYIO
KOMMYHHMKAaTUBHYIO 3ajgauyy. B  ompenenenun . M3apenkoBa
MeTaTeMa — 3TO «COBOKYITHOCTb, MHOKECTBO TeM, OOBEANHSIEMBIX Ha
OCHOBE €IHMHCTBA, TOXJIECTBA ACIIEKTOB PACCMOTPEHHUSI 00O3HAYEHHBIX
B HUX 00bekToB» [7: 12]. To ecTh MeTaremMa paccMaTpHBAETCs Kak
MHBApUAHTHOE  COJEpKaHHE MHOXKECTBA MHMKPOTEKCTOB/TEKCTOB,
pellalomuX — OnpeAei€HHYI0O  KOMMYHHKaTHBHYIO — 3aJady  IpH
pa3BEPThIBAHUM TOTO WJIM HWHOTO TEMAaTHYECKOTO COJEPKAHMS.
MeTtarema — 3TO OAMH U3 aCHEKTOB AaHHOTO pa3BEPTHIBAHMUS.

[Ipu wccnenoBaHMM TEKCTOB YKa3aHHBIX CHELUAIBHOCTEH C
MO3ULUK METAaTeMHOI'0 MOAXO0Ja M C y4ETOM YpOBHEW 0O0y4YeHHOCTH,
ObUIH BBIAETICHBI HanOoJiee YaCTOTHBIE METATEMBI, TAKUE, KaK:

1. «Ilonsitue 06 oObekTe. CyHIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU OOBEKTA.
2. «KKnaccupukanmsa  oObexTOB». 3. «O0BEKT Kak  CHCTEMHOE
oOpazoBanue». 4. «OOmas xapakTepucThka oObeKTa (Ipeamera,
npoiiecca, SIBJICHUS, COOBITHS». 5. «CpaBHuTENBHAS
(conocTaBuTENbHAs) XapaKTEPUCTUKAa OOBEKTOB. 6. «XapaKTepHUCTHKA
npoueccay. 7. «DyHKUUH, Ha3HAYCHHE, HCIOIB30BAHUE OOBEKTaN.
8. «Bo3geiictBe onmHOrOo o0BeKkTa Ha JApyroi» 9. «Ycnosus,
o0ecreunBaroIIie HOPMAIbHOE CYIIECTBOBAHUE 00BEKTaY.

AHanu3upyst TPUHIMIE TOCTPOCHUS! YUEOHUKOB IO YKOHOMHUKE H
MEIWIMHE, MpU3BaHHBIE TIOMOYb CTYACHTaM OBJaJeBaTb CBOEH
Oyayuieli cienuanbHOCTBI0, MOYKHO yOenuThes, 4To MetareMa «Oomas
XapaKTepUCcTHKa 00BEKTa» HE TOJILKO BEChbMa YacTOTHA, HO U SIBJISIETCS
«cucteMoobOpasytonieii miaarGopmMony, CcrnocoOHOW HWHTErPUPOBAThH
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y4eOHBIH MaTepuall Kak MpH y4€Te KOMMYHHKATHBHO-S3BIKOBOTO
MaTepuana yKa3aHHBIX YPOBHEW, Tak W TpuU y4déTe cdep oOIeHus,
MEXTPEAMETHBIX U «MEKTEKCTOBBIX» (C TOYKHU 3PEHUS TEMATHUECKOTO
conepkanusi) cBszeil. Ta ke CUTyaluisl CKIIQJBIBACTCS U C JAPYTUMHU
BBIIICTIEPEYNCICHHBIMU MeTaTeMaMu. MeTaTeMHBIN MOJX0J B 0TOOpE
MaTepuana Ha3BaHHBIX JUCIUILINH JaéT CIOCOOHOCTh (DOKYCHPOBATH B
ceOe pa3HOYPOBHEBBI KOMMYHUKATUBHO-PEUCBOM MaTepUaL.

Henu u 3agaun yueOHUKOB, YY€OHBIX U METOJUYCCKUX MOCOOUI B
3aBUCHMOCTH OT YPOBHS 00yU€HHUS WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB Pa3HATCS.
K nmnpumepy, B yueOHOM mocoOuMM s OyAylIMX MEIUKOB,
KCIIOJIb3YEeMOM Ha TOJIrOTOBUTENBHOM (hakynbrere MAJIU nis ypoBHs
Al OCHOBHOW IENBIO SIBJIAETCS TOJITOTOBKA CTYACHTOB K TEPBBIM
3aHATUSM IO XUMUU M OUOJIOTWH, aKTHUBHU3AIUS YXKE M3YyYSCHHOTO Ha
3aHATUSAX TI0 PYCCKOMY SI3BIKY TPaMMaTHUECKOTO M JICKCUYECKOTO
MaTtepuasa, BBEJACHHE HOBOTO, 00ECIICUHBAIOIIETrO MOHUMAaHUSI TEKCTOB
o cruenuaabHocTH. OCHOBHOW 3aJlauyeil MPU 3TOM SIBJISCTCS BBEJICHUC
CHEIUALHON JICKCHUKH U JICKCUKO-TPaMMAaTHYSCKUX KOHCTPYKIUH, Ha
0a3e KOTOPBIX TOCTPOCHBI TEPBBIE TEKCThl YYCOHMKOB Ha3BAHHBIX
JUCIMILTUH. B pe3ynbTaTe BCe MpECTaBICHHBIC 3a/1aHUs HAIPABIICHBI,
MPEXKJIC BCETO, HA CHATUE TPYIHOCTEH (DOHETHUYECKOTO, JIEKCUYESCKOTO
U rpammaruueckoro xapakrepa [1: 88]. B yueOHOM mocoOuw,
HCTIONIb3yeMOoM Jijist ypoBHS A2 u Bl menu u 3a7a4yu HECKOJIBKO WHBIE.
3neck mpu OTOOpEe YYEeOHOro MaTepuana YCHEIIHO HCIIOJIb3YeTCs
METaTEeMHBIN MOJXOJ U Jajiee BECh alTOPUTM PabOThI ¢ YYETOM BCEX
COCTaBJISIONIMX XaPAKTEPUCTHK TEKCTOB, MaHU(PECTUPYIOUIUX Ty WIH
vHyr0 Meratemy. CHauana BBOJUTCS U 3aKPEIUIICTCS HEOOXOIUMBIH
JEKCUYECKH MHHAMYM 10 CHCIMAIBLHOCTH; 3aTeM  CTYJCHTHI
3HAKOMSITCS c (hopMaNTbHO-TPAMMATHYECKIM YCTPOWCTBOM
MPEeAIOXKeHUH (HOMEHKIATYPOH CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH, C
IOMOIIBI0 KOTOPBIX PACKPBIBACTCS COJCPIKAHUE CEMAaHTUYCCKHUX
OJIOKOB; Jaliee JArOTCS 3HAHHS O CEMaHTHYCCKOH (coaepiKaTeabHOM)
CTPYKTYpE CHEIHAIbHBIX TEKCTOB, UX JIOTUYECKOM IOCTPOCHUH; Ha
STOW OCHOBE CTYIEHTHI Y4YaTCs 4YHWTaTh W IOHUMATh TEKCTHI II0
CHCIUATLHOCTH. 3HAaHUE (POPMATLHO-TPAMMATHUECKOTO YCTPOHCTBA
MPEITIOKEHUH M MX JICKCUYECKOT'O HAIOJHEHHsSI TIO3BOJISCT O0JICTYUTh
MMOHMMAaHWE KaK MPU UYTCHHWM W CIYIIAHUW TEKCTOB, TaK W TIPU
MPOJYLIMPOBAHUU PEYU B YCTHOM M MHUCBMEHHOH (opme. 3amaHus K
OOJIBIIMHCTBY YNPAXKHEHUH HOCAT KOMMYHUKATHUBHBIM Xapakrtep,
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oOecnieunBas Oosiee 3PPEKTUBHOE U COZHATEIHHOE YCBOSHUE YIeOHOTO
Marepuana [2: 122].

OTMeTHM, YTO TIPH CO3MAaHHM PA3THYHBIX YYEOHBIX MOCOOHIA
UCTIONIB3YIOTCS ~ TAKXKe WM THOMYHBIE  CHCTEMBI  YIPAXKHECHHUH.
TpaauiMOHHOW  CUWTaeTCs  CHUCTEMa  YIPaKHEHWH,  KoTopas
npeyCcMaTpUBaET:

— H3y4YCHHE SI3BIKOBOTO MATECPHAa;
—  MaHUMYJISAIHIO c JTUM SI3BIKOBBIM MaTepraIoM B

TpaH(OPMALIMOHHBIX, MOJCTaHOBOYHBIX u MIEPEBOJHBIX
yIPaKHEHUSX;

— AaKTHBM3AIMIO S3bIKOBOIO MaTepHaja B PEUEBBIX U INCEBAOPEUEBBIX
YIPa)KHEHUSX.

[To TakoMy MpHUHLMITY MOCTPOEHA CHCTEMA YIPAKHEHHH B 0a30BOM
yueOHMKE 10 OOYYEHHIO CTYJEHTOB-MEIUKOB B XapbKOBCKOM
HaluoHajdbHOM YyHHUBepcuteTe mMeHu B.H. Kapasuna [16]. ABTOpbI
CTapajuCh YYWTBHIBATh MPHHLIMII OT TMPOCTOr0 K CIOXHOMY, OT
YacTHOTO K OOILIeMy, 4TO O3HAa4YaeT Mepexo OT OTPAOOTKH aCHIEKTHBIX
HAaBBIKOB K YMEHHSM B pa3jM4YHBIX BUJAaX pedyeBoil AesrenbHocTH. Eie
OJTHOM M3 XapaKTepUCTUK CUCTEMBI YIPaKHEHUH SBISETCS NPUHIUI
KOHIIEHTPU3Ma — IIOBTOPSIEMOCTh PEYEBBIX JIEHCTBUM U PEUEBOTO
MaTepuajga C TIOCTOSHHBIM YyciokHeHueM. Cuctema ynpakHEHUH
XapaKTepU3yeTcsl KOMMYHHKAaTUBHON HalpaBIeHHOCTHIO.

B mocoOue BKIIOUEHBI yNpa)KHEHUS Ui OOydYeHHs] TOBOPEHHIO,
ayJIMpOBaHUIO, YTEHHUIO, MUCbMy. Bce ynpakHeHHMs B3aMMOCBSA3aHBI,
IIOCTPOEHbl HA E€IWHOM JIEKCMKO—TpaMMAaTHYEeCKOM MaTrepHale.
Hampumep, B  MNOJACTAaHOBOYHBIX  YHNPaXKHEHUSAX  IPOUCXOAUT
MIO/ICTAHOBKA HOBBIX JIEKCMYECKMX €AMHHUIl B CTPYKTYpy YXKe
0TpabOTaHHBIX rpaMMaTHYECKHUX KOHCTPYKIIHI.
TpaHC(OPMALIMOHHBIX ~ YHOPaKHEHUsIX H3MeHseTrcss ¢opma  CIOB,
HampuMep, JHLO W BpeMs IJlarojia, TMpoOCThle MPEeIOKEHUS
TpaHCHOPMHUPYIOTCS B CIOXKHBIE U Ha0o00poT. [Ipeanaraercs Takxke psa
CUTYaTUBHBIX YNPa)KHEHUH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHHIO
YMEHUH 1IEJICHANPABICHHON peYH.

Kpome ymoMmsHyTBIX BBIII€ NPUHIMIIOB HCIOJIB30BaH JIOTHMKO—
rpaMMaTUYeCKUi MPUHIMII, COOTBETCTBYIOIIMK MporpaMMe OOydeHHsI
mo KypcaMm. Peanmuzanus cucTeMbl YNpa)KHEHUI OCYIIECTBISUIach B
COOTBETCTBHHU C TPAAMLIMOHHON MEpapXUeH: OT SI3BIKOBBIX JO Y4eOHO—
CUTYaTUBHBIX U Jajee A0 PeYeBhIX YNPaKHEHUH (KOMMYyHWKAaTHBHAsS
MIPaKTHKA).
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Cucrema 3agaHuil OpraHU3yeT AaKTUBU3AIMI0O U 3aKPCIUICHHE
SI3BIKOBOTO MaTepHuaia, a TaKXKe PaCIIUPSCT SI3bIKOBYIO KOMIIETECHIIUIO
yYanuxcs Ha CJI0BOOOPAa30BaTENhbHOM M JICKCUYECKOM YPOBHE.
IIpennaraercss OOJBIIOE KOJUYECTBO 33J[aHUI MO Pa3BUTHIO HABBHIKOB
aynupoBaHus. B KoHIlE KaxAoro pasiena pa3MEIIeHbl 3alaHud,
NpUONIKEHHBIE K YCIOBHAM  pEalbHOH  MPOgeCCHOHAIBHOMN
KOMMYHUKAIIUK, KOTOPBIE Pa3BUBAIOT KOMMYHUKATUBHBIC YMCHHS
yaanuxcs. Cuctema ynpaxHeHuii 3((EeKTUBHA TOJIBKO B TOM ClIydae,
€CIIM KaXJ0€ YMpaXHEHWH MOATOTaBIMBAET Mocieayromiee. Mexmy
HUMH HEO0X0IMMa JIOTUYeCKH O0YCIIOBJICHHAS CBS3b.

Onupasice Ha BCE BBHIIIECKA3aHHOE, MO3BOJIMM 3aMETUTh, YTO B
OCHOBE BCEX THUIIOB YMNPAKHEHUU JIEKUT MPUHIUI JACNICHUS Ha JBE
0OJIbIIIKE TPYNIIBL: S3BIKOBBIC U PEUEBbIC (KOMMYHHUKATUBHEIC), TO €CTh
CBSI3aHHBIE C OCBOCHUEM OIPEAEICHHOTO BUIa PEUEBOIl JEATEIHHOCTH.
MeToaucThl OTMEYaIoT, 4TO c IIOMOIIIBIO HACBIIICHHS
KOMMYHWKATUBHBIX YIPXKHEHUH ONpPE/ICIICHHBIMUA TPaMMaTHYECKUMHU
(hopMaMu U KOHCTPYKIMSIMA UM «MOXHO TPHJATh TPAMMaTHYECKYHO
HarpasiaeHHocTb» [10: 57].

BaxxHocTh cuCTEMBI yHOpaKHEHUUW COCTOMT B TOM, YTO OHa
oOecrievyrBaeT OPraHU3alMI0 YCBOCHUS MaTepualia W OPTaHHU3aIUI0
nporecca o0y4eHus. Kaxplii TUIT ynpakHeHUH aJICKBaTCH TOW IIEJIH,
KOTOPOW OH CIHYXHUT: JM0O0 (HOPMUPOBAHUIO HABBIKOB, JHOO
(hopMUPOBaHUIO YMEHUH.

BrIBOABI JAHHOTO HMCCIEI0BAHUA U MEPCIEKTUBBI JaJbHEIINX
uccaenoBanmii. Kitaccudukamus ynpaxHeHuid, pa3paboTaHHas WU
BHeApEHHAas B npakTuky npenonasanus PKU 1. U3apenkoBsiM, nMeeT
PSAI IPEUMYIIECTB Mepei OCTaIbHBIMU, TaK Kak: — BKitouaeT Oomnee 370
Pa3HOBHUIHOCTEH YNPaXHEHUM, NPEACTABIsII HPU 3TOM OTKPBITYIO
cucremy (0 u€M roBOpUIIOCH paHee);

— TPEICTABISCT COOOW CHCTEMHOE OIKMCAHHUE BCETO MHOXECTBa
yHIpaxHeHU 1)1 (GOPMUPOBAHUS CIIOCOOHOCTEH pedeBOro OOIICHUS BO
BCEX BUJAX PEUCBOM JEATEIHLHOCTU U BO BCEX THUIAX PEUEBBIX aKTOB;

— XxoTs B Ooybleii Mepe OpPUSHTHPOBAaHA Ha TEOPETHUSCKUE
MOJIO’KEHUSI KOMMYHUKATUBHO—/ICATEIPHOCTHOTO TIOJIX0/1a K O0YUYCHUIO
S3bIKY, TPEAOCTABISICT IIMPOKUE BO3MOXKHOCTH TPU  BhIOOpE
HEOOXOJUMBIX YNPaXHCHUH W MOXET OBITh PEKOMEHAOBAaHA W
anpoOMpoBaHa B paMKax JIloOOTr0 METO1a O0yUYCHHSL.

Texnonoruss 00ydYeHUST PYCCKOMY S3bIKy KakK WHOCTPAHHOMY
MO3BOJISICT  WCIIOJIB30BaTh  ammapaTr yOpaXXHEHUH U CHCTEMY
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yOpakHeHHH  BecbMa  A(QQEeKTHBHO, Tak Kak mgaér Oomee
IuQQepeHInPOBaHHOE ONMCAaHUE OCHOBHBIX €T0 eAMHUIL. B HacTosmee
BpeMsl MHAMBUAyaIU3alHs mpoiecca 00ydeHHus, ABISISICh aKTyaJlbHBIM
HampaBJIeHHEM B METOJHMKE MpPENOoJaBaHusl PYCCKOTO S3blKa Kak
WHOCTPAHHOTO, MpEAToiaraeT TUOKHe MOJeNH OOydeHHs, KOTOphIe
OTIPENICIISIOTCS LENSIMH, 3aJad4aMH, YCIOBHAMH, KOMMYHUKATHBHBIMU
notTpeOHOCTsIME 00yuaeMmbIX. [y THOKOM Mojenu oOydeHUs IOJDKHA
OBITH CO3[]aHa CBOSI METOJIUYECKasi cUCTeMa OOYYeHHs, YTO B MOJIHOU
Mepe KacaeTcsi ¥ OJHOTO U3 TJIABHBIX CPEICTB OOYUEHHS — CHUCTEMBI
yIpaxXHEHUH.
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ACIHEKTH BUKOPUCTAHHS MOBU-IIOCEPETHUKA
Y BUKJAJAHHI YKPAIHCBKOI MOBH SIK THO3EMHOI

3aoopoicun JI.B. (Xapxkis)

VY crarTi pO3MISIHYTO AacHeKTH BHUKOPUCTaHHS MOBHU-IIOCEPEAHHKA Yy BHKJIAJAHHI
iHO3eMHOT MOBH, 30KpeMa yKpaiHchkoi. OCOONMBY yBary 30CEpemKeHO Ha IepCIeKTHBaXx,
IO HAJa€ BHUKOPHCTaHHS MOBH-TIOCEPEIHMKA. 3a Cy4aCHHX yMOB [IJo0ami3amii
CIIOCTEPIraeThCsl YiTKAa TEHACHLIS IOAO BXKHBAaHHS AHIVIMCHKOI MOBM SIK YHIBEpCalIbHOL
MOBH-TIOCEpEHNKa. Y OaraToHaI[lOHaJdbHINA ayauTOpii 1 A8 BUKIaAaya, 1 JUid CTYICHTIB
Oyne IOLINBHUM 3HATH €IWHY MOBY-IOCEPEAHMK, IO JO03BOJUTH YTOYHHTH IEPEKIa,
00roBOPUTH I'paMaTH4YHI O0COOJIMBOCTI, MEPEBIPUTH PO3YMIHHS IpaMaTHYHOrO MaTepiaiy, a
TaKOXX OTPUMATH iH(POPMALi0 115 3a0e3MeueHHsI YCIILIHOI afanTamil iHO3eMIIB [0 XKHUTTS B
qyxKill KpaiHi. MoBa-1ocepeHUK J0NOMara€ NPUIIBUAIIATA W TIOJETIIUTH 3aCBOEHHS
rpaMaTHKH Ta BHXiJ| y MOBJICHHs. PeKOMEHIOBaHO BUKOPHCTOBYBATH MOBY-IIOCEPEIHHK SIK
3aci0 KepyBaHHs HaBYAJILHUM MPOLIECOM: Ul MOBiIOMIICHHS iH(opMalii opraHizauiiHOro
XapakTepy, OOTOBOPEHHS MPOOJNEMHUX NHTAHb, NI IHCTPYKIIH IOJO0 HAaBYaNbHHX [iH,
PEeKOMEHAAIi# 1010 OpraHi3alii HaBYaJIbHOTO MPOLECy TOLIO. 3HAHHS BHKJIaJaueM MOBH-
HOCepeIHMKa Ha/lae MOXIMBOCTI ONTUMI3allii mpomecy HaB4yaHHs. JlionuHa, sika cama
MpoWILIa Yepe3 MPoLeC OBOJIOIHHS iHO3EMHOI MOBOIO, TOYHO PO3YMi€, L0 CaMe BHKITHKAE
TPYIHOINi, i MOXE JONOMOITH CTYASHTaM IpOaHali3yBaTH BHYTPIUIHIO CTPYKTYpY,
MIPOBECTH Mapajeli MiX PiAHOI Ta YKPaiHCHKOK MoBaMH. [IJ1sl IHO3EMHUX y4YHIB BayKJIUBHIA
HOPUHIMI CBIJJOMOCTi: BHBYUTH BOHH MOXYTh TUIBKH T, IIO SICHO i TOYHO 3PO3yMLNH.
ABTOpPHUTET BUKIIQJIa4ya, SKAH 3HAE€ JCKiJIbKa IHO3EMHHUX MOB, BHILE, HDK aBTOPUTET
BUKJIa[[a4ya, 3[aTHOrO0 TOBOPUTH TLIBKH CBOEIO PiHOI0 MOBOIO.

Kiro4oBi ciioBa: rpaMaTHKO-TIEPEKJIQJHUI METOJ, MOBAa-IIOCEPEAHUK, NPSIMHIA METOII,
yKpaiHChKa MOBa sIK iIHO3eMHa, ypaxXyBaHHs PiJJHOI MOBH.

3anopo:xHss JI.B. AcnieKTbl HCIOJIb30BAHNS A3BIKA-TIOCPEJHHKA B NPENOAaABAHHH
YKPaHHCKOIO s3bIKA KaK HHOCTPAHHOro. B cTaThe pacCMOTPEHBI  aCIEKTHI
HCIIOJIb30BAaHUS S3BIKA-TIOCPEJHUKA B IIPENOJABaHMU HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, B YAaCTHOCTU
ykpauHckoro. Oco6oe BHUMaHUE COCPEJOTOUEHO Ha MEPCIEKTUBAX HCIOIb30BAHUS sA3bIKA-
MOCpeIHUKa. B cOBpeMEHHBIX YCIOBMAX IJI00anu3aluy HaAOMIONAEeTCs 4eTKas TEHIECHIMS
yHoTpeOneHus  aHIIMICKOro  sA3blka KaK  YHHBEPCAJIBHOTO  sA3blKa-TOCpeaHHKa. B
MHOTOHAI[MOHAIBHO! ayJIUTOPUH U JUIA IPENoAaBaTeNs, U UL CTYJICHTOB IeIecoo0pa3Ho
3HaTh E[MHBIH  SA3BIK-TIOCPEJHUK, 4YTO TMO3BOJMT YTOYHUTH IEPEBOJ, OOCYIUThH
rpaMMaTH4YecKue OCOOCHHOCTH, NPOBEPUTH NOHMMAaHUE IpaMMAaTHYECKOro MaTrepuana, a
TaKKe MONy4uTh MHQOpMalMIO 111 obecliedeHus YCIELIHOH ajanTaluyd HHOCTPAHILEB K
KU3HH B 4yXKOH cTpaHe. SI3BIK-TIOCPEIHUK IIOMOTaeT YCKOPUTh U OOJErduTh yCBOCHHUE
rpaMMAaTHK{ U BBIXOJ B peub. PeKOMEHyeTCs UCIIONB30BaTh S3bIK-MOCPEIHUK KaK CPEICTBO
yIOpaBIeHUs YYEOHBIM IIPOLECCOM: I COOOMIEHHS HHGOPMAIUM OPraHU3AIHOHHOTO
XapakTepa, 00CYKIeHUsI TPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB, JUIs HHCTPYKILHH 110 y4eOHBIM JCHCTBHUSIM,
IJI peKOMEHJalMil 0 OpraHU3aIUK Y4eOHOTo Iporecca. 3HaHUE MPENofaBaTeNleM sA3bIKa-

© 3agopoxus JI.B., 2019
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MOCpEHUKA NPEIOCTaBIseT BO3MOXKHOCTH ONTUMH3ALMM mpouecca oOyueHus. Yenosek,
KOTOpBIH caM IpOIIeN 4Yepe3 IMPOIECcC OBJIAJCHHS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, MOHHMAET, YTO
UMEHHO BBI3bIBACT TPYJHOCTH, M MOXXET IIOMOYb CTYJISHTaM MpPOAHAIU3UPOBATH
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpY S3bIKA, MPOBECTH IApaUICTN MEXAYy POJHBIM U YKPAaHHCKOM
A3bIKaMH. J[JI1 MHOCTPAHHBIX YYallMXCsl BaXKEH NPUHLMI CO3HATENBbHOCTH: M3Yy4YHUTb OHU
MOT'YT TOJIBKO TO, YTO SICHO M TOYHO IOHSUIH. ABTOPUTET NpPEMOaBaTels, KOTOPbIi 3HaeT
HECKOJIbKO HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB, BBIIIE, YEM aBTOPUTET IPENOJaBaTeNsi, CIOCOOHOTrO
TOBOPHUTB TOJBKO Ha CBOEM POJTHOM SI3BIKE.

KinioueBsble cji0Ba: rpaMMaTHKO-TIIEPEBOAHON METO, NPSIMOM METOJl, YKPAaUHCKHH SI3bIK
KaK MHOCTPaHHBIM, Y4eT POJHOTO S3bIKA, SI3bIK-IIOCPEIHUK.

Lyudmila Zadorozhnaya. The aspects of using an intermediary language in
teaching Ukrainian as a foreign language. The article discusses the aspects of using an
intermediary language in teaching a foreign language, in particular, Ukrainian. Different
views on the place of the intermediary language in the process of teaching/learning are
presented. Special attention is focused on the perspectives offered by the use of the
intermediary language. Previous studies of the role of an intermediary language in teaching a
foreign language show that this role is ambiguous. In the educational process the role of the
intermediate language is performed by the most common languages. In modern conditions of
globalization, there is a clear tendency to use English as a universal intermediary language.
In a multinational audience, both the teacher and students will be comfortable enough to
know a single intermediary language, clarify the translation, discuss grammatical features,
check understanding of grammatical material, and get information to ensure successful
adaptation of foreigners to life in a foreign country. The intermediary language helps the
teacher to organize the learning process most effectively, relieve students of tension,
accelerate and facilitate the learning of grammar and access to speech. The article concludes
that an appeal to an intermediary language in the study of a foreign language should be
considered methodically justified and expedient if its use improves the efficiency of the
educational process. The most necessary and appropriate such treatment is at the initial
stage, although at subsequent stages the mediation speech takes its place in the process of
teaching/learning. Artificial exclusion of an intermediary language from the educational
process can lead to a significant reduction in motivation, slowing the progress of students,
and cause a state of frustration. Prospects for further research are the development of
materials for the creation of textbooks on the Ukrainian language, which would take into
account the intermediate language.

Key words: direct method, grammar-translational method, intermediary language,
mother tongue accounting, Ukrainian as a foreign language.

[ocTranoBka mpodiieMn B 3arajbHoMy Burisai. Ha cydacHomy
eTami TpUBAa€ aKTUBHUH TMOIIYK IDISAXiB  YJAOCKOHAICHHS  Ta
MOJICpHI3aIlii MpoIecy BUKJIAIaHHA YKPaiHCHKOi MOBH SIK 1HO3EMHOI Y
BUMIi# mKomni. Bukitagadi 3akiaiiB BWINOI OCBITH MalOTh BUBYATH 1
BIIPOBA/PKYBaTH B HaBUAJIbHY TMPAKTHKy HaWOLIpIn e(eKTuBHI
METOJWKHU ¥ CydacHi iHHOBAITIHI TEXHOJIOTIi, TOEIHYBATH TPATUITIHHI
Ta IHHOBAIlIHI METOAM B HABYaHHI, TBOPYO pPO3BUBATH HAOyTHi
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MPAKTHUYHUHN 1 TECOPSTHYHUIA JOCBIJ BUKIAJaHHS JUCIHILIIHHU, a TAKOXK
PO3pOOIATH HOBI MiAPYYHHUKH AJISl IHO3EMHUX CTYACHTIB.

KoMyHikaTHBHHI METOJI, IO IPYHTYETHCS HA TIIHOOKOMY 3aHYPEHHI
B MOBHE CEpEOBHIINC i 3amepedye BUKOPUCTAHHS PiJHOI MOBH Ha
3aHSATTAX, € HAWOLIBII TOMYJISPHUM Y PEUTHHTY CYYaCHUX METOIMK
BHUKJIAJAHHS 1HO3EMHHX MOB. Xoua BIZIOMO, IO MHMCIICHHEBO-
MOBJICHHEBI TIPOIIECH BiJOYBAIOTHCS 1HO3EMHOK) MOBOI TUIBKH B
ifealbHUX OUTIHTBIB, B 1HIIMX BHUIMAJKaX MpPOIEC NEPEKOMYBaHHS €
HemMuHyunM. JItonuHA, siKa BHBYAE IHITY MOBY, Ma€ NPOUTH PiBCHb
OIOCEPEIKOBAHOTO BOJIOMIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO. Y IIEOMY MpOIleci
«pimHay cHcTeMa NpaBW peali3alii KOMYHIKaTUBHOI MpOrpamu
BUKOHYE pOJIb MocepenHuka. Hamanmi 1sg cucremMa peryKyeThes.
KiHneBoro maHKOI TpOIECY pEAyKIii € BCTAHOBJICHHS NPSIMOTO
3B’SI3Ky MIXK MPOrpPaMOI0 Ta CHCTEMOK) MPAaBWJI 1HO3EMHOI MOBH, IO
Bi/IMIOBiAa€ BiZIHOCHO IOBHOMY OBOJIOAIHHIO Ii€10 MOBOIO.

AKTYaJIbHICTh JOCTIMKeHHsI. Y CTaTTi PO3IJISAAEThCS MpodieMa,
[0 BUHUKA€E y BUKJAJadya HE3aJICXKHO BiJl TOTO, sIKA MOBAa BHUBYAETHCS
sk iHOo3eMHa. Ll mpoOnema monsirae B HEOOXIJHOCTI BU3HAYCHHS
MICIISI, SIKE Ma€ TMOCiJaTH y BHKJIAJaHHI / 3aCBOEHHI 1HO3EMHOI MOBH
piaHa MoOBa CTyIEHTIB 4 (SKIIO piAHY MOBY HEMOKJIHBO
BUKOPHCTOBYBATH) MOBa-IIOCEPETHUIK.

IMonepeani nocii/pKeHHS MO0 PONI  MOBHU-TIOCEPEAHHKA Y
BUKJIQJ[aHHI 1HO36MHOT MOBH 3aCBiIUyIOTh, 1[0 IS POJIb TIyMAaYyUThCSI
HEOJTHO3HAYHO. [CHYIOTh PI3HOMAHITHI MOMJISIU WIOAO MPU3HAYCHHS
MOBH-TIOCEPEIHUKA TiJl 4Yac BHUBYCHHS 1HO3€MHOi MOBU. Y
HABYAJILHOMY IIPOIIECI POJIb MOBU-TIOCEPETHIUKA BUKOHYIOTh HAHOUIBIII
PO3MOBCIO/IKEHI ~ MOBH. 3a  CydyaCHMX  YMOB  [oOamizamii
CIIOCTEPIra€ThCsl YiTKa TEHIEHILIS MI0JI0 BXXUBAHHS aHTIIHCHKOI MOBH
SIK YHIBEPCAIIbHOI MOBHU-TIOCEPEHHKA.

Meta po0oTH moysiTae B aHami3i Ta 3iCTAaBICHHI MOTJISAIB MO0
BUKOPHCTaHHS y BHKJIQJaHHI YKPalHChKOI MOBHU SK iHO3€MHOi MOBH-
MOCEPE/THNKA, a TAKOXK Y 3’ SICYBaHHI MEPCIICKTHB 11 BAKOPUCTAHHSI.

AHaii3 ocTaHHiX gocaimkeHb i nyoOaikauniii. 3a CIOBHUKOM
®. barieBuua, MOBa-NIOCEPETHUK — MOBA, IO BUKOPUCTOBYETHCS B
MiKETHIYHOMY  a00  MDKHAI[iOHaJILHOMY  CIiNKyBaHHi.  MoBa-
MOCEPETHUK MOXKE OyTH TaKOoX WITYYHOH (Ha 3pa30K eCIEPaHTo).
Y BUKJIa/IaHHI TEBHOI MOBH SIK 1HO3€MHOT MOBOO-TTOCEPETHUKOM MOXKE
OyTH sIKaCh TPETSI MOBA, SIKOKO BOJIOIIOTh BHKJIaAa4 i cTyaeHTH [1].

58



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

Onopa Ha p1)1Hy MOBY JI03BOJISI€ IIBH/IIE 1 MPOCTIIIE BCTAHOBUTU
B3a€MO3B’SI30K MDK SBHIAMH PigHOI Ta iHO3eMHOi MoB. Jlesiki
ninrsictu, 3okpema JI. [Ipompomoy, yBaxkaroTh, IO HEMAa€ KOJHHUX
miicTaB BUKIIOYATH PiTHY MOBY 3 HaBYAJIBHOTO MPOLECY, OCKIIBKH ii
poib € nocuts 3HauHOI0. Tak, JI. [IpogpoMoy 3a3HauuB, IO pigHAa MOBa
I 4yac BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH — KOJIOASI3b, 3 SIKOTO UEpHArOTh
3HaHHJ; MAcCTWIBHUI MaTepian, 3aBOSKW SKOMY HIECTEPIHKH YPOKY
pyXamTbcsl 37aroKEHO, SIK €IUHUH MEeXaHi3M, HaJaroud 3MOry
3eKOHOMUTH 4ac. HaykoBelp TakoX yBakae, 110 piJjHa MOBa € 3aC000M
MOSICHEHHsT IPaMaTHUYHOTO  Martepialdy, 3aco0oM  ceMaHTu3awlil
JIEKCUYHHUX OJMHUIb, 3ac000M KOHTPOJIIO 3HaHb Towo [9]. PinHa MoBa,
Ha nymky JI. IIpompomoy, — 1e BakIMBHH JOJATKOBUH pecype, IO
MOJIETIIYE 3aCBOEHHA TPaMaTUYHOTO MaTepially, pO3BHBAa€ BMIHHS
PO3YMITH JIOTiKy iHO3€MHOi MOBH B LiJOMY. XoO4ya KOPUCTYBATHCS
PITHOIO MOBOIO CIIiJ CUCTEMHO i OOMEKEHO, TiJIbKU B TOW MOMEHT,
KOJIW BOHA AIHCHO MoTpiOHa. BaxnuBo mam’staTu, mo «pijHa MOBa —
e Jiiku, 0e3yMOBHO, KOPHCHI, ajle BOHH MarOTh HU3KY MIPOTHIIOKAa3aHb 1
BUKJIMKAIOTh 3BUKaHHS; 11€ MUJIUIIS, IO J0IoMarae pyxaTucs BIepes,
aje OJHOYACHO CBiAYUTH Mpo Oe3nopagHiCTh» (Mepekian Haml —
JI. 3.) [9: 25].

B. Koctomapos Ta O. MutpodanoBa [6] onucaiy Kijbka OCHOBHHUX
aKTyaJbHUX CIOCO0IB 3BEPHEHHS CIyXadiB OO pigHOI MOBH abo [0
MOBHU-TIOCEPEIHUKA: 3ICTaBJICHHS 4Yy>KOi Ta PiITHOI MOB Ha Pi3HUX
MOBHUX PIBHSIX Y HaBYaJbHOMY MpPOLECI 3 METOI NPOTHO3YBaHHS
MDKMOBHOI iHTepdepeHuii Ta i 3amo0iraHHs, BUKOPHCTAaHHS METOIy
NepEeHECEHHsI; CTBOPEHHS HAaBYaJIbHHUX MaTeplaJ'IlB 1 TOCIOHUKIB,
30pi€EHTOBAaHMX Ha AayAWTOPil0 MEBHOI HAIIOHATBHOCTI; aJanTaris
TUTNOBUX  HAaBYAJIBHUX  MaTepialiB  JAJs  CIyXadiB  Pi3HHX
HalllOHAJILHOCTEH; 3aCTOCYBaHHs PiJHOI MOBH UM MOBHU-TIOCEPEIHUKA 3
METOI0 ONTUMI3allii MpPOBEACHHS 3aHATTS, PIillleHHS OpraHizaliiftHuX
NUTaHb, MOSACHEHHS HOBOTO TPaMaTHYHOIO MaTrepiany, ceMaHTH3amii
JICKCHKH.

C. KazumupoBa CcIymiHO 3a3HaumiIa, [0 BUKOPHCTaHHS MOBH-
NOCepeAHNKa € HeOOXiMHUM IS MOBIIOMJICHHSI IHO3EMHHUM CIyXadam
KpaiHO3HaBuUOi  Ta  JIHCBOKYJIBTYpOJOTiyHOi  iHpopmamii  [3].
Jocnigauis peKkoMeHAye He BiAMOBISITHCS BiJf MOBH-TIOCEPEIHHUKA HA
CTajil MiArOTOBKM HABYAJIBHOTO MaTepially, BpaXOBYBaTH OCOOIMBOCTI
rpaMaTUYHOTO0 Ta JIEKCMYHOTO CKIIAAy MOBH-TIOCEpeIHHKA (piaHOI
MOBH iHO3eMUiB). BoHa mimkpecnioe mie oAHY BaKJIUBY (QYHKLIO
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MOBH-TIOCEPEHUKA Y BUBUCHHI 1HO3€MHOI MOBHU — TEpPEKIaj 3 MOBH-
MOCEepPEIHNKA Ha MOBY, II[0 BUBYAETHCSA, 1 HaBmaku. llepekman y
HABYAJILHOMY IPOIIECi MOXKE OYTH SK 3aCO00M HAaBUaHHS, TaK 1 METOIO
HaBYaHHA. Sk 3aci0 HaBYaHHA TIEpEKIaJ BUKOPUCTOBYIOTH  JUIS
CeMaHTH3allli HOBOTO JIEKCHYHOTO Marepianmy. Take BUKOpPHCTaHHS
MepeKNIafly BUIpPABIAHE, OCKUIBKA BIH € HAWOUIBII JOCTYITHUM 1
palioHa IBbHUM  CIIOCOOOM  CeMaHTH3allii, 30KpeMa  JIEKCHKH,
MpHU3HAYEHOI Ui TACUBHOTO 3aCBOEHHS, JOMOMAara€ EKOHOMHUTH
HaBUYAIbHUH Yac i 3po3yMiTH iHQopMallito B TOBHOMY 00Cs3i.

VY cBoemy pocnimkenni T. KomocoBa 3po0uiia BUCHOBOK PO T€, 10
Ha T[IOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS 1HO3EMHHMX CTYJCHTIB MOXHa
3MIMCHIOBATU SK 13 BUKOPUCTAHHSM, TakK i 0€3 BUKOPUCTaHHS MOBH-
IOCepeIHNKA, ajie OLIbII JOIITLHIM BOHA BBaXKa€ HaBYaHHs 0€3 MOBU-
rnocepeauuka abo 3 MiHiMabHUM i BUKopucTtanasam [5].

Bukiaa ocHoBHOro marepianay. Bukiaganas ykpaiHCbKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI Ma€ CcBOIO crenudiky, IIOB’sS3aHy, 3 OJHOIO0 OOKy, 3
rpaMaTHYHOIO OyIOBOIO MOBH, 3 IHIIIOTO 00Ky, 13
EKCTPAIHTBICTUYHUMHM  YUHHHKAaMH. JI0  eKCTpaliHrBiCTUYHHUX
YUHHMKIB, Y TIEPIIY Yepry, HaJIe:KaTh 0COOIUBOCTI I[IILOBOI ayIATOPIl:
BHBYATH YKPAIlHCBKY MOBY 10 YKpaiHM, SK IPaBUIO, MPHUIKIKAIOTH
CTyAEHTH 3 apabchkux kpaid, Inmii, Typkmenicrany, Typeuunnu, Ipany
Ta Kutaro. Y OaraToHallioHaIbHIN ayquTOpil BUKIAJAUYEBl MPAKTHUIHO
HEMOJKJIMBO BHKOPHMCTOBYBATH IIiJ] YaC HABYAHHS YKPAIHCHKOI PiIHY
MOBY VyuHiB. Tum Oimbmre, mo (axiBIliB i3 YKpPaiHCBKOi MOBH SK
1HO3EMHOI, SIK1 BOJOMIIOTH IIUMH MOBaMH, Iy:Ke Mano. SIKII0 CTyaeHTH
HE BOJIOIIOTH IHIIMMH 1HO3EMHUMH MOBaMH, TO HABYAHHS YKPATHCHKOI
MOBH BI1AOYBa€TbCA 3a JOIMOMOIOI0 OesmepekiamHoro merony. lleit
METOJI Ma€ HM3KY CEpPHO3HMUX HEAOJIKIB. HalroMoBHIIINM cepel HUX,
Ha HaIll MOIJIA[, € HEMUHYYHH cTaH (pycTpaiii, 1[0 BHHUKAE Y
CTYICHTIB Yepe3 IMOBHE HEPO3YMIHHS BHKJIaJaya B HaBYAIbHIii
CHUTyallil,  HEMOXIHMBICT,  BHpPIIINTH  IOBCAKICHHI  3aBIaHHS
OPraHi3aliiiHOro XapakTepy, 1[0 MOCTAITh MEepe] HUMHM: Yac i MicIe
3aHATh, Yac IEPEPBH, BIABIAYBAaHHS IOMIKIIHIKM # 0araTto iHIIMX
MATaHb. B OCcTaHHI POKM CHUTYyallisl KapAMHAILHO 3MIHHIACS Ha Kpalle
YaCcTKOBO 3aBOSIKK TOMY, II[0 aHIJIIKACBKA MOBa CTaja MOBOKO
MIXKHApOJHOI'O CIIJIKYBAHHS, a II0YaCTH 3aBASKH MOKIIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX I1HTEPHET-PECYpCiB K IOMNOMDKHHUX
HaBYAJIbHUX 3aC00iB.
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V pa3i HEMOXKIMBOCTI 3BEPHYTHUCS 10 PIAHOI MOBH Y4YHIB
BHUKOPUCTAHHS aHIIIHCHLKOI MOBM HAJa€ BEIUYE3HY IOIOMOTY SK
BHMKJIAJa4yeBi, Tak 1 cTyaeHTy. OcoOIMBO SKIIO BpaxyBaTH, IO 3HAYHA
YacTHHA 1HO3€MHHUX CTYIEHTIB BOJIOOIE aAHIIHCHKOI0O MOBOIO
JIOCTAaTHBLOI MIPOI0, YaCcTO HAapiBHI 3 PIAHOK MOBOK. BuKopHCTaHHS
MOBH-TIOCEPEAHNKA HAOyBa€e OCOOJMBOrO 3HAYCHHS HAa MOYATKOBOMY
eTal BUBUCHHS YKPaiHCHKOT MOBH.

MoBa-nocepeIHUK MOXKE€ BHKOPHUCTOBYBATHUCS SIK 3aci0 KepyBaHHS
HaBYaJIbHUM IIPOLIECOM: IS MOB1TOMJICHHS 1H(bopMaIi
OPraHi3aliiiHOrO XapakTepy, OOrOBOPEHHS MPOOJEMHUX IHUTaHb, IS
IHCTPYKII OO0 HABYANBHUX Jii, PEKOMEHJAIN IIOA0 OpraHizarii
HABYAJILHOT'O IIPOLIECY TOIIO.

JIoIITEHO BUKOPUCTOBYBATH QHTIIIMCHKY MOBY SIK 3aCi0 MOSICHCHHS
HOBOI'O MaTepiany, IPOBEIECHHS aHAJIOTii 3 IHIIUMH MOBAaMH, SIKHMH
BOJIOMIIOTH TI, KOro HaBYalOThb. AHIIHCbKA MOBa  MOXeE
BHKOPHUCTOBYBATHCS K 3aCi0 KOHTPONIO. Y LBOMY BHIAAKY HOETHCS
PO KOHTPOJbL PO3YMIHHS IIJ YaCc HABYAHHS PELENTUBHUX BHIIB
MOBJIEHHEBOI IisIbHOCTI. Tak, SIKII0 KOHTPOIIOETLCS PO3YMIHHS ayaio-
a00 MHUCBMOBOTO TEKCTY, AOMYCTHMI Takl BHAM 3aBAaHb, K BiAMMOBIiAbL
Ha MHTaHHSA 3a 3MicTOM. KpiM 3a3HaueHMX (YHKINH, CHIiNIKYyBaHHS
AHTTIACEKOI0 MOBOIO € MOKIMBUM 1 BHUIPABJAHUM IS BHUPIIICHHS
KyJIbTYPHO-OCBITHIX 3aBJaHb HABYAHHS, KOJIU MOBA-IIOCEPEIHUK
BHKOHYE pPOJIb 3ac00y IOBIIOMIICHHS KpalHO3HABUMX 3HAHbL, MOKH
CTYIACHTH HE MOXKYTH OTPHMYBATH TaKy IH(OPMAII0 YKPalHCHKOIO
MOBOIO. KopucHO mpu LbOMY MapajelbHO BBOAUTH OKpPEMi CJIOBa
(Ha3BM, 1MeHA) YKPAiHCBKOIO MOBOIO, THM CaMHM HE TIUIBKH
MOBIIOMIIAIOYN 1M KpaiHO3HABYY iH(OpMAIlil0, a ¥ BKIIOYAOUM ii y
MpOoIeC HABYAaHHS YKPAiHCBKOI MOBH. 3a3BHYaif Taka IIPaKTHKa
MiJBHUIYE€ HABYaJbLHY MOTHBAI[IO YYHIB 1 €PEKTHBHICTh HABUYAHHS B
iJIoMy, JomoMmarae (popMyBaTH IO3HTHBHUM 00pa3 KpaiHdh. Yci I
(hopMH 3BEpHEHHS JO MOBHU-IIOCEPEIHHKA MEPECITIAYIOTh OMHY METY —
MABUIIEHHS €e(DEKTUBHOCTI HABYaJbLHOIO MPOLECY — 1 HE X
BHUIIPABAOBYIOTECS. K IpaBHIIO, I METa JOCATAETHLCS 34 PaxyHOK
€KOHOMIT ayJUTOPHOro 4acy (mijJ Yac MOSCHEHHS CKIAJHOTO MaTepiany
ab0 ceMaHTH3allil); MOJETIICHHS 3aCBOEHHS HOBOrO MaTepiady 3a
JOIIOMOTOK0 BKIIFOUEHHS MEXaHi3My IO3UTHBHOTO IIepeHocy abo
CBIJOMOr0 VHUKHEHHS IHTEep(MEpEHIlii; YHHKHEHHS HEIOPO3YMiHb,
HEMPAaBUJILHOTO PO3YMIHHSA, a TaKOXX 3aCTOCYBaHHS METOJUYHO
JOUITBHUX (OPM KOHTPOJIO PO3YMiHHSA IiJg 4Yac (OpMyBaHHS
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PEIENTUBHUX HAaBUYOK; MiJABHUINECHHS MOTHBAIli YYHIB; IOJICTIICHHS
npollecy aaarnTaii.

3HaHHS BHUKJIAJayeM MOBH-TIOCEPEAHUKA HAJa€ MOXKIHUBOCTI
OnTUMI3aLii mporecy HaBuaHHs. Lle moB's3aHe, mo-mepiie, i3 TUM, IO
JIIOAWHA, SIKa camMa IPOMIIIA yepe3 IMPOoIeC OBOJOMIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, TJIHOOKO BimuyBae, IO BIJOYBA€THLCS Y CBIAOMOCTI YUYHIB,
TOYHO YSBIsA€ CO0i, IO BHUKIWKAE TPYMHOIII, 1 MOXKE IOIOMOITHU
CTyZEHTaM IPOAHAJIi3yBaTH BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY MOBH, IIPOBECTH
mapajueii MiX piHOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH. J{JIg 1HO3EMHUX YUHIB
B3arajii AyKe BaKJIMBUI IIPUHIIUAII CBIJOMOCTI: BUBUMTH BOHU MOXYTh
TUIBKHU T€, IO SICHO H TOYHO 3po3yMuId. He BapTo 3a0yBaTu 1 IIpo Te,
1[0 aBTOPUTET BHKIAJaua, SKHH 3HA€ [EKiIbKa 1HO3EMHHX MOB,
0C3CYyMHIBHO, BUIIEC, HIXK aBTOPUTET BHUKJIAJava, 3AaTHOTO TOBOPUTH
TUIBKH CBOEIO PiTHOIO MOBOIO.

BucHoBKH. Yce BHIlE3a3HAUCHE TO3BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO
T€, 10 BUKOPHUCTAHHS MOBH-IIOCEPEIHHMKA, POJIb SKOI B CYYaCHOMY
CBITI MEPEBAKHO BUKOHYE aHTIIHCHKA MOBA, € a0COIIOTHO HEOOX1JHUM
Ha IOYATKOBOMY e€Tami W MoOke OyTH HaI3BHYAliHO KOPHUCHHMM Ha
MPOCYHYTOMY €Tami HaBYaHHS YKPalHCHKOI MOBH SK 1HO3EMHOI.
IlITyuyHe BUKIIOYEHHS MOBH-IIOCEPEIHUKA 3 HABYAILHOTO IIPOLIECY
MOKE TPU3BECTH JO CYTTEBOTO 3HIDKEHHS MOTHBAIlii, YIMOBUTbHEHHS
nporpecy yuHiB.

IlepcneKTHBH MOAAJIBIIMX JOCTIIKEHb TOJATAIOTH, HA HAIly
OYMKy, Yy Po3poOli HaBYaJbHHUX MaTepialiB 3 yKpaiHCbKOi MOBH 3
ypaxyBaHHSM MOBH-TIOCEPE/THUKA.
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®OPMYBAHHS IPOPECIMHO OPIEHTOBAHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMITIETEHIIIL
IHO3EMHMUX CTYJIEHTIB EKOHOMIYHOTI'O TPO®LITIO
3ACOBAMMU JJUCTAHIINHUX TEXHOJIOT' T

Konunoea O.B. (Xapkis)

VY cTaTTi pO3IIIHYTO NUTAHHS 3aCTOCYBaHHS AUCTAHIIWHOI ()OpMU HABYAHHS iHO3EMHOL
MOBH CTY/ICHTiB-1HO3EMIIiB MEPIIOr0 KypCy eKOHOMIUHHUX crenianbHocTell. [IpoananizoBaHo
BapiaHTH iHTerpamii IUCTaHIIHOTO HAaBYAaHHA B TPAJULINHHY CHCTEMY MOBHOI IiJTOTOBKH
IHO3EMI[iB y MOJIEJISAX 3MILIaHOTO HaBYaHHs. Biq3HadaeThcs, [0 MOXJIMBOCTI OpraHi3arii
HABYAIBHOTO IIPOLECY HE OOMEXKYIOTBCS TPAIULIIHUM i NUCTAHLIMHUM HaBUaHHAM. ICHye
3HAYHUN OCBITHIIl CEKTOp, y SKOMY AUCTAHIIiHEe HABYAHHS B IOBHOMY 00CS31 3aCTOCYBaTH
HEMOXIINBO, IIPOTC MOXKHA BHUKOPHCTOBYBATH OKpPEMi €IEMEHTH EIEKTPOHHOIO HABYAHHS
(30Kpema, mucTaHLiiHI OCBiTHI TexHomorii). Lle crocyerbcs ounoi Ta 3aounoi (1-2 kypcn)
(opM BuIIOT OCBiTH. 3BEpTAa€ThCA yBara Ha Te, IO OCOOIMBOr0O 3HAUCHHS HaOyBae 3MillIaHe
HAaBYAHHI sK OUIBII JOCKOHAJNA MOJENb OpraHizamil HaBYAIBHOTO IIponecy. 3MillaHi
MiIXOAM 1O HAaBYaHHSA, 30KpEMa HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH, BUSBIINCH OJHUMH 3
HaWUTOMYJSIPHINIAX TEXHOJNOTH chorofeHHs. [l1d BIOCKOHAICHHS OpTraHi3alii HaB4aIbHOTO
MIPOLECy 3 MOBHOI MiATOTOBKU 1HO3EMHUX CTYJEHTIB JOLUIBHUM € BUKOPHCTaHHS MaTepialliB
JUCTaHIIHUX KypCciB Y MOJEIISIX 3MIIIAHOTO HAaBYaHHA. Y CTATTi PO3MIITHYTO CTPYKTYpPY Ta
HAIOBHEHHS JUCTaHLiifHOro kypcy «IHo3eMHa MoBa» (HaB4auIbHO-TIpodeciiiHa cdepa
KOMYHIKaTHBHOTO MiJKIIOYEHHs), CrpoekToBanoro Ha miatdopmi Moodle. Bingsnauaerscs
aKTyaJIbHICTh BHKOPHCTAHHS JMCTAHLIHHUX TEXHOJOTriH y opraHizauii HaBYaHHS MOBH
CIEeLialbHOCTI 1HO3EMHUX CTYJIEHTIB, 110 clpuse (HOpMyBaHHIO MpodeciiiHoi KoMIeTeHI il
MaiOyTHIX (haxiBLiB y raiy3i eKOHOMIKH.

KuaiouoBi ciioBa: nucranuiiiHe HaBYaHHS, 3MillIaHE HABYAHHS, IHO3EMHI CTYAEHTH, MOBa
CIIeLiaIbHOCTI.

KonbuioBa E.B. ®opmupoBanune  npodeccHOHAIBHO  OPHEHTHPOBAHHOI
KOMMYHMKATHBHOW  KOMIIETEHIIMM HMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB JKOHOMHYECKOI0
npoduaa cpeacTBaMH AHMCTAHIMOHHBIX TEXHOJOIMii. B cTatee paccMOTpeHBI BONPOCHI
NPUMEHEHUS JMCTAHLUHMOHHOM (opMbl O0O0y4eHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB-
MHOCTPAHIIEB IIEPBOIO Kypca OSKOHOMHYECKMX crenuainbHocTei. IIpoaHann3mpoBaHsl
BapHaHTbl MHTErPALMU JUCTAHIMOHHOTO OOYYEHHUs! B TPAJUILMOHHYIO CHCTEMY S3bIKOBOM
MO/ATOTOBKM HHOCTPAHIIEB B MOJENSAX CMEMIaHHOro oO0ydeHus. OtTmedaercsi, UTO
BO3MOXKHOCTH OpraHU3alMK y4eOHOro Mpolecca He OrpaHUYUBAIOTCS TPAJULUOHHBIM H
JIUCTAaHIMOHHBIM 00y4deHHeM. CylIecTByeT 3HAUYMTENbHBIH 00pa3oBaTeNbHBIH CEKTOp, B
KOTOPOM JIMCTAHIIMOHHOE O0y4YeHHe HEBO3MOXHO IPHMEHHUTh B MOJHOM 00bEME, OIHAKO
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MOXKHO HCIIOJIb30BaTh OTHEJIbHBIE 3JIEMEHTHl 3JIEKTPOHHOrO O00ydeHHs (B YaCTHOCTH,
JMCTAaHIIMOHHBIE O00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJOTHH). DTO Kacaercss OYHON M 3ao4yHoi (1-
2 xypcel) ¢opM BeIcmero oopazosanus. OOpamiaercs BHUMaHHE Ha TO, YTO OCOOYIO POIb
mproOpeTaeT CMemaHHOe oO0ydeHHe Kak Oosiee COBEpIICHHAs MOJENb OpraHU3AIHH
y4eOHoro mpomecca. [l yCOBEpIICHCTBOBAHUS OpraHU3AIMH y4eOHOTrO Iporecca II0
A3bIKOBOM IIOJATOTOBKE MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB IIPEACTABIISIETCA  LEJNECO00pa3HbIM
HCIIONIb30BaHUE MAaTEPUAJIOB AUCTAHIIMOHHBIX KYPCOB B MOJENSAX CMEMIAaHHOro 00ydeHus. B
CTaTbeé MNpOAHAIU3MPOBaHA CTPYKTypa UM  HaloOJHEHME JUCTAHLHMOHHOIO  Kypca
«MHoCcTpaHHbli  A3bIK»  (ydeOHO-mpodpeccHoHanbpHas — cepa  KOMMYHHKATHBHOTO
MOJKJIIOYEHHsT), CIIPOSKTHpOBaHHOro Ha Iwiarpopme Moodle. Ormeuaercst akTyalbHOCTB
UCIIOb30BaHMSl  JMCTAHLMOHHBIX TEXHOJNIOTMH B  OpraHu3aluu OOY4YeHHUs  SI3BIKY
CICNUANBPHOCTH  WHOCTPAHHBIX  CTYJEGHTOB, dYTO  CIIOCOOCTBYeT  (pOPMHPOBAHUIO
1podecCHOHANIBHON KOMIIETEHIIMU OY1yIIUX CIEHAINCTOB B 00JIACTH SKOHOMUKH.

KnroueBble c10Ba: AUCTaHIMOHHOE OOydeHHE, CMEIIAHHOE OOydeHHE, MHOCTPaHHBIE
CTYJEHTBI, S3bIK CIELHAIbHOCTH.

Olena Kopylova. The formation of a professionally-oriented communicative
competence of foreign students-economists by means of distance technologies. The
article deals with the use of foreign language distance learning for first-year foreign students
of economic specialties. The implementation of distance learning is one of the ways to
modernize the education in Ukraine in the context of globalization and the intensive
development of information technologies. Distance technologies are now widely used in
many fields of education, especially when teaching a foreign language to inophones.
Creating an effective learning system, based on information technology, is an urgent task at
all levels of education.

One of the systems focused on the professional development of future specialists is the
system of teaching students a foreign language using information technology. The
possibilities of organizing the educational process are not limited to traditional and distance
learning. There is a significant educational sector in which distance learning cannot be fully
applied, but individual elements of e-learning can be used (in particular, distance learning
technologies). It is referred to full-time and part-time (1-2 courses) forms of higher
education.

The mixed learning has become a special role as a more perfect model of the educational
process organization, which takes the advantage of distance learning and compensates for
these disadvantages. To improve the organization of the educational process for the language
training of foreign students, we consider appropriate to use the materials of distance courses
in the models of mixed learning. The options for integrating distance learning into the
traditional system of language training for foreigners in the mixed learning models have
been analyzed. When integrating the model into a traditional educational process at this stage
of foreigners' training, it is suggested to use the distance course developed by us with the
prevailing classroom component, because the degree of students' independent work in
learning the teaching material of the discipline in the first year is not high.

The structure and content of the distance course «Foreign Language» (educational-
professional sphere of communication connection), designed on the Moodle platform, are

67



Bunyck 34 2019

considered in the article. The importance of using distance technologies in the process of
organizing language training for foreign students is noted. It contributes to the formation of
professional competence of future specialists in the field of economics.

Key words: distance learning, foreign students, language of speciality, mixed learning.

ITocTanoBka mpodjemMu. MoepHizaiiss YKpaiHCEKOTO OCBITHBOTO
MPOCTOPY, KA 3MIMCHIOETHCS B KOHTEKCTI TEXHOJOTIYHUX 1HHOBAITIH
CBITOBOI  CHCTEMH OCBITM Ha OCHOBI  MDKKYJIBTYpPHOI  Ta
MDKIUCITMIUTIHAPHOT ~ iHTerpariii, iHGopMarm3aiii  HaBYIBHOTO
IpoIIecy, peaizarii KOMIIETEHTHICHOTO ITiIX0Ty, BUMara€ OCMHUCIICHHS
3pOCTalou0i poOJIi  €IEKTPOHHOTO HABUYaHHA, IO CTAa€ OJIHUM 13
MIPIOPUTETHUX 3aBIAaHb CYYaCHOI BITYM3HSHOI TEaroridHOi HAyKH.
BnpoBamkeHHss TUCTaHIIHHOT GOpMH HaBYaHHS € OJHUM i3 IIIAXIiB
MOJepHi3alli BUIMIOI OCBITH YKpaiHM B KOHTEKCTI ToOamizarii Ta
IHTEHCHBHOT'O PO3BUTKY iH(OpMAIiHHUX TexHOJOTiH. JlucTantiiiai
TEXHOJIOTIT HaTerep IMUPOKO BUKOPHCTOBYIOThCS Y 0araTthOX raiy3six
OCBITH, 30KpeMa 1 y BUKJIaIaHHI IHO36MHOI MOBH 1HO(OHAM.

CtBopenHss edeKTHBHOI CHCTEMH HaBYaHHSI 3 OIOPOIO Ha
iH(pOpMaIriiiHi TEXHOJIOTIT € aKTyaJIbHAM 3aBAAHHSIM YCiX PiBHIB OCBITH.
Opmniero 3 cHCTeM, IO OpieHTOBaHA Ha TPOMECIHHWA PO3BUTOK
MalOyTHIX (paxiBIiB, € CHCTEMa HaBYaHHS CTY/ICHTIB i1HO36MHOI MOBH 3
BUKOPUCTAaHHSAM iH(QOpMAIiHHAX TEXHOJOTiH. B yMoBax mOCTIHHOTO
3pOCTaHHS IIOTOKY HaBYAJbHOI iH(OpMaIli 0cOoOIMBOTO 3HAYEHHS
HaOyBae (OpMyBaHHS y CTYAEHTIB YMiHb YYHTHCS CaMOCTIHHO i
opienTtyBatucsi B iHdopmariiiHoMmy mortomi. Tomy 0co6mmBO
aKTyaJbHUMH CTAIOTh CYYaCHI MeJaroriyHi TeXHOJOTIi AUCTAHIIIIHOTO,
€JICKTPOHHOTO 1 3MIIIAHOTO HaBYaHHSA, SKi IMOKIWKAHI peaizyBaTH
OCOOHWCTICHO-OPIEHTOBAaHMMA TIiAXiM MO MATOTOBKH  (axiBIiB 1
CIIpSIMOBaHI Ha PO3BUTOK IHAMBIAyalbHUX pecypciB yuHiB. BuGip
ONTUMAJIBHOTO CIIBBIIHOIICHHS TPAAUIIIHOI OCBITHBOI CHCTEMH,
Cy4JacHHX TeJaroTiYHuX iHHOBAIlil Ta IHCTpyMEHTapiro iHpopMarliifHo-
KOMYHIKAI[IHHAX TEeXHOJOTiH, MHUTaHHA 1H(OPMAIiHO-METOAMIHOTO
3a0e3neueHHs TUCTAHIIIMHOTO HABYAHHS, a TAKOXK HOTO 3aCTOCYBaHHS
Ha PI3HUX OCBITHIX PiBHAX € BAKIUBUMH IMPOOIEMaMH 3aIPOBAKEHHS
IHHOBaIliMHUX (OopM HaBYaHHS, 30KpeMa NP BHUBYCHHI 1HO3EMHOI
MOBH iHO(oHamMM, sKi TOTPeOyIOTh peTenbHOro BHBYeHHS. lle i
BU3HAYAE AKTYaJbHICTh MPOMOHOBAHOTO A0CITi/IZKEHHSI.

MeTa CTATTi — aHajJi3 MOXKJIMBOCTEH BHWKOPHUCTAHHS CJIEMCHTIB
aBTOPCHKOTO JTUCTaHINHOTO Kypcy «lHO3eMHa MoOBa» (HaBYAIbHO-
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npodeciiHa cdepa KOMYHIKaTHBHOTO MiJKIIOUEHHSA) Yy Mpoleci
HaBUAHHS  1HO3EMHHMX  CTyHOeHTIB |  Kypcy  €KOHOMiYHHX
CHeuianbHOCTEH.

AHani3 ocTaHHIX JOCHiTKeHb 1 myOJikamiii CBiTUUTH, IO
JOUCTaHIlIiiHEe HaBYaHHS K (GopMy opraHizamii HaBYaJILHOTO IMPOLECY
BU3HAIOTh Oarato 3apyOikHuX nociignukiB (M. Anen, T. AHgepcow,
k. boar, B.bukos, ®.Benemeep, /[I.Tappucon, J[lx. [laniens,
P. lemninr, B. XKynkescrka, C. Kanamnikosa, M. Kapnenko, [I. Kiras,
C. Kynpssuesa, M. Myp, O.Ilerepc, E.Ilonar, H. Cuporenko,
K. Cwit, II. Credanenko, B. Tuxomupos, O. Xmens, A. XyTOpchKui,
P. Xommbepr Ta iHmi), a Takoxk BiTYM3HAHI (A. AHHUCHMOB,
O. KonoHnTaeBchbKuid, B. JleBuyk, A. Tumuenko, B. Omniiinuk,
B. Kyxapenko, O. Pubanko, H.Cuporenko, b.lyneBuu Ta iHm).
[Ipobnemn AMCTaHLIAHOrO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa
pociiicekoi, mocmimkysanu E. AsimoB, M. boBtenko, A. boromosios,
M. Byxapkina, C. Bapasa, H.Tanbckosa, JI. 'eiixman, I'.Kemposa,
O. Kprokosa, 1. Kymmnip, 1. [Terpos, H. Ymakosa Ta inmni. Hezpaxatoun
Ha TICBHY pI3HUIIO (GOPMYIIOBaHb, Ha JYMKY BUYEHHX, IPOLEC
JUCTaHIIHOTO HABYaHHS TIOBUHEH OYTH 1HIMBIAyaJbHO CHPSIMOBAHUM
i coupatucss Ha cydacHi iHQopMamiiiHi TexXHOJOrii, MeToAu
MaTeMaTHYHOTO MOJEJIOBaHHS. 3BepTae Ha cebe yBary Te, mjo 0araro
aBTOPiB OTOTOXHIOIOTH JMCTaHLiHE HaBYaHHS 3 €JIEKTPOHHHUM
(O. Aptukobaesa, T. Aunepcon, O. Aunpees, /1. lappucon, H. /lyOoga,
. Moppucon, M. Pozem6epr, A. ConoBoB Ta iHImIi).

M#u noAiseEMO TOUKY 30py HayKOBLIB, SIKi €JIEKTPOHHUM YBa)KaroTh
HaBYaHHs], 3aco0M 1 MeToAM SKOro mnepeAdavyaloTh 3acTOCYBAHHS
HaBYAJIbHUX 1HPOPMALIAHUX pecypciB B €JIEKTPOHHHX (LUPPOBHX)
¢dopmarax, a IOUCTaHIIMHE HABUAHHS PO3TJLNAIOTH SIK TPaHUYHHUNA
BUMAJOK EIIEKTPOHHOTO HABYaHHS, SKE€ HE MICTUTh €JIEMEHTIB
TPaJULIHHOTO HABYAaHHS B YaCTHHI opraHizalii HaBYaJbLHOTO MPOLECY
Ta B3aEMOJIiT HOTO Cy0'eKTIB 3 OCBITHIMHU pecypcami i Mix coboro [8].

Buknag ocHoBHoro marepiamy. MokIuBOCTI — opraHizamii
HaBYAJILHOTO MPOIECY He 00MEXYIOThCS TPATUIIIHUM 1 TUCTAHIIHHUM
HaBYaHHIM. ICHye 3Ha4HUI OCBITHIM CEKTOp, y SKOMY AMCTaHLilHHE
HaBYaHHS B MOBHOMY 00CS31 3aCTOCYBAaTH HEMOXKJIMBO, IPOTE MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH OKpEeMi €JIEeMEHTH eJIEKTPOHHOTO  HaBUAHHSI
(30KpemMa, MUCTaHINiHI OCBITHI TexHOJIOTIi). Ile cTocyeThcs Oo4HOI Ta
3a04HOi (1-2 Kypcn) Gpopm BUILOT OCBITH.
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OcrtanHiM yacoM oco0nmBoi poiyi HaOyBae 3MmilllaHe HAaBYaHHS SIK
OLTBII JOCKOHANAa MOJENh OpraHizallii HaBYAIBHOTO IIPOLECY, IO
BUKOPHCTOBYE IEPEBArd IUCTAHIIMHOTO HABYaHHS 1 KOMIIEHCYE HOTO
HeMoMiKu. TepMiHOM «3MilllaHe HaBYaHHS» MO3HAYAETHCS HABYAIHLHUI
nporec, B SIKOMY 3aCTOCOBYIOTbCS Pi3HI METOAMKH KepyBaHHA
MPOIECOM HABYAHHS, Taki SK HAaBYaHHS B ayAWTOpii, aCHHXPOHHE
JIUCTaHIIIiHE HABYaHHS 1 CHHXPOHHE JUCTaHIliiHe HaB4aHHs. OCBITHIN
nporiec OyIyeThCs Ha B3aEMOJII1 YUHS HE TUILKH 3 KOMITTOTEPOM, aje i 3
BUKJIaJaueM B AaKTHBHUX OYHIM Ta JAMCTaHUilHIA ¢(opMmax, KoIH
BUBYCHHMI  OPOrpaMHUIA  MaTepial  HaBYQJIBHOI  JTUCIUILTIHK
y3arajibHIOETHCS, AHAMI3YEThCA 1 BUKOPUCTOBYETHCS IS BUPIIICHHS
MOCTaBJICHHUX 3aBAaHb. [IpoOiaeMi BUKOPUCTAHHS 3MIIIAHOTO HABYAHHS
B CHCTEMi OCBiTH, y TOMY YHMCIIi NpPH BUKJIAJaHHI iHO3€MHOi MOBH,
npucsiTiian cBoi pobdoru K. byraituyk, O.XKennosa, I. ImmoxitoBa,
1O. Kanycrin, . Knapk, B. Kyxapenko, O. Padansceka, 1. Cemenona,
4. Cikopa, A. ConoBos, b. Crapuuenko, E. Tuxomuposa, B. danneit,
A. ®omina Ta iHIII.

B. Kyxapenko Jae BH3HAuYCHHS 3MIIIAHOTO HABYaHHA 5K
IIJIECTIPSIMOBAHOTO TPOLIECY 300yBaHHS 3HaHb, YMiHb Ta HAaBUYOK B
yMOBax iHTerpamii ayIWTOpHOI Ta T03aayAMTOPHOI HABYAJIbHOI
JiSUTBHOCTI Cy0’€KTiB OCBITHBOTO IMpPOIECY Ha OCHOBI BUKOPUCTAHHS 1
B3a€MHOTO JIOTIOBHEHHS TEXHOJIOTIM TpaaWLiiHOro, €JIeKTPOHHOTO,
JMUCTAHIIMHOTO Ta  MOOUIBHOTO  HABYAaHHS TMPU  HAasBHOCTI
CaMOKOHTPOJIIO CTYACHTA 32 4acOM, MiCLleM, MaplIpyTaMH Ta TEeMIIOM
HaBuaHHsA [3]. Ham BumaeTbcs HaHOUIBII TOYHMM BH3HAYCHHS
3MIIIAHOTO HABYAaHHSA SK KOMOIHYBaHHS TPaJIUIINHOTO HaBYaHHS 3
HaBUAHHSAM 32 JIOIOMOIOK  IHTEPHET-PECcypCiB, IO JO3BOJIIE
3MIHCHIOBATH CHUIBHY JiSUTbHICTh YYacHHKIB OCBITHBOTO mporecy [8].
3Mmilani TiAXoau 10 HaBYaHHS, 30KpeMa HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
BUSBWINCS OJHUMH 3 HAWMOMYNSPHINIMX TEXHOJOTIH ChOTOJCHHS,
TOMY IO J[O3BOJISIIOTH CKOPHCTAaTHCS THYYKICTIO 1 3pY4HICTIO
JUCTAHIIIMHOTO KypCy Ta TMepeBaraMu TPAAMIIHHOI  CHCTEMH
HaByaHHs [4].

Jns BOOCKOHAJECHHSI OopraHizamii HaBYaJILHOTO MpPOIECY 3 MOBHOI
MiJIrOTOBKH 1HO3EMHUX CTYJICHTIB YBaXa€MO JIOIIIbHUM BUKOPUCTaHHSI
MartepialliB IUCTaHIIHUX KypCiB Y MOAETSIX 3MIIIaHOTO HABYaHHSI.

Cepen  Momeneil  3MIIIAHOTO  HABYAHHSA, SKi  BUIUISIFOTH
JIOCITITHUKH [ 7], Ha HAI MOTJIS, HAHOLIBIT e()eKTUBHOKO /ISl HABUYaHHS
1HO3€MHOI MOBH IHO3EMHHX CTYJCHTIB-€KOHOMICTIB MEPIIOTO KypCy
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ouHoi (opmMu HaBuaHHS € Mojenb «Face-to-Face Driver», mo nae
OimpIly THYYKiCTh y KOMOIHYBaHHI TpaguLiMHUX METONIB 3
CJIEKTPOHHMM HABYaHHSIM B Oprasizamii NpakTHYHHUX 3aHATh. JlaHa
MOJeNnb Iepeadadyac BUBUEHHS OCHOBHOI YACTHHU HaBYAJIBHOI
nporpaMu B ayamropii mig dvac OesmocepedHbOi B3aemMomii 3
BUKJaJadyeM, a CJCKTPOHHE HaBYaHHS BHKOPUCTOBYETHCA  SIK
JOMOBHEHHSI 10 OCHOBHOI mporpamu (po0oTa 3 eJIeKTPOHHUMHU
pecypcamMy OpraHi3oBYETbCS 3a KOMII'IOTEpaMH Iifi 4ac HaBYaJIBLHOTO
3aHATTS).

[Ipu inTerpyBaHHi Mozeni B TpaguLiiHUI HaBYaJbHUU MpoLEeC
HaBYaHHS 1HO3EMLIB YBa)XKaeMO 3a JOLIIbHE BUKOPUCTOBYBATH
po3poONeHuit HamMH  JUCTaHUIMHUA Kypc 13  IepeBayKarouuM
ayJIMTOPHUM KOMITOHEHTOM (30%-40% iHpopMaLiitHo-
komyHikaniitaux texHonorid (IKT) y HaBuanbHOMY Kypci), TOMY IO
CTYIIHb CaMOCTIMHOCTI CTYACHTIB TiJ 4Yac 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO
MaTepially AMCUUIUTIHK Ha MepuioMy Kypci HeBucoka. Tak, pobora 3
€KOHOMIYHMM TEKCTOM, BIATOBi/i HAa MUTAHHS U CAMOKOHTPOIIO Ta
BUKOHAaHHS TeCTiB (IOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIIO)
nependavatotbes 3 BukopuctanHsM KT, a 3acBoeHHs 3HaHb i3
rpaMaTKy Ta OBOJIOAIHHS MPaKTHYHUMHU HABHYKAMH BiIOYBA€THCS Mix
yac aygUTOpPHUX 3aHATh, NPOBEICHHA IMiJACYMKOBOTO KOHTPOJIO
(3au1iKy) IPOXOJIUTh B ayAUTOPIl MiJ] KOHTPOJIEM BUKJIaaua.

Jis ManouucenbHUX TPyH O4YHOI ()OpMH HAaBYAHHS 31 3MEHIIEHOIO
KUIBKICTIO ayJUTOPHHUX TOJMH Ta JUIs 1HO3EMHHUX CTYJIICHTIB 3a04HOI
¢bopMH HaBYAaHHS BB&KAEMO [JOLIIBHUM YIPOBADKEHHS MOJENi
3MimaHoro HaBuaHHs «Flex», mpu peamizamii skoi Oinblna YacTHHA
HaBYaJbHOI MpPOTrpaMu 3 1HO3€MHOI MOBHM 3aCBOIOETBCS B YMOBax
€JIEKTPOHHOTO HAaBYaHHsS, a BHUKJIaJad CYNpPOBOIXKYE CTYJICHTIB
JUCTAHIIMHO U BiAMpPALOBAaHHA CKIAJHUX MMUTaHb Ta OPraHi30BYE
ayIUTOpHI 3aHATTS SK KoHCynbTalii. [IpoBemeHHA TiICYMKOBOTO
KOHTPOJIO (3aJliKy) TakoXX MPOXOIUTh B ayAWTOpil MiJg KOHTpPOJEM
BUKJIa[a4a.

[Ipu opranizawii nporecy HaBYaHHS iHO3EMHUX CTYJICHTIB MOBH MU
BHUXOAMMO 3 TOTO, IO TOJIOBHA OJMHUI HABYAHHS — TUIOBUI TEKCT
CIIy’)KUTb OCHOBOIO UISI CTBOPEHHS! OJIOKY 3aBIaHb, CIIPSIMOBaHHUX Ha
PO3BHTOK pI3HMX HAaBUYOK, 1 JIOTOMara€ BYHTH NPaBHIBLHOTO
KOHCTPYIOBAaHHsSI AYMKH, a He Tilbku (opm ii BupakeHHs. CTyaeHT
OoTpuUMy€ ndojmaTKkoBuii Omok iHdopmamii y Burisai TaOnump,
CTPYKTYpHO-CMHUCJIOBHX CX€M, 3pa3KiB, HEOOXiIHUX MJisi aHaji3y
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CEMaHTHYHOI, KOMYHIKaTUBHOI 1 CTPYKTYpPHOI IUJTICHOCTI TEKCTY.

CremianpHa cucteMa 3aBAaHb BHpPOOJIA€E B  YYHIB  HABUYKU

CaMOCTIHHOTO TpPOXYKYBaHHS Ta OQOPMIIEHHS KOMYHIKaTHBHO-

LUTICHUX TEKCTIB.

Koxen Omox 3aBmaHp niepeadayae BiANPALIOBaHHS IIEBHOTO
KOMIIJIEKCY OTiepaliii 3 MOBHHM i iHOpMAaTHBHUM MaTepiajoM TEKCTY.
Jns pob0oTH BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEKCTH, MOB'S3aHi 31 CHEUialbHICTIO
cryaenta. OTxe, CTYJCHT TIOETAITHO 3aCBOIOE MaTepiali, TOOTO OTPUMYE
B KOMIUIEKCI Hallp NEBHMX 3HaHb i HaOyBa€ HAaBUYKU Ta BMIHHSA
CaMOCTiiHOI POOOTH 3 TEKCTOM, LIO CHPHsE aKTHBi3awii po3yMOBOi
JUSUTBHOCTI YYHIB B OBOJIOZIHHI MOBOIO CIICI[iaJIBHOCTI. 3aBEPIIy€EThCS
BUBYCHHS TeMH OJIOKOM KOHTPOJIIO 3HAHb.

Peamizawiss Takoi TEXHOJOTii HaBYaHHS TpeJICTaBIeHa HAMH Yy
HAaBYAIBHOMY TOCIOHMKY AJsl CTyZeHTiB 1-2 KypciB E€KOHOMiYHHX
crieniagbHOCTeH [2] Ta moknaneHa B OCHOBY CTBOPEHHS TUCTaHIIIHHOTO
Kypcy «lHozemHna  moBa»  (HaBuanbHO-podeciiHa  cdepa
KOMYHIKaTHBHOTO MiAKITIOYCHHS).

Bimomo, mo HaByanmpHO-TIpodeciiiHa cdepa KOMYHIKATHBHOTO
HiAKITIOYEHHS € MPOBIAHOI0 Y NMPAKTHUIl BHKJIAJaHHS POCIHCHKOI MOBH
1HO3eMHHUM CTYZCHTaM HEMOBHUX CIIELiaIbHOCTEH, 30KpeMa CTyAeHTaM
eKOHOMiuHOrO mnpodiaro. MoBa ansl TakuxX CTYACHTIB— 1e 3acid
OTPUMAaHHsI CHEUialbHOCTI, OCBITHSI ITUCIMILTIHA, 32 JOIOMOIOIO SIKOi
3MIHCHIOETHCSL OBOJIOMIHHS 3HAHHSAMHU 3 E€KOHOMiKM. MoBa HaBYaHHS
HAJa€ JHIBICTUYHI 3aco0M BHpIIIEHHS aKTyaJIbHUX [UIS YYHIB Y
HaBuaNbHO-TIpodeciliHiil cdepi CHiTKyBaHHS KOMYyHIKATUBHHUX 3aB/IaHb.
3MiCTOBHO KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHILSl CTyAEHTiB-HediIonoriB, Ha
ayMky O. MurtpodanoBoi, 60a3yeTbcs Ha OBOJIOAIHHI MPOLEAypamH i
HaBUYKaMH BHJIYYECHHS 1 CTPYKTYpYBaHHS 3HaHb Yy Ipoleci HaO0yTTs
¢daxy [5]. MoBa € IHCTPyMEHTOM JOCATHEHHS TaKuX IiJei.
KommnexcHuii 3MicT HaBYalbHO-TIpodeciitHol cepr KOMYHIKaTHBHOTO
MiAKITIOYEHHS IPH HaBYaHHI MOBU 1HO3€MHHUX CTYACHTIB €KOHOMiYHHX
crenianbHOCTEH CKIaaeThCs 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB!

— OBOJIOJIIHHSA HEOOXiTHUMH MOBHHMH 3ac00aMU, CIICIIU(pIYHUMHU JIJIS
JTaHO1 MOBHOT MiJCUCTEMH;

— QopMmyBaHHS 1 PO3BUTOK HAaBUYOK 1 YMiHb B OCHOBHUX BHUJIaX
MOBJICHHEBOI JisSUTBHOCTI: TOBOPiHHI, YHTAHHI, ayiFOBaHHI, TUCHMI,
sIKi HeOOXiJHI CTyACHTaM JUisl Tpo(eciitHOTo CIiNKYBaHHS;

— 3aCBOEHHS BCTaHOBJICHOTO MiHIMyMy OCHOBHOI iH(OpMaIlii 3MiCTOBHOTO
XapakTepy, aKTyallbHOI 11 EKOHOMIYHUX CIeliabHOCTEH.
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HeoOxigHo mizkpecnuTd, Mo Mepuri 1Ba KOMIIOHEHTH CKIaIaloTh
MeTy poboTH 3 MOBH 3a ¢axoM, a TpeTii KOMIIOHEHT — 3MiCT
CHelialbHUX TEKCTiB, HA OCHOBI SIKMX 3IiHCHIOETHCSI BUBYECHHS MOBH
CHeIiabHOCTI [6].

3MicTOBa CTOpOHA 3aHSTH 13 MOBU OyIyeTbcs Ha MaTepiali, SIKHH
BifmiOpaHuii 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKATHBHHUX IOTPe0 CTYAEHTIB-
€KOHOMICTIB — OTPUMATH 3HAaHHS, HABUYKM Ta BMIHHS, JIOCTaTHi 1
HEOOXigHi Aist po3yMiHHS npodinpHUX aucuumuiiH 1 kypey. s
CTYACHTIB E€KOHOMIYHOro NpO(]iMl0 BHUBYEHHS MOBH CIELiaJbHOCTI
OpraHizoBaHo Ha 0a3i MOBHOrO MaTepially Kypcy €KOHOMiuHOi Teopii
(MIKpOEKOHOMiKa Ta MaKpOEKOHOMiKa), sikuii € npodineHuM Ha I-|
Kypcax yHiBepcuTeTy. TekcToBU marepiai Kypcy «lHozemHa MoBa»
CYBOpO BiANOBifae TemaM, SIKi BHBYAIOTbCA B Kypcax NpodiabHUX
mucuuiulin.  HaBuanbHME  TEKCT €  BUIIO  OAMHHUIECIO IS
CIOCTEpE)KEHHS 1  OCMHCIEHHS  JOCHIIKYBaHOTO  JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOro Marepiaiy, TOMY TaKi TEKCTH HACH4YEHI CHeuialbHUMH
JIEKCUYHUMH OJUHULSIMU-TEPMIHAMH 1 TPaMaTUYHUMH KOHCTPYKIISMH,
IO BHBYAIOTHCS CTYJACHTAMH-IHO3EMISIMH JIaHOTO €Tally HaBYaHHS.
Kpim Toro, TekcT BUCTymae OCHOBOIO Uil ()OPMYBAHHS THX UM iHIIHX
MOBHMX HaBHYOK 1 € JDKEpErIoM akTyalbHOI crenianbHoi iHpopmarii,
MOTUBYIOYM MOBHY  [JiSUIBHICTH  CTYAEHTIB, 10 OOYMOBIIOE
mi3HaBaJIBHUM 1 TPOOJIEMHHI XapaKTep TAKUX TEKCTIB.

[IpakTuka poOoTH B 1HO3eMHIH ayauTOpii CBIAYUMTH, WIO B
1HO3eMHUX CTYAEHTIB CIIOCTEPIraloThCs 3HaYHI TPYAHOLI B HABYAJIbHIN
JiSUTBHOCTI MPOTSIOM CTAHOBJIEHHS 1HO3eMHOTO (haxiBis (BKIIOYAIOUH
HaBUAHHSA Ha WiATOTOBYOMY (aKynbTeTi), i OCHOBHA CKJAIHICTb
NOJsira€ B OBOJIOAIHHI MOBOIO  CIEIIalibHOCTI y  HaBYaJbHO-
npodeciiiHiii chepi KOMYyHIKATHBHOTO MIiAKIIOYEHHS B paMKax
OporpaMy HaBYaHHs. B ocTaHHI pOKM OCHOBHMM KOHTHHI€HTOM
1HO3EMIIiB, 1[0 OOMPAOTh EKOHOMIYHI CIENiadbHOCTI, € TPOMAJISHU 3
kpain CH/I, ski He HaBUalIUCh HA MIATOTOBYMX (aKyiabTeTax i MarOTh
HU3BKUI piBEHb MOBHOi MiATOTOBKH. TOMy piBE€Hb pO3YMiHHA
CTYAGHTaMH TEKCTiB 3a (axoM Ha TOYaTKy OCHOBHOIO eTaiy
HENOCTaTHIA JUIS YCHIIIHOTO 3a0e3ledyeHHs Mpolecy HaBYaHHS
CTYACHTIB-eKOHOMICTiB | Kypcy, a KOMYHIKaTHBHI cCHUTyamii
HABUAIBHOTO  MPOLECYy BUMAararoThb BiJf  CTyJCHTa-€KOHOMICTa
Opi€eHTYBaTHCS B TEKCTax CIeLianbHOi JiTeparypd 1 mpodiabHUX
HiAPYYHUKIB, CIYyXaTH 1 PO3YMITH JeKii 3a (axoMm, a TakoX YMiHHA
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NPOIYKYBaTH BJacHE HEMiATOTOBIICHE BUCIOBIIOBaHHS y HpodeciiHii
cepi.

KomyHikaTuBHUI XapakTep MAisIBHOCTI CTYACHTIB 1 BHKJIAJadiB
MOBH Ha 3aHATTAX MIATPUMYE B 1HO3EMHHX CTYIEHTIB BHCOKY
MOTHBAI[I}0 0 BHUBYECHHS MOBHU, OCKIIBKM B Hifi BOHM 0OadaThb 3aci0
OBOJIO/IIHHSl HaBYaJbHUMH [UCHMIUTIHAMH B MeXax oOpaHoi HUMH
cneuianbHOCTi. ['pamMaTHyHMi MaTepial CTaHOBUTb OCHOBY JUIA
(hopMyBaHHS MOBJICHHEBHUX YMiHb i3 BHJIY4eHHs iHpoOpMaLii 3 TEKCTy
(a mOTIM 1 CTBOpEHHsI BIIACHUX TEKCTiB), PO3KPUBAE 3aKOHOMIPHOCTI
(yHKI[IOHYBaHHS BHBYCHMX MOBHUX 3aco0iB. HaBuaHHsS MoOBH
CIIELIAJILHOCTI — II€ HABYaHHS HE TUIbKM CIEI[adbHOI JEKCHKH, a i
MOBHOI ~ CHUCTEMHOCTi  (PYHKIIOHAJIBFHOTO  CTWIIO  (BUBYAIOTHCA
KOHCTPYKIi1 HAYyKOBOTO CTHIIIO).

AxTuBi3alii HaBuaJbHOTO mpouecy, (opMyBaHHIO mpodeciiiHol
KOMITETEeHIIi 1HO3eMHHUX CTY/ICHTIB-€KOHOMICTiB CIpUATHME
BUKOPHUCTaHH JOJATKOBUX IHTEPaKTUBHUX PECYPCiB HABUAHHS, IOCTYII
IO SKHX BiAKpWBaeThcsi y cuctemi Moodle. Y Hamomy Bunauky
BUKOPUCTaHHs €JIEMEHTIB AMCTAHLIAHOrO HaBYaHHSA, NMOOYIOBAaHHUX Y
cucrtemi Moodle, 103BoNUTh €EeKTUBHO OpraHi3yBaTH MPOIEC MOBHOL
MiATOTOBKH CTYACHTIB-iIHO3EMLIB, peallizyBaTu ifei iHAMBiTyaabHOTO
HiAX0Ay B TpoLeci HaBYaHHS, aKTHBI3yBaTH Ii3HABANBHY IisUIbHICTD
CTYZACHTIB Ta 3aJIyYUTH iX 0 CAaMOCTilHO1 po0OTH.

[Ipu po3pobui aAucTaHUifHOTO Kypey «IHO3eMHa MOBay (HaBYaJIbHO-
npodeciiiHa cpepa KOMYHIKaTUBHOTO MiAKIIIOYEHHS) AJS 1HO3EMHHUX
CTyAeHTIB | Kypcy eKOHOMIYHHX creliaJbHOCTe Hamu OyIo
BUKOPUCTAHO CTaHJApTHI €JEeMEHTH, INO BiANOBIJAIOTH BHMOTaM
CTBOPEHHS IUCTAHIIIIHHOTO Kypcy [1].

CTpyKkTypa JUCTAaHLIMHOTO KypCy MICTUTh TEMAaTH4YHUH IUIaH
NPakTUYHUX 3aHATH 13 PO3MOJIIOM Yacy y TOAMHAX Ha IMPAaKTUYHI
3aHATTS Ta CaMOCTiHYy poOoTy. Jlekuii He mepeabaueHi HaBYATHHUM
TUTAHOM JUCLHUIUTIHKU. Y CIeHapii Kypcy BigoOpaskeHi BUIU HaBYAJIbHOT
JisUTbHOCTI (MIPaKTUYHE 3aHATTS, MPAKTUYHE 3aBAAHHs, TECT), TEPMiHH
BUKOHAHHS MPaKTHYHHUX 3aBAaHb, TECTIB (IOTOYHUX Ta MiJICYyMKOBOTO).
Kypc ckmagaetscst 3 4 mpakTHYHHX 3aHATh 332 TEeMaMH HaBYaJbHO-
npodeciiiHoi chepu KOMYHIKATUBHOTO MiJKIIOYCHHS, BU3HAYCHUX
po00YOI0 TIPOrpaMoro 3 1HO3eMHOI MOBH JJISl JAHOTO €Taly HaBYaHHS:
«ToBapHOE TPOM3BOJACTBO, TOBap M €ro cBoicTBa. PasButue Qopm
CTOMMOCTH ¥ BO3HMKHOBEHHE JICHET», «PBIHOK, CIIPOC W MpeioKeHNe
B PBIHOYHOM SKOHOMHUKEY, «CyITHOCTh MEXIyHAPOAHBIX OTHOIICHUH H
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MOHSITHE MHPOBOTO  XO3SHCTBa», «MeXIyHapoaHoe pasJlesieHHe
(hakTOpPOB MPOU3BOACTBAY, 4 MPAKTUYHUX 3aBIaHb, 4 TECTIB IIOTOYHOTO
KOHTPOJIO, MiJICYMKOBOIO TECTy Ta 3aliKOBOTO 3aBHaHHS 1
3aKiHUy€eTbCA 3allikoM B O4HiM ¢Qopmi mig uac cecii. Marepian
NPaKTUYHUX 3aHITh, MPAKTUYHI 3aBIAaHHS, METOAMYHE 3a0e3MedeHHs,
NUTaHHS 1JI1 CAMOKOHTPOJIO CTYACHTH MOXYTh OTPHUMATH 31 CTOPIHOK
cairy Kypey BIJMOBIAHO 10 CTPYKTYpH  KypCy 1 METOIUYHUX
pexoMeHaaniii 1o HWoro eneMeHtiB. Y KiHLI KOXKHOTO MPaKTHYHOTO
3aHATTS. HaBOIUTHCA r[epemK OUTaHb IS CAMOKOHTPOJIO, SIKi
CTYAE€HTaM HEOOXiJHO CaMOCTiHHO omnpaloBaTH. BUKOHaHI MpakTUYHI
3aBJaHHA CTYJCHTaM HEOOXiTHO BHCIIATH HA MEPEBIPKY BHUKJIAIayeBi
MPOTATOM 7 ITHIB MIiC/sl OTPUMaHHS 3aBJlaHHS. BiAmoBiaes 3 OIIHKOMO i
KOMEHTAPAMH  CTY[CHTH OTPHMAIOTh MPOTATOM IT'STH IHIB Ticis
OCTaHHBOT'O TEPMiHY BHIa4i 3aBIAaHHSI.

Jo KoXHOI TeMH Kypcy HOJAETHCSl eEKTPOHHA Mpe3eHTallis], siKa
MOJIETIIYE TIPOLIEC CHPUUHSATTS HOBOI iHQOpMamii Ta MiATPpUMYE
iHTepec 10 TeMH, 10 BUBYAETHCA. J{Js 3'sICyBaHHS MOTOYHUX MUTaHB 13
TEOPETUYHUX MaTepiajiB 1 MPaKTUYHUX 3aBJaHb y Kypci IependayeHo
noctiiHo mirounii ¢opym. Hampukinmi kypcy mnepenbadena on-line
KOHCyNbTamis 3  BHKJIagadyem y  pexumi  «Yar»  abo
«BineokoHdpepeHItis» 3 MArOTOBKU a0 3aiiky. s cTyneHris, 1o
Oa)KaroTh MiJBUIIMTH CBOIO OLIHKY, B KiHII Kypcy Oyae BiIKpHUTHi
JOCTYN JO IHAMBIAYalbHOTO IOJATKOBOTO 3aBAaHHs, SKE MOTPiIOHO
Oyne mepecnaTh Ha TMepeBipKy BukiagaueBi. CryneHTaM, sKi He
BUKOHaIM a00 HE HaJiciaai MPaKTUYHOTO 3aBAaHHS A0 MPU3HAYEHOTO
TEepMiHy, HEOOXiTHO 3BEpHYTHCS A0 BUKJIAAaya IiJ] Yac iHAUBITyaIbHOT
KoHcynbTanii. [HnuBiAyansHi KoHCynbTanii B pexumMi «HaT» mpoTsrom
CEMECTpYy CTYACHTH OTPUMYIOTh LIOTIKHS Y BH3HAYCHUH BHUKIIaAayeM
Jac.

BucnoBku. BBaxaemMo JOLINBHUM 3aCTOCOBYBAaTH €JIEMEHTH
JUCTaHIIMHOTO HaBYaHHS B HABYAJILHOMY Kypci «[HO3eMHa MOBay IS
iHO3eMHHUX CTyIeHTiB | Kypcy exoHomiuHoro mpo¢imo. Ha namry
OYMKY, IPaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS JaHOTO KypCY BIAKPUBAE MOKIINBICTD
pearizanii 3aBAaHb, SIKi CTaBIATHCS MEpe] 1HO3EMHUMH CTyIEHTaMHU B
npoleci OTpUMaHHS 3HaHb 32 (paxoMm y HaB4aJdbHO-TIpodeciiiHiil chepi
KOMYHIKaTHBHOTO MiAKJITIOYCHHS.

JucranniliHi TexHOJOrii eQeKTHBHO AOMOBHIOIOTH, PO3BHBAIOTH 1
PO3LIUPIOIOTE TpanuLiiiHi (opMH 3aHATh. 3a iX JTOMOMOTOI0 CTYJEHTH
MalOTh MOCTIHHMH JOCTYN [0 HABYaJIbHOTO MaTepialy, a BHKIaaad
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MOX€E TIPOBOAWUTH TECTYBAaHHS 3HaHb, KOHCYJbTalii, 3IHCHIOBATH
oOMiH MaTtepiamamu 1 3aBHaHHsAMH. llepeBarm BUKOPHCTaHHS
JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS B SKOCTI MIATPUMKH TPAIUIIHHUX 3aHATh
OYEBHIIHI, TOMYy IO 3aBISKM IM BHUKJIagad 3MOXE AHHAMIYHO
NepeKIIoYaTH CTYIEHTIB 13 (pOHTAIBHOI PpOoOOTH Ha IHAMBILYaJbHY 3
MaTtepiajlaMH Pi3HHX EIEKTPOHHUX PECYPCiB.

IlepcrniekTHBY MOJAJNBIIMX JOCTIIKeHb TOJISATAIOTH Y CTBOPEHHI
JUCTAHIIMHUX KYypCiB 3 1HO3€MHOI MOBHU i iHO3EMHHUX CTYJICHTIB
€KOHOMIYHHX CHelialbHOCTeH 2-4 KypciB Ha OCHOBI poOOUYHUX Mporpam
JIUCIUILIIH 1 BIPOBA/DKEHHI AUCTAHIIHHUX TEXHOJIOTiH Y HaBYaJIbHUN
npo1iec.
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NMPO®ECIMHA JIHTBOKOMYHIKATUBHA
KOMIETEHTHICTH BUKJAJAYA B KOHTEKCTI
MIXKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIIL

Kynnesayvka JI.0., kano. ¢inon. nayx (Xapkis)

VY crarTi AOCHIIKEHO JIHIBOKOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh BHKJIaJaqa-MOBHHKA, 110
HaBYa€ CTYJCHTIB-HE(IIOJIOTIB pociiicbkoi MOBHU sIK iHO3eMHOI Ha piBHI A2. Ilpodeciiiny
KOMITETEHTHICTh BUKJIaZia4a PO3IJISIHYTO BiJTHOCHO BiZIOOPY JIEKCHYHUX 3aCO0IB 11 MOBHOTO
HAIOBHEHHSI MOBJICHHEBOTO JKaHPY «OILIHIOBaHHs» B TiiyMadeHHi M. baxriHa Ta BifnoBiiHO
0 Kiacudikamii MOBJIGHHEBUX jKaHpIB, 3arnpornoHoBanux T.llImenboBoro. Marepiai, 1o
aHANI3y€EThCS, TPEACTABICHUI JEKCHYHUMHU 3ac00aMM POCIHCHKOI, aHTTHCHKOI Ta CeMH
PIAHUX MOB iHO3EMHHX CTYJCHTIB, SIKI HaWOUIBLI PO3MOBCIO/DKEHI B YHIBEPCHTETCHKOMY
OCBITHBOMY HPOCTOpi; BUAUICHO PiBHIi CI0Ba — CIOBOCIIONYYCHHS — PEUCHHs. Po3riasHyTo
MOBJICHHEBI 3aco0H, mo Oyau 3i0paHi, 3adikcoBaHi Ta IPOaHANII30BaHI aBTOPOM IIIIXOM
ONUTYBaHHS BUKIIA/Ia4iB, SIKi MPALIOIOTh 3 iIHOPOHAMH i BXKMBAIOTh Ha3BaHi 3aCO0H B SKOCTI
YCHOTO Cy0’€KTHBHO-€MOLIHHOIO OLIHIOBaHHS ay[UTOPHOI POOOTH CTYHEHTiB. Y CTaTTi
BUJIJICHI, MNpOaHANi30BaHI # ONHCAHI MOBJICHHEBI 3aco0M B iXHBOMY IO€AHAHHI 3
METOJIMYHHM 3aCTOCYBaHHAMY NpodeciiiHOMYy MOBJICHHI BHKJIaaaya, iXHS €(EeKTHBHICTh
CHOPUSIHHS YCHIIIHOMY [OCSTHEHHIO KOMYHIKATHMBHOI METH HaBUYaHHS, 1 3aco0H, HIO HE
BUPILIYIOTh 3aBJaHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[ii i MOXYTh NPUBECTH 1O KYJIBTYPHOIO
moky. IlimkpeciieHO HeoOXiHICTH BimmOBimHOCTI mpodeciifHOl TIHrBOKOMYHIKaTHBHOL
KOMITETEHTHOCTI BHKJIa/lauya BUMOTaM MIXKYJIBTYPHOI KOMYyHIKaITii.

Knro4oBi cioBa: anpecanr, anpecaT, aKyJIbTypallis, MOBJICHHEBHII jKaHp, YCIIIIHICTh
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.

Kynnesankas JLA. IIpodeccnonanbnas JIMHTBOKOMMYHHMKATUBHAS
KOMICTEHTHOCThL MpenojaBaTesisi B KOHTEKCTe MEKKYJbTYPHOIl KOMMyHMKaunuu. B
CTaThe HCCIIEAYETCS JIMHIBOKOMMYHUKATHBHAsE KOMIIETEHTHOCTH IIPEIIOJaBaTENs-PYCHUCTa,
00y4aroNIero CTyIeHTOB-HE()MIIOIOTOB PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY Ha ypoBHE A2.
IIpodeccronanpHasi KOMIETEHTHOCTh NPENoAaBaTelisi PacCMaTPUBAETCsl B acliekre oTbopa
JIEKCHUKH JUIsl SI3IKOBOTO HAITOJHEHUSI PEYEBOrO JKaHpa «OLIEHHMBAHUE» B €0 TOJIKOBAHUH
M. BaxTUHBIM W B COOTBETCTBUH C KiacCH(HUKAIKEH PEUYEBBIX KAHPOB, MPEIAI0KECHHOM
T. lImenéBoil. AHamM3UpPyeMbId MaTepHal NPEICTAaBICH JIEKCHYECKHIMHU CpEICTBaAMU
PYCCKOTO, aHTJMHCKOTO M CEMH POIHBIX S3BIKOB MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB, HaunbOoiee
paclpoCTPaHEHHBIX B YHHMBEPCHTETCKOM 00pa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE, BBIICICHBI
YPOBHHU CJIOBa — CJIOBOCOYETAHUS — IPEIJIOKEHHS. SI3BIKOBBIE CpeAcTBa OBUIM COOpaHBI,
3a()MKCUPOBaHBl M MPOAHAIU3UPOBAHBI ABTOPOM B XOAE OINpoca MpernojaBaTeliel,
paboraromx ¢ HHOGOHAMU ¥ HCIOJB3YIOIIMX JTH CPEACTBA B KauyeCTBE YCTHOW
CYOBbEKTHBHO-OMOLIMOHAIBPHOW  OIGHKH ayJIUTOPHOH paboThl CTYAEHTOB. ABTOPOM
BBIJICJICHBI, IPOAHAM3UPOBAHbl M OMUCAHBI S3BIKOBBIE CPEICTBA U METOAMYECKUE MPHEMBI
UX HCHOJB30BaHUS B MPO(ECCHOHAIBHON PEYM IPernojaBaTelisi, KOTOPhIE CIIOCOOCTBYIOT
YCHEIHIHOMY TOCTH)KCHHUIO KOMMYHHUKAaTUBHOW II€NM OOYYeHHUS, U CPEACTBA, HE pelIalolye
3a7a4 MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHMKAllMM M JaXe MPUBOJSIIME K KYyJIbTYpPHOMY LIOKY.
ITomuépkayTa HEOOXOIUMOCTh COOTBETCTBHUS npodeccHOHAIBHON

© Kymnesanpka J1.O., 2019
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JIMHIBOKOMMYHHUKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTH HpENoaBaTelisi TpEOOBAHUAM MEXKYIbTYPHOI
KOMMYHHUKALMH.

KaroueBble c10Ba: ajgpecaHt, ajgpecaT, aKKyJlIbTypalus, peYeBON KaHp, YCIEIIHOCTh
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH.

Liubov Kuplevatska. Teacher’s professional linguocommunicative competence in
the context of intercultural communication. Linguistic-communicative component of the
professional competence of a teacher, who trains Russian for English speaking students-non-
philologists at level A 2, have been investigated in the article. In particular, oral speech genre
as a stable statement is in the center of attention (by M. Bahtin). One of the more frequency
type of genre, which is used in the teacher’s monologues at the lessons — estimating (by
T. Shmelyova classification), and one of the genre elements of any speech genre — it’s
personification, which is represented in our study by lexical means, using by the teacher for
estimating inophones’ class work, have been selected for our research. The results of
questioning the teachers, concerning the use of the oral lexical estimating means during the
class work in the context of intercultural communication, have been fixed, systematized and
analyzed by the author. 54 lexical units of positive and negative estimating of the student’s
work in Russian, English as well as in mediator language and some lexemes in 7 languages,
more useful in the groups, have been examined. Levels word-word combination — sentence
have been singled out and analysis of efficiency of using the concrete lexemes at estimating
inophones’ work, considering their preparation to understand teacher’s intensions, and their
conformity with the demands of intercultural communication have been suggested.
Lexemes, successfully chosen by the teacher, as well as lexemes, which don’t promote
efficiency of intercultural communication, complicate the process of training inophones,
have been marked. The causes of unsuccessful using of the analyzed linguistic means and
ways of increasing the estimation efficiency as a type of the statement have been named.

Key words: addressee, address, acculturation, speech genre, success in intercultural
communication.

YucenpHI JOCTIHKEHHS MDKKYIBTYpHOI KoMyHikamii [mami — MK]
®. bauesunua, €. Bepemarinuna, I1. Jonms, B. Koctomaposa,
0. Kapaynosa, 1O. IlacoBa, C. Tep-MiHacoBoi, M0 CIIUPAIOTHCS Ha
dbyagamenTanpHi mpami M. baxtina ta 1O. JlIormMaHa, CTaBisATH HOBI
NUTaHHS TIepe]l JIOCTITHUKAMU [HOTO CKIIQJHOTO IMPOIECY, OCKIIBKH
HaBUYaHHS 1HO3EMHHX MOB Y MDKHApPOJHOMY OCBITHHOMY TIPOCTOpI
MOCTIMHO TMOIIUPIOETHCS, MO BiATIOBiTa€ BUMOTaM TIPOIeCy 1HTerpartii
Cy4acHOTO CBITOBOTO CYCITIIbCTBA.

Bucokwuii piens mpociimkeHocti MK pisHIMH HaykaMu Ta cydacHa
MpaKTUKa HAaBYAHHS 1HO3EMHHUX CTYICHTIB YKPAiHCHKOI Ta POCIHCHKOT
MOB K iHO3eMHUX (mam — YMI/PMI) BucyBae motpely B CepHO3HHX
HAayKOBUX po3poOkax Ha mepetuHi MK Tta miareictuku. CydacHe
po3ymiaast MK sk docmoponubo2co TpOIECy, 3yMOBICHOTO piBHEM
chopMoBaHOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIN yJYaCHHUKIB KOMYHIKaIIii,
BUMAara€ yBard BUCHHX JIO0 JIIHTBOKOMYHIKTHBHHUX KOMIIETEHTHOCTEH
BHKJIa/ladya-MOBHHKA SIK yYaCHHKA TaKOl KOMyHIKarlii. YBara HayKOBIIiB
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1m0 MK y cBoili 0inbIIoCTi cripsMOoBaHa Ha BHBUEHHS OCOOIMBOCTEH
ydyacti y mpoMmy mpoueci  crynaenra-inoponHa  (H. Boxko,
JI. KynneBanibka,  T. MawniBceka, T. Mensenkuna, JI. Cropuak,
O. Termna, O. TuxoHnoBchbkuii, Yens UyHbcs TOMIO). 3allikaBICHICTh Y
AHAJIITHYHHUX CIOCTEPEIKEHHAX KOMIICTEHTHOCTEW BHKJIa/ladya BHUHUKAE
31e0OUIBIIOr0 MPU  MIATOTOBIII MaHOYTHIX BHKJIaJadiB-MOBHHKIB, IO
mpamoBatiMyTs B ymoBax MK  (O. bepezoscrka, H. Bynaga,
I'. KoBanbuyxk, L. Tpury0). Oco0nuBoCTI (hyHKI[IOHYBaHHS
MIXKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI BHKJIajgada sk ininiatopa MK B
yMOBax BHUKJIaJaHHA MOB MOTPEeOyIOTh yBarM BYEHHX, IETAJIHHOTO
BHBYCHHS, OCMHUCIICHHSI Ta ONMCAHHS, aHAIli3y MEXaHI3MIB JOCATHEHHS
YCIIINIHOCTI Takoi KOMYHIiKalii B YHIBEpCHUTETCHKOMY OCBITHBOMY
mpocTopi Ta 3amo0iraHHA TPOSIBIB KOMYHIKATHBHHUX HEBIa4 Ta
komyHikaTuBHOro moky (H. Boxko, JI. Kynnesanpka, T. MaHiBcbKa,
I. CrepHin Tomo). OcKiIbKM BHKIAAa4 € i 3pa3KoM, i OpraHizaTopoM
MK, i ii 3sapyunuxom (C. Pe3nukoBa, I'. Kicia), cnpsimyemo yBary
JIAHOTO JIOCJIJDKCHHST Ha TPOQECiiiHy KOMIIETEHTHICTh BHKJIajayda-
MOBHHKa B  KoHTekcTi MK, mo chnupaeTrbcs Ha  HU3KY
B33a€MOIIOB’I3aHUX Ta B3a€MO3YMOBJIEHMX KOMIIETEHTHOCTEH, a came:
JIHTBOKOMYHIKaTHBHY, COLIIOKYJIbTYPHY, MOBJIEHHEBO-OiXeBOpiaJbHY,
BepOanbHy, HeBepOalbHy Ta MapajliHrBICTHYHY; IICHXOJIOTiYHY TOLIO.
3 ycix Ha3BaHHUX KOMIIETEHTHOCTEH BUOKPEMHMO
ninrsokomyHikatusHy (nam — JIKK), ockineku B cuctemi npodeciitnol
MiArOTOBKM BUKJIaJadya-MOBHHMKA aJisi poOdoTu B ymoBax MK came Taka
KOMITETCHTHICTh Ma€ OyTH 0a30BOI0, TAKOIO, [0 OPraHi3ye Ta MOEIHYE
yci i komnerentHocTi. JIKK € mposiBom GixeBopiabHOTO iMiIKy, B
SIKOMY TIOETHYIOTHCSI BepOanbHui, HeBepOanbHUI Ta MapaniHrBaJbHHUI
CKIAOHUKU  MOBNEHHEBOI  MOo6edinku  BUKJIagadya-MOBHUKA 3
PO3BHHEHMMHU ETHKETHUMH KOMIETeHTHOCTAMH. OCBIiTHIM mpouec y
rpynax iHO3eMHHX CTyAEHTiB-HedinosnoriB Ha 3aHATTAX i3 PMI piBHA
A2  po3rmsgaTHMEMO  SIK  MIDCOCOOUCMICHY — KOMYHiKayiio, 110
IPYHTY€EThCS Ha IHAUBIAyansHOMY AocBini 3 MK ii yuacHukiB. Y neHtpi
HAIIOTO  JIOCII/PKEHHS — MDKOCOOMCTICHA KOMYHIKAIlil Ha piBHI
BUKJIana4 — cTyaeHT y KoHTtekcTi MK. IIpy BUBUEHHI Mi>KKYJIbTYPHOTO
CHUIKYBaHHSl 3arajlbHUM JJs1 JOCHIAHUKIB € TBEPMKCHHA TPO
HEOOXI1/THICTh ypaxyBaHHS HaI[iOHAJILHOT MEHTAJILHOCTI,
«HAIIOHAJIFHOTO XapakTepy KOMYHIKaHTIB, CIEUU]IKK X eMOLiHHOTO
CKJIaJly, HAI[lOHAJbHO-CIICNU(IYHUX  OCOOJMBOCTEH  MHUCIICHHSY,
MOBJICHHSI Ta MOBJICHHEBOI MmoBeminku [7: 182]. Yci mi BiAMIHHOCTI
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MaloTh ypaxOBYBaTHUCh TpPH AOCTIKEHHI Midcocobucmicnoi MK 'y
MEKax ayJUTOPHOIO 3aHSTTS, OCKUIBKHM B KOXKHIM KpaiHi CIiNKyBaHHA
BUKJIaJada 31 CTYACHTAMH Ma€ HaIlOHAJIBLHO-KYJIBTypHY creuuQiky,
sIKa BiIOMBAa€TbCS y PI3HUX 1HTEp(EpPEeHUINHMUX SIBHIIAX OCBITHHOTO
nporecy. Yce O3Hau€HEe BHINE J03BOJSIE TOBOPUTH TPO HAYKOBY
HOBHM3HY JJaHOI CTaTTi.

O0’exkTOM  JOCHiTKeHHS ~ OOMpAaEMO  JIIHTBOKOMYHIKaTHBHY
KOMIIETEeHTHICTh BHKJIQJlaya, LI0 Mpalioe B MOJIETHIYHIA Trpymi
CTYJICHTIB 3 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO HaBYaHHs, ski Boyonitorb PMI Ha
piBi A2. Ilig mocmimxennsm JIKK posymiemo anani3 Bigbopy Ta
BXKMBaHHS BHKJIQa4aMHU-MOBHHKAMHU JIEKCHYHUX 3aCO0IB IS YCHOTO
OLIHIOBaHHsS (TIO3UTHBHOTO Ta HETaTHMBHOIO) ayAWTOPHOI pPoOOTH
CTyAeHTa-iHO(OHa MmiA yac ayauTopHoro 3aHaTTs 3 PMI B cepenniii
(mo 10 ocib) abo mauii (5 i MeHIIe 0ci0) Tpymi.

[HmMMu  cmoBamM,  JOCHIDKYETbCS — MPAaKTHYHA  JIEKCHYHA
HATIOBHEHICTh (MosHe eminenwns, 3a M. baxtinum) [1: 159] ycHoro
MOBJICHHEBOTO JKaHpPY OL[HIOBaHHS pOOOTH CTyAEHTa MiJx dYac
ayJUTOpHOTO 3aHATTA. ETHIYHI cOLiadbHO-PENiriiHl  yrnepeaKeHHs
CTYJICHTIB-1HO3EMIIiB BIJHOCHO ’KIHKH-BHKJIaa4a, HETaTHUBHE
CTaBJICHHA [0 IHIIMX CTYJCHTIB, NPEACTaBHHUKIB Pi3HUX ETHOCIB,
IHIIKMX, BIAMIHHMX BiJ piAHOI, KyJIbTYp BiAOYBalOThCS 3a YMOB
BIZICYTHOCTI JIOCBily MIKKYJIBTYPHOTO, MI)KMOBHOTO CITiIKYBaHHS
KOMYHIKaHTiB, iXHbOI YNEBHEHOCTI B HETaTUBHOCTI BCHOTO iHILIOTO —
OCb OCHOBHM NpOOJIeM MIKKYJIbTYPHOTO ayJUTOPHOTO CIIJIKYBaHHS.
Taka atMocepa y HaBUANBHIN TPYIIl CTa€ MEPEAYMOBOIO KYJIbTYPHOTO
HIOKY, TEPelIKOKAaE OCBITHBOMY TMpOLecy, CTa€ Ha 3aBaji
aKyJnbTypalii iHO3EMHHX CTYJIEHTIB JO YMOB YHiBEPCHUTETCHKOTO
HaBUAHHS. 3allOpyKOI0 BHUPILICHHS TakuX MpoOJieM MaroTh OyTH
npodeciiiHi KOMIETEeHTHOCTI BUKJIaAa4a, cepel] sIKUX OPraHi3ylodolo €
JTIHrBOKOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh. Bee BhIleo3HaUeHE 3yMOBIIOE
AKTYaJBHICTH JAHOTO JAOCIiIKEHHS.

Mera cTatTi — IpoaHaNi3yBaT yCHI MOBJICHHEBI KOMYHIKaTHBHI il
BUKJIa[aya-MOBHHKa B  CyYaCHOMY OCBITHBOMY MpOLECi IIOJ0
BiamoBigHoCTI BUMoraM MK, BU3HAYHTH MOJKJIMBI IUIIXU 3a1100ITaHHS
KOMYHIKaTHBHUX HEBJA4, PO3TISHYTH MNpOQeciiiHy KOMIETEHTHICTh
BUKJIa[]aua-MOBHHMKA CBiIOMO BHOKPEMJIIOBaTH JIEKCHYHI 3aco0H
YCHOTO OLIIHIOBaHHS ayJTUTOPHOI poOoTH iHO(OHIB Ha 3aHATTAX i3 PMI
piBHa A2. JIns MOCATHEHHS MOCTaBJICHOI METU OKPECITIOEMO 3d60AHHS:
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npoaHamizyBaTH 3i0paHi aBTOpOM CTaTrTi MaTepiajd OIUTYBaHHS
KBaJiiKOBaHMX BHUKJaadiB, IO BHKJIaAalTs PMI Ha o3HaueHOMY
piBHI HaBYaHHS, 3 TOYKH 30pY METH JOCIIIKEHHSI.

AHani3 ocCTaHHIX JOCHiTKeHb. | TeopeTWKH, 1 TPAKTHKH
BUKJIaJaHHS 1HO3€MHUX MOB OJHOCTafHO HA3WBAIOTh MOYATKOBUH eTarl
HABUAHHS HANCKIAAHIIINM, IO IIOB’S3aHO 3 IMEPIOZOM ajamTaiii
CTYACHTIB [0 YMOB OCBITHBOTO THPOLECY, CKJIaJHUM  MPOLECOM
aKynbTypauii, SKud BiZoOpakeHMH LIMPOKO BiJOMOIO «IIETIEI0
Obepra» [8] — cBoepimHuM TpadikoM, IIO y3araJbHIOE i BigOuBae
JUHAMIKy TPHCTOCYBaHHS 1HO3EMHHUX CTYACHTIB, HE3aJE€KHO BiA
HALlIOHAJILHOCTi, OO HOBHUX JIIHTBOCOLIOKYJbTYPHHX YMOB KpaiHH
HaBYaHHS [2: 64].

3acHOBHUK Teopii MoBiieHHEBOT KoMyHikawii [x. Octin (40-Bi poku
MUHYJIOTO CTOJNITTS), 3 K01 BUOKpeMmiochk nociimkenass MK (50-60-
Ti POKH), 3alpONOHYBaB pO3ISLIATH C1060 AK Oilo0 B TpoLeci
MOBJICHHEBOT'O CITIIKYBAaHHS i BHOKDEMHB €JIEMEHTapHY, HEAUCKPETHY
OJIMHHMII0 TAaKOTO CIIJIKYBAaHHS — MOBJCHHEBHH akT (manmi— MA).
Oxcdopracekuil yueHuii Ha3BaB CKIaHUKA MA: cy0’€KT MOBJICHHEBOL
nii, merta, 3aci0 i1 TOCATHEHH:, IHCTPYMEHT, YMOBH (II€peKya] Hail —
JLK.). Tepmiau Teopii MOBJICHHEBUX aKTiB, II0 aKTHBHO BXKUBAIOTHCS
cydyacHumu gocmigaukamu  MK: «xoMyHiKaTMBHa HeBIaya» Ta
«KOMYHIKaTUBHMH IIOK», — 3ampornoHoBaHi Jk. OcriHoM 14
O3HAa4YeHHS HEyCHmiIIHOi KoMyHikatuBHOiI mii [4]. VYkpaiHceki
JOCHITHUKH Teopii MOBHOI KOMYHIKalii, SIKi COMPArOThCS Ha HAayKOBI
TBEP/UKCHHS aMEPHKAHCBKOTO BUEHOTO, IIPOMOHYIOTH  Y)KHUBATH
TEPMiHU aodpecanm, aemop, Mo6eyb IS O3HAUEHHA «Kepena
MOBIJOMJICHHS» Ta «adpecam, CAyXad, Yumaw, iHmepnpemamopy — B
SKOCTI «KIHIICBOTO CIIOKMBaya HoOBigoMieHHs» [5: 16]. VYcHe
OIIHIOBaHHS CTYJICHTIB BHUKJIaJa4eM — OOOB’SI3KOBUH €IIEMEHT OY/Ib-
SAKOTO YPOKYy B OyaAb-siKii HaBUallbHIMl aynuTopii, MOBTOPIOBAaHICTbH
JAHOTO BHUCIJIOBIIIOBAaHHS JIO3BOJISIE TOBOPUTH TIPO WOTO «Ccmanuil
xapaxkmepy, Y «NROCMIUHIU cepi 6dCUBAHHS MOSU», TOOTO Ha
ayJUTOpPHOMY 3aHATTI. HasBHICTP TakMX CKIAJHUKIB JI03BOJISE
3aCTOCYBAaTH JO TAaKOTO BHCIIOBIIOBAHHS TEpPMiH, 3alpONOHOBaHUI
M. baxTiHUM U1 aHaNi3y MOBJICHHS: MOGIeHHEGUU dcanp (mami —
MX), min KM HayKOBeLb MPOIIOHYE PO3YMITH «BiTHOCHO CTaJIMH THUII
BUCIIOBITIOBAHHS», LI0 3YMOBICHUH «c]epol0 BXKHUBAHHS MOBHY
[1: 159].
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Y XX cToniTTi Teopisi MOBIIEHHEBUX >KaHPiB, 3acHOBaHa M. baxTiHum,
po3pociacs 10 Cy4acHO! (DIIOJOTIYHOT HAYKH 2eHPUCTHUKU/2ePOIOLH.
[ocninoBuuus BueHHs M. baxtina npo MoBneHHeBi >xaHpu T.
[IImenvoBa 3ampomnoHyBana Mognenb omucanHs MOK 1 nHaszBama ii
«aHKETOI0 MOBJICHHEBOTO JKaHPY», NI€ BKa3aHI >KaHPOYTBOPIOBaJbHI
O3HaKH, Cepell SIKUX: KOMYHIKamueHa Mema (IJi1 HAIIOTO 00’ €KTa
JOCHTIDKEHHS — 1€ 3a0XOYeHHS ajpecara A0 Oinbll e(EeKTUBHOTO
HAaBUAHHS, CHOPUSHHA (OPMYBAaHHIO CBiIOMOIO CTaBJIEHHA [0
3aCBOEHHS HABYAJILHOTO Matepiaiy); 3micm nodii (ans Hamoro o0’ exra
JOCHTIDKEHHS — YCHE eMOLiiHO 3abapBieHe iHAMBIiTyani3oBaHe
OLIHIOBAaHHsS ayAMTOPHOI POOOTH CTyAEHTa BHUKIagaueM); obOpas
aemopa (100OpO3NUIMBHN 1 BUMOTTIMBHI BHUKJIA1a4-MOBHHUK, 1[0 ITparHe
HABUUTH CTYACHTA); (aKmop KOMYHIKAMUGHo20 MuHyn020 (BUBYSHHS
KOHKPETHOTO, 3aJaHOro BHUKJIaJayeM HaBYaJBHOTO Marepiany);
Ghakmop KOMYHIKamueHo2o MaubOymHuvo2o (NMOAAJbIIE 3aCTOCYBAaHHA
CTYACHTOM-iHO)OHOM  BHBYEHOTO0  MaTepially Yy  BiANOBigHIN
KOMYHIKaTHBHIH cuTyalii); moene eminenns (MOBHI 3aco0H, IO
HanoBHIOI0TH MJK). Cepen yotnprox Buniienux T. LlmensoBoto THITIB
MX: indopMaTUBHMN, ETHKETHUH, IMIEpaTUBHHUN,— Ha3BaHO 1
oyinrosanvuuti (nepeknan Hami — JI. K.), Ha skuii cipsMoBaHa yBara
JAHOTO omMcaHHA Ta aHamizy [3]. Omxe, y Hamii cTaTTi BUKJIagada-
MOBHHKA, 1[I0 YCHO OILIHIOE ayIUTOPHY POOOTY CTYy/AE€HTA, O3HAYMMO SIK
aopecanma, MO8HUKA, & CTYIEHTA — SIK aopecama, iHmepnpemamopa.
3a I. CrepHiHNM, Y HAIIOMY JTOCII/DKEHHI OyJ1eMO PO3YMITH 8epOaibHy
KOMYHIKAUBHY NOBeJiHKY aipecaHTa K «CYKYIHICTh HOPM 1 TpaauLiit
CHIJIKYBaHHS, TIOB’SI3aHMX 13 TEMaTHKOID Ta  OCOOJUBOCTIMH
opraizamii CHiJIKyBaHHS B BH3HAYEHUX KOMYHIKATUBHHX YMOBAax»
[6: 5] (mepeknan uHam — JI. K.).

O3HauuBIIM Y4YacHHUKIB KOMyHikamii Ta ii ¢opmy, po3risHeMo
mosne eminennss MOK: 3i0paHi Marepianu ONWTYBaHHA BHUKJIaJIadiB
IIOI0 YCHOTO B)KMBAaHHA JIEKCHYHUX 3ac00iB TMO3UTHBHOTO Ta
HETaTHBHOTO OIIHIOBaHHS ayIOUTOpHOI pobotu iHOoHA. MogHe
8MINIEHHS. MX Oyne 3yYMOBJIEHE npodeciiHuMH
JTIHrBOKOMYHIKaTUBHUMHU KOMITETEHTHOCTSIMH aZipecaHTa,
IHAMBITyaTbHUMH PHCAaMH HOTO MOBHOI OCOOUCTOCTI.

Buknagennss ocHoBHoro marepianry. Ha kadeapi moBHOI
nigroroBku 1 HHIMO XapkiBCbKOro HaIiOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapazina Oyno mpoBefeHO MeaaroriyHe CIOCTEPEKSHHS
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IIOJ0 HPAKTUYHOIO YCHOTO MO6HO20 6minenHa 3agaHoro MK
JIEKCUYHUMH 3ac00aMU OILIHIOBaHHS ayIUTOPHOI POOOTH CTYIEHTIB Ha
3aHATTAX 13 PMI piBHS A2 y rpymax HedinoJoriB 3 aHIIMiHCHKOIO
MOBOIO  HaBYaHHS. 3aBIaHHA CIIOCTEPEKEHHSA —  3adikCcyBaTH,
CHUCTEMAaTH3yBaTH W  TpOaHANi3yBaTH BXXHBAHHS  BUKJIaJadyeM-
MOBHUKOM JIEKCHYHHX 3ac00iB, IO MalOTh CIOHYKAaTH CTYACHTIB-
iHO(oHIB 10 OiNbLI aKTUBHOI Ta OB eeKTUBHOT pOOOTH Ha 3aHSTTI,
Ta BUOKPEMHUTH 3 HUX TaKi, 110 CTal0Th Ha 3aBafi MK, nmepemkopkaoTh
JOCSTHEHHIO METH HaBUYAHHS.

B omuryBanni B3suin yuacth 30 kBamipikoBaHMX BHKIagadiB i3
Pi3HUX 3aKJaiB OCBITH XapKoBa 3 I0CBiIOM poOoTH Bix 5 10 45 pokis.
OnurtyBanuM OyJi0 3alpOIIOHOBAHO HA3BAaTH YCHI JIEKCHYHI 3aco0u, 3a
JOMIOMOTOI0 SIKHMX OLIHIOEThCS POOOTA CTYACHTIB-IHOPOHIB Ha 3aHATTAX
i3 PMI piBast A2 y Manux Ta cepegHix rpymax. OmnutyBaHHsa Oyio
HEMiArOTOBJICHUM, KOPOTKOYAaCHHWM, AHOHIMHHM, IO  CTBOPIOBAJIO
00’€KTUBHI YMOBH J1JIsl HA3MBaHHS MOBCSAKJCHHO BXXKMBAHHUX JIEKCHYHUX
3ac00iB.

AnpecaHTu Ha3Banu 54 JEKCUYHUX OJWHMII Ha PiBHI CJIOBa —
CJIOBOCIOJIYYEHHS — PEUEHHS I YCHOTO IO3UTHBHOTO OLIHIOBaHHS
ayauTOpHOi poOoTH cTyaeHTiB-iHOQoHIiB. Haiibinpm yxuBaHUMH
BUSIBUJIIUCH TaKi JIEKCEMH:

Ha piBHI cinoBa: «Monoodey!y — 18 o0ci0;  «Omauuno!ly;
«3ameuamenvHo!», — OyIo Ha3BaHO 16 BUKJIala4yaMu;
«Ymuuya!/ymuuuraly, — 0yno xuro 10 ocobamu.

3pinka BXKUBAJIUCh «Yyoecno!l»,; «IIpesocxoono!y;
«3amewamenvuo!y, — mo 5 oci6. IwgiBinyanpHMMU —3aco0aMu

BUSBWINCE: «Ypaly, «lenuiily; «36ezdouxaly;, «Hopmanono!y;
«llpexpacno!y; «llpasunvnoly;, «Cyneply; «bpaso!»;, «Knacc!y;
«llonamno!l»,; «Kpacueo!».

Ha piBai crnoBocnomyueHHs: «QOuens xopowo!» — 12 oci0.
InmuBinyanebHi: «Ouenv kpacuso!y; «Yoce npoepecc!y; «Teopueckuil
nooxo0y, « Omauunas pabomaly,; «llpaxmuyecxu b6e3 owubox!y

Ha piBHi pedeHHsi: «Bwl ce200HA, Kak 6cezoa, pabomanu
omauuno!ly; «Bvl npocmo monooeyly; «Cnacubo 3a eawry pabomy
ceco0musy; «llpexpacro, npakxmuuecku 6e3 ouuboKy.

Kpim pociiicbkoi MOBH TNPOMOHYBAIOCH BXKHUBAHHSA JEKCHUHHX
OJIMHHITb MOBH-TIOCEPEHAKA Ta PiTHOI MOBH CTYAEHTIB: MOMMAA3
(apabc.) = momoger; xado ((ppaH.) = TOAAPOK. AHIIUHACKOIO MOBOIO:
«Perfect»; «Super!»; «Brilliant!l»; «Nicel»; «Very good!»; «Well
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donel»; «Excellentl». VxuBaHHS TakuxX JEKCHYHHUX OJUHHIG CIPHUSE
e()EeKTUBHOCTI TIO3UTUBHOTO OIIIHIOBAHHS, OCKUIbKH ajpecaT 4Yye
3HalloMi BUpa3W 1 3JaT€H pearyBaTd BIAMOBIIHO OYiKyBaHHSIM
aapecanTa. KpiMm Ha3BaHux Buime, OyslM 3allpoONOHOBaHI JIEKCHYHI
OJIMHUII, IO, 3 OJHOTO OOKYy, BUSBISIOTH I1HIWBIMYadbHICTH MOBH
ajpecaHTa, a 3 IHIIOro, — MepeBoNsATh MA y IJIONMHY MPHBATHOTO,
OCOOMCTICHOTO CIJIKYBaHHS, IO  BUBOAWUTH HOro 3 oimiifHux
COIIIAJIbHUX PaMOK ayJIUTOPHOTo HaBuaHHs. Lle 31e0uTboro eMominHo
3abapsieHi 3acobu Taki Kk «Coanviuxo!y, «Coanye moély, «3onomule
Odemuly, «/lywa mos!y ¥ 1ina HU3KA aHIMaNI3MIB, IO TO3UTHUBHO
CIIPUKMMAIOTHCS POCIMCHKOMOBHUM aJ[pecaToM i MaroTh 30BCIM iHIIE
3a0apBieHHS B MOBax ajapecaTiB-iHTeprnperaropiB. Hanpukian,
«Mvuuxay, «Komuxy 3 Bapianismu «Kucsy, «Kuctonay, «3aiuuky 3
BapiatismMu «3asy tomo. Take 3BepHEHHS-OIIHIOBAHHS aJpPECaHTOM 3
BUKOPHCTAaHHSM PIi3HHX TIECTIMBUX JICKCHYHUX 3ac00iB BijgOWBae
XapakTepHe Ui OUIBIIOCTI aApEcaHTIB-KIHOK CTaBJICHHS JI0 aapecara
SK JI0 pigHOT auTuHW. BuUOIp TNECTIMBUX MOBIICHHEBUX 3aco0iB
3BEPTAaHHA-OI[IHIOBAHHS TMPOSIBJISE  XapaKTEPHI PHUCH YKPaiHCHKOI
meHTanbHocTi (M. Hikonaenko), ¢popMye KOMYHIKaTHBHY «MacKy»
«BUKJIAJIa4-PilHA MaTW», 10 HE 3aBXKIU aJ[EKBATHO CIPHUMAETHCS
aJpecaToM-1HTEIIPETaTOPOM, BiIOBITHO 10 3aKJIaJICHUX aJPECAHTOM
IHTEHIIIH, 1 THM CaMUM HeE TUTbKU He BUpimnye 3aBaanb MK, a, HaBmakw,
3aBaxkae i, cripusie KOMyHIKaTHBHIN HeBJaui, KOMyHIKATHBHOMY ILOKY.
BoxvBaHHS HENPOIYMaHUX aJIPECAHTOM TIECTIUBUX JICKCUYHHX 3aC001B
IHKOJIM MO>K€ BUKJIMKATH B ajjpecaTa-iHTeprpeTaTopa HaBiTh 00YPEHHSI.
Bnanum BumaeThcsl NOCHIIAHHS aJjpecaHTa Ha MaiOyTHIO mpodecito
aapecara abo Horo Mpito npo mailbytHe: «Joxmop! /Joxmop Hayk!y;
«byoeme npesudenmom!y; «Cxopo cmooceme mens noOMeHams!».
LikaBuM 1 TPOAYKTUBHUM BHUAAETBbCA MogHe eminenus MK
OIIHIOBaHHs 3aco0aMH, SIKi IOEJHYIOTh TIO3UTUBHY OIlIHKY 3
MPULICTUIIOBAHHSAM aJpecaTy-iHTepIpeTaTopy BIEBHEHOCTI B co0i, B
cBOiX 3mi0HOCTsAX. Take MenaroriyHo MPOJyMaHE MOGHE GMIICHHS
03HAYCHOT0 J>KaHPy Ma€ BEJIUKUHN I[IHHICHHI MOTEHIiaN, YPaXOBYIOUH
IIOK aKyJIbTypallii, 0 MepPeKUBae OUTBIIICTh IHO3EMHHX CTYJICHTIB,
BUSIBJISIE €MIIATiI0 SIK O0OB’SI3KOBH CKJIaJHHUK YCIIIIHOCTI OyAb-KOI
komyHikarii. lle Taki Bupasu, sik: «Bwi camvie ymHble cmyoeHmul!y,
«Bul ouenv nocmapanuce!»; «Bvi ceco0ns camulil aywwuti cmyoenm!y,
«Cmapatimen, 6vl moodiceme ayduiely;, «Bwvi 6cé mooiceme!y, «Buvl
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ce200Hs 3ameyamenvho nopabomanuly, «Hmenno smozo s om eac
ooicudan(a)y, «C saweii 2ono6ot unmepuem He Hysicen!y. EQeKTHUBHUM
BUJIAETHCS 1 aKTHUBHE BXKWBAaHHS JIEKCEMHU «KPACUBUIN», OCKUIBKH BiK
OiMBIIOCTI afpecariB, HE3BAKAIOUM HA KYJIBTYpPHY HaJIeKHICTh, came
TOW, KON HAWBaXJIMBIIIOK PHCOI0 MOJOJOI JIFOJUHU BU3HAETHCS
30BHIIIHS MpuBabnuBicTh. [Ipodeciiine cTaBleHHA BHKIaAada 10
BIKOBHX  ocoOnuBOCTeli  iHOGOHA  Beae N0  MPOJYMAaHOTO,
HiATOTOBIEHOTO, W, SK HACHiZOK, e(QEeKTHBHOTO TO3UTHBHOTO
OIIHIOBAHHs, cHpuse JocsrHeHHO 3aBganb MK, Ile  Taki
BUCIIOBIIIOBaHHS, sK: «Mwl  camvie  mpydomobusvie,  yMHble,
Kpacuevie!ly; «Bvl maxue xpacuevie, maxue cmapamenvivie!ly; «Bo
ceco0Hs, Kkak cama eechaly. Taka TO3WTHBHA OLIHKA BHUIpaBIaHa
HaBITh 3a YMOB, KOJHM HE 30BCIM BiJANOBiAae miiicHOCTI. Monoai
MpUTaMaHHa JKara Kpacw, HE3aJeKHO BiJ HAI[lOHAIBHOI YHM PacoBOI
MPUHAJICKHOCTI, HE3BAKAKUM HA T, W0 PO3yMIHHS Kpacu
HAI[IOHAJIbHO 3yMOBJICHE.

Hdns  moseHozo  eéminennss ~HETATHBHOTO  OILIHIOBaHHS  Oyna
3aMpoNOHOBaHA 3HAYHO MEHIIA KIJIBKICTh JIGKCHYHUX OJMHUII,
YaCTOTHICTD IXHBOTO BXKHMBAaHHS 3HAYHO MeHIa: «/l1oxo!» Ha3Bamu 6
BUKJIAAa4iB; « Ouenb naoxo!y» — TiNbKYU 5; HAUOLIBII KaTeropuyHe « mo
HUKYOa He 2ooumcs!» BKUBAIN BChOTo 3 BUKJIanadi. BapTo 3ayBaxkuTi,
0 B yCiX ONMUTYBAaHHUX KiJBKICTh 3aCO0IB MO3UTHBHOTO OIIHIOBaHHSI
3HAYHO MepeOUTbIIyBaIa KUIBKICTh HeraTHBHOTO. OJIHA 3 ONMUTYBaHUX
Hammcana: «Hamararoch He OIHIOBATH HETaTUBHO», IIE€ OJHA, 3
HAOIBIIMM JJOCBiIOM POOOTH, HEXTYIOUM aHOHIMHICTIO, HAroJIOCHIIA
Ha CBIZIOMOMY YTpPHMaHHI BiJI HETaTHBHOTO OI[HIOBaHHS pPOOOTH
ctyneHtiB.  O4YeBHIHO, 1O HETaTUBHE  OIIHIOBAaHHS  OUIBII
IHIUBIyaIbHE.

Kpim BumieHa3zBaHuX, aJpecaHTaMH i HEraTUBHOTO OLIHIOBAHHS
Oynu 3ampomnoHOBaHI Taki JeKCH4Hi 3aco0u sik: «Henpasunvho!ly,
«4mo amo?V»; «bezomeemcmeennviiil»; «/lenmsaul»; «Tvl dce xouewn
cmamv  npesudenmom!y;  «Tvl  nomHuwi, umo  o3Hauaem
«be3zdenvruxy?», «Kamacmpogha!». Bunaerbcs, mo Tepelik JTaHUX
JIEKCHYHHX 3ac00iB, Y)KMBaHUX aAPECAHTOM, Ul OUTBILIOCTI axpecaTiB
HE3pO3yMiJIi. 3amporoHOBaHa AApPECaHTOM iHQOpPMAIls JIUIIUIACS
HECTIPUIHATOI0, OCKIIBKA aJpEecaHT He YpaxoBYyBaB OCOOIMBOCTEH
Te3aypycy aapecara, 1o 3pyiHyBano MA, 3yMOBWIO KOMYHIKATHBHY
HeBmady. Ha mpeBenukuii xayb, OUNBIIICTh JEKCHYHUX 3acO0iB, IO
BHUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl HETATUBHOTO OILIHIOBaHHS pOOOTH CTYACHTIB,

87



Bunyck 34 2019

HE JOCATAalOTh METH, JHUIIAIOThCA 1032 PO3yMiHHSAM afnpecara. lLle
CBIIUUTH MPO HEAOCTATHIO YBary ajapecaHTa 0 BimOOpy JekceM,
BiZICYTHICTh YpaxyBaHHS 3HaHb ajpecaTa-iHTepIpeTaropa 3 JIEKCHUKH.
Cepen HeycHilIHUX crnpo0 HETaTHMBHOTO OLIHIOBAaHHS BHKJIAZayeM
poboTu iHOpOHA MOXKHA Ha3BaTH TBOPUY NepepoOKy agpecaHToOM-
MOBHUKOM TIPHUCHIB’1B, i7i0M, IpUKa30K: «/Ienb — 3T0 nopok!», «4mo
mul mopozuwts!»; «lluwewn, xax xypuya aanoily; «2Omo Huxyoa He
2ooumcs!y; «Ymo evl mym nonanucwvieanuy; «Kmo ne pabomaem, mom
He umeem 3auémaly. BupineHi nekceMu NOTPeOYIOTH CIeliadbHOI
ceMaHTH3alii, mo 3abupae Oararo uacy i CTBOpIOE JOJATKOBI
KOMYHIKaTHBHI 0ap’€pu, MPU3BOAUTH O KYJbTYPHOTO IIOKY, PYHHY€E
CTOCYHKH JIOBIpM MiX BHKJIaJadeM i CTY/ICHTOM. Taxi moeni eminenus
o3HayeHoro MK cTaBnsTh mix CyMHIB npoq)ecnzmy JIKK Bukianaua.
Ilpu  HeraTuBHOMY, SIK i IpU TO3UTHBHOMY OLIHIOBaHHI poOOTH
CTYZEHTAa, JOLTBHUM  yBaXa€EMO TIO€THAHHS OLHIOBAaHHS 3
(opMyBaHHSIM Yy ajpecara BIEBHEHOCTI B COOi, 3IATHOCTI 3]I0JIATH
TpyzaHouIi HaByaHHs. Lle Taki 3anmpomnoHoOBaHi BUKIaja4aMu Qpasy, sK :
«Tax nenvsa! He 3abwvigaiime, umo evl— Oyoywue epauu!y; «Ewé
HeMHO20 — u 6ydem xopowio»; «Moaceme nyuwe!»; «Bvl cnocobnvl Ha
bonvutee!y; «llooymatime ewé paz!». CIlyllIHUM BUJAETHCS MTOETHAHHS
y BHCIJIOBJIIOBaHHI TNPOTHJIEXKHOCTEH (AaHTOHIMIB) Ta NPOJYMaHHX
NPOTUCTABICHD: «Bbl xopowwuii uenosex, HO ni0Xou cmyoenmy, «Boi
VMHBL, HO AeHugvllly, « Taxas kpacusas 2onosa u ne pabomaem!». Sk i
Npy TO3UTHBHOMY OILIIHIOBAaHHI, KPIM POCIHCHKOI MOBH BXHBaJHCA
JIeKCHYHI 3ac00M MOBH-TIOCEPEAHMKA Ta PIAHOI MOBH ajpecary:

«raMbaJib/TaMOeNb  (TIOPKCK. = O€3/eNbHUK)», «Xapol (mepc.) =
WIoXo», «ITa  (TYpKM.) =  O€3HeNbHHUK»,  «KOCYJIb/KECYNb
(apab.erunerck. = O€3lENBbHUK)», «Ia€H» (KUT.) = JICHUBBI».

BukopucTtanHs Takux 3aco0iB ITiJ] 4aC ayJAUTOPHOTO 3aHSATTS JIO3BOJISE
3pOOUTH KOMYHIKAI[I0 CTY/CHT-BUKIIA[a4d 3pO3yMLUIO JIUIIE JUIS THX
CTYJICHTIB, MOBOIO SKHX BiJJOYBA€TbCS OI[IHIOBAHHS, a JJIs 1HIIHX
CTYJICHTIB TPYNM BHCJOBIIOBAaHHS  JIUINAETHCS  HE3PO3yMLIUM.
Y KUBaHHs aJpeCcaHTOM OILIHIOBAHHS MOBOIO ajipecara — MEepIInil KPOK
Ha3yCTpid ABOCTOPOHHIM KOMYHIKalii, MI0 MiABHIIy€E MOBary 1o
BUKJIaJaua, SKUH 37aTCH BUBYMTH HU3KY JIGKCEM i3 Pi3HHX MOB, i
MIEPETBOPIOE HETATHBHY OI[IHKY Ha CBOEPIAHHUN «CEKpET», TPy, LIO
3po3yMiJia TUTbKH aJipecary Ta aapecanty. [IpakThka BKUBaHHS TaKHX
JIeKCeM Yy TMOJIeTHIYHIH TpyIi CBIAYUTH MPO TOM SKIIYBaIbHUI
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XapaKTep TaKOTO HEraTWBHOTO OIHIOBaHHS, TPU SIKOMY OiIbIIICTh
CTYZACHTIB HE PO3yMi€, CIPSIMOBaHy HE Ha HUX iH(pOpPMALiIO.

[IpakTuuHuii AOCBig POOOTH 31 CTYJACHTAMU JO3BOJISIE 3HAWTH
HEe3BUYAHI 3acO0M OIL[IHIOBaHHS ayJUTOPHOI PpOOOTH CTYACHTIB.
Hampuxnan, epekTUBHUM BHIAETHCS BXKHUBAaHHS CJIOBA «CTYICHT» Y
3HAYEHHI TO3UTHUBHOTO OIlIHIOBAHHS 1 «HE CTYACH» SK HETaTHBHOTO:
«Bom smo — cmyoeum!y,; «Bwvl ewé ne cmyoenm!»;, «Cmyoenm — 3mo
mom, kmo yuumcsi 015 cebs, a He 0as nanvly, «Cmyoenm pabomaem
muocon, «Koeoa oce 6v1 cmaneme cmyoenmom?» 1 T. i. IlpakTuka
TaKOTO Mo6H020 eémineHHsi MK OLIIHIOBaHHS Ma€ BUXOBHE 3HAYCHHS,
cripusie (OPMYBaHHIO CBiJJOMOTO CTaBJICHHS JI0 HaBYaHHS y HOBOMY
JUTS 1HO3EMHHX CTYJCHTIB COLIOKYJIBTYPHOMY 1 MOBHOMY CEpEIOBHILII.

BucnoBku. IIporpama 3 Oyab-fKOi HaBYaJILHOI JIHCHHUIUTIHH
MICTUTh TaKWii CTPYKTypHUH enemeHT sk «lllkama oliHIOBaHHS», B
SIKOMY JOKYMEHTAJIBHO IiITBEP/KCHO JICKCEMHU, IO BXKHBAKOTHCS JJIS
OIIHFOBaHHS POOOTH CTYNEHTIB MPOTATOM CEMECTPY, HABYAILHOTO
poky. lle Taki cnoBa SK «BIOAMIHHO», «I00pe», «3aJIOBLIBHOY,
«HE3aJIOBUTBHO». AHami3, 3AIMCHEHWH Yy JaHOMY JOCHiKEHHI,
BinfOWBae JNekcemH, CyO’e€KTMBHO oOOpaHi BUKIagadyaMu Ui
MOBCSIKICHHOTO YCHOTO OIlIHIOBAHHS ayJMTOPHOI POOOTH CTYJIEHTIB-
iHO(OHiIB. Bubip 3yYMOBJIEHUH 1HAWBIAYaJIbHOIO
JHTBOKOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHTHICTIO BUKJIaJ[a4a-MOBHUKA,
npohecioHai3M SKOTo IMOoJIATaE, eI 3a BCe, B YMiHHI 8i0ibpamu TaKi
JIeKCUYHI  3acO00U  MO6HO20  6miNleHHsi  MOBJCHHEBOTO  JKaHPY
OIIIHIOBaHHS, SKi BUPIIIYBAaTUMYTh I'OJIOBHE KOMYHIKaTUBHE 3aBJaHHS:
CIIPUATH 3a0XOYCHHIO ajpecaTa-iHTepIpeTaropa 10 3alliKaBJICHOTO
HATIOJICTJIMBOIO HABYaHHS, CIIOHYKAaTH JI0 AaKTHBHOTO BHUKOHAHHSI
3aB/laHb BUKJIaJladya SK B ayJIWUTOPHIN, Tak 1 B CaMOCTIiiHii pPOOOTI.
JlocSTHEHHsSI  CTYJIGHTOM YCHIXiB 3aJeKWUTh BiJ] BUMOTJIHBOCTI
BUKJIaJa4ya, HOTO TOJIEPAaHTHOCTI Ta emmaTii, Horo mnpodeciiHnx
kommereHTHocTe 13 MK, sKki BpaxoBYIOTb MiJTOTOBIEHICTbH
IHO3€MHOTO  CTyJIeHTa JI0  CBIJJOMOTO BUKOHAaHHS  3aBJaHb
YHIBEPCUTETCHKOTO OCBITHBOT'O CIUJIKYBaHHS.

Homanburi  JOCHIMKEHHA TUIAXIB  JOCATHCHHS  YCHIIIHOCTI
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHiKalii Ha 3aHATTAX 3 YMI/PMI moxyts Oytn
CIPSIMOBAaHUMH Ha aHaNi3 YCBIIOMIICHOTO MOBHO20 6MIiJIeHHs THIIAX
YCHMX 1 THUCHMOBHUX AaKTHUBHO BXXUBAaHUX MOBJICHHEBUX JKAHPIB SIK
BUKJIaJaueM-MOBHUKOM, TaK 1 BUKJIaIa4eM-TIPSIMETHUKOM.
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CYUYACHA JIIHT'BOJUJAKTHUKA YKPATHCHKOI MOBMU SIK
IHO3EMHOI: JOCATHEHHS, TIPOBJIEMU, IEPCIIEKTUBU

Kywnip I.M., kano. neo. nayx (Xapkis)

ABTOPOM JIOCHI/KEHO CTaHOBJICHHS MOPIBHSAHO MOJIOAOI Taiy3i MeAaroriyHoi HayKu —
JIHTBOAMIAKTUKH YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOi, HAIpsIMH PO3BUTKY SKOI 3aJalOThCS
BHMOTaMH Cy4YacHOTO CYCIIJIBCTBAa O pPE3yJbTaTiB BHINOI OCBITH Ta KOMYHIKaTHBHUMHU
noTpedaMy KOHTHHICHTIB OCBITHIX MIrpaHTiB. Y CTaTTi PO3IJIANAIOTBCS KOOPAMHALIHHI
3ax0AM, sAKi MorM O 3a0e3neyuTH IIBUAKE BIOCKOHAJICHHS L€l HayKd; BHOKPEMJICHO
YUHHUKA PO3BHTKY METOIUKH BHUKIANAHHS YKPaiHChKOI MOBH SK 1HO3EMHOI; OIHCAaHO
CydJacHy JIIHTBOMETOANYHY MapaJurMy Ta pe3yJabTaTH MOBHOI OCBITH IHO3EMIIIB y 3aKiIagax
BHIIOI ocBiTH YKpainu. Cepen 3M00yTKIB JIIHIBOIMIAKTHKH YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO3€MHOT
MOXKHa BIJI3HAQUUTH TaKi: BHOKPEMJICHHS pI3HUX KOHTHHICHTIB I1HO3EMHHUX CTYJCHTIB
ykpaincbkux 3BO 3anexHO Bim IXHIX KOMYHIKAaTUBHHX MOTpeO; BH3HAUCHHS CTPYKTYPH
CYYacHOi JIIHFBOMETOJUYHOI TMapaiurMM Ta BH3HAYEHHS OCHOBHHMX XapaKTEPUCTHK
HaOIbLI aKTyalbHUX MIIXOMIB 1 MPUHIKIIB 10 HABYAHHS YKPATHCHKOT MOBH SIK iHO3EMHOI,
peasizalis CUCTEMH METOJIB 1 NPUIOMIB HABYAHHS YKPaiHCHKOT MOBH Pi3HUX KOHTHHI'€HTIB
IHO3EeMHHX CTY/ICHTIB Y HEBHIH KiJIbKOCTI HaBYAJIbHUX IOCIOHHUKIB. 3HAYHUH TEOPETHYHUH i
NpaKTUYHMUI 3100yTOK JIHIBOAMIAKTHKU Yy cdepi yKpaiHChbKOI sIK iHO3eMHOI morpebye
TEPMiHOBOTO OHOBJICHHA y 3B’S3Ky 31 3HAUHMM CKODOYEHHAM AayJUTOPHUX TOAUH 1
30ibIeHHsIM  00CAriB  caMocTiiHOT poOotH crynenTiB. He3Baxarounm Ha 3a3HaveHi
JOCSATHEHHS Y PO3BUTKY METOAUKH BUKIAJaHHS YKPaiHCBKOI MOBH SIK iHO3€MHO{, iCHYe Psl
npo6ieM, IOB’SI3aHUX 13 BIIACYTHICTIO 3arajJbHOJEPXKABHUX DETYIATOPHUX MEXaHi3MiB
MOBHOi OCBITH 1iHO3eMIIiB. Y CTaTTi 3alpONOHOBAHO HHU3KY METOMOJOTIYHHX Ta
oprasizaulifiHuX Aii, sIKi BIUIMHYTb Ha PO3BHTOK JIIHIBOIMJIAKTUKM YKPAiHCBKOI MOBHU SIK
iHo3eMHOI. [lepCreKTHBOK MOAANBIINX AOCTIMKEHh € pO3poOKa CHUCTEMH MiAXOMAIB i3
YIPOBaXKEHHAM IPUHIMITY iHTeHcH(ikalil Ha BCiX PIBHAX MOOUIBHOI IUTIOPATiCTHYHOL
Mo/ieJi HaBYaHHs YKPaiHChKOI MOBH Pi3HMX KOHTHHIEHTIB iHO3eMHHUX 3/100yBadiB 3aKJIaiB
BHUIIOT OCBITH YKpaiHH.

Kirouosi ciioBa: 3100yBadi BHIIOI OCBITH, JTIHIBOJUJAKTHYHA MapaaurMa, yKpalHChbKa
MOBa SIK IHO3eMHa.

Kymnup HW.H. CoBpemMeHHasi JMHIBOAWJAKTHKA YKPAaHHCKOr0 fI3bIKa Kak
HHOCTPAHHOIO: OCTHKCHHUs, TMPo0JeMbl, TNEPCHeKTHBbI. ABTOPOM MHCCIIEIOBAHO
CTaHOBJICHHE CPaBHUTEIBHO MOJIOZOH OTpACii NeJarorndeckoi HayKu — JIMHTBOIUIAKTHKA
YKPaUHCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, HAIpaBJIEHWs pa3BUTUSA KOTOPOH 3aaroTcs
TpeOOBaHMUSAMH COBPEMEHHOTO OOIIecTBA K pe3yibTaTaM BBICIIEr0 OOpa3oBaHUS |
KOMMYHUKATHBHBIMH HOTPEOHOCTSIMM KOHTHMHI'€HTOB 00pa30BaTe]bHbIX MUTPaHTOB. B
CTaThe PAaCCMATPUBAIOTCS KOOPIWHALMOHHBIE MEpHI, KOTOpBIE MOIJIH OBl 00eCHeYnTh
ObICTPOE COBEPLICHCTBOBAHME OSTOW HAYKH; BbLIETCHbI (HAKTOPBI Pa3BUTHUS METOAUKH
IPENOaBaHus YKPAWHCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO; ONHCAaHA COBPEMEHHas
JIMHTBOMETO/IMYECKAs] MapaurmMa M pes3yJbTaThl SI3bIKOBOrO 0Opa30BaHUS MHOCTPAHIIEB
BBICIIMX y4YeOHBIX 3aBeleHMH YkpawHbl. Cpeaum OCTWKCHUH JIMHTBOJIUIAKTHKA
YKPaUHCKOIO s3blka KaK HHOCTPAHHOTO MOXKHO OTMETUTh CIIEAYIOUIME: BBIACICHHE
Pa3NINYHBIX KOHTHHT€HTOB HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB yKpanHckux 3BO B 3aBucHMOCTH OT HX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX oTpeOHOCTEH; onpejeeHIe CTPYKTYpBI COBPEMEHHOM
JMHTBOMETOMYECKOW MapaJurMbl U OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK HaWOOJIee AaKTyalbHBIX
MO/IXOJJOB U NPUHLUIOB O0y4eHHS] YKPAUHCKOMY S3bIKy Kak MHOCTPAaHHOMY, B CO3/aHUH
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OIPEETICHHOTO KOJIMYECTBa Y4YEOHBIX MOCOOMI, peanu3yIOIMX CHCTEMBl METOIOB M
NPUEMOB OOY4YCHHS YKPaWHCKOMY SI3bIKY pa3JIMYHBIX KOHTHHI'CHTOB HWHOCTPaHHBIX
CTYZICHTOB. 3HAYUTEIIbHBIC TEOPETUUCCKHUE U MPAKTHYECKNE JOCTIXKEHUS JTMHIBOIUIAKTHKA
B cepe YKPaWHCKOro si3blka KaK MHOCTPAHHOTO HYXKIAIOTCS B OOHOBJIEHHHM B CBSI3U CO
3HAQUUTENIBHBIM ~ COKpAI[CHHEM  ayJUTOPHBIX 4YacoB M  YBEJIMYCHHEM  00BEMOB
CaMOCTOSTENbHOM paboThl  cTyaeHToB. CymiecTByeT psa  mpoOneM, CBS3aHHBIX C
OTCYTCTBHEM OOIIETOCYIapPCTBEHHBIX PETYJSITOPHBIX MEXaHU3MOB SI3bIKOBOIO 0Opa3oBaHUs
HMHOCTpaHLEeB. B craThe npennoxkeH psii METOAOIOTHYECKUX M OpraHU3allMOHHbBIX JeUCTBUl,
KOTOpBIE TIOBJIUSIOT HA Pa3BUTHE JTMHTBOIUIAKTHKN YKPAWHCKOTO S3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.
IlepcnekTHBON NAJIBHEHIINX HCCIICOBAHUN SIBIIETCS pa3pabOTKa CHCTEMBI MOAXOAOB C
HCIIOJIb30BaHUEM  MPUHIMIIA HWHTCHCHDUKAMM Ha BCEX  YPOBHAX  MOOHMIBHOI
IUTIOPAJIMCTHYHON MOJenH OOy4YEeHUS YKPaWHCKOMY SI3bIKYy pa3JIMYHBIX KOHTHHI'CHTOB
WHOCTPAHHBIX COUCKATENeH By30B YKpauHBI.

KiroueBble cJjioBa: JIMHIBOAMJAKTHYECKAash IapajgurMa, COHMCKATENIH BBICIIETO
00pa3oBaHusl, YKPAWHCKHUH SI3bIK KaK HHOCTPAHHBIH.

Iryna Kushnir. Contemporary linguodidactics of Ukrainian as a foreign language:
achievements, problems, perspectives. The author studies the formation of a relatively new
branch of pedagogical science — linguodidactics of Ukrainian as a foreign language. The
directions of development of this science are given by the changing requirements of modern
society to the results of higher education and the communicative needs of the constantly
changing contingents of educational migrants. The article focuses on the coordination
measures that could provide rapid improvement of this science; the factors of development
of teaching methods of Ukrainian as a foreign language are singled out. The modern
linguistic and methodological paradigm and results of language education of foreigners of
Ukrainian higher education institutions are described. Considerable theoretical and practical
development of linguodidactics in the sphere of Ukrainian as a foreign one needs urgent
renewal in connection with a significant reduction of classroom hours and an increase in the
volume of independent work of students. Despite the aforementioned achievements in the
development of linguistics of Ukrainian as a foreign language, there are a number of
problems related to the lack of approval at the ministerial level of the regulatory elements of
language education. Therefore, the study proposes a series of methodological and
organizational actions that will influence the further development of linguodidactics of
Ukrainian as a foreign language. The prospect of further research is the development of the
system of approaches, with the introduction of an intensification principle at all its levels,
and the creation of a mobile pluralistic model for teaching the Ukrainian language of various
contingents of foreign applicants for the education at Ukrainian higher education
institutions.

Key words: applicants of higher education, linguistic-didactic paradigm, Ukrainian as a
foreign language.

MocranoBka mnpodaemu. Ilin wac pedopmyBanHS opraHizamii
OCBITHBOT'O TIPOLECY B KOHTEKCTI MEPEXOAy IO KpeAUTHO-TpaHCchepHOT
HAKOMMYYBaJIbHOI CHUCTEMH BaKIHMBUM pedopMamiiHuM (pakTopom
MOBHOI OCBITH iHO3EMLB, 110 HaBualOThcs y 3BO Ykpainu, mae cratu
OHOBJICHHSI CHCTEeMH BHUKJIaJaHHA YKpaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI
(mami— VYMI). 3’scyBath TNEpPCHEKTUBHI HANpsIMH  PO3BUTKY
JmiHTBOAMIAKTUKH YMI MOXJIMBO Ha MiJICTaBi BU3HAYCHHS 3700yTKIB
Ta aHali3y aKTyaJbHUX NpoOJieM, L0 BUHMKIM BHACHIJOK MOCTIHHOI
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3MiHM KOHTHUHTEHTIB 1HO3EMHHMX CTYAEHTIB 1 MIHIMBHUX BHUMOT
CY4YacCHOCTI.

AHani3 ocTraHHIX JochimKeHb i myOaikauwid. Xoua mnepm
HaBuanbHi mociOHukM 3 YMI Ha teputopii Ykpainu 3’sBunucst B 70-Ti
poxu XX cromitts [14], iIHTEHCUBHUI PO3BUTOK JIHTBOAUAAKTUKH Y MI
noyaBcs 3 MOMEHTY, KOJNM YKpaiHChKa MOBa OTpHMaia CTaTyc
nepxaBHoi. Ockinbku 110 KiHIs XX CT. yKpaiHChbKa MOBa sIK iHO3eMHa
BUKJIajanacs Oulbllle 3a KOPIOHOM, HaWaKTHBHILIE pPO3BUBABCA
MPAKTHUYHUM acleKT JHrBoAunakTuku YMI. AHanizy HaBYalIbHOTO
npouecy mo3a YKpaiHOI Ta 3aKOPJOHHMX HaBYaJbHUX MOCIOHUKIB
npucssiaeHi podotu 1. Kouan, B. Makogscrekoi, C. Pomantok, I'. LlBernp.
VYci HaBuanbHi MaTepiany (IUIS aHTJIOMOBHHX CTYHIEHTIB, IUIS HOCIiB
YrOpCbKOi, TONBCBKOI Ta pocilickkoi MoOB) Oyno mnoOyaoBaHO 3
BUKOPUCTAaHHSIM MOBH-TIOCEpEIHUKA a00 32 IPUHIUIIAMU HalliOHAJIBHO-
Opi€eHTOBaHOI METOAMKH, sIKa 0a3yeTbcs Ha KOMIAPAaTUBHOMY aHali3i
MOBHUX SIBHII] i CIIPSIMOBAaHA HA MOOJIaHHS MI>XKMOBHOI 1HTEP(EpEHIIii.
CucteMu 3aBIaHb y HaBYaIbHUX MOCiOHMKaX 90-uX pp. CTBOPIOBAJIH 3
ypaxyBaHHSIM PiBHs BOJIOAIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Y ngpyriit monmoBuHi 1990-x — Ha mowatrky 2000-x pokiB Oyiu
3aKJIa/ieH] MiIBAIMHU PO3BUTKY METOJIUKH BUKJIaAaHHS YMI: cTBOpeHo
«HapuanbHi MiHiMymM#u» [8] Ta KOHIICMIIIFO MOBHOI OCBITH 1HO3EMHHUX
CTYJCHTIB, sIKi HaBuYalOThCi B ykpaiHchkux 3BO [18]. Takox
CIIOCTEPITa€eTbcsl MiABUILEHHSA HAYKOBOTO iHTEpecy IOCHiJHHKIB 10
pO3poOKHM MeTOOMYHMX 3aca] HaB4aHHi YMI: 3aco0iB ¢opmyBaHHS
ACTMEKTHUX HaBMYOK ((OHETHYHMX, JIEKCHYHHMX 1 TpaMaTH4YHHX) 1
TEXHOJIOT1M HABYAaHHS BH/IB MOBJIEHHEBOI MISILHOCTI; JOCHIIKEHHS
poni Texkcty B HaB4aHHI YMI, niHrBoKpaiHO3HABYOTrO acmekTy B
HaBuaHHI YMI; 3ampoBa/pkeHHs iHTEPaKTHBHUX METOAIB 1 HOBITHIX
TEXHOJIOT1 HaBUaHHS;, HpoOyieM cepTudikamii yKpaiHCHKOi MOBH SIK
iHO3eMHO 32  €BpOINEHCHKUMM cTaHAapTamu Tomo [14: 225].
Hocnimxennst y wid cdepi 3HaWIUIM BiTOOpaKeHHS Yy HayKOBUX
possinkax 3. bakym, JL Beir, 3.Ky3p, T.Jlarytu, JI. [lanamap,
JI. CeniBepcroBoi, O. Tpoctuncekoi, O. Typkesuu, H. Ymrakosoi,
A. Yuctaxosoi, I'. IlIsens Ta iH. KonexThBHE BUCBITIEHHA MpoOiieM
BUKJIaJJaHHS YKpaiHCbKOI MOBHM iHO3€MHUM CTYJICHTaM 3/AilCHIOBAIOCH
y 30ipHHMKY HaykoBHX mpanb «Teopis 1 mnpakTHKa BUKJIaJaHHS
YKpaTHChKOI MOBHU sIK iHO3eMHOI» (moumHarouu 3 2006 p.) Ta iHIMX
¢daxoBux BuaaHHAX. HaykoBo-TeopeTnuHi 3acaam wLi€l Tamysi
0a3yloTbCsI Ha TEOPETHKO-NPAKTHYHUX 3100yTKax YKpaiHCBKUX 1
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3apyOiKHUX JIHTBICTIB, TICHXOJIOT1B, BUKJIaJa4iB-TIPAKTHKIB
YKpaiHCBKOi, pociiickkoi Ta iHO3eMHUX MOB. Hapasi cmoctepiraerscs
30UIBIIEHHS KUIBKOCTI HaBYaJbHUX BHIAHb Ta [OCIOHUKIB 3
YKpaiHCBKOi MOBH JUIsl iHO3EMIIB, aje TEOpETHYHI IOCHIPKEHHS He
PO3BHBAIOTHCS TAK CAMO CTPIMKO.

Sk Momoma ramy3b TENaroriuHoi HayKu JIHTBOIUAAaKTHKa YMI
noTpedye MIITHOrO 3aKOHOJABYOTO MiAIPYHTS Y BUIJISAI KOHLCHIIT Ta
JepKaBHOTO CTaHIApPTY. 3aKOHOIABUO-AOKyMEHTalbHa 0a3a MOBHOI
OCBITM 1HO3EMHHMX CTYACHTIB TMOCIYI'YE BaXXJIMBUM YHHHHUKOM
CTaHOBIIEHHS YKpaiHCBKOI Jep)KaBU sSK PIBHONPABHOTO MapTHepa y
CTBOPEHHi CBiTOBOro ocCBiTHROro mpoctopy [18]. ¥V 2004 poui B
VYkpaini Oyno mnpoBedeHO OCBITHIO pedopMy 1 3ampoBaKEeHO
KPEIUTHO-MOJYJbHUNA THII HABYAaHHS Ta PEUTUHTOBUH KOHTPOJb
3HaHb [6]. Lleli mnpouec Oe3mocepenHbO BIUIMHYB Ha METOAUKY
Bukiaganas YMI. HaykoBi Ta HaBYajIbHO-METOAMYHI TIparii CTaau
OlMbII 30pi€EHTOBAaHMMHM Ha 3arajbHOEBPOICHCHKI peKoMeHAaamii 3
MOBHOI OCBITH, SKi 3a0€3MEYyIOTh «CIUILHY OCHOBY IS PO3POOKH
HaBYAIBHUX IUIAHIB 3 MOBHOI HiTOTOBKM, TUIIOBUX MPOTPaM, iCIHUTIB,
niapy4yHuKiB y €Bpomi» [5: 5]. 3aranbHi BEKTOPH PO3BUTKY OCBITHBOI
CHCTEMH MOTpeOyBajiM CTBOPEHHS HOBMX HaBUAJIBHHUX mporpam. Tak,
Oyio pospobiero €auny THnoBy nporpamy 3 YMI (JI. [3to0enko,
B. Ay6iuincekwuii, O. Tpoctunceka, H. Ymakosa) [4], BianoBigHO 10
sIKOi MmMoOynoBa MOBHO-OCBITHBOTO TMpOIECY Ta MOTO 3MiCTOBE
3a0e3neueHHs Mand O 3aJ0BOJIGHSATH KOMYHIKATHBHI U Mi3HaBaJIbHI
noTpeOu iHO3eMHUX CTYIEHTiB yKpaiHchkux 3BO.

Takox Oyno ctBopeHo [IpoekT KoHIIeIlii MOBHOT OCBITH 1HO3EMIIIB
VYkpainu (H. Ymakosa, O. Tpoctunceka) [18] Ta IIpoekt aepxaBHHX
CTaHIapTiB BosoAiHHS MoBoIo (/1. Ma3sypuk Ta in.) [12].

«KoHuemnmiss BpaxoBye cydacHMH cCTaH 1 3aBOaHHS MOBHOI
MiATOTOBKHM iHO3EMIIiB, BU3HAYa€ OCHOBHI ii CTpareriuHi Hampsmu i
MexaHi3mu ix peamizauii» [18: 12]. CTBopeHa KOHILEMIIsI Ma€ BaKJIMBE
3HA4YECHHS JAJS YHOPSIKYBaHHS CHCTEMH MOBHOI MHIiATOTOBKM Pi3HHX
KOHTUHTEHTIB  1HO3€MHHX  CTYICHTiB  ykpaiHcbkux 3BO  Ta
CTaHJapTH3alii BUMOT 10 MOOYIOBH HABYAJIBHOTO IMpPOLECY 3TiTHO 3
€BPONCHCHKUMH PEKOMEHIAIISIMA. ABTOpH KOHIEMIII MNPOMOHYIOTH
3alpoBaJMTH Ha MIHICTEPCHKOMY piBHI meBHHX 3axoxiB [18:17-18],
saki 0, 3 omHOro OOKy, 3a0e3Mmeywsii SKICTh MOBHOI TMiATOTOBKH
1HO3eMIiB, [0 3HAYHO MiJBHIIUTH CTAaTyC YyKpaiHCHKOI MOBH Ha
MDKHapOJHOMY DPiBHI, a 3 iHIIOrO OOKy, siKi 0 00’€QHaIM HAayKOBO-

96



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

METOAMYHI MOINYKH BHUKJIAZAa4yiB MOBH HaBYaHHS, 30kpema YMIL.
HaykoBii HaromomyioTe Ha Ba)KJIMBOCTI JAEP)KaBHOI MiITPUMKH Ta
CTBOPEHHI KOOPAMHALIWHOTO LEHTPY, AKUA MaB OW TO€JHYBaTH
NpakTU4Hi ¥ TeopeTnyHi HaxOauua [18: 2]. Koopaunaris mocmimxeHb
Ta mpakTHYHHX po3pobok 3 YMI ycix 3BO Vkpainum (Ha IymKy
H. YmakoBoi Ta O. TpOCTHHCBKOI) CHpPUSATHME LIBHIKOMY PO3BHTKY
TaKO1 OCBITHBOI raJTy3i, SIK JIIHF'BOIUIAKTHKA.

3rigHo 13 3ayBa)KCHHsIMHM HAyKOBINB [19], moTemep 3aiuInacThCs
BIZICYTHIM Yy3arajJbHIOBaJIbHE JOCHIIKEHHS 3400yTKIB METOAMKH
BUKIaAaHHS YMI, 110 i 3yMOBIJIO aKTYaAJBHICTh JaHOT CTATTI.

Mera crarTi: TpoaHaNizyBaTM CTaH  PO3BUTKY  MOJIOAOI
nenaroriyHol ramys3i — JiHrBogugakTukun YMI, omucatu icHyroui
npo0JIeMHy Ta OKPECTUTH HMOBIPHI HUIAXH ii HOAAJBIIOTO PO3BUTKY.

Buknax ocHoBHOro wmarepiaiay. EdQexkTuBHICTH MOJentOoBaHHA
MOBHOI OCBITH, 30KpeMa HaBUaHHs YKpPaiHChKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI,
BU3HAYAIOTh TaKi YMHHUKHU: «COLIAIILHO-ICTOpWYHI (peani3amis BUMOT
Bonouckkoro nponecy y BH3, 3aranbHoeBpornelichbkux pekoMeHarii
3 MUTaHb MOBHOI OCBiTH, 3aKOHY MpPO BHIIY OCBITY B YKpaiHi); TUN
HABUYAJIBHOTO 3aKJIay; KUIbKICTh TOJIMH, IO BiIBOAWUTHCA HA BUBYCHHS
JUCHHUTUTIHY; TIIXOAN 1 PUHITUITA HAaBYaHHS Ta ¥oro 3mict» [11: 160].
JocnigHuKe pO3BUTKY METOIMKW BUKIagaHHA ¥YMI HaromomyoTs Ha
BOXJIMBOCTI JAEP)KaBHOI MIATPUMKH Ta CTBOPEHHI KOOPAMHALIHHOTO
LEHTPY, KUK MaB O MOEAHYBATH MPAKTHYHI i TeOpeTHYHI HaaOaHHS
[7:4], mo © onTumi3yBajio Ta MPUIIBUAIIMIO PO3BHTOK 3a3HAYEHOT
HAyKOBOi Tamy3i. Bekrtopm po3BUTKY JiHrBomuAakTuku YMI
3aJal0ThCs, 3 OJHOrO OOKY, 3arajJbHOEBPOIECHCHKMMH BUMOTaMH JI0
pe3ybTaTiB OCBITH, a 3 1HIIOTO OOKY, KOMYyHIKaTHBHUMH NOTpeOaMu
Pi3HUX KOHTHHIEHTIB THX, XTO BUBYA€ YKPATHCHKY MOBY SIK iHO3EMHY.

JI. Tlanamap mopae, 3ajeXHO BiJ KOMYHIKaTUBHHMX MOTpeO,
y3arajibHIOBAJIbHY KJIacU(iKaIlito KOHTUHICHTIB 1HO3EMHHX
3100yBaviB, Ui SIKHX METOAWKA BUKIAJaHHS YKpPaiHChKOI MOBH Mae
Oytu pizHoto [10]:

1) iHO3eMHI CTYIEHTH, JUIS SIKUX MOBa CTaHE OCHOBHHM 3aCO00M
Maii0yTHBOI ipodecii (dinonoru, KypHaiicTn);

2) 1HO3eMHI CTyICHTH-HEe(DIIONOTH, JAJIsI SKUX MOBA € JIHIIE 3aC000M
3100yTTS MaOYTHBOI CIIEIiAIbHOCTI B YKpaiHi;

3) iHO3eMmii, 110 MpUiXanu B YKpaiHy Ha KOPOTKHUI TEPMiH 3 METOIO
0i3HECy, TYpHU3My, 3a IPOrpaMaMy aKkaJeMiqHOTro 0OMiHY TOIIO;

4) yci 0x04i OnaHyBaTH yKpaTHChKY MOBY 3a M&KaMu Y KpaiHH.
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VYHipiKOBaHUM  JOKYMEHTOM, IO PErIlaMEeHTye  PO3BHTOK
TIHTBOIUIAKTUKU Ta OIMUCYE pE3yJlbTaT MOBHOI OCBITH, Ma€ CTaTH
OCBiTHINl  craHmapT. 3m00yTKOM YKpaiHCBKOi  JIHTBOAMOAKTHKH
OCTaHHIX POKIB € cTBopeHHs IlpoekTty cTaHmapTiB BOJOIIHHA
YKpaiHChKOI0O MOBOIO [12], sikuif TpOMOHYE CTaHAApTH30BaHI BHUMOTH
JI0 PiBHIB BOJIOJIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO 32 €BPONEHUCHKOI0 LIKAION0
(Big Al mo C2), mo nepeadavyae OBOJIONIHHS MOBHO (3HAHHS MOBHUX
OIUHMLL Ta C(HOPMOBAHICTb ACHEKTHUX HABMYOK) i MOBJICHHEBOIO
KOMIIETEHTHOCTSIMA ~ (KOMYHIKaTMBHI BMIHHS 3a BCiMa BHJaMH
MOBJICHHEBOI ~ [ISZIHOCTi),  HEOOXIZHMMH  JJI1  3aJOBOJICHHS
KOMYHIKaTHBHUX MOTpPe0 pi3HUX KOHTHUHTEHTIB 3100yBayiB MOBHOI
ocBiTH. MOBHUI CTaHIApT MOCIYTY€E PEryIATOPOM Y CTBOPEHHI HOBUX
HaBUAIBHUX IporpaM (32 OHOBJIEHOIO KPEAUTHO-TPaHCHEPHOIO
CHCTEMOIO HaBYaHH) 3aJI€KHO BiJl TOTO PIBHS, SKOTO MAaIOTh JOCSITH
3100yBadi B pe3ynbTaTi HaBuaHHS Y ML

3araqbHi BHMOTH JI0 PE3yJbTaTy MOBHOI OCBITH MOTpeOyBau
BU3HAUEHHS MiJXOJIB IO CTBOPEHHS 3acO0iB HaBYaHHS Ta OpraHizamii
HABUYAJIBHOTO MPOIIECY, CIPSIMOBAaHUX Ha JOCATHEHHsI cepTU(IKOBAHOTO
pesynbraty. «[limxinm 10 HaBYaHHS — 1€ 3arajbHa KOHIENTYyalbHa
MO3MIIiS, 1[0 BU3HAYAE€ CUCTEMHY OpraHi3aiio i caMOoOopraHizailito
OCBITHBOTO TpOLleCy, AOMIHyBaJlbHY O3HaKy, poJjib, CTaryc Ta
0c0o0aMBOCTI B3aemMoAli BCIX KMOro KOMIIOHEHTIB BIAIIOBIAHO 10
KOHKPETHHUX HaBYAJIBHUX 1 BUXOBHUX Liei» [3: 4].

Crimparoynch Ha JOCBiN 3apyOiKHHX JIHIBOJAMIAKTIB, YKpaiHCHKi
BueHi [1; 2; 6; 10; 16] onmcanu migxoam mo YMI, cucremarusariiio
skux Oyno 3miicheno H. Ymrakosoro. Haykosens cTBOpmiia cuctemy
Cy4yacHoi JIiHIBOAWAAKTUYHOI MapajurMyd LIOAO OpraHizamii MOBHOI
OCBITM 1HO3EMHHX CTYAEHTIB B YKpaiHi (TOX 1 yKpaiHCBKOi MOBH SIK
MOBM HAaBYaHHS OCBITHIX MIrpaHTIB), BHOKPEMIIIOIOYH TPH PiBHI
cxapakTepu3oBaHoi mapaaurmu [16]: meromonoriunuii (0coOUCTICHO-
OpIEHTOBAaHUWH: aKCIOJIOTIYHUIA Ta aKMEOJIOTiYHHN, KOMIETCHTHICHUH,
OCBiTHi, TpPOONEMHUH, CTpaTeriyHuid MiOXO0AM); TEXHOJOTTYHHH
(KyabTypONOTiYHUE / MIKKYJIBTYPHHH, KOMYHIKAaTHBHO-KOTHITHBHUI,
OpDIEHTOBaHMI Ha CEpelOBHINE Ta PIBEHb BOJIOJMIHHSI MOBOIO);
JTIHrBOMUIAKTUYHUM (1HTETpOBaHI METOAW HaBYAaHHA MOBH, 3acO0M
HaB‘{aHHH)

Ha migcraBi aHamizy OCTaHHIX AOCHiIKEHb Y raﬂy31 ¢inocodii
OCBiTH, BUMOT' MOBHUX CTaHI[apTlB 1 BIACHOTO JOCBiNy BHUKJIaJaHHS
BBa)XKA€MO, L0 CydYacHa JIiHIBOAWAAKTUYHA MapaurMa BiA3HAYA€ThCA
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TUTIOPATTICTHYHICTIO Ta TMaHyBaHHAM KOMIUIEKCY KOMIIETEHTHICHOTO,

KOMYHIKaTHBHO-AISUTBHICHOTO Ta MIXKKYJIBTYPHOTO ITiXOIiB.
Buokpemneni migxoan OpiGHTyIOTB npolec HaBYaHHA iHO3EMHOTO

CTyI[eHTa YKpaiHChKOi MOBH Ha TaKi pesynbTaTi [15:9]:

BOJIOJIHHSI MOBOIO LIOAEHHOTO crnm(yBaHHﬂ Ta/abo cneuiaabHOCTI
SIK pe3yNbTaT c(hOPMOBAHMX KOMYHIKATHBHO-AISUTBHICHOI, MOBHOI,
CTpaTeriuHoi Ta COLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH; amanTalis
CTYJCHTIB-IHO3EMIIB 70 KHUTTA W HaBYaHHI B  yMOBax
YKpaiHOMOBHOTO CEPEZOBHILA;

— CTBOPEHHS I PO3BUTOK ITO3UTHBHOI MOTHBaLii A0 HaBYaHHS Ta
KpEaTUBHUX 3I0HOCTEH 1HO3EMHHX TPOMAJISH; aKTHBi3allisl IXHBOI
Mi3HABAJIbHOL isTIbHOCTI;

— yMiHHS IUTaHYBaTH Ta 3[iMCHIOBATH BJIAaCHY OCBITHIO AisUTBHICTH B
yMOBaxX KpeAUTHOI TpaHc]epHo-HaKkonmudyBayibHOI cuctemu (ECTS)
oprasizarlii HaBYaJIbHOTO MPOIIECY;

— 3JIaTHICTH JO CaMOOI[HKU ¥ CaMOBJOCKOHAJICHHS, MPOQECIiHOTO
pocrty;

— BUXOBaHHS IIOBaru 10 YKpaiHH, YKpaiHCBKOTO Hapony, WHOro
TpaauLii, 3BMUAiB 1 HiIHHOCTEH, HAL[IOHAIBHOI KyJIbTYPH H iCTOPI.
[ligxig peamizylOTh NPUHIMIIK, IO 3YMOBIIOIOTH IPIOPUTETHI

0COOJMBOCTI HAaBYAJIBHOTO TMPOLECY, ACTEPMIHYIOTH WOTO 3MICT,

YMOXKJIMBIIOIOTh AOLUIBHUIA BHOIp METOJIB 1 MPUIOMIB HaBUaHHS. 3a

pe3yibTaTaMH HAayKOBHX JOCHIIPKEHb MOXHAa BHOKPEMHUTH CHCTEMY

3araibHOAMJAKTHYHUX OPUHOMIIB HaByaHHI YMI: HaykoBocCTi;
3B’SI3Ky TEOpii 3 MPaKTUKOK; CHCTEMATHYHOCTI W IOCIIiJIOBHOCTI,

CBIJIOMOCTI Ta aKTMBHOCTI; HAOYHOCTI B HaBYaHHI; MII[HOCTI 3aCBOEHHS

3HaHb, HAOyTTd BMiHb Ta HaBHYOK, JOCTYNHOCTI HAaBYaHHS,

ypaxyBaHHS iHIMBiAyaJbHUX OCOONHMBOCTEH CTYJNEHTIB y KOJEKTUBHIH
poOoTi; rymaHizamii Ta ageMokparmsamii [l: 229-230]. Takox

TiHrBoguIakTd YMI BHOKpPEMIIOIOTH METOAMYHI NPUHLIMIH, SKi

peani3yroTh TaHIBHI MiAXOMW JI0 OpraHi3amii MOBHOI OCBITH:

CBIJIOMOCTI, sIKHii Tepe0ayae aKTHBI3aIlil0 aHAITUYHUX 3/110HOCTEH,

YMiHHSI ~ CHCTEMAaTH3yBaTH,  y3arajibHIOBaTH  MOBHI  (hakTw,

BHOY/IOBYBAaTH aHAJIOTIi; KOMYHIKATUBHOCTI, BHBUCHHS JICKCUKU 1

Mopdosorii Ha CHHTaKCHYHIA OCHOBI, (pyHKHiHOCTI y Bimbopi Ta

mojayi MOBHOTO Matepiany, NPUHIMI KOHLEHTPU3MY, MiHiMi3amil

MOBH, OIOpPH HA BHCJIOBIIOBAHHS M TEKCT, MPUHIMII CHTyaTHBHO-

TEMaTUYHOI Mpe3eHTaIlii MOBHOTO MaTepiany [1].
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Y mpomeci pO3BHTKY YKpAiHCBKOi  JIIHTBOOUIAKTHKH — OYyIO
PO3pOOIIEHO CUCTEMY aKTyallbHUX METOJIB (YCBIOMIICHO-TIPAKTHYHUH,
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHUH, po0i1eMHuii, irposuit) [13] 1 mpuiiomis
(cuctem 3aBaaHp A1 OPMYBaHHS! KOMYHIKATUBHUX YMiHb CTYJICHTIB y
BCiX BHIaX MOBJCHHEBOI [iSUIBHOCTI) IUIS OOCATHEHHS HaBEICHUX
BUILE 3aBIaHb MOBHOI OcBiTH. O3Ha4eHi CUCTEMH 3aBJaHb pealli3oBaHi
y BENUKiH KiJIBKOCTI pi3HOMAHITHUX HaBYaJbHUX BUIAHb 3 YKPATHCHKOI
MOBH SIK 1HO3€MHOI [/ BCIX KOHTHHIEHTIB OXOYHX BOJIOIITH
YKpaiHCBKOIO MOBOIO (32 cmocrepesxkxeHHsimu [ [lBens):  amst
(opMyBaHHS acEeKTHUX IpaMaTHUYHUX HABHYOK; A (OPMyBaHHA Ta
PO3BHUTKY MOBJICHHEBHX YMiHb, HalO1JIbIlIe BMiHb YHTAHHS; 3 PO3BUTKY
(haxoBOro MOBJIEHHS 1HO3EMHHUX CTYACHTIB DPI3HHX CIELiaIbHOCTEIH;
JHrBOKPaiHO3HABYOTO XapakTepy.

BimzHaunMmo, 110 BaroMuil TEOPETUYHUH 1 MPakTHYHUN JOPOOOK
JTIHrBOIUIAKTIB y HapuHi YMI IoLinbHO BUKOPUCTOBYBATH B MOBHIH
OCBIiTI 1HO3EMHHX TPOMaJsSH 32 YMOBH HASBHOCTI BEJIMKOIO OOCSTY
HaBUYAIbHUX TOAMH, 110 Oyio pernamenToBaHo Hakazom MinicTepcTBa
ocBiTH i Hayku Ykpainu Binx 04.04.2006 p. Ne 260. Ane HoBum Hakazom
MinictepcTBa ocBiTH i Hayku Ykpainu Bin 18.08.2016 p. Ne 997 [9],
OyJI0 CKacoBaHO YiTKY perjaMeHTalil0 HaBYaJILHOTO Yacy AMCLUILTIHH
«YKkpaiHChbka MOBay» JJIs 1HO3EMIIIB 1 Juiie 3000B’3aHO KEPiBHUIITBA
BUIIMX HaBUAIBHUX 3aKJIadiB 3a0€3MeYUTH BUBYCHHS JIEPKaBHOI MOBH
1HO3eMHUMH CTyJIeHTaMH B 00cs31, HEOOXiAHOMY Il HAaBYaHHS Ta/abo
nmoOyTOBOrO CIUIKYBaHHS BIAMOBIAHO JIO OCBiTHIX mporpaMm. Ha
CBOTOZIHI 3 YCiX OCBITHiX Nporpam 3aTBEepIKEHAa Ha MiHiICTEPCHKOMY
piBHI Jnie mporpama JUCHUILTIHM «YKpalHCbKa MOBa SIK iHO3EMHa»
JUTsE 1HO3eMHHX 3]100yBadiB MEIWYHOI OCBiTH B yKpaincekux 3BO.
OTxe, CHOCTEPITaeTbCsl CKOPOUEHHS ayIUTOPHOTO HABYAIBHOTO Yacy
Oinmpm Hixk yaBiwi (3 720 ayautopHux roauH go 220 — 320), mo
notpedye OHOBJIEHHS CQOPMOBAHOI JHIBOAWAAKTUYHOI MapagurMH
HaBuaHHs YMIL.

SAx naronomye H. YimakoBa, ZOTPUMYIOUHCH CY4acHOi OCBITHBOI
TeHJIeHWii J0 30iMbIIeHHS 00cATY CaMOCTIHHOI PoOOTH CTYAEHTIB,
MaeMo 30€eperTH sIKiCTh pe3ynbTaTiB HaBuaHHs. «Lle MoxnBe muie i3
pO3pOOJICHHSIM  HOBHX  JUAAKTHYHUX TPUHIMIIB 1 [PUHAOMIB
oprasizaifii CcaMOCTIHHOTO TJIMOOKOrO Ta BCEOIYHOTO 3aCBOEHHS
HaBUYANbHOTO MaTepiaiy» (mepexiaa Ham — LK.) [17: 92].

Jns  momonaHHS 3a3HAUYEHWX TPYAHOLIIB TPOMNOHYEMO Taki
METOIUYHO-OpTraHi3aIiiHi Jii:
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— CIUIaHYBaTH Ta 3alpOBaJWTH peajizalilo JiHIBOAWIAKTHYHOTO
OpUHIMITY iHTeHCUdikamii ¢opMyBaHHS BMiHb MOBJICHHEBOI
JOiSUTBHOCTI B SIKOCTI MPOBITHOTO, IIO CHPAMY€E Ha JOCATHEHHS
MaKCHUMalIbHOI e()eKTUBHOCTI HaBUYaHHA 38 CKOPOUEHHH Jac;

— opraHizyBatu OeslepepBHMII HaBYaJIbHUH MPOLEC 1032 MEXKaMH
MPAKTUYHOTO 3aHATTS 3 YKpPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI 3aBISIKH
inTeHcH(iKaIii MCUXOJIOTIYHOTO ¥  METOJAMYHOIO  ACIEKTIiB
HABYaJBHOTO IPOIIeCy B IUIOIUHI [HTEepeHT-pecypciB;

— YNOpSAAKYBaTH BipTyaJbHUH KOMYHIKaTUBHHMU MPOCTIP 1HO3EMHOTO
CTYyZACHTa LUISIXOM CTBOPEHHS TPYIOBUX 4YaTiB y COLMEpEXax, IO
MOCWINTh MOTHUBAlliIl0 BHKOHAaHHA caMOCTiiHOI po0OoTH Ta
peryaoBaTHME OpraHi3auilo BipTyaJbHOTO MOBHOTO CEPEAOBHILA;

— 3 METOI0 YCHIIIHOI OIOCepeAKOBaHOI KOOPAMHALIT CaMOCTIHHHX
HaBYAJIbHUX JIi 1HO3EMHOTO CTY/ACHTa CTBOPUTH CHUCTEMY 3aBlIaHb
s (GOpMyBaHHS acCHEKTHMX MOBHHUX HABHYOK Ta aKTHUBi3aii
KOMYHIKaTUBHUAX yMiHb, KOMOIHYIOYM 3aJy4eHHS HaBYaIbHUX
mwi1athopM  UCTAHLIIMHUX KYypCiB, pecypciB CcOLMEpex Ta
JOBIIKOBUX CAHTIB 3aaisl CTBOPEHHS CYYacHOIO HaBYaJIbHOTO
¢dopmary.

Mu BOauaeMo LUISIXH PO3BUTKY CY4acHOI JIiHrBoAMAakTHKH YMI B
MOIIyKaX HOBUX METOAOJIOTIYHUX MiAXOJIB JO ONTHMi3arii i
CTaHIapTH3alii aKTUBHO CTBOPIOBAHOTO Hapasi mpoctopy E-HaBuanHs
Ta peanizauii npuHOKITy iHTeHcuikawii GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHHX
YMiHb 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB NpPH CTBOPEHHI POOOYMX HABYAIBHHUX
nporpaM aucuuiunia 3 YMI B ymoBax 0OMEkeHOi KIJIBKOCTI TOIWH
ayJUTOPHUX MPAKTHYHHUX 3aHATh.

BucnoBok. Cepes 3100yTKiB JiHrBoauakTuKH Y MI, HOBOT ramysi
MeAaroriyHoi HayKd, MOXKHA Bi3HAYMTU TaKi: BUOKPEMIICHHS Pi3HHX
KOHTHHTEHTIB 1HO36eMHHUX CTYyJeHTiB ykpaiHncekkux 3BO 3anexxHo Bix
iXHIX KOMYHIKaTHBHHX TOTpeO; BHU3HAYCHHS CTPYKTYPH Cyd4acHOI
JIHTBOMETOAMYHOI ~ TapagurMd  Ta  BU3HAUYEHHS  OCHOBHHUX
XapaKTePUCTUK HAWOIBII aKTyallbHUX MIIXOJIB 1 MPHUHIHUIIB JI0
HaBuaHHI YMI, peamizamis cucTeMd METOJIB i MPUIOMIB HaBUAHHS
YKpaiHChKOi MOBHM PpI3HMX KOHTHHICHTIB 1HO3EMHHUX CTYICHTIB Yy
BEJIMKil KiJTbKOCTI HaBYaIbHUX TOCIOHHUKIB.

HesBaxkatoum  Ha  3a3HaueHi  JOCSATHEHHS Yy  PO3BUTKY
THrBoOUIAKTUKH YMI, icHye Hu3ka mpobieM, IMOB’sA3aHUX 13
BiJICYTHICTIO 3aTBEPIKECHHS Ha MiHICTepPCEKOMY piBHI
periIaMeHTYBJIbHUX €JIEMEHTIB MOBHOOCBITHBOI JisUTBHOCTi: OyIo
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nume po3pobneHo (i He 3aTBepaxkeHo) IIpoekT koHuemnmii MOBHOI
ocBith iHO3eMuiB y 3BO Vkpainu i [IpoekT MOBHUX CTaHOapTiB 3
YMI. Kpim Toro, Ha MiHICTEpCBKOMY pPiBHI 3/IHCHEHO CYyTTEBE
CKOpOYCHHSI AayJWTOPHUX HAaBYAIBHUX TOJUH MOBHOI MiATOTOBKH
iHO3eMHUX 3100yBaviB. Y 3B’s3Ky i3 IIMM BHUHHKAE€ HEOOXIiTHICTH
AKTUBHOTO OHOBJICHHSA ICHYIOYOi JIIHTBOAWAAKTUYHOI MapagurMu 3
BiJIMIOBIAHOIO NTEepe0yAOBOIO iICHYIOUMX METOAMK HaBuaHHS YMI.

[epcnekTHBOI0 MOAAJBIIMX AOCTIIKEHb YBAXKAEMO PO3POOKY
CHCTEMH MiIXOMAIB 0 CTBOPEHHS IUTIOPATICTUYHOI MOAEN HaBYaHHA
YKpaiHChKOi MOBH Pi3HMX KOHTHHI'EHTIB iHO3EMHHX 3400YyBadiB OCBITH
ykpaincekux 3BO i3 3ampoBajkeHHsSM Ha BCiX ii piBHAX MPUHLMITY
iHTeHCUiKalii.
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KOMYHIKATUBHUM TPEHIHI SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS
I'OTOBHOCTI MOBHOI OCOBUCTOCTI 10
MOBJIEHHEBOI B3AEMO/IIT

Jazyma T.M., kano. ¢inon. nayx,
Bepocancoxa O.M., kano. ginoc. nayk (Xapkie)

CraTTsi npUCBSYCHA KOMYHIKQTHBHOMY TPEHIHTY SIK 3ac00y (OpMyBaHHsS TOTOBHOCTI
MOBHOi OCOOHMCTOCTI O MOBJICHHEBOI B3aeMOJil. 3aBISKM IOMY 3aco0y (GOpMyeThCs
TOTOBHICTh 1HO(OHA JI0 CIIJIKYBaHHSI B YKPAiHCHKOMY KyJbTypHOMY cepemoBwuiii. Onrucano
eTary opraizailii HaBuaHHs crijKyBaHHs. CHpopMyIIbOBaHO BUCHOBOK IIPO T€, 1[0 TPEHIHT €
e(peKTUBHUM JUIi PO3BUTKY TOTOBHOCTI [JI0 KOMYHIKallii, CHpHs€ NOIIHOJNCHHIO ¢
3aCTOCYBaHHIO 3HAHb CTY/CHTIB IPO HAI[IOHABHO-KYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI HEPIAHOI KpaiHu.
3a3HayeHUil 3aci0 HaBYAaHHS PO3BMBAE HABMYKH ITO3UTHBHOTO COIIaJbHOTO KOHTAKTY,
HaBYa€ JOCITaTH €MOLIHHOro KoMdopTy. PO3rsHYTO eTanu KOMyHIKaTHBHOTO TPEHIHTY 3
poboTH Haj )KaHPOM KOMIUTIMEHTY. KOMyHIKATUBHHUI TPEHIHT CKIAIAEThCS 3 TAKUX CTalliB:
[IOCTAHOBKA 3aBJaHHs, aKTyaji3allis MOBJICHHEBOIO JOCBily CTYACHTIB, (OpMyBaHHS
ysIBIIeHHs1 1HOQOHIB IPO ClLEeHapii yKpalHChKOi ETHKETHOI B3a€MOjii, O3HAWOMIICHHS 3
eTHKeTHUMH (opmamu, 1o (QYHKIIOHYIOTh B YKpAiHCBKIH KyJbTypi, i3 MOIIMPEHUMHU
CTpaTerisiMu i TAKTUKAMU MOBJICHHEBOI TMOBEIHKH B PI3HOMAHITHUX €TUKETHHX CHTYaLlisiX;
pO3Mi3HABaHHS Ta aHali3 eTUKETHHX (OPMyN B aBTEHTHYHHUX TEKCTAX; TPECHYBaHHS BMiHHS
MPaBUIIbHOT MOBJICHHEBOI MOBeMiHKH; pedrekcis. HaBeneHo mpukiagu HaHMOMIMPEHIINX
YKpaiHCBKHX KOMIUTIMEHTIB. B  yKkpaiHChKOMY MOBICHHEBOMY €THKETI HaiOLIbII
MOMIMPEHUMH € TaKi THUNH KOMIUTIMEHTIB, $SK KOMIUTIMEHT 30BHIIIHBOMY BHUTIJISTY,
KOMIUTIMEHT ()i3WYHUM, BHYTPIIIHIM, NpodeciiiHUM SKOCTSM JIFOAWHH, KOMIUIIMEHT BIKY,
KOMIUTIMEHT POAMYaM 1 Jpy3sM, KOMIUTIMEHT MOMELIKaHHIO Ta mpeaMeraM mobyry. B
YKpaiHChKOMY MMOOYTOBOMY Ta MpogeciiiHOMy MOBJIEHHI 3aBXIW MPUCYTHIH KOMILTIMEHT,
1110 € ehEeKTHBHUM 3aCO00M YCTAaHOBJICHHS i MIATPUMAHHS FAPHUX CTOCYHKIB.

KiwuoBi ciioBa: iHOGOH, KOMIUTIMEHT, KOMYHIKaTHBHHUN TPEHIHT, MOBJICHHEBA
B3a€MO/1isl, MOBHA OCOOUCTICTh, YKpaiHChKa MOBa SIK IHO3EMHaA.

Jlaryra T.H., Bep:xkanckas O.H. KoMMyHMKATHBHBIII TpPeHHHI KaK CpPeACTBO
(opMHpOBaHUS TOTOBHOCTH SI3BIKOBOW JIMYHOCTH K pedyeBOMY B3aMMO/EiCTBHIO.
CraThss NOCBSIIICHA KOMMYHHUKATUBHOMY TPEHHMHTY Kak CpeiacTBy (HopMUpOBaHUS
TOTOBHOCTH SI3bIKOBO# JIMYHOCTH K PE4eBOMY B3aUMOJIeHCTBHIO. braronapst atTomy cpencrBy
(dhopmupyeTcsi TOTOBHOCTh HHO(POHA K OOIICHHUIO B YKPAaWHCKOW KyJIbTypHOH cpee.
OmnucaHbl 3Tanbl OpraHu3auu o0ydenust obmieHno. CHopMyarpoBaH BBIBOI O TOM, YTO
TPEeHUHT ABJIsACTCS OS(PQEKTUBHBIM UL  Pa3BUTHUS TOTOBHOCTH K KOMMYHHUKALMH,
CIOCOOCTBYET YIIIyOJCHHIO ¥ IPUMEHEHHUIO 3HAHU CTYJICHTOB O HAL[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTSAX HEPOIHOH CTpaHbl. YKa3aHHOE CPEIACTBO OOy4eHHS pa3BHBACT HABBIKH
MO3UTHUBHOTO COLMAIBHOTO KOHTAaKTa, YYUT JOCTHUraTh SMOLMOHAIBHOrO KoM(opra.
PaccMoTpeHb! dTanbl KOMMYHHKAQTHBHOTO TPEHUHTA 110 paboTe HaJ KaHPOM KOMIUIMMEHTA.
KoMMyHUKATUBHBIH TPEHUHI COCTOMT U3 CIEIYIOIIMX OJTaloB: IIOCTAaHOBKA 3alayu;
aKTyalu3alus pedeBOro OMbITa CTYAEHTOB; (hOPMHUPOBAHHE MNPENCTaBICHHS WHO(POHOB O
CIICHAPUSX YKPAUHCKOTO JTHKETHOTO B3aHMMOICHCTBHS, O3HAKOMIICHHE C JTHKETHBIMH
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¢dbopMaMy, (QYHKIMOHHPYIOLIMMH B YKPaMHCKOW KyIbType, C paclpOCTpaHEHHBIMH
CTpaTerusMH M TaKTHKaMH pPEYEBOTO IOBEICHMS B PA3IMYHBIX 3THKETHBIX CHUTYalUsX;
pacro3HaBaHUE U aHAJN3 ATUKETHBIX (JOPMYII B QyTEHTHYHBIX TEKCTAX; TPCHUPOBKA YMEHUS
MpaBWJIBHOTO peueBOro moBeneHus; peduiexcus. [lpuBeneHsl mnpuMepbl  Hanboiee
pacIpoCTpaHEHHBIX YKPAWHCKUX KOMIUIIMEHTOB. B yKpamHCKOM pE4eBOM JTHKETE
HanboJsee pacIpOCTPaHEHBI TAKHWE TUIIHI KOMIUIMMEHTOB, KaK KOMIIIIMEHT BHEITHEMY BUAY,
KOMIUTUMEHT ~(DU3MYECKHM, BHYTPEHHUM, INPO(ECCHOHANIBHBIM KadecTBaM 4eJIOBEKa,
KOMITIUIMEHT BO3pacTy, KOMIUIIMEHT POACTBEHHUKAM H JPYy3bsM, KOMIIIMEHT IIOMEIICHHIO
U npenmeram Obita. B ykpauHckoil ObITOBOM M mpodecCHOHaNbHOM pedd Bcerna
HPUCYTCTBYET KOMIUIUMEHT, 4YTO SIBJsACTCS 3(P(EKTUBHBIM CPEICTBOM YCTAHOBICHHS H
HOJIeP KaHMSI XOPOLIMX OTHOIICHHH.

KnaioueBnle cioBa: MHO(POH, KOMMYHHKATHUBHBI TPEHUHT, KOMIUIMMEHT, PEYEBOE
B3aMMO/ICHCTBHE, YKPAUHCKHI S3bIK KAaK HHOCTPAHHBIH, S3bIKOBAst TMYHOCTD.

Tatiana Laguta, Olga Verzhanskaya. Communicative training as a means of
forming the readiness of a language personality to speech interaction. The article is
devoted to communicative training as a means of forming the readiness of the linguistic
personality for speech interaction. Revealed the relevance of the work, which is the
development of special training tools for intercultural communication. Achieved work goal.
The main type of preparation for intercultural communication, focused on practical
interaction with another culture, is training. Prospects for further research lie in the
development of methodological foundations of communication trainings in order to shape
the readiness of the linguistic personality to speech interaction.

The communicative training consists of stages such as task setting; actualization of
students’ language experience; the formation of the representation of the Indonesians about
the scenarios of Ukrainian etiquette interaction, familiarization with etiquette forms that
function in Ukrainian culture, with the common strategies and tactics of speech behavior in a
variety of etiquette situations; recognition and analysis of etiquette formulas in authentic
texts; training the ability to correct the speech behavior; reflection. In the article we give
examples to the stages of communicative training the work on the genre of compliment.

The first stage of the training is to inform students about the topic of the lesson and the
teacher’s message about the notion of “compliment” and the national specificity of the
compliment in Ukrainian culture. The second stage is the formation of the students
presentation about the rules of using the compliment in the Ukrainian culture. The third stage
of the training is the solution of communication tasks and exercises built on the basis of
authentic texts, for example, the teacher can use the broadcast recordings of participants of
radio and television programs, heroes of feature films, spoken speech of the speakers of the
language. The fourth stage of the communicative training is the organization of reflection,
which consists of reflection, self-observation, the desire to understand their own feelings and
actions.

Key words: communication training, compliment, foreign speaker, language
personality, speech interaction, Ukrainian as a foreign language.

ITocTaHoBKa MpPo6JieMH B 3arajibHOMY BHUIJIsIAL. Y HaI3BUYalHO
BEITMKOMY ¥ pi3HOMaHITHOMY CBiTi KyJIbTYPH KOKEH 13 11 BUAIB Bimirpae
BKJIUBY pOJIb, OCKUTGKH BiJIOBIZa€ HaraJdbHUM TOTpeOaM iHAMBIAA,
TPYII, CYCIIILCTBA B IIJIOMY. be3cyMHIBHHM € TO# (hakT, Mo ChOTOHI
0COOIMBOI cOITiaTbHOI 3HAYYIIOCTI HA0yBa€ KOMYHIKaTHBHA KYyJIbTypa.
KomyHikaTuBHa  KyJbTypa— OIWH 13  B@XIWBUX  YHHHUKIB
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aHTPOTOCOIIOreHe3y. BoHa € HEOOXigHOW JIAHKOK MEXaHi3My
couianizauii, BUKOHYIOUH Ba)KJIMBY XHUTTe3a0e3leuyBalbHy (PYHKIIIO.
[loBeninka mrozmed, siKi HaneXaTb N0 IHIIMX KYJIbTYp, HE € YUMOCH
Herepen0adyyBaHUM, BOHA MiAJA€ThCS BUBUEHHIO 1 NMPOTHO3YBaHHIO,
TINBKY TS IHOTO TOTPiOHA creniaibHa MiATOTOBKA 10 MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHiKaIii.

Ha cyuacHomy erami mpouec HaBYaHHS YKpaiHCBKOI MOBH SK
1HO3eMHOI BUMarae IMoIIyKy, PO3POOKH Ta BUKOPHCTaHHS €(EKTHUBHUX
TEXHOJIOT1H, CIIPSIMOBAHUX Ha MiJBUINCHHS SKOCTI MOBHOI MiJITOTOBKH
MaiiOyTHiX ¢axiBuiB. OcoOiMBHUH iHTEpEC METOIUCTIB, HAYyKOBLIB
BUKJIMKA€ IHTEpaKTHBHE HABYaHHs], Oprafizamis sKOro mnepeadayae
MOJIENIIOBAaHHS JKUTTEBUX CHUTYyalill, BUKOPUCTAHHS POJIBOBUX 1rop,
BUPOOJICHHSl CIUJIBHOTO pillIeHHS Ha TMiACTaBl aHaNi3y BiAMOBIIHOI
curyanii. [HTepakTHBHE HaB4YaHHS €(EKTHUBHO CIHpUSE PO3BUTKY
HABUYOK 1 YMiHb IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii, CTBOpEHHIO aTtMochepu
CHIBIPY)KHOCTi, B3aemozil Ha 3aHATTIX. OpHiel0 3 e(EeKTUBHUX
TEXHOJIOT1H, IO CHPHUSAIOTH PO3BHTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI
KOMITETEeHIIii IHO3eMHHX CTYJCHTIB, € TEXHOJIOTiS TPEHIHTY.

Mera poborm TmomArae B po3poOLi METOAWYHUX  3acaj
KOMYHIKaTHBHOTO TPEHIHTY, 3aBISKH SIKOMY (OPMYETHCS TOTOBHICTBH
MOBHOI 0COOMCTOCTI, 30KpeMa iHO(OHA, 0 MOBIJICHHEBOI B3aEMOJIII B
YKpaiHCBKOMY KYJIETYPHOMY CEPEIIOBHILII.

AHani3 ocraHHix mocaimkenb. Tpewinr (Bix anrn. training —
crienianbHe TpeHyBaHHSA, HaBUYaHHA 4YOro-HEOyAb) — TEpMiH Ha
NO3HAYEHHS PI3HUX METOAIB, MNpH3HAYeHWX Uil (OpMYBaHHS W
PO3BHTKY Y iHIMBi/1a KOPUCHUX 3BUYOK, YMIiHb i HABHYOK [1].

TpeHinr sk ocobnuBa popma HaBuaHHS CPOPMYBAaBCA HA MOYATKY
XX cromitts. 3okpeMa B 1912 poui B CILIA aBTOp MOMyasipHUX KHUT 13
ncuxojorii Jewn Kapreri opranizyBaB TpeHIHrOBHH LIEHTP, Y SIKOMY
NPOBOAMIKMCS TPEHIHTH 3 PO3BHTKY BIEBHEHOCTI B c00i, (hOpMyBaHHS
HABUYOK CHIJIIKYBaHHS, IiIOBOT B3aeMOJil 3 JIOABMH, IyOJi4HOTO
Buctyny [8]. Cepen pi3HMX BHIIB TpeHiHTy (couiaiabHO-
TICUXOJIOTIYHHUM, TPEHIHT OCOOMCTICHOTO 3POCTaHHS TOIIO) CIij
3a3HAYUTH AKTYalbHICTh TPEHIHTY CIIIKYBaHHSA B HaBUYaHHI 1HO3EMHHX
MOB. Sk crae 3po3yMmMinuM i3 Ha3BW, IS IbOTO BHAY TPEHIHTY
mig0UpaloThCs BIOpaBH W 3aBAaHHS Ha PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHHX
YMiHb, & JUIS OpraHizamii CHiJIKyBaHHS MOJENIOIOTHCS Pi3HOMAaHITHI
cHUTYyalii, BAKOPHUCTOBYIOTBCS €IEMEHTH I'pH 1 ApamaTu3anii [8].
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I. OBunnHikoBa Ta H.Ko03¢Ba B MeTOOMIIl HAaBYaHHSI MOB
PpO3TIIAIa0Th TPEHIHT SIK 3alIaHOBAHWH TpoIlec Moaudikalii 3HaHHS,
HaBUYOK 1 YMiHb CTYIEHTa, METOJ aKTUBHOTO HaBUAHHS, METOIO SIKOTO
€ PO3BUTOK COIliaJIbHUX YCTaHOBOK, yMiHb 1 HaBW4ok [7]. Ilim wac
TPEHIHTY CTBOPIOEThCS HeopMalbHe, HEBUMYILEHE CIUIKYBaHHS, IO
BIIKpHUBa€ TepeA TPYIOI CTyISHTIB Oe3Niu BapiaHTIB pPO3BUTKY M
BUpiLIeHHST NpoOneMu. SK TOpaBWilo, TEXHOJOTiA TPEHIHTY PpOOHUTH
npolec HaBYAaHHS LiKaBUM. TpeHIHr i TpanuuiiHi (GopMu HaBUaHHA
MaroTh CyTTEBI BiIMiHHOCTI. TpaauuiliHe HaBYaHHS OLIbLI Opi€EHTOBaHE
Ha MPaBWIBHY BIATOBIAB i, 32 CBOEIO CYTHICTIO, € (hopMor0 mepenaui
iHpopMaLii Ta 3acBOEHHS 3HaHb. TpEeHIHT, MepIl 3a BCe, OPIEHTOBAHUM
Ha (opMymnroBaHHA NHWTaHb 1 NOWIYK BiamoBimed. Ha BimMmiHy Bin
TpaguUmiiHUX (OpM, TEXHOJIOTIS TPEHIHIY TMOBHICTIO 3aiydae
MOTCHIia]l CTYACHTa: piBeHb 1 00CAT ¥Oro KOMIIETEHTHOCTI
(comianpHOT, eMOIIIHOI Ta IHTEICKTYaIbHO1), CAMOCTIHHICTh, 31aTHICTh
npuiMaTy pilleHHs, B3aeMolis Tomo. Sk 1 Oyap-sike HaBYaJbHE
3aHATTS, TPCHIHT Y HaBYaHHI MOBU Ma€ TIEBHY MeETy: iHQOpMyBaHHS Ta
HaOyTTS y4acCHUKaMH TPEHIHTY HOBHX HAaBHYOK i BMiHb iHIIOMOBHO{
KOMYHiKallii; 3MiHa MOMIAAYy Ha MpoOjieMy i Ha Mpolec HaBYaHHS,
i JIBUIIICHHS 3JaTHOCTI CTYJICHTIB MMO3UTUBHO CTaBUTHCS 10 cebe i 110
HKUTTSL.

Hocnigauku [7] BU3HAUMIM O3HAKW TPEHIHTY: TPEHIHTOBa TpyIa;
TPEeHIHTOBE KOJO; TMpaBWia TIpynu; arMocdepa B3aemoaii Ta
CHIIKYBaHHS;  IHTEPaKTUBHI ~ METOAM  HABYaHHS;  CTPYKTypa
TPEHIHTOBOTO 3aHATTSA;, OLIHKK €(QEeKTHBHOCTI TpPEHiHry. 3a3HaueHi
O3HaKH MOXYTh OyTH cIpsIMOBaHi Ha HaOyTTS 3arajJbHOKYJIBTYPHHX
HAaBHYOK 1 yMiHb, (JOPMyBaHHSI HABUYOK CITiBIIpalli, HABUYOK aHaJi3y
nepuIojpkepesl i JTOJATKOBOi  JliTepaTypd, HaBUYOK JIOTIYHOTO
MUCIICHHSI, aHalli3y, MiArOTOBKM Npe3eHTalii sK pe3ynabTary
caMoCTiliHOi PoOOTH; OBOJIOMAIHHS HOBUMH (opMamMu HaBYAIBHOI
JisutbHOCTI, (QOpMyBaHHS TO3WTHBHOTO CTaBJIEHHS A0 cebe 1 10
OTOUYYIOUYMX, MOIYK e()EeKTUBHUX HUISXiB BUPILICHHS MPOOIIEM.

I'. 3axapoBa po3pi3HA€ Taki BHOW BIpaB TPEHIHTY: OpraHi3amiiiHi;
MOTHUBAIlil{Hi; KOMYHIKaTHUBHi; KpEaTUBHI; PO3BUTKY KOTHITHBHHX
nporuecis; peduekcusHi [4]. Ilig yac npoBeacHHS TPEHIHTOBUX BIIPaB
HEOOXiZHO JOTPUMYBATHUCS! NPUHIMIIIB aKTUBHOCTI, TBOPYOI MO3HUIL,
YCBIIOMJICHHSI CBO€l TOBENIHKH, MApPTHEPCHKOTO  CHIUIKYBaHHS.
CucremMHe W MOCTIIOBHE BHMKOHAHHS 3aBlaHb TPEHIHTY MPOTITOM
aKkaZeMidYHOr0  POKy  3a0e3ledye  pPO3BHTOK  JIHIBICTHYHOTO,
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COLIOJIIHTBICTUYHOTO, TUCKYPCUBHOTO, CTPAaTETiduHOIrO, COLIaJbHOTro,
COIIOKYJIETYPHOTO  CKJIaJHUKIB  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKaTHBHOI
komneTeHmnii. HaykoBmi [7] WiAKpECHOOTh, M0 BUKOPHUCTAHHS
TPEHIHTY, TEXHOJOrii aKTUBHOTO HaBYaHHS, MOXE CIPHUATH
comiamizamii ~ ocoOucrtocTti  cTyaeHTa,  (OpPMYBaHHIO  YMiHb
CHiBpOOITHULITBA, OTPUMAaHHIO 3HAHB IIUISIXOM KOJIEKTHBHOI JiSUTBHOCTI,
3IATHOCTI MPUAMATH PILLIEHHS! Ha IPYHTI TOJIEPAaHTHOTO CTABJIECHHS /0
OPOTHUJIEKHOT AYMKH; PO3BUTKY KOTHITUBHHX TBOPYHMX HpOLECIB 1
PO3BHUTKY iHIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHO{ KOMIIETEHII].

I. Hlynera y cBoiii poOOTI ommcana TPEHIHTW UISI PO3BUTKY
rpodeciiHO-Opi€EHTOBaHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa
MpoaHaji3yBajga  MOXIHMBOCTI  TPEHIHrOBMX  TEXHOJOTiIH  JAJs
iHTeHCU]iKalii HaBYaNBHOTO TpOLECY, BHU3HAYMIA CTPYKTYpHI
€JIEMEHTU TPEHIHTY («emi30An»); OIucaja TIPYyNoBY AUCKYCIIO SIK
0a30By Mpoleaypy TPEHIHTY; 3a JOIMOMOIOI0 aHKETYBaHHs BHSBUIIA
aKTyalbHI KOMyHIKaTHBHI cuTyauii. JlocmigHuLs po3risaae TpeHiHT sK
«mepexil Bil POJBOBUX Irop i3 IXHBOIO UITKOIO peryiaMEeHTAIi€l0
rpaMaTUYHOro ¥ JIEKCHYHOTO HANIOBHEHHS POJIi KOXKHOTO yYacHHUKA JI0
CIICHapiiB, IO CHPSMOBYIOTH HaBUAJIBHO-MI3HABAJIbHY JisUIBHICTD
CTY/ACHTIB, 110 aKTHBi3y€ HasiBHI BMIHHS B HaIpsMi BIOCKOHAJICHHS
CTpaTeriii HaBUaHHsI 1 CIUIKyBaHHs» [9 @ 249].

VY ramy3i MUKKYJIBTYPHHX BiTHOCHH METOJ TPEHIHTYy Brepie OyB
3anporioHoBanuii [, Tpianmicom, skud yBaxkae, IO TiJ Yac
BUKOPUCTAaHHS [BOTO METOAY 3HAMOMCTBO 3 MIXKKYJIbTYPHUMH
BIIMIHHOCTSIMU B Mi’KOCOOUCTICHHX BiJJHOCHHAX BiJIOYBAETHCS MUISIXOM
MpoTpaBaHHsl CHUTYyalidd, SKi TMO-Pi3HOMY BHUSBISIIOTECS B PI3HHX
KynbTypax. Ilix wac TpeHiHTy, Ha OYMKY HAyKOBIS, BiJOyBaeThbCs
3HaHOMCTBO 3 HEPIJHOI0 KYJIbTYpOIO 3a JOMOMOTOI E€MOLIHHO
3a0apBieHOl AisTIBHOCTI, TMOBTOPHOTO TPOTPaBaHHA CHUTyalid Ta ix
aHamizy. Y  pe3ynbTaTi CTa€ MOXJIMBHM II€PEHECCHHS OTPUMAaHUX
3HaHb Ha HOBI cutyauii [3]. ¥V kynbTypHuiii antpononorii CLIA
po3poOneHi pi3HI THUMU TPEHIHTIB y ramysi MiKKYJIBTYpHOT
KOMYHiKallil, MOBHY THIIOJIOTiIO sIKuX npeactasus P. bpicxin [3].

Buknag ocHoBHoro wmarepiaay. KoMyHIKaTUBHMH TpeHiHT
CKJIaJaeThCsl 3 TAKUX €TamiB, SIK MOCTAHOBKA 3aBJAHHS; aKTyasi3allis
MOBJICHHEBOTO JIOCBiJly CTYIEHTiB; ()OpPMyBaHHS YSBJICHHS iHO(OHIB
PO CIeHapii yKpaiHChKOI ETHKETHOI B3a€MOJil, O3HAHOMIJICHHS 3
eTHUKETHUMH (OopMaMU, 0 QYHKLIIOHYIOTh B YKPaiHCBKil KyJNbTypi, 13
MOIIMPEHUMHU CTPATEerisiMU i TAaKTUKAMH MOBJICHHEBOi IMOBEIIHKH B
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PI3HOMaHITHHX €THKETHHX CHTyallisiX; pO3Mi3HaBaHHS Ta aHaji3
eTHKETHUX (OpPMyNl B aBTEHTHYHHMX TEKCTaxX; TpPEHYBaHHS BMIiHHS
NpaBUIIbHOI MOBJICHHEBOI MOBeNiHKU: 1) 3 omoporo Ha nephopoBaHUiA
TEKCT (TEKCT-KJIiIe) Ta 2) cCaMOCTIHHO — y HaBUYaNbHIA MOBJICHHEBIH
CUTYaIlii, OpraHi3oBaHill BUKIIafgaueM; peduekcis. HaBenemo mpukiau
JO eTamiB KOMYHIKaTUBHOTO TpPEHIHTy 3 poOOTH Hag KaHPOM
KOMIUTIMEHTY.

Etan Ne 1. Po3nouatu TpeHiHT MOXHa 3 iH)OPMYBaHHS CTYIIEHTIB
Opo TeMy 3aHSATTA Ta MOBIAOMIIEHHS BHUKJIaZada NP0 MOHSTTA
«KOMIUTIMEHT» 1 TpO HaIiOHAIbHY creuudpiky KOMIUTIMEHTY B
YKpaiHChKil KynbTypi. KOMIUTIMEHT pO3yMilOTh SIK TpPUEMHE IS
azpecara 3ayBaK€HHS, JIIOO S3HUH BiATYK, 3HaK yBaru, M0 O3HAyae
cummnatito. B ykpaincekomy mobyToBoMy Ta mpodeciiHoMy MOBJIEHHI
3aBKAM TNPUCYTHIH KOMIUTIMEHT, L0 € e(eKTUBHUM 3aco00M
YCTAHOBJICHHS ¥ MATPUMAaHHSA TAPHUX CTOCYHKIB.

B ykpaiHCbKOMY MOBJIEHHEBOMY €THKETI HaiOLIbII NOMIMPEHUMH €
TaKki TUIH KOMIUTIMEHTIB, SK KOMIUTIMEHT 30BHIIIIHBOMY BUIJISY,
KOMIUTIMEHT (i3UYHUM, BHYTPILIHIM, TpodeciiHuM SKOCTSAM JIIOAMHH,
KOMIUTIMEHT BiKy, KOMIUTIMEHT pOJIMYaM 1 ApYy3sIM, KOMIUTIMEHT
MOMEIIKaHHIO Ta TIpeIMeTaM MoOyTy.

Hanpuknan, MoBneHHEBI QOpMYTH KOMIUIIMEHTY JO 30BHILIHBOTO
BUTIIAANY: «Bu — eminenus cnpasdcuvoi kpaculy, «Tu macw euensio Ha
eci 100 %y, «Tsiti suwykanuii cmuivb 0052y HNIOKPECTIE MBOK
HaossuuauHy ocobucmicmoy, «Tu— enecanmuuil, K 3a6xcouy, «¥Y
mebe cmunvhull euensioy, «Tobi auuums ys 3auicka (Ys CYKHs, yeu
Kocmiom)y. Y Uil Tpymi TpalUIAIOTBCS KOMIUTIMEHTH 3 MPUBOLY
Gbi3nYHMX pHC TIOIUHM (XapaKTepUCTHKa Oouel, Bojoccs, (QirypHu, pyk,
roJocy): «/[iska, sik seioxay, «Oui eapui, sik mepen», «lapna, xou 3
quysi 800U Hanumucvy, «Y mebe ideamvna ¢icypar, «lapna, moe
Hamanvbosanay, «Y mebe nebeduna wusy, «¥Y mebe ¢hicypa mon-
modeni», «Y mebe eumonuena, enecammua xooay, «Teit npoginw
booicecmeennuily, «Y Bac poskiwHe 8onoccs, HeMO8 KA3KOBUL
6o0ocnaoy, «Kocu, nave woskosa mpasay, «Bawi oui, sk eonowku @
noaiy, «Oui, ax euwHi 6 pociy, «Y mebe nacioni pyxuy», «Teoi 2you,
Henaue ueponuti Maxy, «Y Bac npuemnuii 2onocy, «Open — He KO3aKy,
«Coxin — He napybox», «Cmpynxa, ax aiunka», «bposu na wHypouxy»
Tomo. Y wiil rpyni (yHKIIOHYIOTh KOMIUTIMEHTH LIOAO BiKy aapecara
(«Tu mos Odiguunxay, «Tu 306cim ne sminuscsay, «Tu posxeimnay, «Tu
supic, 3myoicrie. Yoice wonosiky, «Hac mebe ne minsaey», «la 3avicka
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mebe monodumvy, «Y yiti cykni mu nomonoowana wa 10 poxiey). Y
«Marepianax no cnoBHuka KomiutiMeHTiB» O. Kposuupkoi [6] Taki
NPUKJIAM  CKIIANATh 26 %. HpozLyKTHBHiCTL TaKoro  BUIY
KOMIUTIMEHTIB 3acBiiuye TOM (baKT IO YKpaiHLi y CHUIKyBaHHI
NPUAUISIOTh YAMAJIO YBaru 30BHIIIHIM XapaKTePUCTHKAM.

[lommpennMu TakoX € KOMIUIIMEHTH IIOJO  BHYTPILIHIX,
MOpaJbHUX AKOCTEH MOAUHU: «3 Bamu yikaso cninkyeamuca», «¥Y Bac
eapue nowymmsa eymopy», «A 3axonmioroca Bawow myscuicmio
(Bawum pozymom, Baworw nanoneznugicmio, cunoio 0yxy, GUMPUMKOIO,
0obpomoro)y, «Y mebe aueenvcokuli xapakmepy, «Y mebe maxi
cmiwni orcapmuy, «A many 6i0 meoei nocmiwkuy, «Bu umanpouyo
yeasicHuily, «Bu Hezsuuaiino nporukiueuily. YacTo 3raayroTbcs Taki
3arajbHOJIFOJICEKI YECHOTH, SK J00poTa, YyHHICTh, CKPOMHICTB,
NpoCTOTa, IIEAPICTh, CMIJIHMBICTH, PIlIy4iCTh, LIMPICTh, YECHICTH,
peniridHicTh Ta iHII: «Bu sunpominioeme 006poy, «Y Bac wupa oywa
il senuke cepyey, «Meni Oyace necko 3 mobowy, « Tu cnpasoicHiti Opyey.
HaBiTe HeraTwBHi pHCH XapakTepy B3HaXOHIsATh BiZOOpakeHHA B
YKpaiHCBKOMY KOMIUTIMEHTHOMY MOBJICHHI; TPO HUX MOBHUTBCS 3
rymopoMm: «I apruil, K cnumos, ma we i 00 CMiHu 0OIUYYAM LeHCUMDY,
«Hopuobposa, ax pusce meas», «Pyoui, sx cobaxay, «E€zunemcovka
babay, «lnane — monoxo cxucHey, «Xyouu, ajc pebpa ceimamuvcsy,
«He nomooice ni muno, Hi 600a — Kou maka epoday, «baba, sk mypy,
«Xopowwuil, ma be3 epoweiiy.

Y KOMIUTIMEHTax BUpPaXaloTh OLIHKY 37i0HOCTel, mpodeciitHux
SKOCTEeH JIONUHU: «Bu cnpasocrii axieeyvy, «Y Bac 3onomi pykuy,
«Bu maiticmep na eci pyxuy», «Bu max cmauno eomyemeyn, «Bu—
Henepegepuena 20CNOOUHsLY.

OpHuM 13 BUAIB KOMIUTIMEHTY € Tpyla KOMIUTIMEHTIB, IO
CTOCYIOTBCSl IIOMEIIKAaHHS, MOOYTOBHX TMpeaMeTiB: «Akx y eac
samuwmoy, «I apna kapmunay, «Y eac 6younHox — paicbKutl KYMmo4oKky.

3aBmaHHS MEpHIOro eTamy moisrae 'y (GOpMyBaHHI MOHATTA
«KOMIUTIMEHT» Ta |y 30araueHHi ysBIEHHS TMpo crenudiky
YKpaiHCHKOT'O HALlIOHAIBHOTO €TUKETY BCIX CTYJEHTIB MOJIKYJIBTYPHOI
rpynu. {00 aktyanmizyBaTu KyJIbTypHHH JTOCBiJl iHO3€MHHUX CITyXadyiB i
CHOHYKaTH iX A0 BUCIOBIIOBaHHS, BUKJIaJad CTaBUTh MUTaHHA: «Hu
icHyromu y Bawiomy nayionanoHomy emuxemi npasuia, wo pezyuionms
BUKOPUCANHA — KOMNIIMeHmY?»,  «AKki  Komniuimenmu  3a36uuail
eoeopamv vy Bawii kpaini poouuam, Konezam, Oimsm, HON08IKOEI,
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arcinyi?», « Qu mooiceme Bu 3eadamu npukiad 60anoeo abo He8daniozo
KOMNAIMeHmy?».

Etan Ne 2 Buknamau Moxe MpUCBATUTH (POPMYBAHHIO YSIBICHHS PO
NpaBWiia BHUKOPUCTaHHS KOMIUIIMEHTY B YKpaiHCBKIH KyJBTYpi.
Kommnimentapny ¢opmyny ciig obupatu 3 ypaxyBaHHSM ajpecara,
foro craTi, BiKy, COLIIaJILHOTO CTaTyCy, OCOOHUCTICHUX XapaKTEPHUCTHK,
a TakoX curyauii cminkyBaHHa. KommiiMeHT Mae OyTH AOpeYHHM i
mUpUM. ['0OJIOBHUMH TICHXOJOTTYHUMH YMOBaMH JIOCATHEHHS YCHIXy B
JKaHpl KOMIUTIMEHTY € BMiHHSI Oa4UTH B JIOASIX TapHi pUCH, IOMi4aTH
HOBE il LlikaBe, UIMPO PadiTH LILOMY, a TAKOXX YMiHHA HPOTHO3YBaTu
MOYJIMBI peakii agpecara KOMIUTIMEHTY.

Kommnimenrapna ¢opmyna wmoxe OyTH YCHIIIHOIO — 3aBISIKH
HE3a5UI0’KEHOCTI, OpUTiHANBHOCTI. BracHuii KoMyHIKaTUBHUIA JOCBif 1
CIIOCTEPEKEHHS T03BOJISIFOTh HaM MOJUIMTH AYMKY HU3KH JOCIiIHUKIB
po Te, U0 6araTto XTo 3 HOCIiB YKpaiHCHKOI MOBH MalOTh CKJIaJHOIII Y
CTBOPEHHI OpUTiHANBHOI KOMIUTIMEHTapHOI (QopMynu W HE BMIIOTbH
MPaBWIBHO pearyBaTH Ha KOMIUTIMEHTH. 3aMiCTh TaKTHKH HPUHHATTS
KOMIUTIMEHTY, = TOOTO  BHCJIOBJICHHS  TOJMKA YW  BIATOBiAI
KOMIUTIMEHTOM Ha KOMIUTIMEHT, OOHMpar0Th TaKTUKU CIIEpPEYaHHS,
BUCJIOBJICHHS CyMHIBY IOJIO MPaBIMBOCTI OTPUMAHOI BHCOKOi OIIHKH
abo TtakTuKy ipoHii. Cnix mo3HalloMuTH 1HOQOHIB i3 TNpPUKIaJaAMH
CTEPEOTHITHUX BiATOBiIEH HA KOMIUTIMEHT HOCIiB YKpaiHCHKOT MOBH.

Etanm Ne3. OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM TPEHIHTY € PO3B’S3aHHS
KOMYHIKaTHBHHUX 3aB/IaHb i BUKOHAHHS BIIPaB, MOOYJOBaHUX HA IPYHTI
ABTCHTUYHUX TEKCTiB, HANpPUKJaJ, BHKJIaJad MOXE BHUKOPHCTATH
3alMCH MOBJICHHSI YYaCHHKIB IporpaM pafio Ta TenedaueHHs, repois
XYAOXHIX (piTbMiB, PO3MOBHOTO MOBJICHHSI HOCIiiB MOBH.

MoxHa 31 CTyOeHTaMH pO3TISHYTH I TOpPIBHATH HEraTUBHI
pemTiku-BinnoBial (BiZMOBa BiJ KOMILTIMEHTY) 3 TO3UTHBHUMH
(IpUIHATTS KOMIUTIMEHTY): HeraTtuBHi— «Hy wo Bu! Ile 3ae0sxu
eapHitl kocmemuyily, «lle Bam minvxu 30acmocsa! Bu necmume meni!
HAx Bam ne copomno?», «Heeowce? Yomy Bu max Oymaeme?y;
NMO3UTHBHI — «/[axyio! Meni Oyoce npuemnoly, «Bu maxodc 1y0o6o
guznsoaemey.

Buknagad Moke 3amponoHyBaTH CTyIEHTaM BHKOHATH BIIPaBH,
HaNpHUKIaA: — Ha PO3Mi3HaBaHHSA (HOPMYJ KOMIUTIMEHTY: MpOYHTATE
JIaNory, 3HAWIT, Y HUX KOMILTIMCHTH; JaWTe BiJINOBib HA MHUTAaHHS
Axi Mo6HI 3aco0u  BUKOPUCMAHI 0Nl CMBOPEHHS KOMNIIMEHMY?
[Ipononyemo Taki mianoru: 1. — Illpugim! Maew uyyooeuii euensd! —

115



Bunyck 34 2019

Iaxyw! Louno 3 nepykapui. — Ll 3auicka mo6i auuums! 2. Bimaio,
Hamo! Axa cmunvna cyxusa! Y mebe 3a6xcou cmax 00 moonux peueti!
e xynuna? ¥ maeazuni yu 3amosuna 6 Iumepnemi? — /[axyro, Mawo! A
cama nowuna. — Monooeys! Om 30n0mi pyxu! Xooimo 0o mene na uail.
A npueowar. VYpanyi cnexna nupic 3 saoaykamu. — axyo, i3
3a006onennam. A enesnena, wo meit nupie — kaska! Ilaw’amawo 3
MUHYNI020 pA3y B0 CMAYHY OOMAWHIO Niyy. — [IAKVI0, NPUEMHO.

— BIOpaBH Ha MOOYIOBY KOMIUTIMEHTY 3a TOAaHOI (HOPMYIIO0:
CKJIQJIiITh KOMIUTIMEHT 3a Moaeiuto — 1. Bu/ mu (Oyoice eapno, uyodoso,
npeKpacHo, posKiwno) suenioacme/ suenaoacut, 2. Bam/ mobi auuume
(ysi 3auicka, ys Cykus, yeu xkocmiom, ys copouka). 3. Y Bac/ y mebe
(npuemnuil 2010¢, 8elUKi 0Yi, 2apHa icypa, po3KiuHe 8010CCA, 2aPHULL
cmak, ceimaa 2onoea, 3010mi pyku, 0obpe cepye); 4. HAx Bu/ Bu max
(cmauno e2omyeme, 2apHO chnieacme, 3PO3VMINO NOSACHIOEME, 2APHO
gpacme wHa 2imapi, 2apHo MaHylOEme, MUIO0 HOCMixaemecs, 0obpe
206opume aneniicokow); 5. Ax mu/ mu max (kiacno manyroew, Yyikaso
po3nogioacuwi npo nooopodici, bazamo 3HAEW NPO HAVKY, 2aAPHO
mamoewr  nopmpemu)!  Komy Bu moenu 6 adpecysamu  yell
Komnaimenm?

— BIpPaBH HA BHUKOPUCTAHHS (QOPMYJT KOMIUTIMEHTY B TIOJaHOMY
koHTeKCTi: 1. [lpouumatime dianoe 3a poasmu, dodaiime 00 MeEKCHY
nponywgeni cnosa, nooawi 6 Oyoickax. 2. Ilpouumatime Odianoe 3a
posmu, 0ooaiime 00 MeKCmy KOMUIAIMEHMU.

— BIpaBH, CHOPSAMOBaHI Ha TBOPYE BHUKOPHUCTaHHSA  (OpMYI
KOMILTIMEHTY, PO3IIUPEHHS KOMYHIKATMBHOTO 3amacy CTY/CHTIB:
1. Jlatime 6ionosioi na xomniuimenmu eukiadaua. 2. Bu nputiwiu 6
eocmi 00 ykpaincokoeo opyea. Craxcims KOMIIIMEHm tlo2o mamepi yu
cecmpi. 3. Bu sycmpinucs 3 noopyeoro. Cragicims iti KOMAIIIMEHM.

— BIOpaBM HA PO3MI3HABAHHSA AHTHKOMIUTIMEHTY: Apouumaime
mexcmu. Jlaiime 6i0nosidi na maki numanms: Yu moowcna nooani
sucnosu esaxcamu komniimenmamu? Yomy? HAx 6u Bu eunpasuiu
nomunxy? 1. Hxa ¢ mebe douvka kpacyns! 306cim na mebe e cxooica!
2. Bu oyorce muni! Ilpocmo npukpaca nawozo ogicy! Ane 6 pobomi
Hemae nymms 6i0 Bac...

Etam Ne 4. Baxx1MBUM KOMIOHEHTOM KOMYHIKATMBHOTO TPEHIHTY €
opranizanisi peduiekcii, 1110 CTAaHOBUTH PO3AYM, CAMOCIIOCTEPEKEHHS,
Oa’kaHHS PO3YMITH BIIACHI TMOYYTTS Ta BYMHKHA. Peduekcis B
MOBJICHHEBIH JisTBHOCTI mependayae He TIIBKH CaMOCIIOCTEPEKEHHS,
ane W YCBIIOMIICHHS IHIMBIIOM TOTO, SIK BIH CHOPUAMAETHCS
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napTHepaMHu 31 CHUJIKYBaHHS, YTOUYHEHHS! W MEPEOCMHUCIICHHS YSBJICHD
PO CBOIO MOBJIGHHEBY TIOBEAIHKY — MpPO BiANOBIAHICTH MOBHHM
HOpMaM, SIKOCTSM TapHOTO MOBJICHHS, IUIIM 1 CHUTyalisM
CHIJIKYBaHHS — 1€ i 03BOJIsiE Cy0’€KTy AisTIBHOCTI Kpallle 3pO3yMiTH
cebe i1 oTouyrounx Jroneil. Po3Butok pediekcii 3a1HCHIOETbCS NUTIXOM
CHCTEMaTUYHOI opraHizauii pegieKCUBHOI JisUILHOCTI HA 3aHATTI A0 1/
abo micns MpoBeNeHHs KOMYHIKaTMBHOTO TpeHiHry. IIpeamerom
po3ayMy ¥ CaMOOIIIHKHM CTAlOTh BiJIOBIHICTH OOpaHHX CTparerii i
TaKTUK LUISIM CHJIKYBaHHS i MOBJICHHEBIM CHUTyallii, OpieHTaILlisl Ha
azipecara, BJIaCTUBOCTI MOBJICHHS, €MOLIilHI IIepEeKUBAHHSI.

BucnoBku. EdexkTuBHHM MeTOIOM pPO3BUTKY TOTOBHOCTI [0
CHIJIKYBaHHS 3a YMOB KYyJbTYPHOTO CEpEJOBHINA IHIIOI KpaiHH €
KOMYHIKaTHBHUI TpEHIHT, MiJ 4Yac SKOTO CTYAEHTH TMOTIHONIOITH 1
3aCTOCOBYIOTh 3HAHHS [P0 HAaLliOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI
KpaiHH, MOBY 5IKO1 BOHM BHBYaIOTh. KpiM 1IbOr0, iHOQOHHM 3aCBOIOIOTH
YMiHHS W HaBUYKM MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJil, PO3BUBAIOTH CBOIO
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETeHIil0. KOMYyHIKaTUBHMIA TPEHIHT 03BOJISE
KOMIIJIEKCHO BI/IpiIHyBaTI/I 3aBgaHHs (popMyBaHHS TOTOBHOCTI MOBHOI
0COOMCTOCTI JO0 CHUIKYBaHHS B KYJIbTYPHOMY CepeL[OBI/IHII 1HIIO1
KpaiHH, CIpusie PO3BHUTKY HABHYOK MO3UTUBHOI COLIaJIbHOT B3aeMOIil
Ta TOCATHEHHIO eMOLIHHOT0 KOM(OPTY.

IepcnekTHBH MOAANBIINX JOCHIIMKeHb IOJNATAI0Th, HAa HAy
OYMKy, y pO3poOIli MOBHOTO Ta MOBJCHHEBOTO Marepiaiay i
pearizanii mporpaM MOBIJIEHHEBOI TOBEHIHKH CTy):[eHTiB y cueHapislx
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIi, a TaKOX Y po3po6u1 MPUHIIMITIB opraH13au11
HaBYAJIBHOTO MaTepialy B MeXax TPEHIHTY, CHCTEMH BIIPaB i 3aBAaHb.
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TO THE ISSUE OF VOCATIONAL ENGLISH SYLLABUS
DESIGN FOR SUSTAINABLE FOREIGN LANGUAGE
EDUCATION

Movchan L.G., PhD in Pedagogics (Vinnytsia)

The article considers English language syllabus design for non-linguistic faculties on the
basis of positive experience of some European countries. Current vocational foreign
language education is determined by the global context of education and employment on the
whole: labour force mobility, life-long learning and sustainable social and economic
development. Communicative competence in a foreign language has become a prerequisite
of sustainable education nowadays. In order to establish effective foreign language
education, Ukraine must bring the quality of its education to the European standards, taking
into account positive foreign experience. Analyzing English language teaching at non-
linguistic universities of our country, we see the problems related to the curriculum and
syllabus design. The absence of integration of foreign language teaching at secondary school
and the requirements to the communicative competence in English of non-linguistic students
fail to provide the sufficient level of foreign language education in the country and as a
result, the quality of higher education. The discrepancy between the low initial level of
proficiency in English of first-year students alongside with the syllabus designed for
mastering this foreign language for specific purposes is a problem, hard to cope with both for
teachers and students. Windows User decision alongside with gradation of coursesWindows
User according to their level, so that the students can attain the necessary communicative
skills to be able to learn English for professional purposes, read specialized literature
sources, participate in discussions and make presentations or communicate business ideas in
a written form. The analysis of the syllabi of some European universities shows differential
approach in teaching FL, taking into account the students’ needs so that they actively and
effectively participate in the study process and show sufficient performance.

Key words: curriculum, sustainable foreign language education, syllabus, vocational
English.

Moguyan JL.I'. Illofo nuTaHHS KOHCTPYIOBAHHSI MPOIpaM 3 aHIJilchbKkoi MOBH 3a
npodeciiiHnM cnpsiMyBaHHSM [JIsi Oe3nepepBHOi iHIIOMOBHOI ocBiTH. VY crarTi
PO3IIISAAI0ThCS TMUTAHHS KOHCTPYEOBAHHS MPOrpaM 3 aHTIIHCHKOI MOBH JUisi POdeciiiHOro
CHIUIKYBaHHS 3 YpaxyBaHHSAM IO3UTUBHOrO 3apyOikHOro ngocsigy. CydacHe HaBYaHHS
npodeciiiHoi iH03eMHOT MOBH BU3HAYAETHCS INI0OATEHAM KOHTEKCTOM OCBITH Ta 3alHATOCTI
B LIIOMY: MOOLIBHICTIO pOOOYOi CHJIM, HABYAHHSAM YIPOJOBXK YCHOTO XKUTTS Ta CTaIUM
COLiaJIbHAM Ta €KOHOMIYHHM PO3BUTKOM. KOMyHIKaTUBHA KOMIICTCHTHICTh iHO3eMHOI MOBH
CTaja MepelyMOBOK CTAallOr0 HaBYaHHS TaKkoX B YKpaiHi Ta BH3Ha4a€ HEOOXIIHICTBH
HAONMKEHHS SIKOCTi ii IHIIOMOBHOI OCBITH [0 €BPONEHCHKUX CTaHAApTiB. AHaii3
BUKJIaJ[aHHsI aHIJIIHCHKOT MOBH B HEJIIHIBICTUYHHUX YHIBEPCHUTETaX HAIIOi KpaiHH BKa3ye Ha
npobiieMH, IOB’s3aHI 3 pO3POOKOI0 HABYANBHOIO IUIAHY 1 nporpaM. Y 6araTbox
yHiBepcHTeTaX €BpOIM KypC AHIIHCHKOI MOBH BHBYA€THCS IIOCTYHNEHEBO 3aJICHKHO BiJ
IIOYaTKOBOTO DIBHSA BOJIONIHHS HEIO, a BOJOJIHHSA IHO3EMHOIO MOBOIO Ha piBHI B2 €
HEOoOXiTHOIO YMOBOI BCTYIy Ha OCHOBHHMH Kypc HaB4yaHHS B HemoBHuX 3BO. [locTtatHe
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HaByYAJIbHE HABAaHTa)KEHHS ISl BUMPABJICHHs CUTYallii Oysio O HaiKpaiiM pillieHHSIM TOpsi
i3 rpajamielo KypciB BifIOBITHO MO IXHBOrO piBHA, MO0 CTYACHTH MOIIH OTPHMATH
HEeOoOXiIHI KOMYHIKaTUBHI BMiHHS JUISl BUBYCHHS aHIIIICBKOT MOBH ISl IPO(eCiHHUX LiNei,
YUTATH CIICLiali30BaHi JiTepaTypHi JUKepena, OpaTH yd4acTb y IHCKYCiSIX, IIPOBOAUTH
npe3eHTalii abo moBigomisATH Oi3Hec-inei B muChbMOBIi ¢opmi. Binrak, HemoBHuM 3BO
VYkpaiHu BapTo ajanTyBaTH HaBYalbHI IUIAHM BIQIOBIIHO 10 TOTped CTYAEHTIB Ta iX
MOYAaTKOBOTO PiBHs BOJIOMAIHHS 1HO3EMHOK MOBOI, YIOCKOHAIUTH 3MICT 1 (opmu
CaMOCTIHHOI poOOTH CTYHEHTIB i I KOHTpOIIO, 3aCTOCYBaTH AudepeHniifoBaHMiA minxin 3
ypaxyBaHHSIM IIOTPEO CTYICHTIB.

KmouoBi cioBa: anrmifickka MoBa 3a HpodeciiiHUM cHpsMyBaHHSIM, Oe3lnepepBHa
IHIIIOMOBHA OCBITa, HABYAJILHUH IIJIaH, Iporpama.

Moguan JI.I'. K Bonpocy 0 KOHCTPYHMPOBaHHH NPOrPaMM 1O NpogeccCHOHATbLHOMY
AHIJIMACKOMY SI3BIKY JIUISi HENPEPHIBHOTO HHOSI3bIMHOTO oOpa3oBanusi. B crarhe
paccMaTpUBAIOTCS BOMPOCHl KOHCTPYHMPOBAaHHS MPOrPaMM [0 AHTIIMICKOMY SI3BIKY JUIS
npo()eCCHOHAIBHOTO  OOIICHUSI C  y4YETOM  IOJOXKHMTEIBHOTO  3apyOe)KHOIO  ONbITA.
CoBpemeHHOe mpodeccHoHanbHOe O00y4eHHE HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY — OIpENesieTcs
rJ100aJbHBIM KOHTEKCTOM O0Opa30BaHUS M 3aHATOCTH B LEJIIOM: MOOWIIBHOCTBIO paboueid
CHJIbI, OOy4eHHEM B TeUEeHHE BCEil KM3HM M YCTOIHUYHMBBIM COLMAIBHBIM M SKOHOMHYECKUM
pa3BuTHeM. KOMMyHHKAaTHBHAas KOMIICTEHTHOCTh B  HMHOCTPaHHOM  sI3bIKE  CTajua
MPEANOCHUIKOA  HENpPepBIBHOTO  O0y4YeHHs Takke Uil YKpauHbl U ONpeessieT
HEOOXOJUMOCTh OPUCHTALMM Ha eBpONCHCKHEe CTaHAapThl. AHamM3 IpernoJaBaHusI
QHIIMHCKOTO SI3bIKa B HEMHTBUCTHYCCKMX YHHBEPCHTETax HalIeil CTpaHbI yKa3bIBacT Ha
npoOieMbl, CBsS3aHHBIE C pPa3pabOTKOM Yy4eOHBIX IUIAHOB M MporpaMm. Bo MHOrumx
yHUBepcUTeTaXx EBponbl Kypc aHIIMHCKOro si3bIKa W3Y4aeTcs CTYNEHYaTo MCXOAs W3
HAYyaJbHOTO YPOBHS BIAJCHUS MM, AOCTIKEHHE YpOBHS B2 sBisercss HE0OXOIUMBIM
YCJIOBHEM MOCTYIUICHHUsSI HA OCHOBHOM Kypc OOY4YeHHs B HEs3bIKOBBHIX By3aX. JlocraTouHas
ydeOHasi Harpyska Juisi HCIpPABICHHS CUTyalldd ObUia Obl Jy4YIIMM pPELICHHEM BMECTE C
rpajanueil KypcoB B COOTBETCTBHH C HA4yaJbHBIM YPOBHEM CTYACHTOB, YTOOBI OHH MOIJIH
HOJIyYUTh HEOOX0AMMbIe KOMMYHHUKATUBHbIE YMEHUS ISl U3YUSHUS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa AJIs
npo()ecCHOHANIBHBIX LieNiel, YMTaTh CIELUAIU3UPOBAHHBIC JUTEPATypHbIE HCTOYHHKH,
y4acTBOBAaTh B JAUCKYCCHSX, NPOBOJIUTH IPE3CHTALMU WIM M3JaraTb OW3HEC-uieH B
nucbMeHHON (opme. I10o3TOMy HEsA3BIKOBBIM By3aM YKpawHBl CICIYyeT aJanTHpPOBaTh
y4eOHbIE IUIaHBI B COOTBETCTBUH C HOTPEOHOCTSMH CTYJECHTOB M MX HAYaJIbHBIM YPOBHEM
BJIAJICHUSI HMHOCTPAHHBIM  S3bIKOM, YCOBEpIICHCTBOBAaTH COAEpKaHHE H  (OPMBI
CaMOCTOSITEIbHON PabOThl CTYJCHTOB U €€ KOHTPOJISL, NMPUMEHHTH auddepeHnpoBaHHbIil
HOZIXO/.

KiaioueBble cioBa: aHIIMHACKHNA $3bIK JUIS  [PO(ECCHOHATIBHOTO MPUMEHEHHUS,
HEIPepBIBHOE HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHKe, IporpamMMa, yueOHbIN IIIaH.

The topicality of the research. Nowadays learning foreign
languages stands in the centre of scientific research in pedagogy and
methodology of higher education since the need for foreign language
skills is growing and education is acquiring a globalized content.
Labour force mobility requires that specialists can work in almost any
country in the world and the changing labour market with some
professions vanishing and others emerging calls for life-long learning.
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Learning for sustainability is the modern trend in educational system
which implies constant changes on the labour market and acquisition of
new skills.

Foreign language learning (FLL) has now exceeded the margins of
learning the subject as it is, but for specific professional purposes and
the result of it is communicative competence in a foreign language
which is regarded as the ability to solve communicative tasks with
native speakers taking into account norms and cultural traditions in the
conditions of direct and mediated communication. O. Savchenko
considers foreign language communicative competence as a result-
action feature of the education and the prerequisite of its sustainability
[9: 4]. Thus, being the prerequisite of sequent education, this sphere lies
at the basis of curriculum design for higher education and serves as its
qualitative characteristic.

European experience of designing curricula and syllabi for foreign
languages at economic universities is of certain relevance for our
scientific research, because it is embraced by the European documents
on language policy, language learning and life-long learning.

This defined the aim of the research: finding out the principles of
curriculum design with respect of foreign languages’ teaching at higher
educational establishments of Europe.

The degree of scientific research of the issue. The theme of
curriculum design is not new in pedagogy and there are copious works
considering different approaches of curriculum and syllabi design at
various stages of education (l. Bim, N.Borisko, V.Hamanyuk,
S. Amelina, J. van Ek, D. Nunan, R. White, D. Wilkins and others).
N. Borisko (2006) considered new syllabi for foreign languages for
higher education institutions. H. Krumm (2000) considered the
curriculum design under the impact of globalization. R. White (1989),
D. Wilkins (1976) devoted his research to the curriculum design for
English. K. Livingstone (2015) studied curriculum design for foreign
languages for higher educational institutions in Portugal. J. Airey
studied the implementation of bilingual education in Sweden.

However, this issue has not received enough attention in the
Ukrainian scientific literature. Taking into consideration Ukraine’s
integration into the European community, there is need for deeper
research into the curriculum design, learning foreign experience in this
field and integrating it into Ukrainian curricula.
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Therefore, our particular interest defines the aim of the research - to
find out the principles of curriculum design in regard with foreign
languages in some European countries for different reasons:

1) the education pattern is constantly changing due to new
technologies, global changes, mobility etc.;

2) the qualitative feature of education embraces new and new
competencies;

3) within the European Union the principle of labour force mobility is
working and the need for new skills is growing.

Presentation of the main material. Ukraine has already made
significant changes in higher education for the past decades. The most
relevant is introduction of obligatory GSE for all applicants to the
university which gave all pupils a transparent access to higher
education and even improved the quality of higher education at the
initial stage. Another step was abolishing standard syllabi for foreign
languages which retained the features of the Soviet approach to foreign
language learning irrespective of the specific professional purposes.

First of all, we would like to tackle the notion of a curriculum,
which is so diverse in different languages, that is even different to
compare according to certain parameters such as goals, functions and
the place of the subjects. The word *“curriculum” comes from Latin
defining “currere” (course), meaning purposeful process. A. Prevedel
(2003) says that curriculum is an outline of a didactic process [15: 8].

Thus, the concept of curriculum implies a syllabus, guidelines
(Richtlinien), Lehrplan, Laeroplan, Rahmencurriculum, curriculum etc.

For instance, in Germany they differentiate between the Lehrplan
(study plan) and the Curriculum, where the first describes general
educational goals and the content of education and the second
(Curriculum) defines the goals for each stage of education alongside
with priicised content, giving the guidelines concerning the teaching
methods and approaches. While the Lehrplan is issued by the Ministries
of education (separate for each land in Germany) and serves as a
framework for further development, the Curriculum resembles a
syllabus for each subject and is more detailed, containing the forms and
methods of teaching. According to N. Borisko, the main difference
between them are the goals of their development and their obligation
extent for educational institutions [1: 4].

In many English-speaking countries curriculum deals with the
content of education defining the subjects to study (compulsory and
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elective) and goals to attain in each subject. Syllabus deals with a
separate subject and is more detailed concerning the methods, goals and
forms of teaching at different levels and stages.

Ukraine made a step from the standard curriculum, the anachronism
of the Soviet education system towards a framework curriculum and
framework syllabus for foreign languages. Framework syllabi are more
flexible being more generalized and contain study goals that meet the
society needs.

In Swedish  pedagogy the concept of curriculum was first
introduced in 1886, when Scandinavian teachers and methodologists in
pursuit of making changes in teaching languages, established The
Scandinavian associacion of reforming language teaching «Quousque
tandem» under the motto of O. Yespersen’s pamphlet Der
Sprachunterricht muss umkehren (Language learning must change) [5:
277]. The members of this “Quousque tandem” proposed that language
learning and teaching should be based on spoken language, while study
materials must contain logical sentences that make sense, rather than
artificial speech abstracts [5: 280].

N. Borisko classifies syllabi according to their content (content
syllabi), skills (skill-based), methods (method-based) syllabi which in
their turn are subdivided into process syllabi and procedural syllabi [1:
4-5]. Content-based or product-oriented syllabi for foreign languages
are based on socio-pragmatic linguistics approach and comprise the
material or topics and situations to learn. They are more typical for the
1970s-1990s. In our opinion, modern foreign language learning at
higher educational establishments in Ukraine is based on a skill-based
syllabus, as the main goal of training is acquisition of certain
communicative skills including strategic, intercultural and professional.
In this respect, suffice it to mention that a communicative skill can be
formed only through repeated listening and following the patterns, then
trying to reproduce them through trials and mistakes. “Studies have
shown that when knowledge is learned passively, without skills, it is
often only learned at a superficial level (the knowledge may be
“troublesome”: ritual, inert, conceptually complex, foreign or tacit), and
therefore, not readily transferred to new environments” [11: 2].

According to the survey conducted by the Project team Education
First for English Proficiency Index, Ukraine is among the countries
with the moderate proficiency in English ranking 43 (52,86 % of the
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total population) among 44 surveyed countries. The leading positions
belong to Sweden (70,72%) and Netherlands (70,31%) [14].

The explanation to Swedish success in foreign language learning
lies in its language policy and curriculum design. First, suffice it to
mention that Sweden’s language policy is multinational and is based on
3 principles that meet the interests of all national groups represented in
the population of the country. According to the language policy of
Sweden:

1) Swedish is the official language of the country, which is compulsory
for education and career purposes.

2) English is a compulsory main foreign language to be taught at all
levels of education.

3) National minorities have the right to obtain their education in their

native language [5: 52].

Second, interrelation of the language and educational policy of
Sweden is reflected in numerous documents of the Council of Europe in
the field of foreign language training which are now the basis for
developing and reforming national educational systems. They defined
the ways of establishing Sweden’s educational policy: 1) knowledge of
over 2 foreign languages to promote and provide labour force mobility;
2) early-age and life-long foreign language learning for sustainable
development; 3) creating a favourable language learning medium;
4) immersion of foreign language learning with non-language subjects;
5) communicative and sociocultural content of foreign language
learning [5].

The curriculum design for foreign languages in Sweden testifies to
the sustainability of foreign language learning at all stages of education.
The multistage level of FLT in Sweden is defined in the Laeroplan for
the compulsory school and gymnasie skola (secondary school) which
are designed on the principles of the CEFR Common European
Framework of References and the European Language Portfolio
according to the following pedagogical and methodological conditions:
— inclusion and accordance of all levels of language command: basic,

threshold and advanced;

— development of communicative, intercultural and strategic
competencies;
— taking into account and implementing positive foreign experience of

FLT into the national system, forming national strategies and

guidelines;
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— development of student’s autonomy in learning [5].

Comparing the standard syllabus for upper-school of Ukraine
realizes the content of education depending on the chosen study profile,
according to which English is taught at the following levels:
— standard level provides general educational level corresponding to

the level B1 of CEFR;

— academic level is meant for humanitarian and philological schools
and corresponds to level B1+ according to the CEFR;
— the specific level implies in depth FLL and corresponds to level B2
of the CEFR see the table [5: 11-12].

Comparison of levels of English command in the systems of school
education in Ukraine and Sweden [5: 136]

Secondary Levels Compulsory and Levels CEFR
educational | accordin | gymnasia schools according to
establishment gto (upper school) the Swedish
s of Ukraine CEFR system
Primary Al Primary school Stage 1 Al-
school 2-4 within compulsory A2
forms school
(1-3 forms)
Compulsory A2+ Compulsory Stage 2 A2
school school
(obligatoriska
5-9 forms skola) (4-5 forms)
Compulsory Stage 3 A2-
school Bl

(obligatoriska
skola) (6-7 forms)
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Compulsory Stage 4 Bl
school
(obligatoriska
skola) (8-9 forms)
B1 Stage 5 B1-B2
Standard (course «A»—
level compulsory for
all gymnasia
programs)
= Academi I+ Stage 6 B2
[72]
£ c level = (course «B>» for
(@] (@]
e (humanit § o progra}ms
N arian) s E «Social
o = .
2 g e sciences»,
— 3 o~
S s o «Natural
S 2 3 sciences»,
(7] c ~—
S S «ATrts»,
o > .
= o «Technical
science»)
Profile B2 Stage 7 B2-C1
level )
(Elective
course «Cy» —
profile level)

However, in comparison with the Swedish students Ukrainian
students lag behind as for their command of English. First of all, some
scientists (O. Pasichnyk) note certain incoherence in teaching foreign
languages at schools, higher non-linguistic educational establishments
and the demands for their enrollment for the master program [7]. For a
long time, a General Assessment Test in English has not been a
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necessary requirement to enter non-linguistic faculties. So, being aware
of this, future students seldom prepared themselves for this examination
and improved their language skills. Second, the amount of an academic
load for the subject “Foreign language” at non-linguistic faculties
(except Informational Technologies, Media) is insufficient and even
decreased during the last decade (from 3 years of study to 2) with a 2
hours’ weak load (by order of the Ministry of Education and Science of
Ukraine Ne 642 dated July 09, 2009). Suffice it to mention, that this
resolution was adopted during globalization of education, bringing the
Ukrainian education in accordance with the European standards,
language policy and language education policy of the Council of
Europe aimed at promoting language learning. Second, after 2 years of
non-dealing with this subject students have to take a General
Assessment Test in foreign language at the advanced level that
corresponds to B2 according to CEFR, although most of them can only
read and translate texts including professional or general lexis with a
dictionary. Moreover, most of students cannot provide successful
written communication lacking vocabulary and necessary grammar
skills.

This inconsistency in requirements and educational provisions leads
to the students lacking this important skill. However, the global labour
market which is highly determined by labour force mobility sets much
higher requirements to future specialists than even a decade or two ago.
Nowadays the students must be able not only to read professional texts
and compile business documents, they must be able to communicate
professional ideas, participate in negotiations, understand the meaning
of new notions and the context in which they are used. Presentations
being a necessary attribute of any business event are mostly held in
English.

As we have mentioned above, the shrunk academic load for the
subject resulted in so called compression of the study material. For
instance, the average generally accepted working load for the subject
“Foreign language” is about 270 hours for 2 years of study. However,
to reach the proficiency in a FL at level B2 necessary to enter the
master program, one needs at least 648 hours, which is three times as
large as the actual working load. Besides, only 120 hours of 270 are
meant for practical lessons. In this respect we agree with O. Pasichnyk,
who claims that students have no time for revising the material and
doing the assignments which on the whole demotivates and discourages
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them [7]. As we know, one of the most important stages of material
acquisition is its consolidation which can be compared with revision
and can take place either at the end of the lesson or after it. As a result,
teachers have not enough time to check the students’ performance and
help them improve it. Therefore, students often feel discontented with
their performance and cannot go ahead in their studies having no steady
basis of necessary knowledge.

Despite having autonomy in tailoring their curricula, higher
educational establishments of Ukraine fail to bring FLT in conformity
with the requirements set by the CEFR, although standard syllabi for
foreign languages for higher educational institutions were designed
with account of this important document on language education,
teaching and assessment. To them refer: “National ESP Curriculum for
Universities” and “Rahmencurriculum fuer studienbegleitenden
Deutschunterricht an ukrainischen Hochschulen und Universitaten”.
The latter is based on the principles of plurilingualism and
multilingualism,  professional, intercultural and communicative
orientation, autonomous learning. As a result, students should develop
the skills of both spoken and professional German, participating in
discussions, giving arguments, making presentations, using
communicative means of professional interaction [8: 13]. This syllabus
proposes professional topics to learn corresponding different
professional directions and the necessary competencies to achieve. It
also gives a detailed descriptions of all forms and methods of teaching
and learning, as well as student-student, student-teacher interaction.
Significant attention is paid to student’s autonomy in the learning
process. The language portfolio helps the students and teachers in
assessment. The Rahmencurriculum is very adaptable to various
conditions, however the requirements to the students’ communicative
competence in German are high which calls for creating necessary
pedagogical conditions to enable both parties: teachers and students to
achieve the set goals. In our opinion, this considerably big volume of
work requires a large amount of time, so that the students can develop
communicative and general skills. The Rahmencurriculum stresses, that
all these “skills and competencies must be developed in a long-term
period, systematically and in didactically structured form. These multi-
dimensional abilities (alongside with cognitive, social, motivational and
self-managed aspects) will enable the person to successfully perform
various complex interactions in life” [8]. Thus, the implication of this
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Rahmencurriculum is a long-term learning process aimed at achieving
various study goals and acquisition of a set of communicative skills in a
professional sphere.

Despite the recommendation letter of the Ministry of Education and
Science of Ukraine “On organization of studying humanities” Ne 1/9-
120 dated March 11, 2015 [4] that calls all the universities to create
necessary conditions for learning English as the language of
international academic communication in which the students should
achieve level B2 according to the CEFR [2], little has been done
towards increasing the academic load and designing a curriculum that is
based on real students’ needs.

For instance, curriculum for the Bachelor Program “Enterprise
economics” at the University of Vienna offers the course of “Business
English” which consists of two parts. Part 1 of UE Business English |
comprises 3 ECTS, 2 SSt and Part Il UE Business English 11, 3 ECTS,
2 SSt. Enrollment for the program is performed on the basis of
certificate of English B2 according to the CEFR, which can be obtained
on passing Oxford Online Placement Test. In fact, this requirement is
quite well justified, because the goals of learning Business English
include: developing the reading skills competency to read texts
containing professional vocabulary in the spheres of management,
corporate management, joint ventures and take overs, banking,
valuables, international trade, accounting and economic policy;
speaking skills through discussions and presentations; writing skills
(business papers, presentations etc.) [13]. Positive performance in UE
Business English I is the precondition of enrollment to UE Business
English Il. For students who have not achieved level B2 in English,
there is a preparatory course for 4 ECTS during the 1% term, while
Business English (Part | and Part I1) is studied during the 2™ - 4™
terms.

In fact, the study period corresponds with the span of time Ukrainian
students study English at the non-linguistic university. However, as the
analysis shows, there is a remarkable difference in the academic load.
The average load for classroom lessons in most European universities
ranges within 240-280 hours. According to A. Turchin’s analysis 240-
270 hours [10] in comparison with 120 hours in Ukraine.

Here, suffice it to mention that despite a large amount of the
academic load for the independent work in the Ukrainian curricula,
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there is remarkable discrepancy between the theory and practice. In

fact, students for various reasons do not effectively utilize this time:

— lack of effective control, for instance tutorships, where students can
demonstrate their progress and receive the guidelines on further
steps;

— little attention is paid to the forms and methods of student’s
independent work, tasks are mostly formal and not elaborated
enough;

— low level of initial communicative competence in a foreign language
is a demotivating factor that discourages the students from
autonomous learning, for they often feel unable to cope with the
tasks by themselves, while a language studying process is effort-
and time consuming.

Again, suffice it to say, that in most European education systems the
emphasize is put on the FLT at the stage of compulsory and secondary
schooling, where children achieve a necessary level of communicative
competence and can apply these skills in learning professional foreign
language.

Analyzing the syllabus of English LIU 43103 (2018) for the first
cycle for exchange students in Chemistry, Biology and Biotechnology,
as well as for economics at Linkoeping University (Sweden) which
lasts 1,3 year (30 ETCS credits) of preliminary scheduled hours make
up 30 h and recommended self-study hours - 77 h. Entry requirements
are 5 years of English at pre-university level, besides, there are
threshold requirements for progression within the programme [12].

The course is meant for exchange students to make sure they reach
the level of communicative competence in English, which the Swedish
applicants have already acquired and fit in the study context. The
course sets the aim to develop the ability of exchange students “to
communicate successfully in English with an emphasis on the spoken
word. Through listening activities, discussions and a systematic
revision of basic grammar, the student will acquire the confidence and
skills necessary to participate fully in University life and studies in
Linkoeping. After the course, the student shall be able to:

— understand the major points in a lecture or discussion in English;

— extract and summarize the most important elements of a lecture or
discussion;

— actively participate in group discussions;

— select an appropriate register for the communicative activity at hand;
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— structure and present information in an appropriate manner;

— develop an argument or opinion;

— critically evaluate their own spoken language and be able to take
remedial action.

Moreover, the predominant forms of lessons are discussions,
presentations, so spoken communication and attendance is compulsory.

Thus, as we see from the Swedish example, of the sequent foreign
language learning is an important precondition of modern professional
training, which is necessary to establish in Ukraine.

Alongside with these educational factors, a social factor hinders the
development of foreign language competency of our students. As
compared to Sweden, Ukraine has little exposure to English speaking
media in the societal life. Sweden solves this problem in such a way:

— Dby remarkable presence of English in all social domains of the
country, thus greater exposure of the Swedes to this language and its
far better acquisition;

— widely spread practice of content and language integrated learning,
i.e. teaching other than language subjects by means of English or
other FL;

— compulsory testing of English language skills according to levels A,
B and C (depending on the chosen upper school courses) as a
precondition for university enrolment, which on the whole serves as
a motivating factor of studying FL.

Although Ukraine has made important steps in this direction, as our
research shows, a lot must be done to improve the situation in rural
areas to provide necessary conditions for teachers’s professional
development, provide schools with necessary IT and make the study
process more effective.

Conclusions. Teaching foreign languages for professional purposes
can not stand alone in the whole process of foreign language teaching
starting from an early age. Educational for sustainable development
means available cohesion and consistency in  acquisition
communicative skills at different stages of education. The discrepancy
between the requirements to foreign language proficiency in the
university syllabi and the initial level of foreign language proficiency
of the school alumni calls for measures related the syllabi and curricula
design that would rectify this situation through staging the process of
English teaching at non-linguistic faculties, apply differential approach
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in teaching, adjust the syllabus to students’ needs, increasing the
academic load for foreign languages.

Perspectives of future research. The obtained results call for
further theoretic and practical research into organizational and
pedagogic conditions of maintaining sustainable foreign language
education, extracurricular activities in improving mastering foreign
languages and the content of foreign language learning at further stages
of education.
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MPUHIUIIA BUKOPUCTAHHS KOMIT'IOTEPHOI I'PU Y
HABYAHHI JIIJTOBOI AHTJIIMCBKOI MOBH CTYJIEHTIB
EKOHOMIYHMX CIHELIAJIBHOCTEM Y 3AKJIAJTAX
BUIIIOI OCBITU YKPAITHU

Ozypyosa O.J1., kano. neo. nayx (Kuie)

VY cTaTTi pO3risIaeThCs MUTaHHS MOXKITMBOCTI MOOY/IOBH HaBYAHHS AUIOBOI aHIIIIHCHKOT
MOBHM Ha OCHOBiI KoMIl'toTepHOi rpu. OIuH i3 OCHOBHHX (PaKTOpiB, LIO MPH3BOJHUTH JIO
inTeHcu(ikamii Ta onTHMi3alii HaBYAHHSA 32 JAHOK METOAMKON, MOJArae y TOMY, LIO
CTYJCHTH aKTUBHO KOHCTPYIOIOTh 3HAHHS WIOA0 ©(PEKTHBHOTO 3aCHYBaHHS Ta BEICHHS
0i3HeCy, BUKOPUCTOBYIOYM AHINIIHCEKY MOBY SIK IHCTPYMEHT JUIsl CIUIKYBaHHS, MOIIYKY Ta
obroBopenHs iHdopmamii. EQekTHBHICTh aHOT METOAMKU Yy NPAKTUIlI HABYaHHS MOXKHA
HOSICHUTH 1i KOMYHIKaTUBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO Ta MPAaKTUYHOIO OPi€HTOBAHICTIO. 30KpeMa,
JIOCIIDKYETBCS TUIAKTHYHUI TTOTEHIiaNl KOMIT' IOTEpPHOI I'pH, BU3HAYAIOThCs (hakTopH, sKi
CIIPUSIOTH e()eKTHBHOMY 3aCBOEHHIO HaBUaJbHOro Matepiamy. Kpim Toro, cnmparounch Ha
OCTaHHI JIOCJI/DKCHHS y Taly3i METOAMKH BHKJIAJAHHS 1HO3EMHHX MOB, IICHUXOJIOTii Ta
Heaaroriki, (OpMyJIOIOTbCS OCHOBHI IPHHIMIIM, SIKI IOBMHHI BpaxoByBaTHCS IIiJl 4ac
PO3pOOKH Ta BUKOPHUCTAHHS KOMII'FOTEPHOI I'PH Ul HaBYAHHS JAUIOBOI aHIIIIHCHKOT MOBH.
ABTOp BHM3HAUMJIA IIICTh OCHOBHMUX IPHMHLMIIB, sIKi IOBHHHI BPaxOBYBaTHUCS IiJ Yac
PO3pOOKK KOMIT'FOTEPHOI TpU Il HABYAHHS JUIOBOI aHTJIMCHKOI MOBH, a caMe: HMPUHIIUI
3abe3nedeHHs BXOMKCHHS CTYICHTIB Y CTaH [OTOKY, IPHHIIUI 3a0€3IICYCHHS MaKCHMAaIbHOT
HABYAJbHOI ABTOHOMII CTY/IEHTIB, NPUHLMII 3a0€3MEYEHHS JOCTATHBOIO KOTHITHBHOTO
HaBaHTAXCHHS TIiJ] YaC HABYAHHS, IPUHIMIT MOOYJOBH HABYAHHS BiIMOBIAHO 10 OCHOBHHX
MOJIO’KEHb Teopil KOHCTPYKTHUBI3MY Ta €KCIEPIiHIIaIbHOr0 HABYAHHS, HMPUHIUI MOOYI0BU
HABYAJIGHOTO CEPEelOBHINA KOMIT'FOTEPHOI TIpH 3 BHKOPHCTAHHSIM €JIEMEHTIB pO3Bary,
IiKaBOCTI, (haHTa3il, 1110 MPU3BOAUTH 0 aKTUBI3AIlil Mi3HABAIHHUX MOXIMBOCTEH CTY/ACHTIB,
IOPUHIMI 3a0e3MeyYeHHs] JIErKoi B3a€MOAIl CTYAEHTIB 13 HaBUAJbHUM KOMII IOTEPHUM
CEepEIOBHILIEM.

Kiro4oBi ci1oBa: NocTaTHE KOTHITUBHE HaBAaHTaXKEHHS, CKCIEpiHIaNbHE HaBYaHHS,
KOMIIT'I0TEpHA I'pa, MAKCHMaJIbHAa HaBYaIbHA aBTOHOMIsI, IOTOKOBUH CTaH.

OrypuoBa O.JI. [IpuHIMOBI HCHOJIb30BAHUSI KOMIbIOTEPHOW UIPbl B 00y4YeHHH
JeJIOBOMY AQHIVIMHCKOMY SI3bIKY CTYA€HTOB JKOHOMHYECKHX CHEIHMAJILHOCTell B
yUpeKAeHUsIX BbICIIero odpa3oBaHusi YKpauHbl. B crathe paccMarpuBaeTcsi BOIPOC O
BO3MOXKHOCTH IIOCTPOCHUSI OOYYEHHs JEIOBOMY AHIVIMICKOMY SI3bIKYy Ha OCHOBE
KOMIBIOTEPHOH Wrpbl. OIHMM W3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB, KOTOpPBIE MNPUBOAAT K
MHTCHCU(UKALUK ¥ ONTUMH3AIME O0YUCHHS IO TAHHOH METO/IMKE, 3aKII0YaeTCs B TOM, U4TO
CTYIEHTBI aKTHBHO KOHCTPYMPYIOT 3HaHHs O Bompocam 3(p(EeKTUBHOTO MCIIOIb30BAHUS U
BeJIcHUsI OM3HEca C HEMOCPEICTBEHHBIM HCIOJIB30BAHHEM AaHTJIMICKOrO s3bIKa Kak
HHCTpYMEHTa OOIlleHUs, MoucKka u oOcyxaeHus uHpopmarmuu. DPHEeKTHBHOCTh TaHHON
METOAUKH B IPAKTHYECKOM OOYYEHHH MOXXHO OOBSICHHTH €€ KOMMYHHKATHBHOM
HampaBJICHHOCTbIO M  NPAaKTUYECKOM opueHTauueil. B wacTHocTH, ucciemyercs
MUIAKTHYECKHH TOTCHIMA KOMIIBIOTEPHON HIpPhI, OMpeNessiioTcs (HakTopbl, KOTOpPBIC
CHocoOCTBYIOT A(QEKTUBHOMY YCBOCHHUIO yueOHOro Matepuana. Kpome Toro, onupasce Ha
MOCJIC/IHUE HCCICIOBaHUS B OOJACTH METOJMKH MPENoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,

© Orypuosa O.JL., 2019
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NICUXOJIOTHH W TEAarorukd, (GpopMyJHpYyIOTCS OCHOBHBIC HPHHIMIIBL, KOTOPBIC OJDKHEI
YUUTBIBATBCA IPU Pa3pabOTKe M HCHOJIB30BAHUM KOMITBIOTEPHOW HIPbl Ul OOydeHus
JIETIOBOMY aHIJIMICKOMY SI3bIKY. ABTOp ONpE/eIsieT IeCTh OCHOBHBIX IPUHIIUIIOB, KOTOPBIC
HEOOXO/JMMO YYUTHIBATH BO BpeMsi pa3pabOTKHM KOMIIBIOTEPHOW WIpBI JJIs OOy4YeHHUs
JIEJIOBOMY aHIJIMHCKOMY SI3BIKY, @ UMEHHO: IPHHIMI 00SCIICUSHHS BXOXKCHHS CTYICHTOB B
COCTOSIHHE TIOTOKA, MPUHIUI 00ECIeUeHUsI MaKCUMalbHOH y4eOHOI aBTOHOMUM CTYJICHTOB,
TIPUHLUIT 00ECTICUSHUSI JOCTATOYHON KOTHUTHBHOM HArpy3KH BO BpeMsl 00y4eHUs, MPUHIAI
MOCTPOEHHsT OOYYeHHss B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMH  IIOJIOKCHUSIMH  TEOPUH
KOHCTPYKTHUBH3Ma M 3KCIIEPUHLHAIBHOIO OOy4YeHHMs, NMPUHLMII TOCTPOSHUs oOyuaromieit
cpenbl KOMIBIOTEPHOM HIpbl C KCIHOJIB30BAHHEM DIIEMEHTOB pPa3BJICUCHHsI, HHTEpeca,
(daHTa3uy, YTO NPUBOAUT K AaKTUBALMU II03HABATEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH CTY/ICHTOB,
HPUHIMIT 00ECIIEUSHHSI JISTKOTO0 B3aUMOJICHCTBHUSI CTYAICHTOB ¢ 00y4aroleil KOMITBIOTEPHOI
Cpemoi.

KiioueBble cioBa: J0cTarouyHas KOTHHTHBHAs HArpy3ka, KOMIIBIOTEpHAs Wrpa,
MakCHUMaJlbHas ydeOHasi aBTOHOMHSI, DKCIIEPUHIIHATIbHOE 00yYEeHHE, TOTOKOBOE COCTOSIHHE.

Olga Ogurtsova. Principles of using a computer game in teaching Business English
to students of economic specialties at higher educational institutions of Ukraine. This
article examines the possibility of designing a computer game for Business English language
teaching. In particular, the didactic potential of a computer game is investigated, the factors
influencing the effectiveness of educational content mastering are determined. In addition,
the main principles that should be taken into account for designing a computer game for
Business English teaching are formulated according to the recent studies in the field of
foreign language teaching methods, psychology and pedagogy. The first principle is to build
a computer game in such a way as to provide for learners the flow experience that will help
them to concentrate on an activity and enjoy it. The second principle is to provide a
maximum learning autonomy that will encourage the development of critical thinking,
strategic planning, and cooperation with other students. In such a way the pedagogical
paradigm “the skills of XXI century” can be realized. The third principle is to ensure a
sufficient cognitive load in a game-based learning environment that means that the level of a
learning activity challenge should match to the skills of learners to stimulate their
motivation. If the cognitive load is insufficient, students can get bored and lose interest in
achieving in-game results as well as educational goals. If the cognitive load is too heavy,
students can lose their motivation and leave the game. The important factor is that a
computer game should provoke positive emotions and learning experience. The fourth
principle is to design a computer game based on the modern theories of active learning
presented by constructivist theory of learning, experiential learning, situated learning,
problem-based learning. And the fifth principle is to make an educational computer game an
entertaining one. This will help to involve more students and to keep them motivated.

Key words: computer game, experiential learning, flow state, maximum educational
autonomy, sufficient cognitive load.

MocTranoBka mpodaemu. Ha cygacHoMy erami  pO3BHTKY
iH(pOopMaITiiHO-KOMYHIKaITITHIX TEXHOJIOT1H CITOCTEPITa€ETHCS
TEHJICHIIisI JI0 CTBOPEHHSI W aKTHBHOTO 3aCTOCYBAaHHS MOXJIMBOCTEH
IA(POBOTO HABYATIHLHOTO CEPEIOBHINA Y Taly3l BUKJIAAaHHS 1HO3EMHOT
MOBHU [2; 3; 6; 7]. Mix THM, IIeli MOTEHIIa] BHKOPHUCTOBYETHCS HE
TTOBHOIO Mipo10. 30Kkpema, IpobdiiemMa MmoJsirae y ToMy, 1o, SK IPaBuiio,
y u(pOBOMY CEPEIOBHII PO3MIIIYIOTh HABYAILHUN TEKCTOBHM, BiACO
Ta aymio-mMarepian Ta 3a0e3MeuyroTh HOTO 3aCBOEHHS Yepe3 BUKOHAHHS
MEBHOI KUTBKOCTI BIIPaB, IO BiAIOBiAa€ OCHOBHUM IPHHIIMIIAM TEOPil
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OixeBiopm3my. Ilpm 1bOoMy HE BHKOPUCTOBYIOTHCS  TEXHiUHI
MOYJIMBOCTI Cy4YacHOI KOMIT'IOTEpHOI TEXHIKH Ta iH(opMauiiiHo-
KOMYHIKaI[IfHUX TEXHOJIOTiH, SIKi TO3BOJISIFOTH OpraHi3yBaTH HaBYaHHS
CTYACHTIB, BHKOPHCTOBYIOUYHM MOXIIMBOCTI irpOBOTO KOMII IOTEPHOTO
CepeoBHIIIA.

TakuM YHHOM, MeTa CTATTi MOJSTaE y TOMY, 100 PO3TISHYTH
JUIAKTUYHI MOXKJIMBOCTI KOMIT'IOTEPHOI TPH Ta BHU3HAYUTH OCHOBHI
NPUHIUIY TOOYJOBHM Ha iX OCHOBI BIANOBIAHOTO IU(GPOBOTO
HaBYAJIBHOTO IrPOBOT0O CEPENOBHUIIA JJIsl HABUAHHS JiJIOBOT aHTMIHCHKOT
MOBH.

AHai3 aKTyaabHUX J0C]HigKeHb. KOMIT IOTepHY Ipy JOCTIIHUKA
BU3HAUYAIOTh K (OPMY MHCTELTBA, sIKa 3’ sBHJIACA 3aBASKH PO3BUTKY
iHpOopMaLlifHO-KOMYHIKalliHHUX TEXHOJIOTiH, fKa, Ha BiAMIHY BiX
CTaTUYHUX QOPM MHUCTEUTBa (HAMPUKIIA, )KHUBOIIHUC Ta CKYJBOTYpa) Ta
JUHAMIYHUX (HaIpUKIal, Bileo-QiibM), SK BHI MHCTELTBA HE JIMIIE
BIITBOPIOE CEpeloBHINE, aie, HacamIepel, Haaae MOXKIUBICTD
oTpuMaTH iHpOpMaLil0 Mpo cepeloBUIe uepe3 Oe3mocepeaHto
B3aeMoit0 3 HuM [5; 8; 9]. Takum uyuHOM, MUTaHHS €()EKTHBHOCTI
HABUAHHS dYepe3 KOMIT'IOTEPHY TPy aKTUBHO pO3IIBIIAIOTECA Y
Cy4YaCHHX 3aKOPJIOHHUX AociimkeHHsx [1; 2; 3; 4; 5; 7; 11]. 3okpema,
JoBeJicHa eeKTHBHICTh HABYAHHS Ha OCHOBI KOMIT IOTEPHOT CUMYJISIIIT
TaKMX TNPEIMETIB, sIK Ximisg, (i3uka, mokexHa Oe3neka, BificbkoBa
cnpaBa [7]. IlpoTe muTaHHS BUKOPUCTAHHS KOMII'IOTEPHOI TPH LIS
HABYAaHHS 1HO3E€MHOI MOBH, 30KpeMa JUIOBOi aHTJIIHCHKOI MOBH,
PO3pOOKHU CHCTEMHU TaKOTO HABYAaHHS 3aJHILAIOTHCS aKTyaTIbHUMU.

Buknaxg ocHoBHoro marepiaiay. OfHa i3 cydyacHHUX TEHACHILIH y
HAaBYAHHI 1HO36MHOI MOBH CTOCYETHCS OTPUMAaHHS TEBHUX 3HAHb Y
pe3yNbTaTi B3a€EMOJIl i3 CHCTEMOI0, TaK 3BaHWUW EKCIEPIHIIATbHUN
OiAxix 10 HaBuaHHA. SICKpaBMM NPUKIAJOM 3aCTOCYBaHHS TaKOTO
X0y € METOAMKA HaBYaHHs JJIOBOI aHIIIIMCHKOI MOBHM Ha OCHOBI
HACKpIi3HOI AIJIOBOI T'pH, MOKJIaJeHAa B OCHOBY migpy4yHuKa «Business
Projects» [9], mo po3paxoBaHuii Ha HaBYaHHS CTYJCHTIB, SIKi BXKe
BOJIOJIIOTh 3araJlbHOBKHMBAHOI aHTIIIACHKOI0 MOBOK Ha piBHI Bl
BIMOBIAHO JI0 3araabHOEBPONCHCHKUX pPEKOMEHMAIid 13 MOBHOI
ocsitu [12].

OnuH 13 0OCHOBHUX (haKTOPIB, IO MPU3BOAUTH JI0 iHTeHCHUIKaIii Ta
ONTUMi3alii HaBYaHHA 3a JAHOK METOIMKOIO, IOJSITaE y TOMY, IIO
CTYACHTH AaKTHBHO KOHCTPYIOIOTb 3HaHHS MIOAO €QEKTHBHOTO
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3acHYBaHHs Ta BeICHHsA Oi3HeCy, BUKOPHCTOBYIOUM aHTIJIIHCHKY MOBY
SIK IHCTPYMEHT JUISI CIIUIKYBaHHs, IOIIYKY Ta 00rOBOpEeHHS iHpopMallii.
EdexTuBHICTh TaHOT METOJUKH Y MPAKTULI HABYAHHS MOXKHA TTOSICHUTH
il KOMYHIKaTUBHOIO CHPSIMOBAHICTIO Ta MPAaKTUYHOIO OPi€HTOBAHICTIO.
30kpeMa THM, IIO BCSl yBara CTYJCHTIB 30CEpeIKCHAa Ha OTPUMAaHHI
neBHOi iH(opMaIlii aHTTIHCEKOI0 MOBOIO 3 TIOJATBIIUM ii MTPAKTHYHUM
3aCTOCYBaHHSIM MiJl 4ac Tpu y Oi3Hec Ta 3MaraHHs 3a HaWKpaliui
BapiaHT pillleHHsI EBHOT MPOOJIEMH.

Mix TuM, camMa oprasisallisi HABYaHHSI Ha OCHOBI I'pH, B OCHOBHOMY,
1 € HalOINbII TOTY)KHUM MOTHBaLiiHUM (aKTOpoM iHTeHcHu(ikawLii Ta
ontumizauii HaBuaHHA. lle TOB’s3aHO 3 SBHIIEM, SKE€ y ICHXOJOTIi
OTpUMaJI0 Ha3By “TOTOKOBUH cTaH” [1; 2], KM XapakTepHU3yeTbCs
MOBHOIO YHM YacTKOBOIO 3aXOIUICHICTIO MEBHUM BHUJIOM [isUTBHOCTI.
Bignosigao g0 BusHauenns, mo jgae Kristian Kiili, “noroxosnii
CTaH” — II6 MEHTAJbHUI CTaH, SKUN CIIOHYKA€ JIIOJUHY 10 POCTYy Y
CEHCI peatizailii CBOro MOTEHIiATy 1 MOJANBIINN BHUXiJ 32 MEXIi I[LOTO
morentiany (mepeknax wHam — O.0.) [5: 80]. BignosigHo 10
kiacudikarii Muxas YukceHTMuxal 11eH CTaH Mae Taki o3HaKu [4]:

1) giTki 3po3yMmisi Lii;

2) KOHIIGHTpAILis yBaru;

3) BTpaTa mo4yTTs CAMOYCBIIOMJICHHS;

4) BUKpHBIICHE CIPUIHATTS Yacy;

5) nobpe HamaroKeHU 3BOPOTHIH 3B'A30K;

6) piBHOBara MDK MOXIIMBOCTSIMH CYO’€KTy Ta CKJIAIHICTIO
3aBJIaHHS;

7) BiAUYTTSI MOBHOTO KOHTPOJIO HA/T CUTYAIII€I0 Ta MisTbHICTIO;

8) nmisnpHICTE cama Mo co0i € BHHAropofol Ta He MNOTpedye
JOJAaTKOBOI CTUMYJISIIT.

Sk 3a3Hayae psn HaykoBLIB [1; 4; 5], y NCHXOJIOTiYHOMY CTaHi
«IIOTOKY» JIIOJH, SIK MPaBUIO, MPALIOIOTh Y CBOEMY ONTHMAJIbHOMY
pPeXUMi 1 TIOBHICTIO 3aHYpIOIOTBCS y T€, UMM 3aiMaroTbes. Muxait
YukceHTMHXai yBakae€, 110 CTaH <IOTOKY» MO3UTHBHO BIUIMBA€E Ha
pe3yAbTaTUBHICTH poOOTH Ta HaB4YaHHS [4]. TakuM YMHOM, HaBUaIbHE
CepeloBHIIE, 110 BUKIMKAE Yy JIOACH BXO/DKEHHS y CTaH <IOTOKY»,
MO>Ke MOJIETIINTH HAaBYaHHS Ta 3pOOUTH HOro Oifbll epeKTHBHUM Ta
npueMHuM. [Ipu 1poMy, OiNBLIICTE aBTOpPIB HAroJOLIYIOTH HAa JBOX
OCHOBHHUX CKJIaJHHKAaX, SIKi MOXYTh 3a0€3MeUnTH BXOIKEHHS y CTaH
«IIOTOKY», & CaM€ — KOHKPETHICTh IMOCTAaBIICHUX IiJIed Ta HasBHICTbH
LIBUJKOTO 3BOPOTHOr0 3B’si3Ky. [lo Toro >k, ©OaraTo HayKOBIIB
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HaroJioUyloTh Ha TOMY, IO Nepe0yBaHHS y LBOMY CTaHi CHpUSE
HABYAHHIO, BUHUKHEHHIO TIO3UTHBHOT'O CTaBJICHHS IO TOTO YM iHIIOTO
BUY IisUTBHOCTI Ta OaxkaHHA ii mpomoBxyBatu [1; 4; 5]. Takum yuHOM,
MOYKEMO 3pOOHMTH BUCHOBOK, IO MIPUHIMI 3a0€3MeUeHHS BXOHKEHHS Y
CTaH MOTOKY CJIiJ{ OUTBII IMIMPOKO 3aCTOCOBYBATH IIiJ| YaC TUTAHYBaHHS
Oyap-sikoi  AisUTBHOCTi, 30Kpema IJisi PO3pOOKH KOMIT IOTEPHOTO
IU(QPOBOTr0 HABYATIHLHOTO CEPEOBUILA.

TakuM 4YHHOM, Ha Hally JOyMKYy, 3a0e3[eUeHHS BXOIKEHHS
CTYACHTIB Yy CTaH <IIOTOKY» MOXXHa BHKOPHCTAaTH K OAMH i3
NPUHIMIIIB CTBOPEHHS HAaBYAJBHOTO CEPEJOBHILNA Ha OCHOBI JiJIOBOI
rpu, sika Oyae peanizoByBaTHCS Ha OCHOBI KOMIT'10TepHOi rpu. llpm
ObOMY, Y MeXax I'pH MOXKHa 3a0e3NMeYUTH HABYaHHS TIpaMaTU4YHOTO
Mmarepially, JIeKCMKH Ta  HABYUTH  CTYACHTIB  e(EeKTHBHHUX
KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii y mexax BH3HadeHuX curyauid. [lpu
bOMY TaKe HaBYaHHS MOXKeE Biz[6yBaTHc51 i3 aKTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM
iHpopMaLiHHIX Ta HaBYAIBHUX pecypcua mepexi Iarepuer. Hinkue
3po0MMO CcrpoOy BU3HAYUTH iHIII MNPUHOHUIKM TOOYAOBH TaKOro
HABYAHHSI.

BignopigHo mo gocaimkenp [1; 5; 6] omHMM i3 KIIOYOBHX
OPUHIMIIIB MOOYIOBH HAaBYAIBHOIO  CEPEJOBHINA Ha  OCHOBI
KOMIT'IOTEpHOI I'PH € MakCHMalbHa HaBYallbHa aBTOHOMIS, SIKa MOXKe
OpPOSIBIISATHCA Y TOMY, LIO CTYJICHTH 3MOXYTh BHUOMpaTh piBEHb
CKJIaJHOCTI  3aBJaHHS, IIBUIKICT MpeX’sIBICHHS  HaBYAJIbHOI
iHopmartii Ta podoTu 3 Hero. Lle BiAMOBiga€ OCHOBHUM TOJIOXKEHHIM
HOBOT oOcBiTHROI mapaaurmMu “Bminas XXI cromittsa”, ska Oyna
npuiinsita y CIIA y 2011 pomi 3a ydacTi HpeACTaBHHKIB ypsay,
0i3Hecy, OCBITH Ta HEYPSAAOBUX I'POMAJICBKUX YCTaHOB [6; 7].

Y wMexax naHoi mapaaurmMu Oyno BU3HAYEHO HE JIMIIE 3MICT
OCHOBHHUX JAWCUMIUIIH, a TAKOXX HAaBUYKH Ta BMIHHS, BOJNOIITH SIKUMH
HeoOXximHo s ycmimHoro xutts y XXI| cromitri. Ile BMiHHS
HaBUaHHsS Ta iHHOBAIii, BMIHHA poOOTH 3 iHQopMalieto, Menia Ta
TEXHOJIOT1sIMH, BMiHHS IJTAHYBAaTH CBOIO Kap’€py Ta MKHUTTSL.

3rigHo 1i€i HOBOI MapagurMud y MpoLeci HaBYaHHS CTYIEHTIB
JiTOBOi  aHTJIiCbKOI MOBM BHKJAJad TOBHMHEH CTBOPUTH Take
HaBUYaJbHE CEPEJOBHUIIIC Ta 3alPONOHYBATH TaKi 3aCO0M HABYAHHS, SKi
0 copusuid PO3BUTKY B CTYJCHTIB YMiHb KPHUTHYHOTO MHCJICHHS,
CTpaTEriuHOrO IJIaHYBaHHS, HABUYOK €(EKTHUBHOTO CIIJIKYBaHHS Ta
criBmpaii. TakuM YUHOM CTYICHTIB CIiJl HABYUTH CTABUTU Tepe
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co0O0r0 I, JocATaTH iX, BUKOPUCTOBYIOYHM JJISI I[hOTO HAKWOUIBII
epexktuBHI pecypcu. [lpu 1bOMy CHlil MiITKPECIUTH BaKIUBICTH
1HAMBIyanbHOI pOOOTH Ta JOCATHEHb Y KOHTEKCTI OLIHIOBAaHHS POOOTH
rpynu. Y TpakTHIi HAaBYaHHS 1€ O3HAYa€, M0 CTyACHTaM IOTPiOHO
HaJaTH 1HCTPYMEHT HaBYaHHS, SKMM Ou 3abesmeunB ix HalmBuamie
MPOCYBAaHHS JIO TOCTAaBJICHOI METH, i, BOJHOYAC, Mir OyTH 3aco00M
e(eKTUBHOT0 KOHTPOJIIO Li€l poOOTH BUKIIA1aueM.

TakuM 4YHMHOM, BHMKOPUCTaHHS TaKWX IrpOBUX €JIEMEHTIB, fKi
MNOTEHUIHHO MOJETrYyIOTh MPOLEC HaBYaHHS, K 4iTKe (OPMYITIOBAHHS
Lileld, MOXJIMBICTh KOHTPOJIIOBATH PIBEHb CBO€l  YCHIIIHOCTI,
OTPUMAaHHSI IBUKOTO 3BOPOTHOTO 3B 513Ky, 30aJlaHCYBaHHS CKJIaJHOCTI
3aBJaHHA 3 HABUYAIbHUMH MOXIIMBOCTSIMH CTYACHTIB MOXYTb
3a0e3MeuuTH peanizalilo NPUHIMIY MaKCHUMajibHOI HaBYaJIbHOI
aBTOHOMII MiJl 4Yac MOOYJOBM HABYAJIILHOTO CEpPEOBUIIA HAa OCHOBI
KOMIT IOTEpHOI TPH (UM 1HLIOTO TUITY IPOTPaMHOro 3a0e3neueHHs).

Oco0nuBicTh TOOYZOBH JaHOTO CEpPEIOBHINA MOXE MOJSAraTH Y
TOMY, IO 1HAMBIAYyalbHi JOCATHEHHS KOXKHOTO CTYJICHTa, HATPUKIIAJA Y
BUBYCHHI JIEKCUKH, TPAMaTHKH Yi (POHETUKU MOXYTb CTATH OCHOBOIO
JUISl YCIIIIHOCTI BCi€l TPYNH UM MEBHOI TPpyNH JIoAeH y MOPiBHAHHI 3
IHIIOIO, TMpPOTSroM yciei koMm'rorepHoi rpu. TakuMm YWHOM,
KOMIT'IOTepHa I'pa MOXKE CTaTH OCHOBOIO JJISI PO3BUTKY B CTYJCHTIB
YMiHb  CIIiBOpalli, CTpPaTeriyHoro IUIaHYBaHHS Ta JIOCATHEHHS
MOCTaBJICHHUX LIiJICH.

BinnoBigHO 10 IyMKH pALY BUSHHX PO3POOKa TAKOTO HABYAJILHOTO
KOMIT'IOTEpHOTO irpOBOTO CEepeIOBHINA TTOBUHHA BiINOBIJATH MEBHUM
kputepism [1; 2; 3; 4; 5; 8]. Hacammepen, nyxxe BaKIUBO, 100
B3a€MOMIsl i3 IIMM CEpelOBHUILNEM MpPU3BOAWIA [0 BHHUKHEHHS Ta
PO3BHUTKY B CTYACHTIB MO3UTUBHHUX €MOILiil Ta JOCBiAy HaBYaHHS, IIO
OyayTh MiATPUMYBATH TXHIO MOTHBAIIiI0 HA BUCOKOMY PiBHi.

I[lpy upomy BakauMBO 3a0€3MEUYUTH COLANBHY B3a€EMOJIIO,
CTBOPHUTH BIiJIIIOBIJHE CEpENOBHIIEC Ta 3alpPONOHYBaTH JOCTATHE
aJleKBaTHE KOTHITUBHE HABaHTAKEHHS, 100 CTUMYJIOBATH CTYJEHTIB
pO3IIIsIIaTH Ta aHali3yBaTH 3alpoONOHOBaHY iH(popMamilo rimoie Ta
NpUKJIaJaTH MEBHI KOTHITMBHI 3YCHJUIS Ui KOHCTPYIOBAHHS HOBOT'O
3HaHHS. SIKIIO KOTHITMBHE HaBaHTaXXEHHs Oylle HEIOCTAaTHIM, Ie
MIPHU3BEJIC IO 3MCHIIICHHSI HABYAJILHOT MOTHUBAIIIT UM JI0 ii BTpatu. SKio
KOTHITUBHE HaBaHTaKEHHA OyAe JOCHTh BEIUKUM, L€ IMpHU3BEIE [0
BUHHUKHEHHS IOYYTTSl TPUBOTH Ta HE3aJ0BOJICHHS IisubHICTIO. T00TO,
mig 9ac po3poOKK HABYAILHOTO KOMIT FOTEPHOTO CepeIOBHILA MOTPIOHO
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MParHyTy 10 TOTO, 00 3alpOIMOHYBATH CTYJCHTaM TaKe KOTHITUBHE
HABAaHTXKCHHS, W0 TpPHU3BEAC JO0 CTUMYJAii iX HaBYAIBHUX
MOJKJIMBOCTEH Ta 3a0e31eUnTh BUKOHAHHS 3allPOITOHOBAHUX 3aBJIaHb.

Ha aymky neskux y4eHHX, IyKe I[IHHHUM € TaKOX CKCIPECUBHUI
JIOCBiJI, TOOTO JOCBiN, SKHi TOJNSATAE€ Y MOXKIWBOCTI BIUIMHYTH Ha
CEPEeIOBHIIE Ta 3MIHUTH HOTO, IPUCTOCYBATH JI0 CBOiX NOTpeO [7; 8; 9;
10]. Skmo po3rasmaté  po3poOKYy  KOMITIOTEPHOTO  IrPOBOTO
CEpeIOBHIIE Y IILOMY acCleKTi, TO MOBa TOBUHHA WTH TpPO Te, 00
HAJaTh CTYJACHTAM MOXJIHMBICTh BHUKOPHCTOBYBATH MYJIBTUMEIiiTHI
MOXKJIMBOCTI KOMIT'IOTepa JUIS peamizaiii TBOpYMX 3aBaaHb. [lpu
IILOMY, CIIBIpAI CTYACHTIB IIiJl 4aC BUKOHAHHS JIJaHUX 3aBJlaHb €
TaKOX BAXKIUBOK Ta MOXE TNPU3BECTH J0 OiNBIIOT €PEKTUBHOCTI
HaBYaHHA. SIK BiZIOMO, CITIJIBHO OTPUMAaHUMN JOCBIJ € OLIBII TBOPYHUM 32
CBOEID CYTHICTIO TOMY, IO JIFOJH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTH TEXHOJIOTIIO
pa3oM, 10CATar0Th OUIBIN IIKaBUX Ta BArOMUX PE3yNbTaTiB, HIX MiJ 4ac
iHauBigyanbHoi poboTH. TakuM UYMHOM, KOMIT'IOTEpHE irpoBe
CEpeIOBHINE, SKE Tependadac B3aEMOJII0 CTYACHTIB MK C00010, €
NOTEHUiHHO OiNblIl eQEeKTHBHUM JJs KOHCTPYIOBAHHS CTYICHTaMH
HOBOT'O 3HAHHS Ta BUBYCHHS J[IJI0BOT aHTIIIMCHKOI MOBH.

Ponp Buknamaya mij 9ac CTBOPEHHS KOMIT IOTEPHOTO irpOBOTO
CEPeIOBUINA TOJIATAE Y TOMY, 1100 BU3HAYMTH 3MICT HAaBUaHHS Ta
KOHTEKCT 3aCBOEHHS I[LOTO 3MICTy Tijl Yac B3a€MOJIi i3 CTyACHTaMu,
CTYACHTIB MiX cO0OI0 Ta i3 KOMIT'FOTEPHUM IrPOBHM HaBYAJIbHUM
cepenoBHILEM. 3BHYAHO, IHTEHCUBHICTD B3a€MOJI] i3 KOMIT I0TEpHUM
ITPOBUM HaBYAJILHUM CEPEIOBUIIIEM MOXKE BapilOBATUCS 3AJICKHO Bij
1iJIei HABYaHHS HA KO)KHOMY OKPEMOMY €Talli.

Ane, y OyIb SKOMY BWITQJKy, BiJIIOBIJIHO JIO OCTAaHHIX TCHJICHILI
PO3BUTKY CYCILUIBLCTBA CIiJi OpPI€EHTYBaTUCh HAa Te, IO TiJ dac
OesnmocepenHbOi  B3aeMoJii  BUKJIAma4a Ta  CTYACHTIB  CIif
BiJIIPAIbOBYBATH JIUIIIE TOW HABYAJILHUI MaTepiaj, 110 HE MOXe OyTH
3aCBOEHUI CTYJACHTaMM TMiJ 4Yac B3a€EMOJII 3 KOMIT IOTCPHUM
HABYAJILHUM CEPEIOBUILEM, 30KpeMa CEPEAOBHUIIEM, PO3POOJICHUM Ha
OCHOBI KOMII'FOTEPHOI TpH.

Hactymauiéi mpuHIun moOyJ0BH HAaBYAIBLHOTO CEpEJOBHINA Ha
OCHOBI KOMIT IOTEPHOI TP TOJSTaE y peaiizallii OCHOBHUX TOJIO0XKCHb
TeOopii KOHCTPYKTHBI3MY Ta SKCIICPHHINIAILHOIO HaBYaHHS. BinmosigHo
O Teopii KOHCTPYKTHUBI3MY B3a€MOJisl CTYACHTIB 13 KOMII IOTEPHUM
HABYAJILHUM CEPEJOBHINEM IIOBHHHA TPU3BOJAWTH JI0 AKTUBHOTO
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KOHCTPYIOBaHHS 3HaHb, HM(POBE HABUAIbHE CepelOBHUILE, TOOYAOBaHE
Ha AaKTUBHOMY BHMKOPHCTaHHI MOJIMBOCTEH HOBHX TEXHOJOTiH, Mae
COpUSTH IbOMY TIPOLECY, CTYIEHTH TIOBHHHI MaTH MOXKIIHUBICTD
EKCIIEpUMEHTYBAaTH y HbOMY Ta KOHTPOJIIOBATH CBO€ HaBuaHHs. Take
HaBUAHHS TOBUHHO OYTH €KCIIEpiHI[iaIbHUM 3a CBOEIO CYTHICTIO, TOOTO
y pe3ynbpTaTi HaBYaHHS CTYICHTH MAaloThb OTPUMYBATH 3HAHHS depes
Oe3mocepenHIO  B3a€EMOJII0 13  CEpelOBHILEM Ta  MOXIIUBICTD
aHaJIi3yBaTH HACTIJKM CBOIX pillleHb. 3BUYANHO, TaKe CEPEIOBHIIC
MOBHHHO CHPHTH KOHCTPYIOBAHHIO HOBOTO 3HAHHS Ta MOTJIHOIIOBATH
PO3yMiHHS BXE BiJIOMUX iCTHH.

HactymHuMm Ba)JIMBUM  NPUHOUIIOM MOOYIOBHM  HABYaJbHOTO
CepeloBHILA Ha OCHOBI KOMIT IOTEPHOI IPH € HEOOXiAHICTh peaiizamii y
ObOMY  HAaBYAJILHOMY  CEpPElOBHIII  €JIEeMEHTIB, MPUTAMAHHUX
KOMIT IOTEepHiii I'pi, a caMe elIeMeHTIB PO3Bary, HiKaBoCTi, GpaHTasii, mo
MPU3BOJIUTH JIO AKTUBI3allii Mi3HABAILHUX MOXIUBOCTEH CTYJICHTIB,
3aHypEeHHS Y KOMIT I0TepHE irpOoBe HaBYAJIbHE CEPEIOBHILE.

OcraHnHiil npuHUXT NOOYAOBH HAaBYAIBHOTO CEPEJOBHUINA HA OCHOBI
KOMIT'IOTEpHOI TpU ToJsirae 'y 3a0e3MeueHHi JIeTKoi B3aeMopii
CTY/ACHTIB 13 HaBYAJHHUM KOMII FOTEPHUM CEpPEIOBHILEM, IO HAIACTb
iM MOXXJIMBICTH TOBHICTIO 30CE€PEIUTHCh HAa BHKOHAHHI 3aBIaHb Ta
NpOCYBaHHI y CBOEMY HaB4YaHHi. TakuM 4YHWHOM, HEOOXiTHO
3a0e3neuuT 4iTke (HOpMyJIOBaHHS IiJiel HaBYaHHA, iHCTPYKLIH 10
3aBJaHb, IIBUIKUI 3BOPOTHHUH 3B’S30K, HE IEPEOOTSHKYBaTH 1€
CepelOBHILE BHECEHHSM CKJAaJHMX BI3yalbHHUX Ta ayaio eQeKTiB,
HaJaTH CTyAEHTaM 3aci® Jierkoro Ta e(eKTMBHOrO KOHTPOJIO CBO€T
B3a€EMOJIIT 13 CePEIOBUILEM.

BucnoBku. TakuMm 4YWHOM, y CTaTTi BH3HAYEHO IIiCTh OCHOBHHUX
OPUHIMIIB, SKi [OBMHHI BpaxOBYBAaTHUCS MiJi 4Yac pPO3pPOOKH
KOMIT'IOTEpHOI I'pU AJis HAaBYaHHA JIJIOBOi aHTJIIHCBHKOI MOBH, a came:
OpUHIMI 3a0e3MeueHHs] BXOIKEHHS CTYIEHTIB y CTaH IIOTOKY,
OPUHIMI  3a0€e3MEeUeHHs MaKCHUMajbHOI HAaBYAJIBHOI  aBTOHOMIi
CTYACHTIB, TPHHUUN 3a0e3MeueHHs JOCTaTHBOIO KOTHITMBHOTO
HaBaHTXEGHHS IiJ] 4Yac HaBYaHHS, NPUHUMN MO0OyJOBH HaBYaHHS
BIJIMIOBIAHO J0 OCHOBHHX TIOJNIOXKEHb TEOpii KOHCTPYKTHBIZMY Ta
eKCIepiHIIaJbHOr0 HaBYaHHS, NPUHOUN MNOOYIOBM HABYAIBHOTO
CepeoBHILA KOMIT IOTEPHOI I'PU 3 BUKOPUCTAaHHSAM €JIEMEHTIB pO3Bary,
IiKaBOCTi, ()aHTa3ii, 110 MPU3BOAUTH JO AaKTHUBI3aIlii Mi3HABAIBHUX
MOYJIMBOCTEH CTYAEHTIB, MPUHLMN 3a0e3MeYCeHHs] JEeTKOoi B3aeMOii
CTYZCHTIB 13 HABYaJIbHUM KOMIT FOTEPHHUM CEPEJOBUIIIEM
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IepcrniekTHBU MOAAJBIIOT0 HAYKOBOr0 MOUIYKY. Y HAaCTYIHHX
JOCHTIDKEHHSIX MH PO3TJSIHEMO MUTAaHHS PO3POoOKH icTOpii/croxeTy
KOMIT'IOTEpHOi  T'pH, O0COOJIMBOCTEH HABYaHHS JIGKCUYHOTO Ta
rpaMaTUYHOrO0 Martepialdy, oOpraHizamii B3aeMOJil CTYAEHTIB i3
CHCTEMOI0, MiDX c00OI0 Ta 3 BHKJIagaueM, Opraizamii KOHTPOIIO
HABYAILHOI JiSUTBHOCTI CTYICHTIB.
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ENGLISH TEXTBOOK FOR MARITIME ENGINEERS: NEEDS
AND REQUIRNMENTS

Rybalka 1.S., PhD. in Philology,
Temerbek A.O.,
Tyschenko O.A. (Mariupol)

The article under consideration present some review of the present days textbooks
created by Ukrainian specialists for teaching English in Maritime higher educational
establishments. The authors attempt to analyze the existing manuals keeping in mind the
needs of the future maritime engineers and the requirements of the International Maritime
Organization, teaching methods are also meant.

It is stressed in the article that the approach to teaching maritime engineers differ a lot
from that of teaching other maritime specialists because besides general English
communicative skills and maritime English they are supposed to be aware of technical
terminology quite well.

We make a quick review of the problems the teacher faces when working with the
engineer students. The enumeration of the topics are supposed to be tackled upon in English
classes is done. We touch upon the absence of one National English Standard for engine
room department personal and discuss the problems it arises. It is underlined the
achievements of Ukrainian Maritime English specialists are significant: the number of the
textbooks and other teaching means in the field are getting larger every year what is more
important their quality is getting higher as well.

We have chosen these two series of textbooks for our review as they demonstrate
complex approach to teaching the language and if accompanied with some extra tasks and
listening and video activities they are the best one to use as basic for maritime engineers.
Among the most authorized and widely used textbooks are the series of works by
0. Bogomolov: there are 3 textbooks worked out for different levels. Some other series of
textbooks we would like to mention are works of teachers who work in Kherson Maritime
State Academy. Other series of textbooks under review are created by the group of the
authors headed by V. Kudryavtseva. As it has been underlined in the preface to these
textbooks, the purpose of the manuals is the development of professional communication
skills of maritime engineers.

Key words: maritime engineer, professional maritime English, teaching, textbooks.

Pubanka 1.C., Temepoek A.O., Tumenko O.A. Ilinpyuynuk aHriiiicbkoi MOBH JUIsI
CYAHOBUX iHXKeHepiB. moTpe6u Ta BuUMOrd. IIpomoHyeTbCs OISR MiJPYYHUKIB
YKpaiHChKHUX (axiBLIB Ul BUKJIAJaHHS AHTJIHCHKOI MOBM B MOPCBHKHX 3aKlalaX BHUIIOL
OCBITH. ABTOpU aHAli3yIOTh MNOCIOHHKH, BPaxOBYIOUM HOTPeOM CYAHOBHX IHXEHEpIB i
BUMOTd MiXKHapOIHOT MOPCHKOI OpraHizailii. ¥ cTaTTi aHalli3ylThCs 0COOIMBOCTI HABYAHHS
MOPCBKHX IHXKCHEpIB, 1[0 Ja€ MOXJIMBICTH 3pOOHTH BHCHOBOK IIPO 3HA4Hi BiIMIiHHOCTI Y
BUKJIAJ[aHHI aHIMIIHCHKOI MOBM IHIIMM MOPCHKMM (DaxiBLIsIM, OCKIIBKM KpiM 3arajbHOi
QHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHIIIi i MOPCBKOI aHITIIHCHKOI, BOHH MalOTh BOJOMITH
TEXHIYHOK TEPMIHOJIOTI€0 Ha JOCHTh BHCOKOMY piBHI. Orisg mpobieM, 3 SKUMH
CTHKAETHCS BUKIIAAY il 9ac POOOTH 3i CTyJeHTaMU-iH)KEHePaMH, TAKOX IPEACTaBICHUH Yy
ctarti. BinCyTHICTh HAIIOHAJNBHOTO AHIJTIHCHKOrO MOPCHKOTO CTaHAAPTY Ui IMEPCOHAIY
MAIIMHHOTO BiUTIICHHS € ONHI€IO 3 TOJIOBHUX TPyAHOMIIB. OHAK, TOCATHEHHS YKPaiHCHKHUX
(haxiBLIB y BUKJIaJaHHI MOPCHKOT aHTJIICHKOI € 3HAYHUMM: KUTBKICTh MiIPYYHHKIB Ta 1HIINAX
3aco0iB HaBUaHHA B Iiff ramy3i 3 KOXHHM POKOM 301IBIIYEThCS, i, IO OLIBII BaXIIHBO, 1X
SIKICTh TaKOX 3pocTae. bynu migiOpani ABi cepil MiAPYYHUKIB, pO3pOOIICHUX Il HABYAHHS
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MaHOyTHIX MOPCBKHX IH)KCHEPIB IPOTATOM YOTHUPHOX KypciB. OOpaHi minpydHUKH
JIEMOHCTPYIOTh KOMIUIEKCHHH MiX1J 0 HaBYaHHS MpodeciiiHol 1H03eMHOI MOBH 1, SIKIIO iX
JOTIOBHUTH JESKMMHU 3aBIAHHAMH, aylio- Ta Bieo- 3ammcaMy, BOHH MOXYTh CIyI'yBaTH B
sikocTi 6a30Bux MatepiainiB. Cepen HaiOUIBII aBTOPUTETHUX 1 HIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHHX
miIpydHUKIB — cepist pobit O. boroMonosa Ta cepisi, CTBOpeHa KOJIEKTUBOM aBTOPIiB Ha YOI
3 B. Kyapssuesoto. Li migpyyHUKH yKpaiHCBKHX aBTOPIB MalOTh BUCOKY LIHHICTB, OCKUTBKH
CIIPAMOBaHI Ha BHPOOICHHS KOMYHIKATHBHHX HABUYOK 1 PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO 3aIacy.
Tpunorist O. boromosoBa MiCTUTh OpHIiHAJBHI TEKCTH, SIKI O3HAHOMIIIOIOTH CTYICHTIB i3
BIJNOBIIHUMH TEMAaTHYHUMHU MatepiajaMH, M0 Ma€ BHCOKY LIHHICTb Y HaBYaHHI MOBHU
CIIeLiabHOCTI.

KirouoBi cjioBa: BuKIamaHHS, MOPCHKHMH iHKeHep, mpodeciiiHa aHITichbka MOBa,
HiIPYYHUKH.

Poi6anka U.C., Temepoek A.O., Tumenko E.A. YueOHUK aHIINIiCKOro sI3bIKA JJIs
CYIOBbIX HHIKEHepPOB: MOTpeOHOCTH M TpedoBaHus. IIpernaraercs o630p yueOHHKOB
YKPaMHCKUX CIICLMAIKCTOB JUIsl HPENOAaBaHUs aHIIMHCKOTO s3bIKa B MOPCKHX BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJECHHUSAX. ABTOPbI aHAIU3UPYIOT MOCOOUS, YUUTBIBAsE MOTPEOHOCTU CYIOBBIX
WHXEHepOB H  TpeboBaHUS MeXAyHapoaHOW MOPCKOW opranm3anuud. B cratee
AQHAIN3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH OOYYEHHS! MOPCKHMX HHXXEHEPOB, YTO [AaeT BO3MOXKHOCTb
C/IenaTh BBIBOJ O 3HAYUTENBHBIX PA3IMYMIX B MPENOJABAaHUHM AHTIIMHCKOrO SI3bIKa IPYTUM
MOPCKMM CHELHAINCTaM, MOCKOJIbKY NMOMUMO OOLIeH aHIIOSA3BIYHOH KOMMYHHKAaTHBHOMH
KOMIIETEHIIMM W MOPCKOTO  aHIJIMHCKOTO, OHM JIOJDKHBI  BJQJETh  TEXHHYECKOMH
TEpPMUHOJIOTHEH Ha JOCTaTOYHO BBICOKOM ypoBHe. O030p mpobieM, ¢ KOTOPBIMU
CTAJKUBACTCSl TpernojaBaTelb B XoAe pabOThl €O CTyACHTAMU-UHXKEHEPaMH, TaKKe
npeJcraBiieH B craTbe. OTCYTCTBHE HALMOHAIBHOIO aHITIMHCKOr0 MOPCKOIO CTaHAapTa s
HepcoHala MAlIMHHOTO OT/AENCHHUS SBJIACTCS ONHOH W3 MIaBHBIX TpyaHocted. OpHako,
JOCTHKEHHSI YKPAMHCKHX CIIELIUAIMCTOB B IIPEMOJaBaHUH MOPCKOT0 aHIJIMHCKOrO SBIISIOTCS
3HAUUTENILHBIMU: KOJMYECTBO Y4€OHMKOB M JIPYruX CPEACTB 0Oy4eHHs B 3TOi o0iactu ¢
Ka)XKAbIM T'OZIOM YBEIUYUBACTCS, U, YTO OOJiee BaXKHO, MX KayeCTBO TaKXkKe pacTer. bbuin
mo00paHbl /IBe CepuH Y4eOHHKOB, pa3pabOTaHHBIX IS OOydYeHHS OYAyLIMX MOPCKHX
WHXXEHEPOB Ha MPOTSDKEHHU UEeThIpeX KypcoB. OTH  y4eOHMKHM JE€MOHCTPHUPYIOT
KOMIUIEKCHBIH MOAXO0J K 00YYeHHUIO NPOQeCcCHOHaTbHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M, €CITH MX
JIOTIOJIHUTh HEKOTOPBIMU 3aJaHMSIMH, ayIuo- U BHIEO- 3alMCSIMH, OHU MOTYT OBITh
UCIIONB30BaHbI B KauecTBe 0a30BbIX MaTepuanoB. Cpenu Hanbosee aBTOPUTETHBIX U LIMPOKO
HCTIONB3yEMbIX yueOHUKOB — cepus pabot O. boromonoa u cepus, co3iaHHas KOJUIEKTUBOM
aBTOpOB BO riase ¢ B. KyapsBuesoii.

KiodeBble c¢J0Ba: MOPCKOH HHXKEHEp, HPO(QECCHOHANBHBIN aHIIIMHCKUN S3BIK,
HpenojaBaHue, yUeOHUKH.

Topicality of research. Before dealing with for and against the
English textbooks for teaching maritime engineers as it has been uttered
as the theme of the present article we should underline that National
Maritime English standards in detailed form do not exist in Ukraine.
The National Standards of Maritime Education for Bachelor and Master
Degrees both deck and engineering departments tackle upon the very
general instructions and notes without going into any details about the
English language needs. When stating the degree of scientific
research of the topic we should underline the achievements of
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Ukrainian Maritime English specialists are significant: the number of
the textbooks and other teaching means in the field are large and what
is more important their quality is rather high [5]. At the same time
international maritime organizations stress the differences between the
seafarers trained in English speaking countries and those who do the
Maritime course in non-English speaking countries, as it might raise
some serious problems when at voyage or at port. Keeping in mind the
above mentioned problem we must choose textbooks for our students
carefully to provide them with up-to-date useful knowledge. When
speaking about the purpose of the article, here we make an attempt to
analyze the problem a specialist can face when teaching English and
also present a brief review of the most popular and widely used
textbooks as it might be one of the ways to solve the problems.

Presentation of the main material. It’s quite clear the international
Maritime English standards influence the further development of
national Maritime education standards all other the world and help to
unify requirements of all institutions dealing with recruiting and
certification of seafarers, when speaking on the training of the deck
department personal, officers as well ratings. And it’s not a surprise as
navigational and safety communications from ship to shore and vice
versa, ship to ship and on board ships must be clear, simple and
unambiguous in order to avoid any confusion or misunderstanding. The
phrases acknowledged some standardizing procedures in 1973 the IMO
Maritime Safety Committee. They state the particular importance of the
standardization because of the increasing number of internationally
trading vessels with crews speaking many different languages since
problems of communication may cause misunderstandings leading to
dangers to the vessel, the people on board and the environment. The
process of standardization is still going on [6].

So the task of Maritime English teachers specializing in training
deck department personal are quite clear they should do their best to
make future officers and rating personal ready to perform professional
maritime communication. We all know the deck department are
responsible for wide range of specific communication when at sea or at
port, that is why in the process of teaching they should directly follow
the recommendation of IMO standard Marine Communication Phrase,
as they are mostly devoted to the deck department vocabulary. The
question arises when we discuss engine department personal training:
What topics are supposed to be taught? Should technical terms be
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studied in the deep and profound way or marine terminology is to be
paid more attention too? Will a future maritime engineer do without
advanced English grammar? Should the teacher be the specialist in
diesel engines himself to be able to control pronunciation and special
engineering knowledge? However, everybody agrees the respective
instruction should be based on practice in the maritime environment
and be implemented through appropriate modern language teaching
methods.

To answer all this questions we should consult the IMO Model
Course 3.17, 7.04 or 7.02 for Officers in Charge of an Engineering
Watch. We should state that the most relevant information about the
Marine English is described in the Course 3.17. However, this course
focuses attention on the Marine English for Auxiliary personal so the
demands for engine room ratings are quite the same. The course also
covers the specific language used to describe the parts of ships,
organization on board ships, all essential safety-related matters and
work-specific topics. It also reflects the situations in which auxiliary
personnel need to communicate with each other or other crew members
and shore side authorities. The final goal of this course is to improve
fluency in spoken English in real life situations which, of course, can be
both routine and non-routine. But the point is that the document says
nothing about engineering terms or any other specific vocabulary. That
is why while teaching English we should keep in mind that we must
deal with two absolutely different fields of the English language —
Marine English and Technical English language [6: 67]. That is why
when choosing a textbook for teaching a specialist must remember
about these fields: a good book should provide us with exercises on
grammar constructed on professional vocabulary and vocabulary
practice should consider the basic grammar needs.

It’s clear that any course of professional foreign language should be
built on a basic knowledge of the language. In their professional life
Maritime Engineer will deal with technical problems mainly, so as it is
stated in all the above mentioned courses they are supposed to be able
to read different types of manuals and draws as well as to follow
various instructions. It’s also undoubtable they are supposed to know
everything concerning lifesaving appliance as well the command and
instruction to follow in case of emergency. Of course, a simplified
version of Maritime English with reduced grammatical, lexical and
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idiomatic varieties is a tolerable minimum, using standardized
structures for the sake of its function aspects, i.e. diminishing
misunderstanding in safety related verbal communications.

At the same time we should not forget about everyday
communication on board as it is very important in the case of a very
close environment. So the teachers as well as the students should not
neglect everyday English as it could help them to adapt to the vessel’s
routine as well as to create a comfortable psychological atmosphere on
board.

The choice of the phrases offered in IMO Standard Marine
Communication Phrases are worked out for use in emergency and other
situations developing under considerable pressure of time or
psychological stress. That’s why the language is applied which
sparingly uses, or frequently omits, the function words the, a/an, is/are
as done in seafaring practice. They propose to avoid synonyms,
contracted forms, providing fully worded answers to "yes/no"-questions
and basic alternative answers to sentence questions, one phrase for one
event and so on. To sum up we should underline the very basic English
grammar skills that will cover all the urgent needs on board as the
official script is standardized and simplified and traditional. That is why
it seems to be more important to practice speaking, listening and
manual reading skills without dealing with the minute and detailed
grammar references [6].

Another vital aspect of foreign language learning is speaking and
listening — we should not forget about it. The teacher should create a
life like situation to help his students in the professional life. Listening
practice is very important because maritime engineer are supposed not
only to speak and give orders but to react upon the speech of other
people both on every day routine topics and professional one. So good
tasks for listening practice are of urgent needs for the students. There
are a lot of variants to listening to choose from but an English teacher
faces a problem to find good texts for listening on engineering topic.
That’s why good textbooks should be provided with audio records and
audio scripts.

It is also clear that the required level of English depend on the
position occupied. As the Chief Engineer is directly responsible to the
Master for the satisfactory operation of all machinery and equipment so
he must be ready to respond to the Master in good clear English. Apart
from assuming all responsibility his role is mainly that of consultant
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and adviser, so his English is supposed to be rather fluent as he is to
deal with various technical documents both aboard and ashore.

The Second Engineer is responsible for the practical upkeep of
machinery and the manning of the engine room: he is an executive
officer. On some ships the Second Engineer may keep engine room
watch. The Third and Fourth Engineers are usually senior watch
keepers or engineers in charge of a watch. Each of them may have
particular areas of responsibility, such as generators or boilers. They
will make up as additional watch keepers, day workers on maintenance
work or possibly act as Refrigeration Engineer. While working they
might face various problems in running machinery and different types
of malfunction, that is why it’s very important to be aware of
terminology of the field. That’s why all of them must have sufficient
level of every day, maritime and professional English. They also must
be able to do with different kinds of manuals. It’s another important
fact for the proper technical English vocabulary as the major amount of
any kinds of vessel manuals are published in English, so the engine
department personal has no choice but to be ready to read English
instructions.

Everything above mentioned are stated in the Model Course 7.04
Officer in Charge of an Engineering Watch published by International
Maritime Organization in 2014. Here we can read the following:
“Maritime English based on a clearly defined entry standard in general
English, deals with maritime terminology and the use of English
sufficient to allow the use of engineering publications and the
performance of engineering duties concerned with the ship’s safety and
operation” [6: 68]. They underline the course also includes the
vocabulary needed to make use of and understanding manufacturers’
technical manuals and specifications to converse with technical shore
staff concerning ship and machinery repairs [6: 68].

At the beginning of the watch the current operational parameters and
the condition of all machinery should be verified and also the log
readings should correspond with those observed. The engineer officer
in charge should note if there are any special orders or instructions
relating to the operation of the main machinery or auxiliaries. He
should determine what work is in progress and any hazards or
limitations this presents. The levels of tanks containing fuel, water,
slops, ballast, etc., should be noted and also the level of the various
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bilges. The operating mode of equipment and available standby
equipment should also be noted. So the watch officer should know how
to fill in the engineer’s log and other documents of these type. That is
why it is important to teach them special abbreviation used in these
kinds of papers. They also might make different kinds of specification
and they should be aware of this type of business papers. Another type
of documents they might work with are different reports. Therefore,
business English on the above mentioned type are to be enlisted in their
training curriculum. The marine engineer is still, however, required to
understand the working principles, construction and operation of all the
machinery items in a ship. The need for correct and safe operating
procedures is as great as ever. There is considerably more legislation
which must be understood and complied with, for example in relation
to the discharging of oil, sewage and even black smoke from the funnel.

To sum up while teaching English for maritime engineers the
specialist should deal with the courses taught by different specialists in
many different fields. It’s not just the case of just knowing vocabulary
and grammar but having some basic knowledge in all the taught topics.
Of course it’s the matter of teaching experience, but some good
teacher’s books can help a lot to provide with this general information
otherwise the teacher in classroom would be treated as a translator or a
person to ask some grammar question.

This kind of supplements for teachers can help a lot as even the
Training program for Ship Power Plant Operation worked out by
National University “Odessa Maritime Academy” published in 2017
states that the English language competency belongs to the general one
and future marine engineers should be able to use the language in
written and oral form while performing their professional duties. There
is also stated that the engineers are supposed to be able to read English
technical papers and to occupy the position of a ship engineer.

As the conclusion the books are supposed to contain enough
information, exercises and training activities for every aspect of the
English language such as listening, speaking, writing and reading. This
kind of books should provide support for English Language teachers
using English for Mariners in the form of glossaries and background
maritime information, which can be found either as “General Notes” at
the beginning of units, or in grey boxes throughout the book or in some
extra book for a teacher. Furthermore, answers to the exercises as well
as transcripts of the sound recordings used in the listening exercises can
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provide the teacher the opportunity to get some more information and
to make him/her feel more confident and to save the time.

Now we will try to make a brief review of the latest English
textbooks for maritime engineers created by Ukrainian specialists.
These books are not very numerous as there are about 10 higher
educational establishments offering the maritime engineering course.
Among the most authorized and widely used textbooks are the series of
works by O. Bogomolov. There are 3 textbooks worked out for
different levels. You will not find any grammar references there and the
amount of grammar exercises is very small. The books are meant to
practice maritime and technical vocabulary. The author uses original
texts from manuals and instructions providing them with exercises to
broaden the students’ vocabulary. The books are easy to use in class,
for home and individual work. The author provides all the text with
broad vocabulary. But there are not enough exercises to develop
speaking skills. There are no audio recording supplements to the
textbooks. It seems there are not sufficient exercises to practice the new
vocabulary. In spite of all the mentioned drawbacks of these textbooks
they are used in Odessa and Mariupol Maritime educational institutions
because it present much modern technical maritime terminology and if
added by extra tasks developed by the teacher can help with good
results in training [1; 2; 3].

Another series of textbooks we would like to mention are works of
teachers working in Kherson Maritime State Academy. The textbooks
are created by the group of authors headed by V. Kudryavtseva. As it is
underlined in the preface the purpose of the manuals is the development
of professional communication skills of maritime engineers. Here one
can find a wide range of speaking developing tasks as well as exercises
for enlarging technical and maritime professional vocabulary. But still
there are no listening activities and books for teachers. The books are
used in training future engineers and electricians in Kherson in
combinations with extra tasks worked by teachers themselves [4; 7; 8].

We have chosen these two series of textbooks for our review as they
demonstrate complex approach to teaching the language and if
accompanied with some extra tasks and listening and video activities
they are the best one to use as basic for maritime engineers.

Conclusion. It is good the number of the textbooks and other
teaching means in the field are getting larger every year what is more
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important their quality is getting higher as well. In spite of all the
existing textbooks, instructions and recommendations, we still need
modern and up-to-date text books that will meet all the demands and
help teachers in their work as well and provide useful and interesting
information to the students. To draw the line we should define the
perspective of the further research. So we should stress again there is
no unambiguous answers to all the above mentioned questions and
there is not still a perfect textbook that can solve all the problems of
teaching English for maritime engineers, but the attempts to create such
an ideal manual to meet every demand is being done. We should
practice the experience of the above mentioned authors and our own
methodological works out to create some other books to meet all the
current demands of teaching Maritime English using works of our
English colleagues.
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BUKOPUCTAHHSA JIHI'BOKYJbTYPOJIOI'TYHOI JUJIOITI
B. JAJIA B ITPOLECI HABYAHHSA CTYJAEHTIB-IHO3EMIIIB
POCIIHCBKOI MOBH HA IIOYATKOBOMY ETAIII

Canaxamoinoea E.ILL., kano. ¢inon. nayx,
10zan H.JL, ookm. ¢pinon. nayx (Kuie)

V cTaTTi OMMCaHO OCHOBHI HANPSIMH JIIHTBOKpAiHO3HABYOI POOOTH B MPOLIECi HaBUAHHS
cilyxadiB pOCIfiCbKOI MOBHM SIK 1HO3eMHOi (Ha TIOYaTKOBOMY e€Tami) Ha OCHOBI
JHrBOKYNbTYpoJoriuHoi auinorii B. ansa. «TonkoBbIil cIOBapb )KUBOTO BEIMKOPYCCKOTO
s3pikay Ta «[locnoBuiel pycckoro Hapoma» B. lansg € HaWBaXIMBIIIMMH HAyKOBUMH
nekcukorpapiuHUMHU 1 QOIBKIOPHUMH MPALIMH, 3aC000M 30aradyeHHsi JIEKCHYHOTO 3amacy
IHO3eMHHMX ClIyXadiB, a TaKoX IX JyXOBHO-MOPAIbHOTO BHXOBaHHS W PO3BUTKY
0CcOOHMCTICHOrO TBOpUOrO MOTeHHiady. Ha Hamry aymKy, 3BEpHEHHS O LUX IIpalb MOXE
OyTH IUIJIHEM B iHO3eMHill aymuTopil HaBiTH Ha MOYATKOBOMY €Tami (Ha MiATOTOBYOMY
BiJIIICHHI YHIBEPCUTETY).

BukopuctanHs OpHCIiB’iB Ta NPHKA30K CIPUSE PO3BUTKY MOBHOTO 4YyTTS CIyXadiB
HIiIrOTOBYMX BiJJIUICHB, JOTOMAarae BUPOOMTH CEpHO3HE Ta BIIIOBIJaJbHE CTABJICHHS 10
CIIiB HE TUIBKU K 10 3aco0y CHJIKYBaHHS, a il K J0 CKJIaJHOTO MEXaHi3My BIUIUBY Ha
cilyxada, Ha HOro ayuieBHHI ctaH. MOBHa OCOOHCTICTD IOPS 3 OBOJIOAIHHAM JICKCHYHUM
MIiHIMyMOM, PpO3BHTKOM HaBHYOK 1 BMiHb BHKOPHCTOBYBAaTH JIGKCHUHHH Marepia
BIANOBIAHO [0 TpaMaTH4HOI W CHHTaKCUYHOI CTPYKTYpd MOBH OIAHOBYE KOHLCTITH
KyJbTypH iHocouiyma. CucteMaTH4Ha poOOTa 3 MapeMisMH PO3LIMPIOE JICKCUYHHUIA 3amac
1HO3€EMIIIB, MOXKBABJIIOE TXHE MOBJIEHHS.

BukopuctanHs JHIBOKYIbTyposoridnoi aumorii B. Jlans (GpoabpkiIopHEX CKOPOMOBOK y
BCTYIHOMY (DOHETHMYHOMY KypCi pOCIHCHKOI MOBH, HapeMiil Juisi BHBUYCHHS JICKCHKU Ta
rpaMaTHKH, PO3BUTKY PO3MOBHHX HABHUYOK Ha 3aHATTSAX POCIHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI,
MmartepianiB CJIOBHMKa JUIS TIyMadeHHs 3Ha4eHb OC3EKBIBaJCHTHOI JIGKCHKH a/1alTOBAaHUX
TEKCTIB POCIHCHKOI KJIACHKH Ha 3aHATTAX 13 JITEpaTypH) CHpHUSE KPaUIOMy 3aCBOEHHIO
CTYJCHTaMH-IHO3EMISIMA TPaMaTHYHHX OCOOJMBOCTEH MOBH, PO3YMIHHIO KOHILICIITIB
HAIllOHAJIBHOI KYJIBTYPH, a TAKOXX HIOCHJIFOE IHTEpEeC JO HaBYaHHS

Kiro4osi ciioBa: Oe3ekBiBaJICHTHA JIGKCHKA, JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO, MApeMii, pociicbka
MOBa SIK 1HO3€MHa, TITYMauHHH CJIIOBHHUK.

Canaxataunnosa E.I., IOran H.JI. Ucnoab3oBanue JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOMH
aunorun B. Jlansa B npouecce 00yueHHs1 CTYJeHTOB-HHOCTPAHLIEB PYCCKOMY SI3bIKY HA
HAYAJILHOM JTamne. B cratbe OITHCHIBAIOTCS OCHOBHBIE HaIpaBJICHUs
JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOH pabOTHI B Ipolecce oOydeHHs CIIyIIaTenell pycCKOMy S3bIKy Kak
MHOCTPaHHOMY (HAa HayaJbHOM DTale) Ha OCHOBE JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOW JMIOTHH
B. Mansa. «TonkoBbIi CIOBaph )KMBOTO BEIHUKOPYCCKOTO si3bIka» M «IlocmoBuip! pycckoro
Hapoma» B. [lang  sBIAIOTCA  BaXHEHINMMHM  HAyYHBIMH  JIGKCHKOrpaduueckum U
(ONBKIOPHBIM  TPYZIAMH, CPEICTBOM OOOrallleHHs] JISKCHYECKOro 3araca HHOCTPAHHBIX
CITymIaTeNiel, a TaKKe X JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIUTAHUS M Pa3BUTHS JINYHOCTHOTO
TBOPYECKOT0 MOTEHINAIA.

Hcnonp30BaHUE MOCIOBUII M IOIOBOPOK CIIOCOOCTBYET Pa3sBHTHIO SA3BIKOBOTO UYThS
cilyniateNieil  MMOJArOTOBHTENBHBIX OT/ACICHHH, IIOMOraer BbIpabOTaTh Cephé3HOE U
OTBETCTBEHHOE OTHOILIECHHE K CIOBaM HE TOJbKO KaK K CPEACTBY OOIIEHHUs, HO U KaK K
CJIOKHOMY MEXaHH3MY BO3ACHCTBHUS Ha CIYIIATENs, Ha €ro JyIIEBHOE COCTOSHHE. SI3pIKoBast
JIMYHOCTb HAPSAIY C OBJIAJICHUEM JICKCHUECKUM MHUHHUMYMOM, Pa3BUTHEM HaBBIKOB U YMEHHUI
UCITIONB30BaTh  JIGKCHYECKMH MaTepHal B COOTBETCTBHM C TIPaMMaTHYeCKOH W
CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpOH s3bIKa OBJaAeBaeT KOHLENTAMH KyJbTYpbl HHOCOLMYMA.

© Canaxatginosa E.I1., FOraun H.JI., 2019
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Cucremarnyeckast paboTra ¢ NapeMHsSMH pacIIMpsieT JIEKCHYECKHH 3amac HWHOCTPAHIIEB,
OXHBJISIET UX PEUb.

Hcnone3oBanue JUHIBOKYJbTyposoruueckoit mwiorun  B. [lans  (hoabKIOpHBIX
CKOPOTOBOPOK BO BCTYIHTEJIBHOM (OHETHYECKOM Kypce PYCCKOro s3bIKa, MapeMHuid JUis
U3YYCHUsI JIEKCHMKHM ¥ TPaMMAaTHKH, Pa3BUTHS PAa3rOBOPHBIX HABBIKOB Ha 3aHATHAX IO
PYCCKOMY SI3BIKy KaK HHOCTpPaHHOMY, MaTepuanoB CioBaps A TOJNKOBaHMS 3HAYCHUH
0€39KBHUBAJICHTHOHN JIEKCHKU aJallTHPOBAHHBIX TEKCTOB PYCCKOH KJIACCUKHM HA 3aHATHAX IO
JUTEpaType) CHocoOCTByeT JIy4lmieMy  YCBOGHHIO CTyZCHTaMH-UHOCTPAHIIAMH
rpaMMaTHYeCKHX OCOOCHHOCTEH fA3bIKa, TTOHUMAHUIO KOHIICNITOB HAIlMOHAJIBLHOH KYJIbTYPHI,
a TaKoKe YCUJIMBAeT HHTepec K yuéoe.

KiroueBble cjioBa: Oe€33KBHBAJICHTHAs JIEKCHKA, JIMHTBOCTPAHOBEICHUE, NApEMHH,
PYCCKHUH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIH, TOJIKOBBIH CI0Baph.

Elmira Salahatdinova, Natalila Yuhan. Usage of the V. Dahl’s linguocultural
diversity in the process of teaching Russian language to foreign students at the initial
stage. The article describes the main directions of linguistic work in the process of teaching
Russian as a foreign language on the basis of V. Dahl’s linguistic and cultural dichology. At
the present time, “The Explanatory Dictionary of the Great Living Russian Language” and
“Proverbs of the Russian People” remain the most important scientific lexicographic and
folklore by the means of enriching the lexical reserve of foreign students, as well as
enriching their spiritual and moral education and the development of personal creative
potential.

In Russian as a foreign language classes at level A 1, as exercises in phonetics and for
pronunciation, we offer tongue twisters from the collection of V. Dahl’s proverbs, and
folklore texts are given without semantization.

Paremiological material is used during the study of grammatical topics (as illustrative
material) and for the development of students' speech. The use of proverbs and sayings
during the Russian language classes contributes to the development of students' language
intuition, helps to develop a serious and responsible attitude to the word, not only as a means
of communication but also as a complex mechanism of influence on the listener, on his
mental state. The linguistic personality, along with mastering the lexical minimum, the
development of skills and abilities to use lexical material following the grammatical and
syntactic structures of the language, masters the concepts of the culture of another society.
Systematic work with paremias expands the lexical reserve of foreigners, revives their
speech.

Appeal to the Explanatory Dictionary by V. Dahl is associated with the work on
nonequivalent vocabulary in the course of literature. The teacher’s choice of vocabulary
volume, illustrative material, and principles of adaptation of the Dahl’s vocabulary “nest” for
use in classes with foreigners in each case depends on the level of the group, the plan of the
leson and the time allotted by the teacher to work with lexical material and lexicographic
works.

Key words: explanatory dictionary, linguistics, non-equivalent vocabulary, paremias,
Russian as a foreign language.

IlocTanoBKa mpodjeMH B 3arajJlbHOMY BHIVIAAI Ta ii 3B'fI30K i3
BAKJIMBMUMH  HAYKOBMMH YHM MNPAKTHYHUMH  3aBJaHHIMM.
Crenugika HaBYAHHS 1HO3EMIIIB POCIHCHKOI MOBU Ha MiATOTOBYUX
BigaineHHsx 3BO Ykpainu nonsrae B ToMy, IO clyxadi 3aHypeHi B
pocilicbke MOBHE CEpeOBHILE B HABYAJIHHOMY 3aKiai (Ha 3aHATTAX 13
pociiicekoi MoBH sik iHO3eMHOI (PMI)) Ta B pocilichbKo-yKpaiHChKe
KyJIbTypHE Ta MOBHE cepenoBuile B couiymi. Kpim Toro, 3 2018 p. y
HaBYAJbHMH TUIaH MiATOTOBYMX BIJAIJIEHb KpaiHW  BBEACHUI
000B’I3KOBUI KypC YKpaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOi, IO CTBOPIOE
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nepeayMOBY BUHUKHEHHS SIBUILA MOJTIHTBI3MY. Ha cTukax KyieTypH,
IO BUBYAETHCS (POCIHCBKOI), 3 KYJIBTYpOIO KpaiHW mepeOyBaHHA
(YkpalHCBKOIO) Ta HaliOHAIBHOIO KYJIBTYPOIO CIyXadiB MiArOTOBYOTO
BiJIIJICHHS BinOyBa€eThCcsl OPMYBaHHS TakK 3BaHOI YETBEPTOI KYJIBTYpH
ocobuctocTi. Y 3B’s13Ky 3 UM y Kypci PMI aktyanizyerscst mpobnema
(¢hopMyBaHHS y CIlyxXadiB MIDKKYJIbTYpHOI Ta JiHIBOKpPaiHO3HAaBUOi
KOMITETEHII].

ITim TepMiHOM «IIHIBOKPAaiHO3HABCTBO» B METOIUII BUKJIAJAaHHSI
PMI posymierbcsi «poboTa BUKIagada 3 O3HAHOMIICHHS iHO3EMHHX
HIKOJISIPiB, CTYIEHTIB, CTAXKUCTIB 13 CY4acHOIO JiMCHICTIO, KYJIbTYpOIO
3a IMOCEPEJHHMLTBOM POCIMCHKOI MOBHM ¥ y mpoueci i BHBUYCHHS»
(nepexnaxg wHam — E.C., H.10.) [4:5]. Ilpu upomy QopmyroTbes
HAaBUYKH, SIKI 3BOJATBCSA «JI0 3OAaTHOCTI CHOpUAMAaTH KpaiHO3HABUY
iHpopmauito Ha piBHI (oHy ciiB i (JOHOBUX 3HAHB y PELENTUBHUX
BU/aX Ta ONEpPYBaTH HEI B PENpPOMYKTHBHO-TIPOJYKTHBHUX BHIAX
MOBJICHHEBOI AisbHOCTI» (mepexnan Ham — E. C., H.10.) [4: 155].
V sBumax KYJIBTYDH, AKi CHPUIMAIOTBCS 1HO3EeMIISIMH,
BUOKPEMITIOIOTHCSI IHTEPHALlIOHANbHI Ta HaI[lOHAJIBHI eneMeHTH. B
o0macTi mepeTuHy OBOX KyJbTyp BuKIazad PMI moxe mpakTukyBatu
CyTO JIHIBICTHYHMH miAxig, a B o0macTi po3OiKHOCTEH —
BUKOPUCTOBYBATH JIIHIBOKpaiHO3HaBUY MeToAMKY [5: 100].

BenukuM moTeHIiamoM Ans  BUBYEHHS POCIHCBKOI  KYNbTYpH
(HapogHMX TpaiuLil, MOBip’iB, MOOYTOBHX pealiiii) i pociicbKkoi MOBH
(cmiB, TBOPIB MayIMX KaHPiB QONBKIOPY, (Hhpa3eosiorizMiB) B iHO3EMHIH
ayauTopii MaloTh CIABHO3BICHI KyNnbTypHI mam’ atHuku B. Jlams -
«TonKOBBIH CIOBaph KUBOT'O BEIUKOPYCCKOTO sI3bIKay» Ta «IlocnoBUIIbI
pycckoro Hapoaa» [8; 9].

AHani3 ocTaHHiX JociailkeHb 1 myOgdikamiii 3a  TeMolo
nocaimkenHs. B metonuil Buknaganas PMI onvicu 1ocBiny 3BepHEHBb
MeToaucTiB 1o CioBHUKa Ta 30ipku npucii’iB B. [lans mooauHoki, a
HAYKOBiI CTaTTi MPO BUKOPUCTAHHsS AATiBCHKOI ITWIIOTII B MpaKTHII
pobotu Ha miarotoByomy BinainenHi 3BO BigcyTtHi. Y poborax
T. Mimwenko, H. Psanens 1 H. [IpaconoBoi craBUTBCS NHUTaHHS MPO
ponb pamiBchkoro CrnoBHHMKa Ta 30ipKM MPUCHIB’IB Yy METOAMII
Bukiaganas PMI y mpoueci HaBuaHHsS cTyAeHTiB-(inomnoris [10; 11;
13]. ¥ crarti O. CanoXHUKOBOI PO3IIISAAETHCA CUCTEMa BUIIIB POOIT 3i
CHOBHUKOM, SIKi CHPHUSIOTH (POPMYBAHHIO JIIHTBICTHYHOTO MHCJICHHS,
CaMOCTIHHOCTI,  JIeKCUKOrpagiuHoi  KOMIETEHTHOCTI  CTYACHTIB-
1HO3EMILIIB [14]. A. Smenko OMHCYE OCHOBHI HaIpsIMU
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JHrBOKpaiHO3HABYOI poOOTH B Ipoleci HaB4aHHsS cTydeHTtiB PMI, a
TaKOXX PO3IIIsAAae BiJOOpaKeHHs JIIHIBOKPAaiHO3HABYOTO AacleKTy B
JIEKCUYHOMY Martepiaji HaBYaJIbHUX MOCIOHMKIB Uil JOMAaLIHbOTO
YUTAHHS JJI1 IHO3EMHHX CTYACHTIB [15].

VY naniii cTaTTi OMUCAHO AOCBIA BHUKOPHCTaHHS JIEKCHKOTpagidHOi
Ta QonpkiaopHoi mpaup B. [lans B mpaktuni Buknagandas PMI Ha
NOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHA (HA MiArOTOBYOMY  BiJAiICHHI
YHIBEPCHUTETY), 110 1 BU3HAYAE HAYKOBY HOBU3HY POOOTH.

Mera cTaTTi — ommMcaTH OCHOBHI HampsMH JIiHTBOKpaiHO3HaBUOI
pobotu min 4yac HaBuaHHsS cinyxadiB PMI Ha mouaTkoBoMmy erami Ha
OCHOBI JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiyHO1 nuitorii B. dans.

Bukiag ocHOBHOro mMartepiaay AOCTiKeHHs. Y MIpyYHHKax i3
PMI, ski BUKOPHCTOBYIOThCS Ha MiArOTOBYOMY BifaijieHHi KuiBcbkoro
HallloHaJIbHOTO YHiBepcuteTy imeHi Tapaca llleBueHka, pociiicbki
(paseonorizMu, NpUCIiB’S Ta MPUKA3KU BIJICYTHI (B TEKCTH BKIIOYEHO
3 kpunati BUcnoBu: «Ckadicu, Kmo meou opye, U i CKAdxCy, KMo movly
(EBpinin), « Yenosex uenosexy — ¢onx» (Ilnasr), «Ecau copa ne uoém x
Mazomemy, mo Mazomem uoém k copey («Kopany»)) [2; 3. 59-60,
116]). ImoBipHo, aBTOp UMX miApy4yHHKiB B. becnanenko
JIOTPUMYBaacs MOMUPEHOI B MeTOAMII BUukiIaganHs PMI touku 30py,
32 SKOIO Ha  IOYaTKOBOMY  e€Tami  HaBYaHHS  HEOOXiJHO
BUKOPUCTOBYBAaTH HaBYaJlbHI TEKCTH, WIO BiJOOpaXkaloThb Micle
MEpeTHHY JIBOX KyJbTYyp, MUTOMa Bara JIHTBOKpaiHO3HAaBCTBAa Ha
pI3HUX eTamax 3MIiHIOETHCS: BOHA MiJBUIIYETHCS Pa3oOM 31 CTyNEHEM
BOJIOJIHHS MOBOIO [5: 67, 101].

VY nigpyunuxy B. becnanenko B 1o1aTKy BMIlIEHO CKOPOMOBKH, SKi
B3STO HE 3 JaNiBCbKOi 30ipkM MpUCHiB’iB, a 3i 30ipOK AMTAUOTO
donbkiopy [2: 139-142; 3: 318-320]. Ha 3ausatrsax PMI nHa piBHi Al y
SIKOCT1 BIpaB 3 ()OHETHKH, JUISI TIOCTAHOBKHM BUMOBH MH IPOIOHYEMO
¢donpknopHuit Martepian i3 auinorii B. Jlans. CKOpoMOBKH MONAIOTHCS
0e3 cemaHTu3allii: «OKONO SAMbL MPU X805 657Ibl; HA X60U CMAHY, X8Ol
docmanyy (X), «llo pemewxy, no 6pesewky 6oxom npogedy KoObLIKY»
(6, mr), « Cuuum Konnax, 6s3aH KOINAK, 0a He No-KOJINaKosckuy (K, 1, m),
«Cven monodey mpuoyame mpu nupoea ¢ HNUPO2OM, 0d BCE ¢
meopoeomy 1a iu. [8: 11: 633-635].

IIpu BUKOPHUCTaHHI apeMioIoriyHOro MaTtepiany SIK
UTFOCTPAaTUBHOTO JUISI BUBYCHHS TPaMaTHYHHUX TeM Ha piBHAX Al — A2
BUKJIa[a4 Y TOOJAWHOKHUX BHUIAJKaX MOSICHIOE 3HAYEHHS (DOIBKIOPHOTO
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3pa3ka, aje yacTille 3a BCe BiH TiJIbKM 3BEPTA€ yBary ciyXadiB Ha
rpaMaTU4HI Ta CTUIICTUYHI OCOOIHMBOCTI CTaN0i (hpas3u.

3HayHU{ TOTEHIiaJl MAaloTh MJAiBChKI mMapemii Mpu BHUBYEHHI
Mopdodorii. Y mpuciiB’sAX, MpUKa3Kax, 3aragkax i Haadpa3oBuX
€IHOCTSX ClyXadl 3HaXOAATh IMEHHHKH K y (OpMi OJHHWHH, TaK i
MHOXHMHH, TPUKIaIl IMCHHUKIB yCiX TpboX pofiB. [lmigHo Moxe Oytn
BUKOpPHUCTaHUI MaTepian 3i 30ipku B. [lans npu po3risiai rpaMaTiaHuX
TeM «IMEHHUKH BiacHi Ta 3arainbHi» («Z3eix 00 Kueea dosedémy, «He
ecakomy, kak Axosyy, «Inynomy cuacmve, a ymuomy boe oacmy [8: I
32, 59, 518]), «IMmeHHUKM — Ha3BU ICTOT Ta HeicTOT» («/losmopenve —
Mamob yuenvsy, «3a 08yMA 3aUYAMU NOLOHUWBCA — HU OOHO20 He
notimaewny, «loimasm no ocenu cuumaiomy [8: 1l 75, 541]),
«IMEHHUKH 31 3HAYSHHSIM KOHKPETHOCTI ab0 abcTpakTHOCTI» («/Jeno He
Medgedb, 6 nec He yuoémy, « Qyoicotl 6edou coim e byoeuvy, «4mo
Hanucano nepom, He &vipydouwns monopomy [8: |1 124, 315, 451]);
«IMeHHMKM 31 3HA4YCHHSAM pEYOBHMHHOCTI» («Xie6 oOda 600a —
Kpecmuanckas eday, «llumv 6uHo emecme, a Xie6-colb NONOAAMY,
«Pwiba — 800a, s1200a — mpasa, a xaieb scemy conosay [8: 11: 391-410]).
Jns 3akpiluieHHsT Ta TOBTOpeHHS TeMHu «Po3psan 3aiiMEeHHHKIB)
MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH TaKi IPUCIIB’S Ta NPHUKA3KH, K «Kmo
cmapoe nomsmem, momy 2nas 6owy, «He Ham kpoums, He Ham U
wumoy, «Y nawezo ceama nu opyea, nu 6pamay [8: 1: 124, 211, 343].

[Mapemii AOLIJIBHO BUKOPHCTOBYBATH TAKOX I1iJ1 4aC BUBYCHHS TEMHU
«[IpukmeTHHK» (BigMiHA, CTyNeHiI NOPIBHAHHS, KOpPOTKa (opma)—
«Xopouteco nonemnodxcky», «3nou niavem om 3aucmu, 00OpwIll Om
padocmuy, «boeamul ne 6ydem, a cormul 6yoemy [8: 11 31, 129; II: 5].
[lpucniB’s Ta mnpukasku — ONaroJaTHUH Matepian AJs 3HaHOMCTBa
iHO3eMIliB i3 Temorw «YucmiBHUKY: «/[goe Oepymcs, mpemuill He
mewaiica!y, «Ha nedene cemv OHetly, «Y cemepvix Opamves no 00HOU
cecmpuye, mHoeo u écex? (O0na)y, «I powr 0a mpu denveu OmI0NHCHH»
[8: IN: 43-45].

IMpu mnoBropeHHi Temu «/liecIOBO» MM TNPONOHYEMO TaKHi
Matepian: « Ymo nu denaemcs, 6cé k ayuuemyy, «He opasnu cobaxy,
max u He ykycumy, « dmo nasicusaews, mo u npoaxcusaewny [8: 1. 6,
28, 128]. 3Beprarounick 10 mapemiii 3 «llocnoBuil pycckoro Hapoga»
B. Jlans, Mu 3aKpiIuIioeMo Ta MOBTOPIOEMO TeMH «/liEMPUKMETHHK» Ta
«HdienpucniBauk». Hanpuknan, «He ysnag eops, He ysHaewv u
padocmuy, «O0HABWUCH, 6eKy He npocudemby, «lIpoceamannas, ymo
npoodannasy ta iu. [8: I: 28, 302, 328].

164



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

be3yMOBHO, BHKOpPUCTaHHS IaJiBCHKOI JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIUHOT
JUAJTOTIT TUTIHE ¥ Ha 3aHATTSAX 3 PO3BUTKY MOBICHHS. [Ipu omaHyBaHHI
000B’SI3KOBUX PO3MOBHHUX TEM Yy MEPIIOMY Ta B JPYrOMY CeMecTpax
JIOIITBHO BBOJMTH TIApeMii, SKi JOMOMOXYTh OXapaKTepHU3yBaTH
CUTyalilo Ta JIOAWHY B Hil, Iil0 a00 XapakTep MOBLS YU ciyxada. 3a
TemMamu «Miii HOBU# Apyr» 1 «Mill cTapuil Ipyr» MU BUKOPHCTOBYEMO
napemii «He dasail Oenee, He mepsai Opyxcovly, «l o6opums npasdy —
nomepsimo Opyacoy», «llpyea 3a oenveu He Kynuuivy, «He depocu cmo
pyonet, depacu cmo opyseir [8: 1. 350-351, 357]; 3a Temoro «Mos
pomuHa» — «Myaic — 2on08a, dcena — oyuay, «Bes cemvs emecme, max
u oywa Ha mecmey, «llemku— padocms, demku u eopey, «¥Y Kozo
Odemxu, y moeo u sieookuy [8: 1. 463, 482, 491]; «Hasuauua» — «Kmo
Xouem MHO20 3HAMb, MOMY HAOO MAN0 cnamvy, «He xouy yuumwcs,
xouy acenumscsy, «lloemopenue — mamo yuenvay, «Bek swcusu — ex
yuucoy, «Yuenve— ceem, a neyuemve — moma» [8: Il 540-552];
«barpkiBuHa» — «Ceotl 6vim munee», «Hwu 0obpa na cmopowe, a
dom robu no cmapuney, «HM 3a pexou awoou ocugymy, «lO0e kmo
pooumcs, mam u npucooumcsy [8: 1. 400-404]; «Moma Ta
CHIUIKYBaHHD» — «[lemb Xxopowio emecme, a 2080pumv NOPO3HLY,
«/Dyuwe ne 0oeo6opumn, yem nepe2osopumsy, «Kmo mHozo 2ogopum,
mom mano oearaemy, «l oeopum, xax pexa nvémesy [8: 1. 518-528] ta
iH.

Ciyxauam kypcy PMI Ha miarotoB4omy QakysibTeli NpOMOHYEThCS
NepeKIacTH MapeMiro Ha piIHy MOBY, 3pO3YyMITH ii 3HaUeHHS, MixiOpaTH
aHaJIoT y CBOIM KYJBTYpi, MOJyMAaTH, B K CHUTYyallii JOPEYHO BIKUTH
KOKHY OJIMHHUIIO BHUCIOBIIOBaHHsA. [liaroryBatu ciyxadiB o
NUCBMOBOTO ICOHUTY (TBOpPY)— HABUMTH NiAOMpaTH TpHCTIB’S abo
MIPUKA3KH 32 33JJAHOI0 TEMOIO Ta OOMPATH CIOCIO YBEACHHS iX Y TEKCT —
JOMOMAaraloTh MiHI-TBOPH MiJUIITKIB PO OCOOJMBOCTI BKMBaHHSI
NPUCITIB’IB Ta MPHKA30K B 1XHIX poauHax. CTyaeHTaM MPOMOHYEThCS
YUTaTH H aHalli3yBaTW TEKCTH 3a L€ TEMOIO 3 iHTEpHET-(hopyMy.
Hampuknan, «oduasicovt s u mos noopyea eyusinu Ha Oave. bwiio
X0100HO. Mbl Hadenu kogmul u nouwtiu 2yiame K bepecy osepa. llocne
0001c051 Ha bepezy ObLI0 MOKPO U CKOb3K0. Ho 3mo Ham He nomewiano
eyaams. Mol uepanu, bezanu no bepezy. Ho mym s navaira nadame 8
600y. Bumanuna, necmompsi Ha X000, NPuleHYA 8 800y U NOOXEAMUIA
mens! Hoeu y neé npomoxnu. Xopowio, 4mo mul 8351U 3anachble HOCKU
u bomunxu. Mol nepeobyauce u nowtiu domoiu (Ha oavy). Ilo dopoze s
BCNOMHULA NOCTOBUYY «OpYe NO3HAEMCS 6 Oede» U NOHALA, YO OHA —
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Mol Hacmoswuil Opye! Hecmomps wma mo, umo Bumanuna moena
3abonemv, OHa NpLICHYIA 3a MHOU 6 600Vy»; «(Cnoo — He 6opobel,
guiiemum — He noumaeuwby. Cloeo— 5mo Mmo2yujecmeo, OaHHOe
uenogeky. Cnosom mooucHo obudems unu nomoyusv. He naoo 2oeopume
JUWHe20, neped mem, KaK cKazamv, NOOYMAau, d NOMOM YIC 2060PU.
Omy nocnosuyy uawje UCnOIL3YIOM MO20d, KO20a KMO-Mo OCKOpOUl
yenogeka 3a mo, 4e2o oH He 0enai, U 0OUOUUK NOHUMAem c60t GuHy. A
PeOKo 2060PI0 6CILYX MY NOCTIOBUYY, Yauje 6Ce20 OHA MeNbKaem ) MeHs
6 20506e moz20a, Ko20a s Xouy ckazame umo-mo auuineey [12]. Tlpu
MiATOTOBLI TBOPIB Uil NMHUCHBMOBOTO €K3aMEHY BHKJIAAad IPOMOHYE
KO)KHOMY CTYIOEHTy MOAyMaTH, SKi a03auu, -IyMkd, ¢pasu 3i
CTBOPEHOTO TEKCTY BiZOOpakaloTh HOTO MOYYTTSA Ta MEPEKUBAaHHS Ta
MOXYTh 3HaWTH €MOLIHHMI BIATYK y AyIIi YuTaya, BKa3ye TEMaTHUHY
pyOpuky 3i 30ipku mpucnis’iB B. [lams, ska BinnoBigae ITyMKaMm Ta
€MOLIisIM aBTopa, AoNoMarae migiopaTu KOHKpPETHE MPUCITIB sl Ta BBECTH
fioro y TBip. [loniona pobota Mae iHOUBIAyaTbLHUN XapaKTep.

Be3symMoBHO, BHMKOpHUCTaHHS TPHCTIB’'IB Ta NPUKA30K CIHPUSE
PO3BHUTKY MOBHOI'O UyTTA CIyXadiB MiATOTOBYMX BiAJIEHB, IOTIOMAarae
BUPOOUTH CepHO3HE Ta BiAMOBIJAIILHE CTABJICHHS JI0 CJIiB HE TUTBKU K
10 3aco0y CHIUIKYBaHHS, a H K 0 CKJIaJHOTO MEXaHi3My BIUIMBY Ha
cilyxada, Ha HOro IymieBHWH cTaH. MOBHa OCOOWCTICTH TOPSI 3
OBOJIOZIIHHSIM JIEKCUYHUM MiHIMYMOM, DPO3BUTKOM HaBHYOK 1 BMiHb
BUKOPUCTOBYBATH JICKCUYHUH MaTepial BiAMOBIIHO A0 rpaMaTHYHOI i
CHUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH MOBH OINAHOBYE KOHIENTH KYJIbTYpH
iHocouiymy. CucremarnyHa po0oTa 3 TapeMisMH  PO3LIMPIOE
JIEKCUYHMI 3amac 1HO3EMIIiB, OKBABIIIOE TXHE MOBJICHHSI.

3BepHeHHs g0 Tnymaunoro cioBHMKa B. Jlans nouineHo B mepury
4Yepry, KOJM MK ONaHOByeMO Ha 3aHATTSIX PMI Ttakuii Hampsam
JIHrBOKpaiHO3HaBUOI poboTH, SK poboTa 3 OE3eKBiBAIEHTHOIO
nekcukoro. Ili «0e3eKBIBAIGHTHOIO JIEKCUKOIO» MH PO3YMIEMO Taky
JIEKCHKY, «IUIaH 3MICTY $AKOi HEMOXIHMBO 3ICTaBUTH 3 OyAb-SIKHUM
IHIIOMOBHHMM JIEKCHYHHAM TIOHATTSAM (y TakoMy pasi Oe3eKBiBaJEHTHI
CIIOBa HE MEpPeKIaJaroThcs, X JOBOAUTHCA IEpeAaBaTH OMUCOBUMH
BUpa3amMu abo0 3a JONOMOrO TOsCHEHb)» (mpukian Ham— E. C.,
H.10.) [4: 17]. E. Bepemarin i B. KocromapoB Buginsiors 7 rpyn
Oe3ekBiBasieHTHOi Jiekcukd. llepma rpyma MICTHTB Tak 3BaHi
«COBETI3MUY («Bepxosnviii Cosemy, «Oenymamy, «O0emCKuil 00MY,
«Oemckuil cady, «ouepeonou omnyck» Ta T.a1.). Jlpyra rpyma
BiJIoOpaka€e JIEKCHKY HOBOTO TIOOYTY («NApK KYAbmypul U OMObIXAY,
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«3auémkay, «oomoynpaeienue» Ta iH.). Tperss rpyma HazuBae
NpeIMETH, SBUINA TPAAMIIHHONO TOOYTy, SKIi MalTh TPHUBAIUIA
ICTOpUYHHMH TeHE3MC, Ta CJIOBa, IO HE 3acTapiid 10 TENepilIHbOrO
qacy: «wyuy, «kauiay, «6opupy, «xoposooy, «uzba» Ta T.iH. YeTBepra
rpyna sBisie co0Or0 iCTOpU3MH, CJIOBa Ta MOHATTS, IO TMO3HAYAIOThH
OpeaMeTH W SBUILA IMONEPEeIHIX ICTOPUYHUX MEPIONiB: «HOMEUUKY,
«60eo0ay, «kagmany, «ye3d» Ta iH. [I’siTa rpyma— 1e JieKcHuKa
(pa3eosoriYHuX OAMHULL: «OUMb 8 HAOAM», «KA3AHCKASL CUPOMAy,
«8CcemM MUpom», «ckaska npo benoeo oOviuxa» ta iH. llocta rpyma —
cii0Ba 3 (OJBLKIOPY, OB’ sI3aHi 3 EMOLIMHOI0 OLIHKOIO, sIKi MOAiI0HI 10
ICTOPU3MIB: «Q00OPbILL MONOOEY», «PYCAIKAY, «KUCETbHble bepeeay Ta
iH. CpoMa rpyIma — CJIoBa, sIKi 3al03W4€H] 3 MOB HAapOAiB KOJUIIHBOTO
CPCP: «baszap», «xanamy, «8apeHuxuy, «napyooxy, «cemmany Ta T. 1.
[5: 55-66]. KparioMmy 3acBOEHHIO 3HAYCHb OE3€KBIBATCHTHOT JIEKCUKU
3—6 rpyIn Ha NPAKTHUYHUX 3AHATTIX Oyzae crupusaTH TiymMauyHuil CIOBHHK
B. Jansa. YV CnoBHuky 3i0paHa Ta cHCTeMaTH30BaHa JIEKCHKA, IO
BiZjoOpakae caMOOYTHIO MatepiajibHy (OIS, KUTIO, TPAHCHOPT, TkKa,
rOCHOJapCTBO, CHOPYAM, peMecia Ta iH.) 1 AYXOBHY KyJIbTYpy
pociiicekoro Hapoxy (0Opsiau, BipyBaHHs, OBIp s, CBSTA i T.I1.).

Jns poboTH 3 1HO3EMHHMH CilyXadyaMH Kpalle B3STH aIanTOBaHUM
Ta imoctpoBanuid cinoBHuk B. Jlans [6; 7]. Y nanomy BuumaHHI
BUKOPUCTOBYETBCS CydacHa opdorpadis U MyHKTyalis, CIOBHHKOBI
CTaTTi CKOPOYEHO Ta MPOLTIOCTPOBAHO, L0 1a€ MOXKJIMBICTh €()EKTUBHO
3aisTH LeH CIIOBHUKOBUH pecypc Ha 3aHATTsIX PMI

SAxmo B 6azoBux mimpyunukax 3 PMI Ha piBHsx Al — Bl [2; 3]
Oe3eKBiBAICHTHA JIGKCUKA OMUHWYHA («Oopuy», «demckuil cady), TO B
Kypci «YKpaiHcbkoi Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypu» BOHA IMPHUCYTHS B
aJanTOBaHMX TEKCTaX KIACHYHHUX XYIAOXHIX TBOpiB. Tak, vy
niapyunuky «JlitepaTypa» Anas ciyxadiB MHiATOTOBYOTO BiIAUICHHS
KHY imeni Tapaca llleBuenka 3ycTpi4atoThCsl MO3HAYCHHS [IUBUTBHHX 1
BilichkOBUX 4nHIB Pyci 3 nmaBHix-maBeH 1o mouyaTky XX CT. («ecayny,
KKOpHEMY», «POMMUCTPY, «CMAHYUOHHbI cmompumensy [1: 26, 141,
158]); mpodeciii 1 comianbHUX CTaHIB («Kaauku nepexodicue,
«OYPAAKY, CAMWUKY, (HAHHOUKAY», «pasHouumeyy, «soegooay [1. 15,
24, 175, 198, 219, 241]); Ha3Bu peNiriHO-HAPOTHHUX CBAT Ta IXHIX
aTpuOyTiB  («KpeweHCcKUll — 8e4epoKy,  «KPEWEHCKUe — 2a0aHusy,
«Kpewjeruey, «necHu NoOONIOOHbIEY, «3AKIUHAHUSY, «POACOCCMBOY,
«xonsidoeamn, xoasoxkay [1: 103, 104, 164, 172, 173]); imena
CJIOB’SIHCBKHX JIEMOHOJIOTIYHHX TEPCOHAXIB («uépmy, «sedbmay,
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«xondyny [1: 172-173, 193]); vassu ocenb («usba», «ceemmuyay [1: 19-
20, 104]); npeameriB BiitHu Ta mooOyty («eyveauy, «bynasa» [1: 16, 22]);
OIIATY («ULUHENbY, «BUUMYHOUPY, «wyutyny [1: 179, 241]); Ha3B MPOAYKTIB
1 KyniHapHHX cTpaB («gapenuky, «nananuyay [1: 173-174]) ta in.

Taka nexcWka Ha 3aHATTAX 13 JITEpaTypd BHMAarae aJeKBaTHOTO
TIyMa4yeHHS — TEPEBECTH AaHTJIIHACHKOI0O MOBOIO OE3€KBIBaICHTHY
JIEKCHKY HaiuacTtimie HeMOXIuBo. Y migpyyHuKy «JliTepaTypa»
BiZICYTHI 3aBAaHHS, SIKi CIIPIMOBaHO Ha poOOTYy 3 MOAIOHOIO JIEKCHKOIO
(Hemae mepekiaaiB TakuX CIiB 30BCIM a00 NepeKiaja He JIa€ YiTKOro
ySIBIICHHA PO TMEBHY HAL[IOHAIBHY peajiro). Y HUX BUNAAKaxX OLiTbHO
3BEPHYTHCS 10 JAIIBCHKOTO TIIyMaqHOT'O CJIOBHHKA.

Ha 3amarTsax i3 niTepaTypd MOXHa BHKOPUCTOBYBaTH mepiie 4-
TOMHE BHJAHHS, B SIKOMY MPOIOHYETHCS MOBHHUH TEKCT 3HAMEHUTOTO
cnoBHuka B. Jlang BignosigHo 10 cydacHoi rpadiku it opdorpadii. Tyt
MU 3HaXOAMMO BCi O€3eKBiBaJCHTHI CJIOBa, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B
ninpyunuky «Jliteparypa» [9: |1 242, 248, 287, 356, 390-391, 557,
672, 862, 970, Il: 14-15, 125, 221, 236, 270, 314, 111:15, 21, 268, IV:
62, 167-168, 179, 247, 403, 985-986, 1044, 1074, 1112]. Binbuy
YAaCTUHY Li€] JIEKCUKM MU 3HAXOJIUMO U B 1JIIOCTPOBAHOMY AaiBCHKOMY
CIIOBHHKY, TEpPEBaror sKOro € 0e3Nid KOJbOPOBUX UIIOCTpaLiid, Mo
BUOY/IOBYIOTh YYHOBHW BidyanbHuid psg [6: 28-29, 32-33, 39, 45,
52,6263, 69,82, 98, 101, 106, 114, 206, 220-221, 263, 271-272, 333-
334, 347, 343]. Cnyxauam-iHO3EMISIM HAJAEThCA MOXKIIHBICTD HE
TIIBKM TIPOYMTATH [JalliBChbKE TIyMadyeHHS J/JaBHO 3a0yTOro cjoBa,
Ji3HATHCS HEBIIOMi HOMY paHille 3HaYeHHS CIiB, ajle W Mo0ayuTu Ha
MOJOTHAX 3HAMEHHTUX POCIHCBKMX XYIOKHHKIB X 30poBi 00pasu.
Hanpuknan, cnoBo «eadanuey cynpoBomxytots kaptuau 0. Cepreesa
«BopoxinHs Ha KapTax», «BopoxiHHS Ha CBiUKax», «Y BOPOXKH»,
B. TI'openosa «Bopoxinnsy» [6: 21, 32, 41, 121], cinoBo «pommucmp» —
L. lpsanmankoBa  «['Bapaiiickkuii  potmicTp»  [6: 272],  cnoBo
«uwywiyny — 1. Bimioin «3amMixHs Kapenka B mymyHi» [6: 343] Ta in.

Ha 3asarTsx i3 niTepaTypu Ha IOYaTKOBOMY €Talli OCBO€HHS
pocilicbkoi MOBH MOKHA 3BEpHYTHCS A0 imocTpoBaHoro CIoBHUKA AJIs
mOiTeld Ta KoyspiB. BiH BHAaHWB y CKOpOUeHOMY, adanTOBaHOMY
BUTTISIAI, 0cOoONMBY YyBary B HBOMY MPHIUIGHO C€JOBaM, IIO
XapakTepu3yloTh 3BHYai, MOOYT Ta BipyBaHHS pociiickkoro Hapony. 3
Oe3nivi MpHUKIafiB, SIKi UTIOCTPYIOTh BHKOPHCTaHHS TOTO YU iHILIOTO
CJIOBa B )KMBOMY MOBJICHHI, B CIIOBHHKY 3aJIHILICHI HAHOINbII sSICKpaBi
OPUCITIB’S Ta NMPUKA3KH. MU MOXEMO 3HaWTH B I[bOMY BHAaHHI Taki
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HEOOXiZHI CTYACHTaM Ha 3aHATTSX 13 JITEPaTypH CIIOBA, SIK «KAIUKAY,
«OYpRaKy», «NAHY, «B0e800AY, «2A0AHUEY, «3AKIUHAMDbY, «KOAA0AY,
CKOMOVHY, «U30a», «CBEMIUYAY, «2YCau», «OYIasay, «UWUHETbY,
«uyutyny, «eapenuxuy [1: 24-25, 28, 36, 42, 50, 75, 84, 97, 103-104,
156, 186-187, 248, 252].

Bubip Bukmagayem oOCSry CIIOBHHKOBOi CTaTTi, 1MIOCTPaTHBHOTO
MaTepiaiy, MPUHIIMIIIB afanTallii JaJiBChbKOrO CIOBHUKOBOTO «THI3Ja»
JUIl BUKOPUCTAHHS Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMISIMH B KOXXHOMY BUIAIIKy
3aJIeKUTh Bifl PIBHS TPYIH, TUIAaHY 3aHSATTS Ta 4yacy, SKHH BiJBEICHO
BUKJaJaueM Ha  poOOTy 3  JIEKCHYHUM  MaTepiajoM  Ta
JIeKCUKOTrpaiuHUMH poboTamMHu.

BucHoBku. «TONKOBBIN CIOBaph UBOTO BEIUKOPYCCKOTO SI3BIKAY
ta «llocinoBunpl pycckoro Hapoma» B. ans  3anumaroTecs
HAMBaXIMBIIIMMHU HAYKOBHMH JIEKCHKOTpaQiuHUMHU Ta (HOIBKIOPHUMH
npamsMi, 3aco0oM  30aradeHHs JIEKCHYHOTO 3amacy 1HO3eMHHX
CTYZACHTIB, a TaKOX iX JyXOBHO-MOPaJbHOTO BHXOBaHHS W PO3BUTKY
0cOOUCTICHOrO TBOpUYOTrO MOTeHUiany. Ha Hamry nymKy, 3BepHEHHs 10
OUX Tpanb Moke OyTH IUTIAHMM B 1HO3eMHIM ayAauTopii HaBiTh Ha
MOYATKOBOMY €Tarli (Ha MiAr0TOBYOMY BiJIUICHH]I YHIBEPCUTETY ).

BukopuctanHss ~ miHrBOKynbTypojoriuHoi — awmorii  B.  dans
(poABKIOPHUX CKOPOMOBOK Yy BCTYIMHOMY (OHETHYHOMY Kypci
pocilicbkoi MOBH, MapeMmiil AJisi BHBYEHHS JIEKCMKH Ta TPaMaTHKH,
PO3BHTKY pPO3MOBHHMX HAaBMHYOK Ha 3aHATTsX PMI, wmarepianiB
CrnoBHMKA Uil TIyMadeHHs 3HAa4YeHb O€3eKBiBaJCHTHOI JIEKCHKH
a/IalITOBaHMX TEKCTIB POCIHCHKOI KIIACHKH Ha 3aHATTAX 13 JITepaTypH)
CHpUsiE€ KpalloMy 3aCBOEHHIO CTYACHTaMH-IHO3EMISIMU I'paMaTHYHUX
0cOo0IMBOCTEH MOBH, PO3YMIHHIO KOHIETITIB HalliOHAJIBHOT KyJIbTYpH, a
TaKO MOCHIIIOE IHTepeC 0 HABYAHHSI.

IlepcnekTHBOIO AOCTINXKEHb Yy JTaHOMYy HampsMi € po3poOka
HAYKOBHX 3acajJl CHCTEMH 3aBJaHb 1 BIpaB JIHBOKpaiHO3HABUOL
CIIPSIMOBAHOCTI JJIs 1HO3EMHHUX CIyXadiB MiJrOTOBYMX BiJJIIJICHb, SIKi
BHUBYAIOTh POCIHCHKY MOBY Ha IMIOYAaTKOBOMY €Tali.
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TEKCT B CHCTEME PA3BUTHUSA POJTHOM U
WHOCTPAHHOM PEYEBOM JEATEJIbHOCTH:
B3AMMOCBS3b JIUHIBUCTUUYECKOM BA3bI OB YUEHU S
B ILIKOJIE 1 BY3E

Cmamuexa B.H, 0okm. neo. nayx,
Ju @arans, 0oxkm. ghunon. nayx,
X I3uns (Jlanvuxncoy, KHP)

TekcT Kak npeaMeT U3ydeHust 1 00y4eHHMs MPEJCTaBICH C TOUYKU 3PEHUS] METOIUCTOB B
YeThIPEX UIOCTACSAX: KaK MaTepUaIM30BaHHBIH 0OBEKT U3YyUeHHs, KaK KOMIIOHEHT JIUCKypca,
KaK MCTOYHUK KYyJBTYPOJOTHYECKUX CBEJCHHH M KaK HOCHTENb YHHKAIBHOIO CBOICTBAa —
obecreunBaTh JICHOTATUBHBIN IIaH BBICKa3bIBaHUsA. B cTaThe paccmaTpuBaercs mpobiema
B3aMMOCBSI3M JIMHTBUCTUYECKOW 0a3pl pPa3BUTHS POJHOM W HMHOCTPAHHOW pedeBo
JeATENbHOCTH IIKOJIBHUKOB M CTyAEHTOB. PoGora HajJ co3jaHMEM LEJIOCTHOTO TeKcTa
BEJICTCSl KaK B IIKOJE HAa MPOABHHYTOM YPOBHE, TaK M B CTYJCHUECKHE T'O/bI, OJHAKO ITO
MPOJOJDKACT BBI3BIBATH ONPENEICHHBIC CIOKHOCTH. Tak NpH pamKUpPOBKE 3aJaHUl MO
CTEINEHH CJIOXKHOCTH, Hauboiee NPOOJIEMHBIMH OBUIM Te, KOTOpbIE TPEeOYIOT CO3JaHus
TOTOBOIO TEKCTa, CTYJICHTHl HYXKIQJIMCh B IIOMOLIM IIpenojaBaTeis, NP 4YeM He B
MOJICKa3Ke, a B CO3JAHUU CaMOro NpUMepa. ABTOPBHI BBISBISIOT aKTyallbHbIE TPYJHOCTH,
KOTOpbI€ HCIIBITBIBAIOT KHUTAHCKUE CTYJCHTHl IIPHU OBJAJACHUM pPYCCKOH peublo Ha
HPOABUHYTOM 3Tare B By3€, U 00OCHOBBIBAIOT NPEAIONIOKEHHE O TOM, YTO OJIHA U3 NPUUUH
TPYOHOCTEH TNPH CO3JaHUM LEJIOro 3aBEpPIICHHOr0 TEKCTa KpPOeTCs B  OTphIBE
JIMHTBUCTHYECKOH 0a3bl (HEIOCTATOYHOM KOJIMYECTBE CBEACHUIT O TEKCTE) pa3BUTHS POAHO
pedeBoil IeITENBHOCTH B ILIKOJIE OT MOTpeOHOCTEH 00yUeHHUsS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BY3e€.
Ha ocHOBe cONOCTaBHUTENIBHOIO aHalM3a MIKOJBbHBIX IPOrpaMM IO POJHOMY S3BIKY B
Vkpanne 1 KHP aBTopbl NmpuXonir K BBIBOAY: 0a3za 3HAHWI IO JMHTBUCTHKE TEKCTa B
mKoapHOM mporpamme KHP  HemocTaTouHo KOHKpETH3WpOBaHA, 4UTO 3aTPyOHSET
(hopMmHpOBaHHE U MEPEHOC 3HAHHH M3 O0JIACTH POJHOTO SI3bIKA B 00JaCTh MHOCTPAHHOTO.
OT0 NPUBOAUT K TPYIAHOCTAM B pa3pabOTKe Y4eOHHMKOB, KOTOpbIE HE B IOJHOH Mepe
OXBaTBIBAIOT PabOTy C TEKCTOM, IOCKOJbKY HE OCHOBBIBAIOTCS Ha 4ETKO 00O3HAUCHHOM
CTPYKTYyp€ CBA3€ii, HaNpUMep, MEX/1y TUIIaMH PabOT U BUAAMHU PEUEBOM NEATEIbHOCTH.

KioueBble cjI0OBa: JIMHIBUCTUKA TEKCTa, NPEEMCTBEHHOCTb M B3aHMOCBS3b B
COlepKaHUU  Pa3BUTHsL  PEUEBOH  JEATENBHOCTH, MpPOrpamMMa  pas3BUTUSL  PEUEBOH
JeATENbHOCTH B IIKOJIE, CUCTEMa YMEHHUH CO31aBaTh 3aBEPIICHHbIN TEKCT.

CratiBka B.L, Jli ®awanb, Xe I3inb. Texkcr y cucTemi po3BHTKY pigHoi Ta
iHO3eMHOI MOBJICHHEBOI JiSIbHOCTI: B3a€MO3B’SI30K JIIHIBiCTHYHOI 0a3M HABYAHHS B
mkoai ta 3BO. TekcT sk mpeAMeT BUBYCHHS W HAaBYaHHS 3 TOYKH 30py METOJUCTIB
NPEACTAaBJICHUII Y YOTHUPHOX IMOCTAcsX: SK Marepiani3oBaHUil 00’€KT BHUBYCHHS, SIK
KOMIIOHEHT JHUCKYpCYy, SIK JDKepeao KyIbTYPOJOTiYHMX IaHHX 1 SIK HOCIH yHiKaJbHOT

© CraruBka B.U, JIu ®aranb, X3 [[3unn, 2019
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BJIACTHBOCTI — 3a0e3IedyBaTH JEHOTATHBHHUII IUIaH BUCIJIOBIIOBAHHSA. Y CTAaTTi PO3IIIANA€THCS
npobiiemMa B3a€MO3B’SI3Ky JIHIBICTUYHOI 0a3M PO3BUTKY PiJHOI Ta iHO3EMHOI MOBJICHHEBOI
nisuibHOCTI y mkoii Ta 3BO. PobGoTa Hasi CTBOPEHHSM ILIJICHOTO TEKCTY MPOBOIUTHCS SIK Y
LIKOJI HAa TMPOCYHYTOMY DiBHI, TaK i B CTYACHTCBbKi POKH, ajie 1€ MPOJOBKYE BHKIUKATU
neBHi ckimagHocTi. [lig 4ac paHKyBaHHs 3aB/aHb 3a CTYNCHEM CKJIQJHOCTI, HaWOinbi
po0JieMH BHHHUKAIM B TAKUX, I[0 BUMAaraloTh CTBOPEHHS TOTOBOrO TeKCTy. TYT CTymeHTH
noTpeGyBaiy ONOMOTH BHKJIajaya, ajie HE JIMILIC ITiIKa3KH, a i y CTBOPECHHI MPHKIALy.
ABTOpH BHSBISIIOTh aKTyaJbHI TPYAHOIII, IO BiJYyBalOTh KMTAHCHKI CTYIEHTH Yy HpOLeci
OBOJIOZIHHSI POCIMICHKOI0 MOBOIO Ha mpocyHyTomy ertami y 3BO Ta oOrpyHTOBYIOTBH
HPUIYLICHHS NPO Te, L0 OAHIEI0 3 NPUYMH TPYAHOLIB MiJ Yac CTBOPEHHS LIJIOTO
3aBEPUICHOr0 TEKCTY MOXe OyTH BIIpUB JIHIBICTHYHOI 0a3u (HemocTaTHiil oOcsr
BIJJOMOCTEH HPO TEKCT) PO3BUTKY PiZHOT MOBJICHHEBOI IisIBHOCTI B LIKOJI Bix moTped
HaBuaHHs iHO3eMHHMX MOB Y 3BO. Ha ocHOBI cmiBCTaBHOTrO aHaji3y LIKUJIBHHX Iporpam i3
pinxoi moBu B Ykpaini Ta KHP aBropu noxonsts BUCHOBKY: 0a3a 3HaHb i3 JIIH'BICTHKH
TeKcTy y WKinbHiH nporpami KHP HemoctaTHbO KOHKpETH30BaHA, IO YCKJIAIHIOE
dopmyBaHHS Ta TepeHeceHHs 3HaHb i3 cdepu pimHOI MOBH B cdepy iHozemHoi. lle
OPU3BOMUTH 0 CKIAMHOIIIB Yy PO3pOOIH IMIKUIBHUX MiJPYYHUKIB, SIKI HE MOBHICTIO
OXOILTIOIOTh POOOTY 3 TEKCTOM, OCKUIbKM He 0a3yloThCs HA YITKO BH3HAUCHiM CTpyKTypi
3B’SI3KiB, HANPUKJIAJ, MiXK TUIIAMH POOIT 1 Pi3HOBUIAMH MOBJIEHHEBOT JisIIbHOCTI.

KJ1r04oBi cjioBa: TiHTBICTHKA TEKCTY, HACTYIHICTD Ta B3a€MO3B’SI30K Y 3MICTi PO3BUTKY
MOBIICHHEBOT JisITBHOCTI, IpOrpamMa PO3BUTKY MOBJICHHEBOI AiSJIBHOCTI B IIKOMI, CHCTEMaA
BMiHb CTBOPIOBATH 3aBEPILICHUH TEKCT.

Valentina Stativka, Fayuan Li, Jin He. Text in the system of development of native
and foreign speech activity: the relationship of the linguistic base of education in school
and HEI. The article deals with the problem of interrelation of linguistic base of
development of native and foreign speech activity of schoolchildren and students. The
authors identify the actual difficulties experienced by Chinese students in mastering the
Russian language at an advanced stage in the University, and justify the assumption that one
of the reasons for difficulties in the creation of a complete text is in the margin of the
linguistic base (insufficient information about the text) development of native language
activity in the school to the needs of foreign language teaching at the University . In search
of the reason, the authors carry out a comparative analysis of school programs in the native
language of the two countries — Ukraine and China — and provide an opportunity for the
pedagogical community to get acquainted with the content of training on the development of
speech activity, with the structure of programs in order to understand and choose a more
effective way of building the program and filling it with the necessary content from the field
of linguistics of the text. This information, according to scientists, is the basis for the
development of both native and foreign speech. Strengthening the school base for the
development of a speech activity in the field of the native language will contribute to the
transfer of knowledge and skills from the field of the native language to the field of foreign
language and, thus, overcome the difficulties in mastering the ability to create a complete
text in a foreign language, since the laws of construction of the text are similar in different
languages.
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The continuity of knowledge between the links of the educational system in this aspect is
an important condition for the effectiveness of mastering communicative competence, and its
observance is the care of the compilers of programs and textbooks.

Key words: ability to create a complete text, continuity, program of development of
speech activity, system of coherent speech skills, linguistics of the text.

IloctanoBka mnpodaembl. Kurtalickue cTyneHTH, H3y4arollMe B
By3€ PpYCCKMHM S3BIK KaK HWHOCTPAHHBIN, OBIaJEBalOT BTOPHIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TaK KaK B INKOJE BCE W3y4alOT MeEpPBBIi
WHOCTPaHHBINA — aHTJIUNUCKUH. M3yueHue BTOpOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
omupaercsi Ha CGOPMHPOBAHHOE METAs3bIKOBOE CO3HAHHUE, TIOA
KOTOPBIM MOHUMAETCs «0co0ast popma S3bIKOBOTO CO3HAHHS YETIOBEKa,
MPOSIBIISIIONIASCS  KaK  CIOCOOHOCTh K aOCTPAaKTHO-JIOTHYECKUM
oreparysM ¢ HECKOJIbKUMH SI3BIKOBHIMH CHUCTEMaMHU (COTIOCTABIICHUE,
00o01IeHre, MHTEpIpeTanus W Np.). ITO TNCHUXUYECKOE COCTOSHHE
SBIISIETCS] PE3YIBTATOM OOYUYEHHSI, OBJIAJCHUS HECKOJIBKUMH SI3BIKAMIDY
[7: 303]. JpyruM MexaHH3MOM, OOJIEr4aroliiuM YCBOECHHE BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, SBJISETCS TIEPEHOC 3HAHUA U YMEHHIA U3 00JIacTH
W3yUYCHHBIX SI3BIKOB B 00nacTs m3ydaemoro. M. Kurpocckas otmeyvaer,
YTO MEPEHOC — 3TO CIOXKHOE SBJICHHE INICUXMKH, CKPBITBIII MEXaHU3M
KOTOPOTO TTO3BOJIET YEJIOBEKY UCIIONIB30BaTh B CBOCH AESITETLHOCTH (B
TOM YHCIIE pPEYeBOH) TO, YTO €My H3BECTHO, IPH HOBBIX WU
OTHOCUTEJILHO  HOBBIX  OOCTOATEIBCTBAX. ITO  OOBEKTHBHBII
TICUXOJIMHTBUCTHYECKUI TIPOIECC, BO3HUKAMOMIUN W CYMIECTBYIONIUI
HE3aBHUCHMO OT BOJIM U kellaHus denoBeka [1: 36]. DTu 1Ba MexaHu3Ma
cpabaTBIBAIOT, €CIIM UMEIOTCS T€ 3HAHUS, KOTOPhIE MOKHO IEPEHECTH.
TakumMu 3HaHWSMH SIBISIOTCS, HANPUMEp, CBEIEHUS W3 O0O0JacTH

JUHIBUCTUKA  TEKCTa,  IIOCKOIBKY,  BO-IIEPBBIX,  CTPYKTYpa,
KaTerOpHAJIbHbIE TPU3HAKK M 3aKOHOMEPHOCTH €ro IOCTPOEHUs
noJoOHBI  BO  BceX  S3bIKAaX;  BO-BTOPBIX,  (OPMHpOBAHHE

KOMMYHHMKAaTUBHOH KOMIIETEHTHOCTH B POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKE
npeanosaraeT padoTy ¢ TEKCTOM. TEeKCT MpelnCcTaBisieT MHTEpeC I
METOANCTOB KaK MpeAMET OOY4YeHHUs MO psay NpuuuH: 1) TEeKCT — 3TO
MIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM (YHKUHOHUPYIOT H3y4aeMble €IWHHIIBI
s3pIKa  BCEX yPOBHEM W  KOTOPBIM  TIpeACTaBIseT  CcOOOM
MaTepHaHHSOBaHHLIﬁ 00BEKT JJIA Ha6JHOIl€HI/I§I 3a TMPOABJIICHUCM
nmparMaTu4eCKux M COUYCTACMOCTHBIX CBOMCTB SI3BIKOBBIX CAWHUIIL,
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2) TEKCT — KOMIIOHEHT JICKYypca, B KOTOPOM OTpPa)KaeTcsi 3aBUCUMOCTD
BBIOOpA SI3BIKOBBIX EIUHHUI] OT YCIOBUM KomMmyHukanuu [4: 39],
[6: 140-177], yTO TO3BOJNSAET pacKpPHIBATh MEXAHU3MBI TOPOMKICHHS
peun (IIOTpeOHOCTM W MOTHBBI, KOMMYHHMKATHBHYIO YCTaHOBKY,
aJpECOBaHHOCTh, YCIOBUS OOWIEHMA M Jp.) M CIHOCOOCTBYET
OCO3HAHHOMY OCYULIECTBJICHUIO OTOOpa €AMHUI] SI3bIKa B COOCTBEHHOM
peun; 3) TEKCT — 3TO HUCTOYHUK KYJBTYPOJOTHYECKUX CBEJCHUH,
MO3BOJISIIONIMHA ~ (POPMHPOBATh  COLIMOKYJIGTYPHYIO  KOMIIETEHIIHIO
oOyyaromuxcsi; 4) TEKCT UMEET YHUKAIbHOE CBOHCTBO 0OecreunBaTh
JICHOTATUBHBIN TUIAH BBICKA3bIBAHUH, KOTOpPHIE IOPOXKIAIOTCS B
yUeOHBIX MEJISIX Ha 3aHSATHH.

Mpl Ha3BaJdM TIJIaBHBIE MPHUYHMHBL, KOTOPBIE JAETAal0T TEKCT
OpeaMeTOM HM3y4eHHs M OOydeHHMs, a TakkKe BaKHEHIIeH
JMUIAKTUYECKOW eNWHHUIEH B CTPYKTYpe MpPaKTHYECKUX METOOB.
[lonnmanue ydYeHBIMH M MPENOJABATEISIMA BaXXHOCTH pabOThI C
TEKCTOM, a TaKXe WHTCHCHBHOE pa3BUTHE JIMHIBUCTHKH TEKCTa
NpPUBEJIO K aKTUBH3AIWU Pa3pabOTKU METOAMKH Pa3BUTHUSI POJHOW U
WHOCTPAaHHOM peyH, OJHAKO He BcerJa OOHapy>KMBaeTcs TecHas
B3aUMOCBSI3b B 3HAHHEBOM 0a3e AJIsl pa3BUTHS PEUEBOH IEATEIHLHOCTH B
IIKOJIE€ M By3€, YTO JejaeT HEBO3MOKHOW ONOpy Ha MeXaHH3M
nepeHoca ¥ BBI3BIBAET OCJIOKHEHHS B  MPOIECCe  Pa3BUTHA
MHOCTPAHHOM PeUYeBOH NESTEIBHOCTH.

AHaJIu3 aKTyaJbHBIX HcciaeaoBannid. Benen 3a nossienueM B 80-
90-e rogpl XX cTONETHUS B PYCCKOM SI3BIKO3HAHWMU PabOT IO
munreuctuke Tekcta  (JI. Jlocera, W. ambnepun, H. 3apyOuna,
I'. Conmranuk, O. Mockanbckas, A. JleoHTheB u 1p.) B oOmactu
METOAMKHA TIPETOAaBaHUsl POJHOTO S3bIKA AKTUBHO HAYMHAIOTCS
UCCIIEIOBAaHUSI METOJIUYECKOr0 TIOTCHIMANA CBEJCHUH O TeKCTe IS
Pa3BUTHS CBSI3HOM peun (JI. Benmnuxo, T. JlanppkeHcKas,
B. Menpanyaiiko, B. MemepskoB u Ap.), MapajiellbHO TPOBOIATCS
UCCIIeIOBaHUS B 00JIaCTH Pa3BUTHS BCEX BUIOB PEUEBOH JEATEIBHOCTH
¢ omopori Ha TekcT (A.EpemeeBa, H. MnmomwmrtoBa, B. Kammnuoc,
B. MemepsikoB, W. [laxaenko, B.CraruBka, B.bamep wu mp.).
OcCo0EHHO aKTHBHO B 3TOT MEPHOA UCCIECIYETCs] METOIUKa OOydYeHHs
Pa3NUYHBIM JKaHpaM Ha OCHOBE OBJIaJICHHsI JIMHTBUCTHYECKON TEOpHEH
tekcta (JI. Arronosa, JI. bepexusk, O. [I3t06enko, JI. Tymuna u mp.).
Pe3ynpTaToM 3THX Hay4HBIX MOHWCKOB CTal0 BKJIIOUEHHE B LIKOJIbHBIE
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IIPOTPaMMBl 110 PYCCKOMY SI3bIKY HOBBIX CBEJICHUI O TEKCTE KaK OCHOBE
JUIsL pa3BUTHA pEYEeBOM JEATENBHOCTH IIKOJBHUKOB. JlanmpHeiiee
COBEPLIECHCTBOBAHUE METOAVKHU Pa3BUTHUS PEUEBOM NESATEIBHOCTU HJET
B HECKOJIBKMX HAIIPaBICHUSX: HAa OCHOBE ITOHMMAaHHUS TEKCTa Kak
cpenctBa kommyHukanuu (JI. AnroHoBa, E. ByneeBa, A. [lefikuHa,
H. Unnonurosa, u ap.), Ha  OCHOBE  KOTHUTHBHCTHKH,
nmuaTBOKOHIIenTONorHU (H. Mumaruna, JI. Xoaskosa u 1p.), OTHAKO B
[EHTpPE BHHMMAaHHUS BCETJa OCTaeTCsI TEKCT B €ro OCHOBHBIX
JUIAKTHYECKUX (QYHKIHSIX.

B o0macti MeTONWKM TMpenojiaBaHus HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B
YaCTHOCTH  PYCCKOTO, TEeKCT CTal  MpPeJMETOM  aKTHBHOTO
UCIIONB30BaHUsI B TPAaHULAX KOMMYHHKATHBHO-JEATEIBHOCTHOTO
MeToza. YueHble, CTaBsIIne mepel co00H 1elb onucaTh pojb TEKCTa B
M3YYEHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKA, OTMEYAIOT, YTO «C YYETOM MPHU3HAHUS
TEKCTa B KQUeCTBE OCHOBHOM KOMMYHUKATUBHOW €IMHUIIBI, MBI IMEEM
BCE OCHOBaHHMS TpPAaKTOBaTh TMpaKTUYECKHE I OOydYeHHS
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy KakK IpHOOpeTeHHe OO0y4aeMbIMH YMEHHI
MOHMMATh (B Tpoleccax YTeHHsS U ayAHpOBaHMS) W CO3/aBaTh (B
mporeccax TOBOpeHUss M mmcbMa) TekcThD» [2: 205]. Kak Bumgum,
MOHUMAHUE U CO3JAHHUE LIEJOr0 3aBEPIICHHOIO TEKCTa HAaXOAUTCS B
LEHTpEe BHHUMAaHUS, 4YTO OOS3bIBAa€T KCIIOJIb30BaTh BCE BO3MOXKHBIC
JUHTBUCTUYECKHE U METOIWYECKUE PEe3epBHl B IENAX (HOpPMHUPOBAaHUS
COOTBETCTBYIOIINX YMEHHM.

TekcT cTaHOBUTCSA BaKHEUIIEH DUAAKTHUYECKON €IMHUICH elle U
MOTOMY, 4YTO B COOTBETCTBHM C TPUHIMIIOM B3aMMOCBS3aHHOTO
oOydeHuss Ha OJHOM H TOM € Marepuaje OCYIIEeCTBISETCS
napamienbHoe oOyueHHe BCeM BHAAaM pEUEBOW  JIEATEIBHOCTH
(. 3umusst). TIpy 5TOM HMMEHHO TEKCT MOXKET BBIIOJIHUTH BCE
0003HavYeHHBIE BBINIE (YHKIUH U CTaTh AWIAKTHUYECKHIM MaTepHAIOM
JUIsT o0ydeHHMs] KaK pEeNeNTHBHBIM BHIaM pEYEeBOH [eATENLHOCTH
(4TeHHIO — CIIYIIAHWIO), TaK M MPOAYKTHBHBIM (TOBOPEHHUIO-TIUCHMY).
B meronnke oOy4eHHs WHOCTpPaHHBIM S3bIKAM OIKMCaHa pabora ¢
TEKCTOM Ha 3aHATUAX MU B CAMOCTOATEIBHOM JEeATEIbHOCTH
(A. Axummna, O. Karan, H. BypsukoBa, A. bab6aiinosa, H. Kynubuna,
B. Xumuk, H. lllkypuna u ap.). AKueHT nenaetcs Ha GOpPMUPOBAHUH
YMEHHI YTEHUS-TIOHUMAaHHUA TEKCTa W Ha Pa3BUTHH TOBOpPEHUS (pexe
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NHMChMa) C MCIOJIb30BaHHEM MH(GOPMAIMH IPOYUTAHHBIX TEKCTOB, €€
MHTEpIpeTain B COOCTBEHHOM peud. llpm 3ToM ucmonb3yroTcs
MPEITEKCTOBBIE 3aJaHMsl JIEKCHUECKOT0 U JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKOTO
XapakTepa, IIPUTEKCTOBBIC 3alaHMs, IPU3BaHHBIE CIIOCOOCTBOBAThH
MOHUMAHUIO, OCMBICICHHIO OTIENBHBIX COAEP)KATENbHO-CMBICIOBBIX
3JIEMEHTOB TEKCTa, W IOCIETEKCTOBBIE 3aJjaHHs, HANpaBICHHBIE Ha
NPOHUKHOBEHHE B OoJiee TITyOOKHE IIacThl MHPOPMAITUH, a TaKKe Ha
CO3MaHNE COOCTBEHHBIX TEKCTOB, TEMAaTHYeCKH M 10 CMBICIY
CBSA3aHHBIX C BOCIIPUHSATHIM.

Pabora ¢ TekcToM — TOT acmekT, 0e3 KOTOpOro HEBO3MOXKHO
MIPEJICTaBUTh COBPEMEHHBIN y4eOHbIN mpouecc. CBeaeHnus U3 obiactu
JMHTBUCTUKY TEKCTa BOILIM B MIKOJIbHBIE TPOrPaMMbl MHOTHX CTPaH U
CTaJI OCHOBOW JUIsl Pa3BUTUS PEUEBOM NEATENBHOCTH HE TOJBKO B
HIKOJIe, HO W MpH OOYYCHWU B BYy3€, B TOM YHUCIIC NPH OBJIAJCHUH
MHOCTPaHHOM pEUYEBOH NESATENBHOCTBIO.

Ecnun >xe 3HaHMS M yMEHUS B OO0JAcTH JHMHIBUCTHKH TEKCTa
chopMHpOBaHBI B IIIKOJIE, TO OHU MEPEHOCATCS U3 OOJIACTH POJHOTO
S3bIKa B O0JIACTH WHOCTPAHHOTO TPH MPOJOJKEHUU OOYYEHUs B BY3€.
B mpoTtuBHOM XK€ cilyyae 3TOrO HE MPOUCXOIUT W Mbl HaOJIOgaeM
pe3Kuil paspblB Mekay COOPMUPOBAHHOCTBIO YMEHHS CO3/1aBaTh
LEebld  3aBEpUIEHHBIM TEKCT Ha IMPOABUHYTOM OJTale M Ha
3aBepmuaromeM. Kazanoch Obl, Ha IPOJBUHYTOM 3Tale CTYAEHTHI yXkKe
BJIAJCIOT JOCTATOYHBIM JIEKCHYECKHUM 3alacoM M HEOOXOOMMBIM
KOMIUIEKCOM CHHTaKCHUYECKUX YMEHHUH, HO TIPU 3TOM CO3[aBaTh LEJbIH
3aBEPIICHHBIN TEKCT 3aTPyIHAIOTCA. Takoe MmojioKeHne mooyKaaeT Hac
K [TIOMCKY €0 IIPUYHH U BO3MOXHBIX ITyTeH UX yCTPaHEHUSI.

Henbro cratbu sBISETCS BBIIBICHWE W OINMCAHHE TPYAHOCTEH B
0051acTH Pa3BUTHS MHOCTPAHHON PEUeBON JEATEIHHOCTH, CBI3AHHOU C
CO3JaHHMEM CTYACHTAMH ILEJIOr0 3aBEPLICHHOTO TEKCTA; H3IJI0KEHUE
BO3MOKHBIX myTen uX MIPEOAOJICHNUS; COTIOCTABIICHUE
NPEEMCTBEHHOCTH M B3aUMOCBSI3M H3YUCHHs CBEICHHMH M3 00NacTH
JUHTBACTUKNA TEKCTa B POJHOM M HHOCTPAHHOM A3BIKAX B Pa3HBIX
3BEHBSIX 00pa30BaTeIbHBIX cUcTeM YKpanHbl u KHP.

K meTonam, ncnonp3oBaBImIMMCS B IPOLIECCE N3YUEHUS U3TaraeMbIx
B CTaThe CBEACHUI, OTHOCATCS aHAJIU3 HAYYHBIX HCTOYHUKOB B O0JIACTH
TEOPUH TEKCTA U METONUKHU Pa3BUTHS PEUEBOM NEATEIBHOCTH B POJHOM
¥ MTHOCTPAHHOM $I3bIKax; aHaJIu3 POrpamMM, y4eOHHKOB, IPUMEHAEMbIX
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B IIKOJIAX M Ha 3aHSATHUAX IO NPAKTHUYECKOMY KypCY PYCCKOIO SI3bIKa
Kak nHocTpaHHoro B Ykpaune u KHP; Oecenpl ¢ mpenoaaBatesisiMu u
CTYACHTaMH{; KOHCTaTUPYIOIIUI cpe3 B (opMe COUYMHEHUs 3aJaHHOTO
JKaHpa, BBIIIOJHEHHOI'0 MarucTpanTamMu 1 xypca.

HUznoxenue ocHOBHOrO Martepuana. C [enbl0  BBIABICHUS
TPYAHOCTEN B YCBOEHMHM SI3bIKa M OBIAJCHHUU PEUYBIO MPENOJaBaTeNsIM
pycckoro s3pika MHCTHTYyTa WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB M JIUTEPATYPHI
Jlanwxoyckoro yHuUBepcuTeTa ObLTO MpezsokeHo auddepeHnrnpoBaTh
ynpaxkHeHuss y4deOHMKa «Pycckuil s3pIKk— 3» M3 KOMIUIEKca
«Boctok» [8] o cTeneHu ciI0XHOCTH, KOTOpasi BO3HUKAET y CTYICHTOB
IIPY BBINIOJHEHUH YIPAKHEHUN. PaH)KUpOBKa yIpa)KHEHUH 110 CTEIIEHU
TPYOHOCTH OCYIIECTBISUIACh IO TAaKUM KpPUTEPUSAM: JETKOCTb U
0e30MMO0YHOCTE  BBIMIOJHEHUS; HEOOXOAWMOCTH JIOTIOJHUTEIBHOTO
pa3bsiCHEHMs ~ 3a/JlaHus  [pernojaBareieM  (OJHOpPa3OBOe WU
MHOTOKPAaTHOE pa3bACHEHHE); COBMECTHOE C IpernojaBaTeseM
BBINIOJTHEHHE. B COOTBETCTBUM C KPUTEPUSMHU BCE yNPa)KHEHUS ObLIM
pacnpeneneHsl Mo TpyIam:

JI)— nerkwe, ympakHEHUS, KOTOpble JIETKO M IPaBHIBHO
BBITIOJTHSIOTCA ~ CTYAGHTaMH 03 JIONOJIHUTEIbHBIX Pa3bsCHEHUH
nperiogaBarens (Mx okaszanoch 132 w3 obmiero koimdectBa 451, 9ro
cocraBwmiio 29,3%);

C) — cpennue, YIpaKHEHUS] CPEIOHEH CIIOKHOCTH, C KOTOPBIMH
CTYACHTBI CIPABIIAIOTCS TOCIIE Pa3bsCHEHUI npenoaaBaTessi, paboThl ¢
0o0pa3lioM WM HEOJHOKPATHOTO BBHIMOJIHEHHS TOAOOHBIX 3aJaHUH
(TakoBBIX OKa3zanock 257 uz 451 ynpakHeHus, 9To cocTaBmiio 57%);

T) — TpynHble, ynpakHEeHHs, BbI3bIBAIOIINE TPYAHOCTH, KOTOPBIE HE
MPEOJ0JICBAIOTCS  CTylIEeHTaMH  0e3  COBMECTHOW  pabOThl ¢
npenojasareneM (OHH COCTaBWIM 62 OT O0OLero KOJIWYecTBa
ynpaxueHuit 451, uto cocrasuio 13,7 %).

YTO4YHHMM, 4YTO TOJ pa3bsICHEHHEM 3aJaHusd INPEroAaBaTesieM
UMEETCsl B BUIY MPOSICHEHHE HEMOHATHIX YCIOBUM, KOMMEHTHPOBaHHUE
oOpa3na BeimosHeHUs. [lox coBMecTHOH paboToil mMeeTcss B BUIY TO,
YTO BECh AMIAAKTUYECKHN MaTepuasl K YIPaXHEHUIO IPOpadaThIBaeTCs
C TpernoaaBaTeieM; eciii TpedyeTcs co3aanue COOCTBEHHOI'O TEKCTa, TO
BCsl paboTa MO €ro CO3JaHHI0 MPOHUCXOAWUT TPH HEMOCPEACTBEHHOM
Y4aCTHH  IPENOAaBaTesisi, KOTOPBIH  BBINOJHSET HE  CTOJIBKO
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00yYarIy0 W KOHTPOIUPYIOUIYIO (YHKIIUH, CKOJIHKO TBOPUYECKYIO:
caMm cozfaeT oOpasubl UIS aHAJIOTMH TP TPOSYLUPOBAHUS PEUH
CTYACHTaMHU.

B ananuszupyemMoM KOMIUIEKCE MPE/ICTaBICHbl B MOJHONH Mepe Bce
THUIIBI 3aJlaHH, HO B JaHHOW CTaThe M3-3a OTPAHUYCHUI B 00bEME MBI
HE TMpPEICTaBIsieM HX, OJHAKO OCTAaHOBMMCS Ha IIOCIETEKCTOBBIX,
MpEeJHAa3HAYEHBbIX [JI1 Pa3BUTHSL CBS3HOW MHUCHBbMEHHOW WJIA YCTHOM
peuu CTY/ICHTOB Ha OCHOBE H3YYEHHOTO S3BIKOBOTO MaTepualia C
MCIIOJIb30BaHUEM MH(OpMAIMK U3 MPOYUTAHHOTO TEKCTa. DTO YCTHOE
U3JI0)KEHUE COOCTBEHHOTO MHEHHSI M0 TIOBOJLy MOJHUMAaeMON B TEKCTE
npoOJeMbl, HalKMCaHWE MHHU-COUYMHCHUH © COYMHEHUH pa3HbIX
JKaHPOB Ha OCHOBE MHTEPIPETALNH IPOUYNTAHHBIX TeKCTOB. Hanpumep:

1. CornacHsl 11 BBl €O CIeAYIOUIMMHU yTBepxkaAeHusMu? Eciu Her,
BBICKOKUTE CBOE¢ MHeHUE. [) Bceakuil uenosex mooxcem us3ydumo
unocmpannvlli A3viK. 2) Cywecmeyem c653b U3yYeHUss UHOCMPAHHO2O
A3bIKA € 61a0eHueM pooHbiM sA3bikoMm. 3) Yem pauvuwe Hauunamo
usyuams UHOCMPAHHBIL A3bIK, mem Jyduie pesyabmam. 4) B3pocivim
mpyoHee uyyamov UHOCMPAHHBIL A3bIK, Yem oemsam. 5) Jluneagonnvie
KYpCbl MO2YH NOMOYb MeM, Y KO20 Hem 8PeMeHU.

2. O ugem ota craths? Kak Bel Moxere ee ozarnmaButh? ([lanee
uzaet (pparMeHT CTaThbh, KOTOPBIH MBI OMYCKaeM IO YKa3aHHOH BBIIIE
npuuuHe). [locie craTeu caemyroT Bompocsr: /) Bei coenacHbl ¢ smum
muenuem? Ilowemy? 2) Kax bl cyumaeme, bl Yoice 20MOBbl
nymewecmeogams 6 Poccuio?

3. Hamumwmre ManeHbKHI paccka3 Ha OJHY W3 TPENIOKEHHBIX
teM: 1) Mot nobumsiil npazonux. 2) Hezabvieaemviii denb posicoenus.
3) Hawiu cemeiinble npazoHuKu.

B pesynbrare aHanu3a ydeOHHMKA OBLIO YCTAHOBIEHO, YTO K
«TPYOHBIM» YIPAXHEHHUSM OTHOCSTCS TaKWe, KOTOpBIE COIEep)KaT
3alaHusl Ha CO3/aHWE COOCTBEHHOTO 3aBEpIICHHOTO TeKcTa. Takoe
MOJOKEHHE MOXET TOBOPUTH O MHOTOM: MM yYMEHHE He
c(hopMHpOBaHO B POTHOW pedu (B mporecce 00y4eHHs B IIKOJIE), HITH
HET MPEEeMCTBEHHOCTH MEX Ty 00YIEHHEM B IIKOJIE U By3€, WIH YMEHHE
(hopmupyeTcst HeIOCTaTOYHO P PEKTHBHO.

Jns Toro, 4yToOBI CTYACHT, OBNajJeBas MHOCTPAHHOW PEUblO, MOT
CO3/1aBaTh LEJBIN 3aBEPIICHHBIA TEKCT, HY)KHO YTOOBI B POAHON pedn
OH yMeN 3TO Jenarh. JpyrumMu cioBamH, IENecOOOpa3HO B IIIKOJE
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TOTOBHUTH 0a3y IS Pa3BUTHsI CBSI3HOH PEeUd B IOCIIEMYIOICH yaeOHOU
WIN TPAaKTUYECKOH aesaTenbHOCTH. OCHOBY 3TOH 0a3bl COCTaBIISIOT
CBEICHUS W3 OOJIACTM KOMMYHUKAIMH, CTUJIMCTHKH, JIMHTBUCTHKH
TekcTa. IlpoananusupyeM, KakoBO ke colepKaHue oO0ydeHUs pedeBOil
JIeATENBHOCTH B IIKOJaxX YKpauHsl U Kutas, B Kakoi Mepe CBEACHUSA
M0 JIMHIBUCTHKE TEKCTa BOIIJIU B COCTaB COACP)KAHUSA M KaKHE THIIbI
yMeHUI GOpMUPYIOTCS Ha MX OCHOBE.

W3BecTHO, YTO co3maHue COOCTBEHHOTO TEKCTa TpeOyeT BiIaaeHUs
LEJBIM KOMILJIEKCOM peueBbIX yMeHHH. JTu ymenus B 60-70-e roms
XX cromeTusi B METOAWKE IMIPEMOAABAHHUA POJHOTO SI3bIKa ObUIH
ONMCaHbl KaK NIEMEHT CoepkKaHus pa3BuTus peun T. JIaabbKeHCKOM, B
80-90-¢ romer momomHensl B. Kammuwoc u  H. UnmomwroBoit u
COCTaBWJIM TIpynmy wu3 7-8 yMEHHH, KOTOpbhIE CTall OCHOBOH
COZIEp)KaHUsl pPa3BUTHSL CBSI3HOM peur B MIkosie. B  nmanpHeiem
WCCIIEIOBATESIMU 3TH YMEHHUA YTOYHSUIUCH, KOHKPETH3HPOBAIUCH,
HalpUMep, BBIICISUIUCH TEKCTOBBIE YMEHHUSI, [0l KOTOPBIMU UMEIOTCS B
BUIYy BCE YMEHHS CO3JaHMS M COBEPIICHCTBOBAHMS  IIEJIOTO
3aBEpPUIEHHOTO TEKCTa: YMEHHE CO3/IaBaTh 3a4MH TEKCTa: OMPEAEIATh
(yHKUMIO 3ayMHA, 3asBJISATh TEMY WIM TE€MY W TJIaBHYIO MBICIb B
3a4MHe, BBIOMPATh COOTBETCTBYIOIIMI (YHKLUMH BHUJ pPa3BEPTHIBAHUS
COJIepKaHus, S3bIKOBBIE CPEJICTBA; YMEHHE CO37aBaTh OCHOBHYIO YacTh
TEKCTa: OCYILECTBISATH CBA3b MEXIY MHKPOTEMaMH, OTHOCHTEIHHO
CaMOCTOSITETIbHBIMHA YaCTSIMU TEKCTa, BBIACPKHUBATh pa3BEPTHIBAHHE
COJIep’KaHUsl B COOTBETCTBUH C 3aIUIAHHPOBAHHON apXUTEKTOHHYECKOM
CXEMOM; YMEHHE MOMYHHATH BHIOOD SI3BIKOBBIX CPEACTB M 3JIEMEHTOB
COJEpPKAaHUSI 3aMBICITy: TeMe, IJIABHOM MBICIH, KOMMYHHKATHBHOMY
HaMEpPEHUIOo (3arutaHupOBaHHOMY BO3/IEMCTBHUIO); yMeHHE
OCYIIECTBIIATH CBA3b MEX/y 3aYMHOM U OCHOBHOM YacThIO, 3a4HHOM U
KOHILIOBKOW; yMEHHE COBEpILIEHCTBOBaTb TEKCT: aHAJIN3UPOBATh
TOTOBBIM TEKCT C Pa3lWYHBIX TOYEK 3PEHHs: COOTBETCTBHS TEME U
TJIABHOW MBICIH, TOYHOCTH CJIOBOYNOTPEOJICHHUS, BHIPA3UTEILHOCTH H
Ip.; HaXOAUTb U UCHPABIIATh OLIMOKH pa3HbIX BHUJOB, YCTAHABJIUBATbH
MPUYUHY UX TOSBIEHUS U CITOCO0 ycTpaHeHwus [S].

Bce yMeHust Bommm B cocTaB cojepiKaHHS OOy4YeHHs pedyeBOM
JeSTeIbHOCTH B YKpawHe U (POPMHUPYIOTCS B CHCTEME IIKOJHHOTO
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o0ydeHusi pOJHOMY SI3BIKY, @ 3aT€M COBEPIICHCTBYIOTCS B CHCTEME
BEICIIIETO (hPHIIOJIOTUYECKOTO 00pa30BaHMs.

ITokaxkem, Ha OCHOBE KaKuUX 3HAHUW (OPMUPYIOTCS YMEHHUS,
CBSI3aHHBIE C CO3/IaHUEM M COBEPIIIEHCTBOBaHNEM TekcTa. B Ykpaune B
2005 romy xomnektuBoM YyueHbix E. brikoBoit, JI. [aBumiok,
H. Ozeposoit, I. Muxaiinosckoii, B. CtatuBkoil Obuia paspaboTana
HOBasl TporpaMMa TII0 PYCCKOMY $3BIKy KaK pPOJHOMY  JUIS
o0mieo0pa3oBaTeNbHOM KOGl (YPOBEHb  TOCYJapCTBEHHOTO
CTaHIapTa), B KOTOPYIO ObUIM BKJIIOYEHBI CBEICHHS O TEKCTE€ M €ro
KaTeTOpUsIX, COCTaBHBIIIUX JIUHTBUCTUYIECKYIO 0azy JUTST
(hopMHpOBaHUS YMEHUI peUeBO AEATEILHOCTH, B TOM YHCIIE TIIABHOTO
YMEHHUSI TPOAYKTHUBHON peueBOW AEATENBHOCTH — YMEHHs CO3/1aBaTh
HeNblil  3aBepiieHHbI TekcT [3]. B aroit  mporpamme  ObLTH
NPEAYyCMOTPEHBl  TEOPETHYECKHE OCHOBBI  (DOPMHUPOBAHHS  BCEX
KOHKPETHBIX YMEHHH, BXOJSIIUX B COCTaB TiaBHOTro. llpencraBum
nepeueHb CBEICHWH W3 00NacTH JMHTBUCTHUKU TEKCTA, CO3AaBIIMX
TaKyI0 OCHOBY 10 KjtaccaM (cM. Tabnmma 1).

Tabmuna 1. JuHAMUKA TOHATHS «TEKCT» B MNporpaMme o
pycckomy si3bIKy (2011 r.)

Kiaccst
Conep:xanue

5 TekcT M ero OCHOBHBIE NPU3HAKM; JAEJICHUE TeKcTa Ha alzallpl,
memamuyeckoe npeonodcenue ab3aya, IIAH TOTOBOIO TEKCTa
(mpocroii). Tema, mukpomema, ocHOBHasi MbICIb TekcTa. CpencTaa
CBSI3U TPEIJIOKEHUH W MHUKPOTEM B TeKcTe (IOBTOpEHHE |
yriryOreHue 3HaHui)

6 TeKcT U ero OCHOBHBIC IIPU3HAKH: UHBOPMAMUBHOCTb, CEAIHOCIND,

YIEHUMOCTb, 3A8EPULCHHOCHb, NOOYUHEHHOCHb 8CeX DIIEMEHNO8
COOEPICAHUsL U SIZLIKOBBIX CPEOCME PACKPHIMUIO MEeMbl U OCHOBHOL
moicau  (yenybaenue  3Hauut).  Ilpuemsl  pazeepmuléanusl
cooepocanusi 6 mexkcme  (npakmuyecku). CpencTBa  CBSI3U
MPE/UIOKCHUI B TEKCTE: IMOBTOP, HKCIOJIh30BAHUC CUHOHHMOB,
aHTOHUMOB, OJHOKOPCHHBIX CJIOB, MECTOMMCHHMU, MPEIJIOroB,
COFO30B, PEUYCBBIX 000POTOB. COJCHBII NIIAH 20MOB020 MEKCMA.
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7 Tekcr. 3acnasue u eco ghynxkyus 6 mexcme. Cmpyxmypa mekcma.
CpencTtBa CBsI3M TPEIJIOKEHUH W ab3aleB B TEKCTE: IOBTOD,
CHUHOHUMBI, aHTOHUMbI, MECTOMMEHHS, MPEIOTH, COI03bI, YACTHUIIbI,
BUJIO-BpEMEHHBIC (JOPMEBI TJIarojia, BBOJHBIC CIOBa (TIOBTOPEHHE U
yriryOneHue 3HaHui).

8 TekcT W ero MpU3HAKH, OTHOCUTEIBHO CAMOCTOSTCILHBIC YacTH
TeKcTa. Tpebosanus k 3auuny; 6udvl 3a4unos. Ilpuem nynkmupnozo
paszeepmuleanus — cooepiicanus  (npaxmuuecku). Bupbl  cBsi3u
MPE/UIOKEHUI B TEKCTE: IlCMHAs, MNapajUielbHas, CMEIIaHHAs
(moBTOpEHNE U YTITyOJIeHNEe 3HAHHH).

9 IToBTOpEHHUE CBEACHUI O TEKCTE.

TekcT u ero OCHOBHBIE TIpU3HAKHU (0000IICHIE U CHCTEMATH3AITHS ).
Tloomexcm (noomexcmosas ungopmayus,).

Tpebosanusi Kk pa36epmvléaAHUI0  OCHOGHOU 4ACMU  MEKCmA.
Konyosrka u ee nasnauenue 6 mexcme. Buobl KOHYOBOK: OYeHKd,
661600, pesrome, 0606weHue.

CpencTBa cBs3u B TeKCTE (0000IICHHE U CUCTEMATU3AIHS).

Conepxanne TaONUIBI TOBOPUT O TOM, YTO 3HAHHS O TEKCTE B
HIKOJBHOW  TIporpaMme  TMPEJCTAaBICHBI  JIMHEHHO-CTYIIEHYATHIM
CHOCOOOM: B KaXIIOM KJlacce HE TOJIBKO IOBTOPSIIOTCS OCHOBHEBIC
W3YyYCHHBIC CBEJCHHS O TEKCTE, HO W YCBAaWBAIOTCS HOBBIC 3HAHUS,
crmocoOCTByIONMe (GOPMHUPOBAHUIO YMECHHA PEUYCBOU ACATEIHHOCTH
(B TabnMIIe OHU BBIICICHBI KYPCUBOM).

OO0OpatuM BHHUMaHHE, YTO B YKPaWHCKOH NporpamMme BbIAEICHBI 4
O/oka 3HaHWA B OOJIACTH PAa3BUTHUS PEUEBOU JICATENLHOCTH —
«O6uienue», «Tumnsl peun», «Ctunu peun», «Texct». [Ipu oBnageHuu
KKIBIM OJIOKOM CBEJCHHMH YETKO BBHINHMCAHBI PEe3yJbTaThl (YMEHHUS,
COCTAaBJIAIOLINEC KOMHCTCHHI/II/I), KOTOPBIX JOJIZKHbBI JOOCTUYDb
IIKOJIbHUKK; 0003HAYeHBbI BHIBI PadOT B KaXJIOM BHJE PEUCBOM
nesTenbHOCTA.  UTOoOBI  3apyOexHBIE KOJUIETH HWMENH  YeTKOe
MIpeJICTaBICHUE, MTPOASMOHCTPUPYEM 3TO Ha MPUMEPE M3YUCHHUs OJIoKa
tem «Teker» B 7 knacce [3: 42—43] (cm. Tabnuia 2)

184




BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

Tabmuma 2. Copaep:kaHue u  Ppe3yJbTaThl

o0yueHHs] TpPH

oBJageHnu TeMoil «TexkcT» B 7 Ki1acce

Cooeporcanue
meopemuyecKkozo
Mmamepuana u 6uovl padom

T'ocyoapcmeennvie
mpeoosanus K ypoeHio
n0020MOGKU yuauiuxcs

Texcrt.

3arnaBue u ero (QyHKIHS B
TEKCTE. Crtpykrypa TEKCTA.
CpenctBa CBs3HM TIPEITIOKCHUNA W
a03alleB B TEKCTEe:  IOBTOP,
CUHOHHMBI, AQHTOHUMBI,
MECTOUMEHHUS, TPEAJIOTH, COIO3HI,
YaCTHIIBI, BU/I0-BPEMEHHbBIC
(dopmBbI Tiarosia, BBOJHBIE CIIOBA,
(moBropeHue  u  yramyOseHue
3HaHUH).

(54)

1. moHMMaeT poJyib 3ariiaBus
B TEKCTE, 3HACT BHJIBI 3arjlaBHii;

2.  0CO3Haér
TEKCTA;

CTPYKTYpY

3. 3HACT CpPCACTBa CBIA3U B
TCKCTC.

Bunsi pador:

Cnywanue

ClIyIaHue-TIOHUMaHUe Hay9IHO-
MOMYJISIPHOTO TeKCTa

— YyeHHMK/y4yeHHIA

— TPOTHO3UPYET
colepkaHUe TEKCTa II0
3arJaBuIo;

— BOCHPUHHAMAET Ha CIyX
CTPYKTYpY TEKCTa;

— BBIJCTSET 3arjaBsue,
BCTyIUIEHHE,  OCHOBHYIO

YacTh, 3aKIIOUCHUE;
— OIpenensieT OCHOBHYIO H

BTOPOCTEIICHHYIO
HHGOPMAIUIO COCTABIISIET
IJIaH.
Umenue — YHYTaeT TEKCT MOIYa,
YTeHUE-TIOHUMAaHH1e (Moiga) — 00OCHOBBIBAET
Hay4YHO-TIOIYJIIPHOTO TCKCTA COOTBETCTBHE  3arjlaBUs

TUITY pPeuH;
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MOJIb3yeTCs npueMamMu
3 peKTUBHOTO
BOCTIPUSITHS TEKCTa;
MPOTHO3UPYET HAa OCHOBE
3arjgaBusl THII U CTWIb

peun, OXKHUJIaeMOe
coJiepKaHue
oTpeaessieT cpezcTBa

CBs3U B TCKCTC.

T'osopenue

coo0IIecHHE Ha
JIUHTBUCTUYECKYIO TeMy Ha
OCHOBE Iiepecka3a (hparMeHTOB
HAy4YHBIX TEKCTOB

COCTaBJISACT CIIOYKHBIN
IJIaH TEKCTA,

orOupaer wmarepuan s
BBICKA3bIBAHUS u3
Y4eOHBIX TEKCTOB;

CTPOHUT COOOIEHUE Ha
JUHTBUCTUYECKYIO TEMY,
UCTIONB3YS  MH(OpMAIUIO
W3 HayYHBIX TEKCTOB.

Hucomo

moJIpoOHOe M3JI0KEHUE
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa Ha
JMHTBUCTUYECKYFO TeMy c

QJICMCHTAMU PACCYKJACHUA

CO3/Ia€T TEKCT H3JIOKCHUS
Ha JIMHTBUCTHYECKYIO
TEMY;

000CHOBEIBACT
EJIeCO00Pa3HOCTh
UCIIOJIb30BAHHUS
OTJCIBHBIX
CPE/ICTB;
COBEPIIIEHCTBYET
HaNMCaHHOE.

S3BIKOBBIX

B mxomax KHP Taxxke

dbopMHupyIOTCS  yMEHHS  pedueBOi

JIESITEIBHOCTH B COOTBETCTBHH C TOCYIAPCTBEHHBIM JIOKYMEHTOM —
IIporpammoit mo kuraiickomy s3eiky [10], [11]. B mpomecce
COIIOCTABJIEHHS IPOIPAMM JIBYX CTPaH MBI OTMETHJIA PAa3HYIO CTEIEHb
KOHKPETH3allMd B HUX H3y4aeMOro MaTepHuana. YOeauMCs B 5TOM,
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03HAKOMMBILIHKCH ¢ ()parMeHTOM mporpamMmbl s 1mkoia KHP[10: 24—
25] (cm. Tabnwuma 3).

Tabmnuiia 3.@Ppazmenm npozpammol 00yUeHUA KUMATCKOMY AZbIKY
6 cpedneii wkone 6 -9 knaccax (KHP, 2017 2.)

Knaccnbl

Conep:xanue

7-9 xmacchl
IlepBasi cryneHb
CpeIHero
00pa3oBaHMs

(3 roma)

1. Utenmue

— TpaBWIBHOE, Oeroe YTeHHE Ha
COBPEMEHHOM KHTaHCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE;

— yYMEHHE YHUTaTh MPO cedst (CKOPOCThb YTCHUS
He meHee 500 uepornngoB B MHHYTY);

— BIAJCHHE TIpHeMaMu Oerioro 4YreHws
TEKCTOB, PacIIMPEeHNe Kpyra YTeHHs 1 KPyro3opa;

— BOCIpHATHE TIJABHOW MBICIM TEKCTa Ha
OCHOBE BJIyMYHBOT'O UYTCHHUS, yMEHHE IIOHHMATh
CMBICII M 3Hau€HHE KIIOYEBBIX CIIOB U (pa3 B
TEKCTE;

— ymenue (GopMyIHpPOBaTh  COOCTBEHHOE
MHCHHUE O COACPKAaHMU TEKCTA, BbIpaXaTb CBOU
MBICIH TIO TIOBOJY HJAEH TeKcTa, 00CYXIaTh ¢
TOBApHUILAMH CJIOKHBIC BONPOCHI Ha OCHOBE
COJIepKaHUs TEKCTa,

— YMEHHE TIOHMMaTh pasHble  CHOCOOBI
W3JI0KEHUSI TEKCTa: IIOBECTBOBAHUE, OMNMCAHHE,
pasbsiCHEHHE, 00CYKICHUE, TUPHYECKOE ONICAaHUE
u IIp.;

— YMEHHE pa3Id4ATh PEATUCTUHYECKHE U
(daHTacTHUYECKHE JIUTEPATYpHBIC NPOHU3BEICHHS,
pa3HbIE KaHPBI JTUTEPATyPHBIX TPOU3BEICHUI;

— dTeHWe HECJIOKHOIO paccyXaeHus (THII
TeKCTa), YMCHHUC Pa3JIMYUTHL pa3Hbl€ MHCHUA U
Marcpualibl, yCTaHAaBJIMBATb CBA3b YGe)K}leHI/ISI C
JIOKa3aTeIbCTBAMH, JIEIaTh COOCTBEHHBII BBIBO;

— YCBOGHHE OCHOBHBIX TI'pPaMMAaTHYECKHX
3HAHWMH, 03HAaKOMJICHHE c pa3HBIMU
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CTHJIMCTHYECCKUMH CIIOCO0aMHU CO31aHuA TCKCTA.

2. ITnceMo
— YMCHHE BBIOMPATH IMOAXOJSAIINE CIOCOOBI
HM3JIOKCHMUS, paluroHAIBHO BBICTPAUBaTh

CTPYKTYpy TEKCTa, YETKO H SCHO U3Jararh
COOCTBEHHBIE MBICIIH;

— YMCHHE THCaTh pa3HBIC THUIBI TEKCTOB:
MMOBECTBOBaHUE, PaCCYKICHUE, OTIMCAHUE U JIP.;

— YyYMEHHE OIpEeJeNsATh TJIABHYI0  MBICIb
TEKCTa, CKUMATh COZICpIKaHUE TEKCTa, PacIIUpsTh
TEKCT, Mpeodpa3oBaTh TEKCT IPYTUM CIOCOOOM
M3JI0KEHUS;

— YMCHHE IMPaBUILHO YIOTPEONATh 3HAKU
MPETUHAHUS B TEKCTE;

— 5) yMeHHe mucaTh COYMHEHME (He MeHee
500 cnoB 3a 45 MUHYT).

3. O6menue

YMEHHE  OCYIIECTBISTH  KOHTPOJb  CBOEH
pEeYeBOl IEATEINBHOCTH U COBEPIICHCTBOBATEH €¢.

ComnocTaBuTeNbHBIN aHaJIN3 ¢parmeHToB nporpaMm
JEMOHCTPHPYET, BO-TIEPBBIX, pa3HYI0 CTPYKTYpy IpOrpamMm; BO-
BTOPBIX, Pa3HYIO CTEIIEHb KOHKPETU3aluu coaepxanust ooydenus. [Ipu
0o0y4eHHH POAHOMY S3bIKYy OTOOp pE4YEeBEIAUECKHX CBEACHUM Ui
OBNIAJICHUS] IIKOJBHUKAMH B Ppa3HBIX CTpaHaXx HE COBMHAIaceT: B
CTPYKType IporpaMM YKpauHbl YKa3bIBaeTCsi 00beM 3HAHUH O TEKCTe
OT KJIacca K KJaccy B BHIE NMEPEYHs MOHATHH M UX CYIIECTBEHHBIX
NPU3HAKOB, a TAKXKE YTOUHSETCS, KAKHE CBEJCHUS MOBTOPSIOTCS, YTO
ycBaMBaeTcsd — NpakThyecku. Kpome 3HaHuWiL, B  mIporpamme
MIPEJICTABICHO OIMCAaHWE Pe3yJIbTaTOB, KOTOPBIX MOJDKEH JOCTUYb
IIKOJBHUK B Tpolecce OOy4YeHHS! PEedYeBOM AEATENbHOCTH; HA3BaHBI
KOHKpPETHbIE BUABI pabOT B KaKIOM ee¢ BHIE. ABTOpaM Y4eOHHKOB
3HAYUTENIFHO JieTde pa3padaThiBaTh W CO3[aBaTh YYEOHUKHU, CIIEHys
TaKoO! KOHKPETHOU MporpaMmme.

B cozepxanuu mporpamMmel mo poxHoMy s3biky B KHP Mbl Takxke
HaOJIOIaeM OIKCAaHHUE Pe3yJbTaTOB OOYYEHUS B 00JACTH Ka)IIOro
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BUJa PEYEBOM JAEATENBHOCTH, KpoMe ciymanus. OpHako He
YKa3bIBaeTCs, Ha OCHOBE KaKMX 3HAHUH JOIKHBI (HOPMHUPOBATHCS
MIEPEYNCIICHHBIE YMEHMSI U KAaKUX PEe3yJIbTaTOB IIKOJIBHHUKHU JOJKHBEI
JOCTHYb B KaXIOM Kiacce. Ha Ham B3Tisi, KHTACKUM YyYHUTENAM U
aBTOpaM MpOrpaMMbl  OyAeT HEOE3bIHTEPECHO O3HAKOMHUTBCS ¢
CyLIecTByIOLIeH B YKpauHe NporpaMMoi OOYy4eHHUs] POJHOMY S3BIKY,
9TOOBI YBHUIETh pa3HbIe CHOCOOBI W OOBEMBI IPEACTABIICHUS
coJiepKaHusl O0yUEHHS TI0 Pa3BUTHIO PEUEBOM JICATEILHOCTH.

B cucreme Beicmiero 0o0pa3oBaHMs TOTOBUTCS YUHTEIb-(hUIIOJIOT,
KOTOPBIA MOXKET YCHEIIHO peajn30BaTh IIKOJBHYI IPOrpaMMmy,
OyIylire yuyuTemnsl yCBauBalOT 3HAHUS O TEKCTE B MPOIIECCE OBJIAICHUS
TaKUM{A  JUCHUIIIMHAMM,  Kak  «JIMHrBHCTHMYeCKMH  aHanIu3
XYIOKECTBEHHOIO TekcTay, «CTHINCTHKa», a B Marucrparype
BBOJIUTCSl CIHEUMAIbHBIM Kypc <«JIMHIBUCTHMKA TEKCTa», KOTOPBIH
MpU3BaH CUCTEMATH3UPOBATh, YIIYyOUTh 3HAHUS O TEKCTE M TaKUM
o0pa3oM co3maTh Oojee MMPOKYH 0a3y Ansl  TBOPYECKOM
IIPOJIYKTUBHOMN pEUEBOM EATEIbHOCTH MaruCTPaHTOB.

B Bysax KHP Taxke w3ydaroTcsi AUCIMILIMHBI, CIOCOOCTBYIOIIUE
PasBUTHIO PEUYEBOI NEATEIBHOCTU CTYJIEHTOB KaK B 00JIaCTH POJHOTO,
TaKk U B 00JIACTM MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB. DHIIONIOrOB TOTOBAT Ha Oase
HOBEMIIMX JOCTHKEHUI JMHIBUCTUYECKON Hayku. Tak, Hampumep,
OakamaBpel u3ydaoT «CTHIUCTHKY TekcTa» [8], oOBIameHue
coJepKaHueM KOTOPOI MOAYMHEHO B KOHEYHOM HTOre ()OPMUPOBAHHIO
KOMITJIEKCa YMEHHI aHaJM3UPOBaTh U CO371aBaTh COOCTBEHHBIC TEKCTHI
pa3HbIx cTwied. YuensiMu UkeH Ben-Jlon, XyaH Meil npencrasieH
TEKCT B CHCTEME METOAWKH OOydYeHHUs pedeBOod aedarenpHOCTH [12] u
Ip., U3 Yero cileayeT BHIBOA: B By3€ (HIIOJOTH OBJaJCBAIOT 3HAHUSIMHU
B 00JacTW JIMHTBHCTUKM M CTHJIMCTHKH TEKCTa, YTO TO3UTHBHO
CKa3bIBaeTCsl U HAa (DOPMUPOBAHUHM YMEHHsI CO3/1aBaTh CBSI3HBIN TEKCT
Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe. UTOOBI HE OBITH FOJIOCIIOBHBIMH, MBI IIPOBEIH
KOHCTaTHPYIOLUIMKA Cpe3 Cpeid MarucTpaHtoB | Kkypca B ¢opme
COYMHEHMs IyOJIMIIMCTHYECKOro  XapakTepa Ha Temy «Moi
YHHUBEPCUTET — MOsI ropaoctb». K yudacTuio B 3KcnepuMeHTe ObLIH
MPUBJICYEHb MAarucTpaHThl 1 Kypca MOTOMY, YTO OHHM 3aKOHYMIIH
OakanmaBpaTypy U B COOTBETCTBHH C YYEOHBIM IUIAHOM OBJIAACIH
BBIIICHA3BAaHHBIMH JVCIUIUIMHAMH.
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Ilenp mpoBeneHusi cpesa— aHaIU3 LEJIbIX 3aBEPIICHHBIX TEKCTOB
MyOJUIMCTHYECKOTO CTWIS Ha MpPEAMET MX COOTBETCTBHSA apaMeTpam
MPaBUIBHOCTH MOCTPOEHUS, 1IeJIecO00pa3HOCTH O0TOOpa ACHOTATOB IS
PacKpBITUS TEMBI U IJIaBHOM MBICIIH.

OCHOBHBIE KPUTEpUH aHaJIM3a: a) HaJU4YUe OTHOCHUTEIBHO
CaMOCTOSITETIbHBIX CTPYKTYPHBIX YacTeld TeKcTa (3arjlaBue, 3a4uH,
OCHOBHAsI 4acTh, KOHIIOBKa) M BBIJIEIICHUE UX a03aI[HBIMH OTCTYIAMH;
0) 3asBiieHHE TEMbl B 3audHE (WIM TEMbl M OCHOBHOW MBICIIN);
B) COOTBETCTBUE MHUKPOTEM OCHOBHOH 4YacTW 3asBICHHOH TeMe H
TJIABHOW MBICIIW; T) HaJTMYUe KOHIIOBKU U BHJI CBSI3U MEX/Ty KOHI[OBKOI
M 3a4MHOM; 1) pa3HOoOpa3ue crocoOOB pa3BEepTHIBAHHS COJEpKaHUSI
TEMaTUYECKUX MPEIIOKEHUH ab3ara.

AHanmu3 COYMHEHMH MOKa3as, YTO MarucTpaHThl | Kypca BIaneioT
YMEHUEM MPaBUITBHO C03/1aBaTh MTUCHMEHHBIH TEKCT
nyomunuctudeckoro ctuwist: 90% COYMHEHHH COOTBETCTBYIOT TEME;
3a4YMH 10 CONEPKAHUIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM, MPEIbBIIIEMBIM
K 3a4yMHaM IMCHbMEHHON pe4M; B OCHOBHOW dYacTu 6-7 MHKpPOTEM,
MOJUYMHEHHBIX  PACKPBITUIO MaKpPOTEMbI, YTO JIOCTATOYHO JUIA
COYMHEHHsI 33JJaHHOTO >KaHpa (Hampumep, Mukporemsl: 1. U3 ucropun
yHuBepcutera. 2.  Ilnomazp, 3aHuMaeMass ~ YHHUBEPCHTETOM.
3. Beiparomuecs smoaun  Kutas — BBITYCKHUKHA WM COTPYJHHUKH
yHuBepcuteTa. 4. YcioBus mis oOydeHus (OMONMOTEKH, CTOJIOBBIC,
ckBepbl M mapku). 5. IlpuumHa paccTaBaHHs C YHUBEPCHUTETOM).
KonmoBka cBsi3aHa ¢ 3a4MHOM ¥ OCHOBHOW YacThlO MOJHBIM
TeMaTudeckuM koJbioMm. (Hampumep:

3auun-coobwgenue: «Yerplpe roma Hazam S IMOCTyNMiIa B
W3unMHCKUI yHUBEPCUTET, TA€ 5 IPOBEIa He3a0bIBaeMbIE THI.

Konyosxa: «BHe Bcgkoro coMHeHus, M3UIMHCKUN YHUBEPCUTET —
3TO MOs TOPIOCTh. S Oy/y BCeraa XpaHUTh MamsiTh 0 Hem» (Bepa)).

[Ipu npaBUIIBHOM NOCTPOEHHUM TEKCTAa MarucTpaHTamu 1 Kypca Bce
xe HaOmogaeTcs 0JHOOOpa3ue BUIOB 3aUMHOB (BCTPEUAETCS TOJIBKO
3a4WH-COOOIIeHne) W  CrIocoOOB  pa3BepTHIBAHUS  COJIEPIKaHUS
TEMaTHYECKHX TIPENIOKEHNI ab3ameB. DTO TOBOPUT O TOM, YTO
TEKCTOBO-CTHJIMCTUYECKUI ACTIEKT PEeUH CIIEAYEeT COBEPIICHCTBOBATH B
Marumcrparype.
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BuiBoabl. Kak mokazanu pesynbTaThl cpe3a, copMUpOBaHHas B
By3¢ JIMHIBHCTHYECKas 0a3a JUIsl Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHO-PEUCBBIX
YMEHHUI CcMocOOCTBYET MPEOAOJICHHIO TPYAHOCTH CO3MAaHUS LIEIOTO0
3aBepIICHHOTO TeKcTa. Ha 3TOM OCHOBaHWU MOXHO YTBEP)KAATh, UTO
ecnid Obl B IMIKOJEC TPU OBJAJCHUM POJHBIM S3BIKOM OBLIM B
JOCTaTOYHOW  Mepe  3aJ0KeHbl H  C(HOPMHPOBAHBI  OCHOBBI
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH O TEKCTC, TO Ha IMPOJABHUHYTOM J3Tale
OBJIAACHUA MHOCTPAHHBIM A3BIKOM CTYJACHTBI UCHBIThIBAJIN ObI MEHBIIE
3aTpyJHEHHI IMPU CO3JAHUH IIEJOr0 3aBEPLUICHHOTO TEKCTa. A 3TO
3HA4YUT, qTO IMPEEMCTBCHHOCTD u B3aNMOCBA3b B 0T60pe
JIMHTBUCTHYECKON 0a3bl PEUCBOIr0 pa3BUTUA JIUYHOCTU B HIKOJIC U IIPU
NpPOJODKCHUH OOy4eHHs B By3e (TOArOTOBKE (MIIOJIOTOB Kak B
00JIaCTH POTHOTO, TaK M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB) — Ba)KHOE YCJIOBHE
3¢ ()EKTUBHOCTH OBJIAJCHHUS PEUYCBOH KOMIICTCHTHOCTBIO, a €ro
coOuoieHne — 3a00Ta cocTaBUTENEH MPOrpaMM M yUeOHUKOB.

Hanpagienusi mocjaeqyonmx HAYYHBIX MOMCKOB. [TomHumaemas
B cTaThe mpobsiema TpedyeT pa3pabOTKK MPUHIIMIIOB IPEEMCTBEHHOCTH
u METOANYCCKUX MEXaHU3MOB B3aNMOCBA3HU B 0T60pe
JMHIBUCTUYECKOW 0a3bl PEUEBOTO Pa3BUTHS HA Pa3HBIX 3Tarax JTamax
00pa3oBaTeNbLHOTO MpoIiecca.
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THE USE OF THE MEDIUM OF INSTRUCTION IN PRIMARY
CHINESE TEACHING: A CASE STUDY OF THE CONFUCIUS
INSTITUTE AT V.N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL
UNIVERSITY

Xiao Chenyang (China)

When teaching Chinese overseas, the author finds that using the medium of instruction
as an auxiliary teaching is an indispensable part in the process of international Chinese
teaching, especially in overseas Chinese teaching classes. In addition, the level of foreign
language of Chinese teachers abroad is different. For example, a large number of Chinese
teachers who teach in the Russian-speaking areas do not fully master Russian, some Chinese
teachers are not very good in English, neither. This article takes the teaching reality of the
primary Chinese class in Ukraine as an example.

There are many benefits in using the medium of instruction, such as saving time,
improving teaching efficiency, and getting closer to students. It is worth mentioning that it
also helps learners better understand two different languages. At the same time Chinese
teachers can use other languages in Chinese classes, but they cannot spend most of their
teaching time on speaking foreign languages. We can not achieve “immersive” Chinese
teaching at the current stage of overseas Chinese teaching, but we should input Chinese as
much as possible to create the Chinese learning environment for students as much as
possible, while reducing the impact of negative language transfer.

This paper combines teaching practice to summarize how many medium of instruction
used in primary Chinese class can be beneficial to teaching, and also will analyze the correct
timing of using medium of instruction, and how to use medium of instruction to better assist
learning Chinese. At the same time, the author believes that when selecting and dispatching
Chinese teachers, we should pay attention to the cultivation of Chinese teachers’ language
ability and teaching ability. The author believes that these measures will help reduce the
negative influence of medium of instruction on students.

Key words: medium of instruction, teaching Chinese as a foreign language, Ukraine.

Cs10 YeHbsiH. BukopucTaHHS MOBH BHKJIaJaHHS HA M0YATKOBOMY eTali HaBYaHHSA
KHTalicbkoi MoBH: TemaTW4yHe gociaikeHHss Incturyry Kondynis y XapkiBcskomy
HanionanbHoMy yHiBepcuteTi iMmeni B.H. Kapasina. Y uentpi nocnimxeHns miei crarri —
aHali3 MPAaKTHYHOIO JOCBily BHKIAJAHHSA KHTAHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI B YMOBaXx
M03aMOBHOTO CEPE/IOBUINA, SIKUH [O3BONSE 3pOOMTH IEBHI BUCHOBKH IIPO Te, IO
BUKOPUCTAHHS MOBH-IIOCEPEIHHUKA Iy)KE BAXJIMBE i € HEOOXIAHMM CKIAZHHKOM HpOLECY
HaBUAHHS KHUTAilCbKOI MOBH SIK 1HO3eMHOi, O0COOJIMBO B HaB4YaHHI iHO(OHIB 3a MeEXamu
Kurato. ¥V cTaTTi 3BepTa€cThcs yBara Ha Te, 10 BUK/IaJa4i KUTaiChKOI MOBH SIK iHO3eMHOI Ha
pi3HOMY pPiBHI BOJIOJIFOTH MOBOIO-IIOCEPEAHUKOM. ABTOpP HABOAWUTH (PAKTH HEIOCTATHHOTO
BOJIOZIHHSI POCIHCHKOIO MOBOIO 3HAYHOI KUIBKOCTI BHKJIagadiB KHTAHCBKOI MOBH SIK
iHO3EMHOI, 1[0 TPAIFOIOTh B POCIHCHKOMOBHIM ayauTopii, i okpemi (pakTH HEZOCTATHHOTO
BOJIOZIHHS AHIJIIHCHKOIO MOBOKO-TIOCEpeTHUKOM. JIOCHiAHMK Big3Hayae, 10 mpodiieMa
MOBH-TIOCEPETHUKA OCOOJIMBO aKTyalbHa Ha MOYaTKOBOMY €Tali HaBYaHHS B YMOBax

© Xiao Chenyang, 2019
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HaBYAJIBLHOTO MpocTopy YkKpaiHu, a came, B Mepexi IHctutytiB Kondyuis ta InctutyTy
Kondymis ymiepcurery B. H. Kapasina, 3okpema. VY crTaTTi Ha3BaHO IepeBaru
BHUKOPHCTaHHS MOBH-TIOCEPEIHMKA, Cepel SKUX CKOHOMis 4Yacy, MiJBHINCHHS SKOCTI
HABYaHHS, CIPHAHHS (POPMYBAaHHIO OULIHTBI3My Yy CIyXadiB TOImIO. Y CTarTi TaKOX
HABOAATBCS ~ NPUKIAAM  BUKOPUCTAHHS  IHIIMX  MOB-TIOCEPEIHHKIB,  37eOLIBIIOrO
€BPOICHCHKUX. ABTOp BH3HAYa€ BaXKIMBICTh IOAANBIIOr0 HPO(ECiHOr0 PO3BUTKY
BUUTENIB KHTAiChbKOi MOBHM i HABOIAWTH MPHUKIAAU IOJAO MPOBEIEHHsS IOCTTPEHIHTIB s
MPAIfOIOYMX BUHUTENIB, sIKI BHCOKO BIJATYKYBQJIHCS IPO 3HAHHS, OTPUMAaHI Mmia dYac
CHUIKYBaHHS 3 JOCBiqUEHMMH (axiBIsIMH. Y CTaTTi JOBOJSTH, L0 HE JHIe (aKTHYHE
HaBYaHHS MOBI, ajie i MOXIIHMBICTh NPOJOBXKHUTH NMpodeciiHUil PO3BUTOK IiJ 4ac poOOTH
HOKPAIIUTh PiBEHb BUKJIAaHHS KHTaHCBKOT MOBH.
Ki1ro4oBi ci10Ba: HaBuaHHS KUTaiiCbKOI MOBH, CEpEIOBHIIEC HABYAHHS, Y KpaiHa.

Csio YenbsiH. Hcnoab3oBaHHMe s3bIKa IpeNojaBaHUsl Ha Ha4YaJlbHOM JTale
00y4YeHHs] KNTAHCKOMY SI3BIKY: TeMaTH4eckoe uccienopanue Uncruryra Kondyuus B
XapbKOBCKOM HanHMOHAJbHOM YHuBepcutere umenu. B.H. Kapasuna. B mentpe
WCCIICIOBAaHMsl JJAHHOM CTaThbU aHAJIM3 NMPAKTHYECKOTO OIMBITa MPENOAaBaHHs KHUTAHCKOrO
S3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O BHE SI3BIKOBOI Cpelbl, KOTOPBIN IMO3BOJSET CHETIaTh BBIBOJABI O
TOM, YTO HCIOJB30BaHUE S3BIKA-TIOCPEIHUKA OYCHb BAXKHO M SBISIETCS HEOOXOJUMOMU
COCTaBJIsIFOLIEH Tpolecca 00y4YeHHsT KUTalHCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, OCOOCHHO TIpH
o0y4yeHnn MHOQOHOB 3a npexaenamu Kutas. B cratee Tarxke oOpaiiaercs BHUMaHUE Ha TO,
YTO HPENoAaBaTeNll KUTAHCKOro S3blka KaK MHOCTPAHHOTO BIAJCIOT S3BIKOM-TIOCPEIHUKOM
Ha Pa3HOM ypOBHE. ABTOp NMpPUBOIMUT (HaKThl HEJOCTATOYHOTO BIAJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM
3HAQUUTENIBHBIM ~ KOJIMYECTBOM  MpENoJaBaTelied  KUTAiCKOro Kak  HHOCTPAHHOTO,
paboTaronyx B pPyCCKOS3bIYHOM ayIUTOPUU, M TAKXKE OTACNIbHBIE (PAKTHl HEIOCTATOYHOTO
BJIAJICHUSl QHTJIMACKUAM S3BIKOM-NIOCPEIHUKOM. VccnenoBaTens oTMedaer, 4to mpobiema
UCIIONIb30BaHMS SI3bIKA-TIOCPEIHIKAa OCOOCHHO aKTyallbHa NP TPEroJaBaHUM KHUTAHCKOrO
KaKk HHOCTPAaHHOrO Ha HAyaJbHOM JTame OOYdYeHHs B YCIOBHSAX 0Opa3oBaTEbHOIO
NpOCTpaHCTBAa YKpauHbI, B 4acTHOCTH, B cetu HMHctutyroB Kondyums u HHcTuTyta
Konopyuus B ynuBepcurere B. H. Kapasuna. lccnemoBatens HasbiBaeT NpenMyLIecTBa
UCIIONIb30BaHMS S3bIKA-TIOCPEIHIKA, TAKAE KaK 3KOHOMHUS y4eOHOrO0 BPEMEHH, MOBBIIICHHE
addexTuBHOCTH O0yUeHUs, pa3BUTHE OWIMHIBU3Ma y oOydyaeMbIx u T.1. Kpome Toro, B
CTaThe NMPHUBOJATCS NPUMEPHI OIPaHMUYCHHOI'O MCIIOJIBb30BaHUs APYTUX SI3BIKOB, B OoJbLICH
Mepe eBpPOIEHCKHX, B KaUeCTBE SI3bIKa-MIOCPETHAKA Ha 3aHATHAX 10 KHTAaHCKOMY SI3BIKY KaK
WHOCTPaHHOMY B HEOJHOPOIHOH SI3BIKOBOM cpezie Y KpauHbI.

KiiroueBble cjioBa: 00yueHHEe KUTACKOMY SI3bIKY, Cpefia 00yueHus, Y KpanHa.

The topicality of the research. Nowadays, more and more teachers
are teaching Chinese abroad. Many foreign universities have begun to
pay attention to Chinese. Some have set up Chinese courses at
universities, and some have cooperated with China to run Confucius
Institutes. These also happen in Ukraine. If you want to work as a
Chinese teacher at the Confucius Institute, according to regulations,
your major must be related to Chinese. You can also be a graduate of
the Russian major, or a Chinese student studying in Ukraine. This has
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led to a situation in which many different languages may appear in the
Ukrainian Chinese class. Therefore, this article would like to explore
what the actual use of the medium of instruction is in the current
Chinese teaching in Ukraine.

The degree of scientific research of the issue. First of all, what is
the medium of instruction? The medium of instruction refers to the
language that teachers use in second language teaching in addition to
the target language, andit is mostly used in bilingual or multilingual
classes, and are equally applicable in Chinese classes.

Secondly, why we must use the medium of instruction in the
primary Chinese class? According to S. Krashen's language input
hypothesis, in the process of second language and foreign language
acquisition, if only input is not enough, it is necessary to provide the
learner with “understandable input” [1].

Thirdly, many scholars have studied the subject of medium of
instruction and put forward their views. For example, Wang Hanwei
believes that we generally use the medium of instruction in the primary
class, which includes the medium of instruction in the textbook and the
classroom language used by the teacher [4]. Chen Xiajin discussed the
use of medium of instruction in the teaching of Chinese as a starting
point and in the primary stage. He believed that using medium of
instruction for teaching in the primary stage can have a multiplier effect
[2]. Zhang Wanjuan studied the second-level Chinese class as an
object, and believed that the frequency and method of using the
medium of instruction had a direct impact on the teaching effect [5].

Therefore, in summary, the medium of instruction referred to in this
paper is a foreign language used by overseas Chinese teachers in the
classroom to facilitate students' understanding, and the non-verbal
behavior used by teachers.

The aim of the article. In the case we mentioned above, how do we
use the medium of instruction to help us teach Chinese? The purpose of
this study is when to use the medium of instruction, and howto use. In
addition, the author also hopes to use this information to provide some
useful information for the Chinese teaching.

Presentation of the main material. This article will combine the
author's examples in the teaching of the Confucius Institute at Kharkov,
Ukraine, to analyze the positive and negative effects of using mediumof
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instruction in  this  multilingual environment, and make
recommendations based on these things. Details are as follows.

Positive effects of the medium of instruction.

1. Improve teaching efficiency.

The use of medium of instruction teaching can help to shorten the
teacher's explanation time and students' understanding time, thus
improving teaching efficiency. In the actual teaching, in order to save
time, the medium of instruction can be used to explain the phonetic, the
vocabulary, the grammar, the text and the practice.

For example, when teachers talk about the grammatical concept of
“measure word”, because there are similar concepts in Russian and
English grammar, teachers can use those languages to explain.

2. Conducive to deepen the understanding of language.

Mr. Lyu Shuxiang pointed out that if you want to understand the
Chinese language, you must compare it with non-Chinese [3]. If the
teacher can compare the two languages and find the corresponding
language materials for teaching, the teaching effect will be improved.
This will effectively prevent students from having a negative transfer
from their mother language or English.

For example, in phonetic teaching, the consonant ““t”” of Chinese is
similar to the consonant ““m” of Russian, but the *““d” of Chinese and
the “0”” of Russian have the difference between unvoiced and voiced,
which teachers can use to compare and explain.

3. Strengthen mutual understanding between teachers and students.

One of the functions of the medium of instruction is to help
strengthen mutual understanding between teachers and students.
Imaging if the student can't understand what the teacher is saying, he
will be distracted, and lose interest in the course. Therefore, with the
help of medium of instruction, students can integrate into this class,
which will strengthen their learning motivation and will also benefit
their future study.

Negative effects of the medium of instruction.

1. Unfavorable for establishing a language environment.

As we know, only the accumulation of quantity can achieve a
qualitative leap. So if teachers explain all the things with the medium of
instruction, the input of Chinese may not be enough, and it will make
the students out of the Chinese learning environment. The result of this
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is that students will only recognize and read Chinese, but will not speak
Chinese fluently.

2. It is not conducive to cultivate students to think in Chinese way.

Learning a language is also learning a way of thinking, learning how
to use this language to communicate. For example, in the process of
Chinese language teaching in Ukraine, the author finds that students
always make mistakes in the use of adverbial modifier of time and
place. The author believes that part of the reason for this problem is due
to the influence of the student's mother tongue or the negative transfer
from English, because in English or Russian, the words which mean
time and place are usually post-positioned. The other part of the reason
is that when the teacher speaks the medium of instruction, it will
invisibly strengthen this negative influence.

For example:

I have run for 3 hours. / A 6ezan 3 uaca.

If teachers speak these kinds of sentences in the medium of
instruction, and then ask students to translate it, generally they will get
the following answer:

* Ze A T =N/ {wo paopu le sanko hsiaoshih].

And we know that the correct sentence should be " Z£27 /|~ — 7

/INITAE [wo prao le sanko hsiaoshih pu], in Chinese, we should

place the adverbial modifier of time and place between the verb part
and the object part. Obviously, this sentence is affected by the negative
transfer from their mother tongue or English. The same example is "I
am eating at the restaurant / 5 em ¢ pecmopane", and so on. Students
usually make mistakes in it. Therefore, we say that the inappropriate
use of medium of instruction is not conducive for the development of
students.

3. Increase the difficulty of students’ learning.

If the teachers' foreign language is not good, or the students' foreign
language is not good, whatever the reason is, then it will lead to
emotional filtering by students. Because they will feel that Chinese is
difficult to understand, and the foreign language that the teacher speaks
is also difficult to understand. This will be very tiring for some
beginners. Especially for primary and secondary school students.
Moreover, it will even have a bad influence on the image and quality of
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Chinese teachers. Therefore, we must pay attention to the use of
medium of instruction.

However, how to use Chinese language to assist Chinese teaching,
the following are some suggestions that the author has summarized
based on the actual teaching.

1. Use medium of instruction moderately.

Based on the above-mentioned positive and negative effects of the
medium of instruction, we can make a suggestion about how to use it
moderately.

1) Use according to the language level of the students.

Firstly, if the student's Chinese proficiency is zero-based and even
the Chinese “pinyin” has not been learned, teachers need to use more
medium of instruction to help students build knowledge structure and
guide students into the door of Chinese learning. And if the student
already has some Chinese knowledge, for example, they have already
passed the exam of HSK 2, and then the teacher needs to speak more
Chinese in class.

Secondly, teachers who teach Chinese in the Russian-speaking area
should learn more Russian. Because if the identity of the teaching
objects is college students, then the teacher’s use of English as a
medium of instruction will not have much impact. But if the students
are from primary or secondary school, or they have job, they may be
influenced because they may not be so good at English. At this time,
the author's suggestion is that the teacher can use translate some
vocabulary or teaching language before class, this is a very effective
way that the author thinks.

2) Use according to the teaching content.

Teachers need to change their teaching methods based on what they
teach. For example, if the teacher is teaching vocabulary, the
vocabulary can be divided into three categories. The first type can be
represented by pictures, actions or objects. Such as " 47 [chuotsi]",
" [ [p’ao]". The second category is to use translation to help

understand. Such as "#7#Z [wuli]", " /Z Z[lishih]". The third category
can be explained in simple Chinese. Such as "' =4 77t outing]" and " ///
Ji{shanting]”, we can interpret these two words in combination with
the "=%[t’ou]™ and "/// [shan]" we have learned before. Students will
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soon understand and deepen their impression on them. Obviously, we
do not need to use the medium of instruction in the first and third
category, but the medium of instruction in the second category will help
us to teach.

3) Do not speak too fast.

If teachers are using the medium of instruction, they should speak
slowly and clearly. Otherwise, as what we have mentioned in the
negative effects, it will increase the difficulty of students’ learning.

2. Use the medium of instruction accurately.

Teachers must pay attention to accuracy when using the medium of
instruction, because inaccurate expression can lead to students’
misunderstanding. Let's take an example. When the author took over a
second-level Chinese class, author found that many students wrote a
sentence with a problem that they misused the words “ /) #if
[hsiaoshih]” and "% [tien]". In Chinese, “3 /74 [hsiaoshih]”* means
“3 hours™, and ““3 &7 [tien] "means “3 o’clock™. But in Russian, if we
ignore the preposition, both of them are “3 uaca”. Therefore, many
students like to use “Z/# /~ =% [wo shuile san tian]” to show they
have slept for 3 hours, but in fact, the sentence should be ““ Z¢4# 7 =//>
#7 [wo shui le san hsiaoshih]™. If the teacher has emphasized this
before, they can avoid this kind of problem.

3. Use the medium of instruction in right timing.

The author has thought about this issue and believes that the medium of
instruction can be used at the following timing.

1) It can be used to greet students.

If you greet the students in English or Russian before class, asking
them about their study or life, it will increase the students’ affection for
you.

2) It can be used for classroom instruction and discipline
management.

In the zero-based class, teachers can use the medium of instruction
to say some classroom instructions, such as “Ready?”, “Please raise
your hand”. You can also use the medium of instruction to say some
jokes. This allows the student to feel that the teacher is communicating
with them, and this will also attract the attention of the students in time
to prevent them from distracting.
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However, as the level of students increases slowly, teachers need to
reduce the use of medium of instruction in classroom instruction,
because after a period of study, they can fully understand some of the
teacher's instructions. Teachers can use this as a kind of training to train
students to produce a “stimulus-response” to such instructions.

4. Pay attention to the mutual complementation between the target
language and the medium of instruction.

1) Compare the similarities between the two languages.

Comparing the same points will make it easier for students to accept
difficult concepts. For example, in Chinese, there are many measure
words, but we know in Russian there are measure words, too. At this
time, teachers use the Russian measure words’ concept to explain,
which will reduce the students’ fear about it.

2) Compare the differences between the two languages.

There are differences between the two languages, and language
comparisons can avoid bias. For another example, there are two basic
words “ 7 [pu]” and “/ [mei]” in Chinese. “ 7~ [pu]” means
subjectively negating one thing, and ““7% [mei]” means that for some
objective reasons, there is no such thing. But if you use English to
translate, the two words are “no”. Many beginners that author came
across often make mistakes in this issue. The reason is that in their
previous Chinese learning process, this problem was not compared.
They simply rely on translation software to translate these words, and
then they form a bias.

5. Suggestions for cultivating Chinese teachers.

The author believes that we also need to pay attention to the
cultivation of Chinese teachers. Because as mentioned earlier, Chinese
teachers who teach in the Russian-speaking areas can graduate from
Chinese-related majors or graduate from Russian-related majors.
However, the problem is that students of Chinese-related majors may
not be good at Russian, and students who graduate from Russian-
related majors may likely to lack professional Chinese knowledge and
teaching skills.

The author thinks that there are two ways to solve the problem.

1) Optimize the training program for international Chinese teachers.

At present, many universities in China have begun to offer Russian,
Spanish and other foreign language courses to students who study on
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Chinese-related majors to cultivate international Chinese teachers. The
author believes that such measures should be promoted and
popularized; help Chinese teachers better understand the language
system of their future teaching objects.

2) Strengthen the training of on-the-job teachers.

The author feels that both the pre-job training and post-training are
very important. Pre-job training will help teachers learn more about the
teaching skills and students’ characteristics of Ukraine, and will also
teach teachers to speak Russian. The post-training will help teachers
learn from each other. In the past two years, Chinese teachers in
Ukraine have received the post-training. Through interviews, the author
has learned that the post-training has helped teachers a lot.

Conclusion. In summary, the use of medium of instruction in the
primary Chinese language teaching phase is an inevitable problem, but
we must pay attention to the amount of use and timing of use, to be
targeted, to ensure the accuracy of the medium of instruction we use;
and we need to pay attention to contrastive language, and the similarity
and difference between languages, too. We can also start from training
teachers to optimize our teachers. Finally, the author hopes that some of
the opinions and insights in this paper can provide some reference value
for the study of medium of instruction.

Perspectives of further research. The author thinks that this aspect
of research in the future can focus on the comparative study of Chinese
and other languages, because it can help us enrich the study of Chinese
language. On the other hand, the author hopes there could be more real
teaching case records, so that we can better propose teaching
suggestions based on these to improve the effectiveness of Chinese
teaching.

LITERATURE
1. Krashen S.D. Principles and practice in second language learning and
acquisition. Oxford: Pergamon, 1982. P. 21.

2. BREBERRF R SOMINGEB SR E B BARGE S (PR
A Hh{, 2013.03. P. 84-85.

3. EBUM.IE L IEIETE B S B 5-0F9E, 1992. 02. P. 4.

4. FEW T FAMNAE B0 o Y1 1) 0E v R 0T, 2007, 02.
P.111-117.

203



Bunyck 34 2019

5. 5K 718 AN E 5 A e S B S DL AR - DL 2N B TR
PN AN B R A N . 22 M KA, 2016. P 3.

REFERENCES

Ch’en, Hsiachin. (2013). Ch’ient’an ling ch’itian tuiwai
hanytchiaohstiehchung meichiehyite shihyung [On the Use of Medium of
instruction in the Teaching of Chinese as a Foreign Language in the
Beginning]. Hsientai ytwen. Hsliehshutsungho pan [Modern Language.
Academic Comprehensive Edition], 03, pp. 84-85 [in Chinese].

Krashen, S.D. (1982). Principles and practice in second language learning and
acquisition. Oxford: Pergamon, p. 21 [in English].

Li, Shuhsiang. (1992). T’ungkuo tuipi yenchiu yufa [Through comparative
study of grammar]. Yiyen chiaohstieh yi yenchiu [Language Teaching and
Research], 02, p. 4 [in Chinese].

Wang, Hanwei. (2007). Tuiwai hanyUchiaots’ai chung te meichiehyiu went’i
shihshuo [The problem of medium of instruction in Chinese textbooks for
foreigners is appropriate]. Shihchiehhanyiichiaohsiieh [World Chinese
Teaching], 02, pp. 111-117 [in Chinese].

Chang, Wanchian. (2016). Tuiwai hanyl Kk’ot’ang chiaohsiiehchung
meichiehyl shihyung ch’ingk’uang tiaoch’a yenchfiu — iLanchoulikung
tahstieh tuiwai hanyik’ot’ang chiaohstueh weili [Study on the Use of
Medium of Instruction in the Teaching of Chinese as a Foreign Language —
Taking Lanzhou University of Technology as an Example of Teaching
Chinese as a Foreign Language]. Lanzhou University, p. 3 [in Chinese].

Cmamms naoivwina oo pedaxyii: 15.02.2019

Csi0 YenbsiH, BUKIAma4 KuTaiickkoi MoBH B IHcturyri Kondymis
XapKiBChKOTO HaIlioHaNbpHOrO yHiBepcutetry imeni B.H. Kapasina (61022,
Xapkis, maiiman CsoGomm, 6); e-mail: xiangchang27@2126.com; orcid:
https://orcid.org/0000-0003-2692-5397.

Csi0 UeHbsH, pemogaBaTeNb KUTAHCKOTro si3bika B MucTuTyTe KoHpymms
XapbKOBCKOI'O HallMOHANBHOTO yHuBepcurera umenu B.H. Kapasuna
(61022, XapbKoB, IIOLIAb CB00OOIEI, 6); e-mail:
xiangchang27@126.com; orcid: https://orcid.org/0000-0003-2692-5397.
Chenyang Xiao, Chinese Teacher, Confucius Institute, V.N. Karazin
Kharkiv National University (61022, Kharkiv, 6 Svoboda Square); e-mail:
xiangchang27@126.com; orcid: https://orcid.org/0000-0003-2692-5397.

204


mailto:xiangchang27@126.com
https://orcid.org/0000-0003-2692-5397
mailto:xiangchang27@126.com
https://orcid.org/0000-0003-2692-5397
mailto:xiangchang27@126.com
https://orcid.org/0000-0003-2692-5397

BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/Iax OCBITH. ..

V]IK 378.21-054.62 DOI: 10.26565/2073-4379-2019-34-15

OCOBJIMBOCTI MOBHOI'O HABYAHHS IHO3EMIIIB
HA TPETHbOMY PIBHI BUIIIOI OCBITHU

Tpocmuncovka O.M., kano. gpinon. nayk (Xapkie)

VY cTaTTi BUCBITICHO OCOOIMBOCTI BUKJIaJaHHS MOBH HaBYAHHS IHO3EMIISIM Ha TPETHOMY
piBHI BHINOI OCBiTH, sAKKii Hepenbdadae 3100yTTs 3HAHb, yMiHb, HABHYOK i KOMIICTCHTHOCTEH,
JIOCTaTHIX ISl TIPOBEIEHHS BJIACHOTO HAayKOBOI'O IOCII/DKEHHS, PE3yJbTaTH SIKOr0 MaroTh
HAayKOBY, TCOPETHYHY HOBH3HY Ta IpaKTHYHEe 3HAueHHsA. IliAroToBKa 3a OCBITHBO-
HAYKOBHMH NPOrpaMaMy TPETHOTO PiBHS BHUIIOI OCBITH 3IIMCHIOETHCS MiJl Yac HABYAHHS B
acmipaHTypi. CxapakTepu30BaHO KOMYHIKaTHBHI NOTpeOM Ta crerudiky Mi3HaBalIbHOI
JisIBHOCTI acHipaHTiB-iHO3eMIiB. PO3IIIIHYTO 0COOIMBOCTI HAYKOBOI'O CTHIIIO MOBJIICHHS Ha
JICKCHYHOMY 1 CHHTAKCHYHOMY pIBHSX  (JICAreHTHUBHICTb, MOJIMPOIO3UTUBHICTS,
YCKJIaJHEHICTh CHHTAKCHUYHUX CTPYKTYp). BH3HaueHO *aHPH HAyKOBOTO MOBIICHHS Ta BHAU
TEKCTiB, Ha OCHOBI SIKUX 3/IHCHIOETHCS HaBYaHHsS (PaXOBOI MOBH O3HAYEHOTO KOHTHHICHTY
y4HiB. PO3IMISHYTO BHAW YMTaHHS, SKi 3aCTOCOBYIOThCS IIiJi 4ac HAaBYAHHS ACIipaHTIB
(rHyuke kOoMOiHOBaHE 4uHTaHHA (O3HAHOMYO-IIPOIIIANOBE,  O3HAHOMYO-IIOIIYKOBE),
CHHTETHYHE YUTAHHS, SIKE IPYHTYEThCS HA MEBHOMY DIiBHI BOJIOAIHHS MOBOIO H pO3BUBAE
BMIHHS pO3IMI3HABATH 3HAYCHHS HEBIIOMUX CJIB Ta CIOBOCIIONYYCHb 33 CEMaHTHUKOIO
MopdeM, CHHTAKCHYHOI (PYHKIIEI0 B PEUYCHHI Ta BIATBOPIOBATH 3MICT 32 KOHTEKCTOM) Ta
Micue pedepaTUBHOrO YMTAHHS B CHCTEMi MOBHOI MiATOTOBKM acmipaHTiB. OHHCaHO 3MicT
HaBYaHHS YCHOTO (IiArOTOBJICHWI MOHOJOT (BHCTYH i3 JOMOBII/IO, TMOBIIOMJICHHSIM) Ta
CHIOHTaHHE [iajioriyHe MOBJCHHs (y4acTh y IHUCKYCii, OOTOBOpPEHHI HAayKOBHX IHTaHb) 1
NMUCHMOBOTO (HamucaHHs pedepaTy, aHOTamii 1 pe3oMe, BU3HAYCHHS KOMYHIKaTUBHHX
OJIOKIB — KOMIIOHEHTIB TEKCTY 3 TUIOBHUM 3HAYCHHSM, SIKi PErYyJSIPHO BiATBOPIOIOTHCS B
HAYKOBMX TEKCTaX HE3aJIeXHO BiJ XHBOro 3MicCTy, O(GOPMIICHHS LUTaT 1 IOCHJIaHb)
MOBJIICHHS Ha TPETHOMY PiBHI BHIIIOT OCBITH.

Kiro4oBi ciioBa: BUKIaiaHHs, iHO3EMIl, ()axoBa MOBA, HAyKOBHH CTHJIb MOBJICHHS,
TpeTiil piBeHb BUIIIOT OCBITH.

Tpoctunckasi O.H. Oco0eHHOCTH A3LIKOBOr0 00y4eHHsI HHOCTPAHIEB HA TPeTheM
YPOBHe BbIcHIero o0pa3oBaHusi. B craTbe 0CBELIAIOTCS OCOOCHHOCTH NPENOJaBaHUs sI3bIKa
OoOyueHUss HMHOCTpPAaHIIAM Ha TPETheM YPOBHE BBICIIErO 00pa30BaHHs, KOTOPBIi
IpeJIIoaraeT Mmojy4eHue 3HaHWM, yMEHMH, HaBBIKOB M KOMIIETEHTHOCTEH, OCTATOUHBIX
JUISL TIPOBE/ICHHSI COOCTBEHHOTO HAYYHOTO HCCIIEHOBAaHMS, PE3yJIbTaThl KOTOPOTO HMEIOT
HAay4YHYI0, TEOPETHYECKYI0 HOBH3HY M IIpakTH4Yeckoe 3HaueHue. IloAroroBka 10
00pa3oBaTeNnbHO-HAYYHBIM ~IPOrpaMMaM  TPEThETO YPOBHS  BBICHIErO  0Opa3oBaHUs
OCYILIECTBIISIETCS BO BpeMsi yueObl B acnupantype. OxapakTepu30BaHbl KOMMYHHKATHBHBIE
HOTPEOHOCTH M cnenudHUKa I[03HABATENbHOH JEATeIbHOCTH aCIUPAHTOB-MHOCTPAHLIEB.
PaccmoTpeHsl 0COOEHHOCTH HAyYHOTO CTHWISA PEYM HAa JIEKCHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM
YPOBHSX (J1€areHTUBHOCTb, IOJUIPONO3UTHBHOCTb, YCJIOXKHEHHOCTh CHHTaKCHYECKUX
cTpykTyp). OnpeneneHs! xaHPbl HAYYHOTO CTWIS PEYH W BUABI TEKCTOB, UCIIOIB3YEMBIX B
O0YUYeHUM S3bIKY CIELHAIBHOCTH JIJAHHOTO KOHTMHICHTA ydaluxcs. PaccMOTpeHbl BHBI
YTEHHUS, KOTOPbIe HCHOJI3YIOTCSI NMPHU O0y4eHMH acHUpaHTOB (rMOKoe KOMOMHHUpPOBAHHOE
gTeHHE (O3HaAKOMHTEIHFHO-TIPOCMOTPOBOE, O3HAKOMHTEIIBHO-TIONCKOBOE), CHHTETHYECKOE
YTEHHE, OCHOBAHHOE Ha ONPE/CNICHHOM YPOBHE BJIAJICHHS S3bIKOM M PAa3BUBAIOILEE YMEHUS
pacro3HaBaTh 3HAUCHUsS HE3HAKOMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHHMI IO CeMaHTHKe MopdeM,
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CHHTAKCHYECKOH (PyHKINH B MPEIOKEHUH M BOCCTAHABINBATH COJCPKAHHUE 10 KOHTEKCTY)
U MeCTO pe)epaTHBHOTO YTEHUSI B CUCTEME SI3bIKOBOM MOATOTOBKM aciUpaHToB. OnucaHo
cofepkaHue OOy4eHHs YCHOH (TTOATOTOBICHHBI MOHOJIOT (BBICTYIICHHE C JOKJIAIOM,
coo0IlleHHEM) M THChMEHHOH (HamMcaHWe aHHOTAIMU, pedepara, pe3roMe, ONpelelicHrue
KOMMYHHKATHUBHBIX OJIOKOB — KOMIIOHCHTOB TEKCTa C THIIOBBIM 3HA4YCHHEM, KOTOpBIC
pEryJsIpHO  YIOTPEONISIOTCS B HAYYHBIX TEKCTaX HE3aBHCHMO OT HX COJCp)KaHHs,
oopmIleHHE IUTAT U CCBUIOK) PEYH Ha TPEThEM YPOBHE BBICILIETO 00pa30BaHMSI.

KiaioueBble c¢J10Ba: HWHOCTPAHIbI, HAYYHBIA CTWIb pPEYH, MHPENOAABAHUE, TPETHUIl
YPOBEHb BBICILIETO 00pa30BaHUsL, SI3bIK CIICIUATBHOCTH.

Oksana Trostynska. The peculiarities of teaching the language of learning to
foreigners at the third level of higher education. The article highlights the peculiarities of
teaching the language of learning to foreigners at the third level of higher education, which
involves obtaining certain knowledge, skills, sufficient for conducting scientific research
while taking a post graduate course. The communication needs and specificity of cognitive
activity of graduate foreign students have been described. Teaching the language of foreign
graduate students is based on the study of scientific speech, which serves the field of modern
scientific activities and serves to convey objective information about the world around. The
specificity of the scientific style of speech is determined by the peculiarities of the way of
thinking under lying this functional style and the peculiarities of communication in the
scientific sphere, the characteristics of which are objectivity, uniqueness, clarity, accuracy,
logic, which can be the hallmarks of style at all its linguistic levels. Features of the scientific
style of speech at the lexical and syntactic levels (deaganality, polyproposability, complexity
of syntactic structures) have been considered. The genres of scientific speech (articles,
dissertation, abstracts, abstract, annotations in written and oral speech speeh) and types of
texts on the basis of which the training of the professional language of the specified
contingent of students have been conducted. The place of abstract reading in the system of
language teaching of post graduates have been considered. Abstract reading combines
research and information activities and is the main type of reading while conducting
scientific research, since it is directly implemented during the scholar's current state of the
subject under study, the definition of a range of outstanding issues, and helps producing an
informative message about the course of his own scientific work. The content for all
education (report, participation in discussions) and written (writing informative and
indicative abstracts, annotations, summaries, compilation of bibliographic description and
list of literature) of speech at the third level of higher education have been described.

Key words: foreigners, higher education, third level, scientific style of speech, teaching,
language of learning.

ITocTanoBka mpoOJemMu. TpeTiii piBeHs BHUINOI OCBITH Iepeadadae
3100yTTA 3HAHb, YMiHb, HABUYOK 1 KOMIIETCHTHOCTEH, MOCTATHIX IS
MPOBEICHHS BIACHOTO HAYKOBOTO [OCIHIDKEHHS, PEe3yJIbTaTH SIKOTO
MalOTh HAyKOBY, TEOPETHYHY HOBH3HY Ta TMpaKTHYHE 3HAYCHHS.
IlinroTOoBKa 3a OCBITHHO-HAYKOBHUMH TIPOTPaMaMH TPETHOTO PIiBHS
BHIIOT OCBITH 3MIMCHIOETRCS I/ Yac HaBYaHHS B acIipaHTypi.

[HO3emMHI acmipaHTH CKJIaNaloTh TOPIBHSHO HEBENHKY, IPOTE
MOTCHITITHO TIEPCIIEKTHBHY KAaTETOPil0 1HO3EMIIB, IO OOMPAIOTH IS
HaBUaHHS 3aKJagu BHIOi OCBITHM YKpainu. PosramyxeHa cucrema
HayKOBO-IOCTITHUX 1HCTUTYTIB HamioHansHOI akazemii Hayk, 3Ha4HA
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KUTBKICTh TEOPETUYHHX 1 MPAKTUYHUX AOCIHIIKEHb, SIKi 3A1HCHIOIOTHCS
y PI3HHMX Tady3sX 3HaHb, aKaJeMidyHa MOOIIBHICT Ta MIKHApOIHE
CHIiBpOOITHULITBO CHPHSIIOTH PO3IIMUPEHHIO HAYKOBHUX KOHTAKTIB 1
301IBLICHHIO 1HTEPECY 1HO3EMIB A0 MPOBEACHHS HAYKOBHX PO3BiJOK
Ta OTPUMaHHS HAayKOBOTO CTYINEHIO B yKpaiHcbkux 3BO Ta HaykoBHX
3aKJaax.

PiBeHp BOMOAIHHS MOBOIO Oe3MOCEpPEeHbO BIUIMBAE HA SKICThH 1
pe3yAbTaTH HAyKOBO-AOCHIJHOI Ta HaBYaJbHOI AisUIBHOCTI acIipaHTiB.
[IuTaHHSM MOBHOTO HaBYAaHHS aCHipaHTIB-IHO3EMIIIB BUCBITIIOBAINCS
B po0OTax HU3KM HAYKOBLIB i MeToAucTiB. OCOOIMBOCTI MIaHyBaHHS
HAaBYAIBHOI TiSUTBHOCTI Ta MPUHIMIN PO3POOKH MpOrpamM i3 MOBH JUIA
1HO3eMHUX acIipaHTIiB pi3HUX MPo(iTiB HAaBYAHHS PO3IISAAIN B CBOIX
poborax JI. be#t, I I'anmouka, I. UepHoBamiok. A. AmeniHa BuBYasa
KOMYHIKaTHBHI TOTpeOU I1HO3EMHHX AaCHipaHTiB, sIKi HaBYAIOTHCS B
POCIHCHKMX BHIIMX HaBYANBHMX 3akiafgax. l. [amouka mociimkysana
TEOPETUYHI 3acajy HaBUAHHSA AaclipaHTiB-iHO3eMIIB pedepaTHBHOTO
uyntanHs. A. bapukina, B. Bypmictposa, B. JIo6poBonbckka po3pobuin
NpakTUYHI peKOMeHJalii MO0 BOPOBA/DKEHHS Ha 3aHATTIX 3
acmipaHTaMu CTPYKTYpPHO-3MiCTOBOTO aHayizy TEKCTIB
3araJlbHOHaYKOBOi Ta CyCHiIBbHO-NOMITHYHOI Tematuku. l. Poxkkosa,
JI. [luporoBa po3risiianyd LUIAXH CUCTEMaTH3alii, MOTIHOJNEHHA i
iHTeHcU]iKalii MOBHMX 3HaHb iHO3EMHHUX AacCIipaHTIB Ta peaji3yBaiu
OTpPHUMAaHi pe3yJabTaTH B MiIPYUYHUKY 3 POCIHCHKOI MOBH ISl aCIipaHTiB
rymasitapHoro npodinto HaBuaHHA. OcOOIMBOCTI PO3BUTKY HABHUYOK
npodeciiHoro MOBJIEHHsT acmipaHTiB  fgociipkyBanu  E. Komaps,
B. Mapycunosa. I'. [lerpoBa po3poOuia Moaens HaBYaHHS POCIHCHKOT
MOBHM 1HO3€MHHX AacCHipaHTiB 1HXEHEPHO-TEXHIYHOTo Mpodifro.
BopHouac B opranizamii MOBHOI MiATOTOBKM 1HO3€MHHX AacCIipaHTIB
3aJMIIAI0THCS MPOOJIEMH 1 TPYAHOILI, OB S3aHi K 3 0COONHUBOCTMH
Mi3HaBaJNBbHOI AISUTBHOCTI TOTO, XTO HABYAETHCSA (BHCOKHH piBEHb
NpeAMETHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, CQOPMOBaHMH  MOHATIHHUE  Ta
TEpMiHOJIOTIYHUH amapaT, IOCBil HAayKoBOi poOOTH, 3AATHICTH 0O
NPOIYKTUBHOI 1HTEJEKTYyallbHOI [isSUIbHOCTi, BHUCOKAa MOTHBALisl 10
HaBUAHHSA 1 BOAHOYAC HENOCTaTHIH piBEHb BOJOAIHHA MOBOIO
HaBUYaHHS), TaK 1 cennQikoo opraxizamii HaBYaIBLHOTO MPOLECY THMH,
XTO HaBya€ (BiACYTHICTb MiAPYYHHUKIB 13 MOBH HaBYaHHS JUIS
acMipaHTiB-iHO3eMIIiB, TOTpeOM Yy 3alpoBa/JKCHHI I1HTEHCHBHHUX
METO/IiB HaBYaHHS, HEOOXiJHICTh PO3POOKHU CTpaTeriii iIHTEpaKTUBHOTO
HaBUAHHS y BHUKJIAJaHHI MOBM acmipantaM Tomo). HeoOximHicTb
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YIOCKOHAJIEHHS CHUCTEMH MOBHOT'O HaBUaHHsS 1HO3EMHHUX AacCHipaHTIiB
BIMIOBIIHO /0 CydYaCcHMX BHMOI TIJATOTOBKM KBalli()iKOBaHUX
CIELiaNicTiB BU3HAYAE AKTYAJIBHICTH IPOIMIOHOBAHOTO JOCIIHKEHHS.

Meta cTaTTi— BUCBITIMTH OCOOJHBOCTI OpraHizaimii MOBHOTO
HaBUAHHSA 1HO3EMHHUX  AacHipaHTiB  He(IIONOTiYHOro  mpodimo
BiJITIOBI/THO JTO BUMOT Cy4acCHOI BHIIOi OCBITH, KOMYHIKaTUBHUX IMOTPEO
Ta  CTPYKTYpM  HABYaJIbHO-HAYKOBOi  [IiSUIBHOCTI  O3HAYEHOTO
KOHTUHTEHTY Y4HiB, ONKMCAaTH OCHOBHI JIEKCHKO-TpaMaTWU4Hi Ta
CHUHTAaKCU4YHI OCOOJMBOCTI HAayKOBOTO CTHIIIO MOBICHHS, OKPECIUTH
HanpsiMu GOpPMYBaHHS MOBHOI 1 MOBJIEHHEBOT KOMITETEHIi iHO3EMIIIB,
110 HABYAIOTHCS HA TPETHOMY PiBHI BHIIOi OCBITH.

Buknag ocHoBHoro marepiamdy. BiamoBizHO 10 TOCTaHOBH
Kab6inetry MinictpiB Ykpainu Big 23 6epe3nst 2016 poxy 000B’13KOBUM
CKJIaJHUKOM OCBITHBO-HAayKOBOI NMPOTpaMy HaBYaHHS B acIipaHTypi €
3100yTTS acmipaHTOM MOBHHMX KOMIIETEHTHOCTEH, MJOCTaTHIX Majis
MpeCTaBICHHS] Ta OOrOBOPEHHS pe3yNbTaTiB HAyKOBOi poOOTH
iHO3eMHOI0 MOBOIO [8]. 3a OCBITHbO-HAYKOBUMH IPOrpamMaMH,
po3pobnenumu B XHY imeni B.H. Kapaszina ans tpetboro piBHs BUIIOT
OCBIiTH, aclipaHTH BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY IPOTSTOM MEPIIOTO POKY
HaBuaHHA B 00cs3i 300 HaByansHux roguH (10 kpemuTiB), 3 skux 120
TOJMH BiIBOAMTHCS IS Ay JUTOPHUX MPAKTHUHUX 3aHATh 1 180 roauH —
Ha caMOCTiiHy poOoTy. HampukiHii BHBYEHHS KypCy acHipaHTH
CKJIQJIAlOTh ICITUT 3 1HO3eMHOi MOBH (IUIsi iHO3EMHUX acCHipaHTIB, IO
HAaBUYAIOThCSI B YKpaiHi, TAKOIO MOBOIOE€ MOBa HaBUaHHA, yKpaiHCHbKa
a0o0 pociiicbka BIAMOBIAHO JI0 KOHTPAKTY).

PiBeHp BOJIOJNIHHS MOBOIO HaBYaHHS MEPEBIpSAETBCS TiA  Hac
BCTYIIHOTO ICIHMTy [I0 acHipaHTypu. 3a 3araJbHO€BPONEHCHKUMH
KOMIIETEHIIIMH BOJIOMIHHSA 1HO3eMHOI MoBor CEFR, mocrarHiMm s
HaBYaHHS B acmipaHTypi € piBeb B2 (ocoba po3ymie CkiagHi TEKCTH
Ha aOCTpakTHI W KOHKPETHI TeMH, B TOMY YHCIi BYy3bKOCTEL[ialbHi
TEKCTH, BMi€ POOWUTH 4YiTKiI JeTajbHI MOBIJOMIICHHS Ha pi3HI TeMw,
(dhopMymIOBaTH CBOI MOMIAAM Ha MpobIeMy, IEMOHCTPYBaTH MEpeBaru
i BaaM Pi3HUX TOYOK 30pY, CHUIKYBATUCS 3 HOCISIMH MOBH 0€3 BETMKHX
ycknanHeHs) [9]. [Ipote 1ie He 3aBXau BiIIOBIA€ AIMCHOCTI, OCKITTBKU
YacTUHA aCHipaHTiB OTPUMYE BHIIY OCBITY 32 MEXaMu YKpaiHU 1 Mics
HaBYaHHS Ha IMJrOTOBYUX BIJIUICHHAX Ma€ IiArOTOBKY 3 MOBH
HaBYaHHSI Ha piBHI He Bumie Bl. be3ymoBHO, Taka miAroToBKa He
BIIMIOBiae I[JIsM i BUMOraM HaBUYaHHS B AacCIipaHTypi 1 3HAYHO
YCKIIQJHIOE 1HO3eMIsIM sK Oe3lmocepeHe TPOBEACHHS HAyKOBOTO
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JOCHTIDKEHHS, TaK 1 NOJaibllleé BHUKIAIACHHS HOTrO pe3yiabpTaTiB y
HAYKOBHX CTaTTAX 1 Auceprauiiinii poOoti. HeomnakoBuii piBeHb
MOBHOI HiATOTOBKM TaKOXX YIUTUBA€ HA 3MICT 1 OpraHi3alito MOBHOTO
HaBYAHHS B TPYIax acmipaHTiB-1HO3EMILIiB.

HaBuanHs MOBM 1HO3EMHHX acIipaHTIB IPYHTYETbCS Ha BUBUYCHHI
HAYKOBOTO MOBJICHHS, sIKE€ OOCIyroBye cdepy cydacHOi HayKOBOi
JiSUTBHOCTI W TOCITyTOBYETHCS Ui Hepenadi 00’ €KTUBHOI iH(opMarii
PO HABKOJMIIHIN CBIT (IpUpOAy, JIOAUHY, CycHibcTBO). Crenudika
HAYKOBOTO CTHJIIO MOBJICHHSI 3YMOBJIEHA OCOOJHMBOCTAMH CIOCOOY
MUCJICHHS, SIKMH JIEKUTh B OCHOBI LIbOTO ()YHKLIOHANBHOTO CTHIIIO, Ta
0COOIMBOCTAMU THOCTHUYHOTO (mi3HaBaIBHOTO) Xapakrepy
CHINIKyBaHHS B  HayKoBii cdepi. Y  HAyKOBOMY MOBJICHHI
BiZIOOpaka€eTbesl CIeEliajJbHO OpraHi30BaHE TEOPETHYHE MHCIICHHS,
XapaKTepUCTUKAMU  SIKOTO € 00’€KTUBHICTb, aOCTPaKTHICTB,
CHCTEMHICTb, JIOT1YHA MOCiIOBHICTh. BilNOBiIHO, HAYKOBE MOBIICHHS
BIJIPI3HSIOTh 00 €KTUBHICTh, OJHO3HAYHICTh, SICHICTh, TOYHICTb,
JIOTIYHICTD, AKi CTalOTh O3HAKAMH CTHJIIO Ha BCiX HOro MOBHHX PiBHAX
[1]. Ockinbkn nucemHi (OPMH MOBJICHHS 3aJHIIAIOTHCA HaWOIBII
HaniiHUM 3acoOoM rmepexaui iHQopManii, NUCHBMOBHUA TEKCT €
NEepEeBAXHUM CIIOCOOOM ICHYBaHHSA HayKOBOTO MOBJIEHHS (CTaTTi,
gucepranii, MoHorpadii, MiOPYYHUKH, KOHCIEKTH, HaBYaJIbHO-
METOANYHI MaTepiaiu, iHcTpyKUii, pedepary, aHoTalii TOIIO).

JliHrBicTHYHI  (JIEKCHKO-TpaMaTWU4Hi) OCOOJIMBOCTI  HAayKOBOTO
MOBJIEHHSI po3risizand y cBoi poborax I'. 3omoroBa, M. Koxuna,
H. Jlapioxina, O. Murpodanosa, C. Domomkina Ta inmi. Ha piBHi
JIEKCUYHOI CHUCTEMH Ul HayKOBOTO MOBJICHHSl XapakTepHi: 3Ha4Ha
KUIBKICTB CNiB 3 aOCTPakTHO-TIOHSTIHHOI CEMaHTHUKOIO, CUCTEMHICTb
HOMiHaIlii{, HasIBHICTh BY3bKOCIELIAIbHOI TEPMiHOJIOTii, BUKOPHCTAHHS
3araJibHOBXXHMBAaHUX CIIIB Yy CHEUM(pIiYHOMY HAayKOBOMY 3HAueHHI,
IMIMPOKE BXXHMBAaHHS 3alO3WYEHUX CIHiB, $Ki  CTalOTh YacTHHOIO
«iHTepHalioHaIbHOTO QoHIY cBiTOBOI Haykm» (mepeknan Ham — O.T.)
[1: 67]. o cuHTakCHYHUX OCOOIUBOCTEH HAYKOBOTO CTHIIIO HAJISKATh
Taki: 1. JeareHTUBHICTh CHHTAKCUCY (BUIIYYEHHS 31 CTPYKTYpH PEUEHHS
areHTHUBHOTO  cy0’eKTa, 3yMOBIIEHE  aOCTpaKTHO-y3araibHEHHM
XapakTepoM  BHUKJIQACHHS  HAyKoBoi  iHQopmamii),  IIHUpOKe
BUKOPUCTAHHS CUHTAKCHYHUX CTPYKTYpP 3 areHTHBHUM [i€CIOBOM Y
poni mpeaukata 3 HE3aMIIICHOI0 TMO3WLIEID areHca (nepeﬂymM
y3araibHEHO-0CO00BI pEYeHHs, IBOWICHHHH NAaCUBHHH 3BOPOT 13
MPOIECYaTbHUM 3HAYCHHSIM Ta 0e30co00Be pEYCHHS).
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2. IToninpono3uTHBHICTE TPOCTOTO PEUEHHS, MiA SKOK PO3YyMIIOTh
CEMaHTHUKO-CUHTAKCHUYHY  YCKJIQJHEHICTh, 3YMOBJICHY 3/AaTHICTIO
TAKOTO PpEYCHHS BHpaXaTH HE OIWH, a JEeKiIbKa eJeMEHTapHHX
CMHCTIB Ta Ha piBHI (opManbHOI opraHizamii 00’€qHyBaTH KilbKa
MPOMO3UIIiA, IO BimoOpakae TEHJCHIII0 HAYKOBOTO MOBJICHHS [0
cTHCIOro BHKIaAeHHS iHdopmamii. Taka mMOMINPONO3UTUBHICTD
BUHHKAE€ B pe3yibTaTi BUPaXEHHS Cy0’€KTHOro W 00’€KTHOro
MOIIUPIOBAYIB TPEeAUKaTa HOMiHaMi3aIisMu (0araTOKOMIIOHEHTHUMH
MOHATIHHUMU ~ CJIOBOCIIONyYEHHSIMH). Howminamizamii  cyTTeBo
YCKJIAAHIOIOTh 1HO3EMLSIM PO3YMIHHS HAYKOBOTO TEKCTY, BUPILIMTH
npobjeMy MOXHa 3a JOMOMOror TpaHchopmanii cy0’€KTHHUX 1
00’€KTHUX IMEHHHMX TpyHo Yy TpPEIUKaTHBHI CTPYKTypH. Takox
MOJINPOMO3UTUBHICT MOXE BHHUKAaTH 32 paxyHOK BCTaBHHUX
KOHCTPYKLiH, fKi BUPaXalOTh MOAAIbHY OILIHKY TIOBIIOMJICHHSA Ta
MOXYTb PO3TOPTAaTUCS B MPEIUKATHUBHY KOHCTpYKLito. 3. [lommupeHicTs
YCKJIAAHEHHSI CTPYKTYp IMPOCTOTO i CKIAJHOTO PEYEHHS 3a PaxyHOK
OJTHOPITHUX WICHIB PEYEHHS, BiJOKPEMJICHHUX IENPHUKMETHUKOBHUX H
JIEMPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB, BCTABHMX 1 BCTAaBJICHUX KOHCTPYKIIH.
[lepepaxoBaHi ~ OCOONMBOCTI  JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO  YCTPOIO
HAYKOBOT'O MOBJICHHSI BU3HAYAIOTh METOAMYHI MPUHOMH Ta TUIOJIOTiIO
3aBlaHb, SKi CIOPSIMOBaHI Ha HAaBYaHHS TpaMaTUKU  IbOTO
(YHKIIIOHATBHOTO Pi3HOBHY MOBH [6].

3aneKHO BiJ raiy3i i HanpsMy 3HaHb Y HAYKOBOMY CTHJIi MOBJICHHS
BUJIUISIFOTh MOBH CIICIIaIbHOCTI, 200 (haxoBi MOBH (X04a TOYHIIIO, HA
Hall rmorisa, Oyna O Ha3zBa «(paxoBe MOBIICHHS», OCKIJIBKM HaBUAHHS
¢axoBoi MoBH mependayae GopMyBaHHS He JHWIIE JIIHTBICTUYHOI, a U
KOMYHIKaTHBHOI MTpodeciiiHOi KOMIETEHLIiT).

Ilono wnaByanHA (axoBoi MOBH CydacHa JIIHIBOAMJAKTHKA
po3risgae TP BHAM TEKCTiB: BY3bKOCTELialbHI, 3arajJbHOHAYKOBI Ta
HAYKOBO-TIOMYJISAPHI. SIKIO Yy HAaBUYaHHI 1HO3EMHHX CTYJICHTIB MepeBara
HA/IA€ThCSl 3arajJbHOHAYKOBUM TEeKCTaM (OCKUIBKH HayKOBO-TIOMYJISIPHI
TEKCTH MICTATh 3a0araTto eKCIpecUBHUX Ta EMOLIHHO-OLIIHHUX MOBHHUX
3aco0iB Ta CiiB, MO0 BKUBAIOTHCA Yy TICPEHOCHOMY 3HAY€HHi, a
HAYKOBHH 3MICT BY3bKOCIELiaIbHUX TEKCTIB CTYACHTaM HE 3aBXKIH
3po3yMilnii), TO y HaBUaHHiI iHO3EMHHX AacCIipaHTiB caMe HayKOBi
TEKCTH BY3bKOCIELIAJIbHOI TEMAaTUKU CTal0Tb OCHOBHHMM 3aCO00M SIK
JUIs BUBUEHHsS ()aXxoBOi MOBHM, sKa MJsl aclipaHTa CTae «MOBOIO
CHEUialbHOTO BKUTKY» (32 BU3HA4UeHHSIM A. XOIIEBOi), 800 «MOBOIO
qutst crienianpaux 1iten» (b. [NaBpanek, B. Jleiuunk, JI. [TiBHbOBA), TaK 1
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s (opmyBaHHS  mpodeciiHOI  KOMYHIKATHMBHOI  KOMIETEHIT
MOJIOZIOTO HAyKOBL. BHBUEHHA Ha 3aHATTAX 13 MOBHM HaBUaHHA
BY3bKOCIICIIaIbHUX ~ TEKCTiB  aKTUBI3y€ HaBYaJbHY MisJIbHICTB,
JO3BOJIIE BHBYATH HOBY TEPMIHOJIOTII0 1 MOBHI KOHCTPYKIIi,
HANOUTBIIIE HEOOXIIHI Y MOJANBIIIH HaBYAIBHO-HAYKOBIHM [isSIIBHOCTI,
3ajy4ae A0 aHalily W BU3HAUCHHA HOBOI (haKTONOTIYHOI iH(opMarii
(sIX BiZOMO, 3aCBOEHHS MOBHHMX Ta MOBIICHHEBUX CTPYKTYP YUHSIMH,
10 3aliMal0THCSl HAYKOBOIO POOOTOI0, 3AIHCHIOETHCS SIKHAMKpAaIe TOi,
KOJIM BOHO TIOB’sI3aHE 3 BHJIYYEHHSIM HOBOI iH(opmamii [2]) Ta copusie
PO3BUTKY BMiHb MOHOJIOTIYHOTO 1 J{iaJIOTTYHOTO MOBJICHHS.

Oco0uBICTh HAYKOBO-HABYAIBHOI AiSTILHOCTI acipaHTiB HOTpedye
PO3BHUTKY CaMOCTIMHHX YMiHb 3HAaXOAWTH HEOOXiAHYy iH(poOpMaLilo y
(daxoBiii mitepatypi. Y cydacHMX yMOBax IOCTIHHOTO 30UIbILICHHS
iHpopMaLitHOTO MIOTOKY HayKOBellb MTOBHHEH BOJIOJITH
chopMoBaHMMHU e(PEKTUBHUMH TNpUHOMaMK BHJIy4YeHHS U 0OpoOku
noTpibHOi oMy iHopmanii Ta 3acobamu ii nepenayi. Came YUTaHHS €
OCHOBHHUM CIIOCOOOM OTpHMaHHsI HOBOI iH(opMalii, oTke aKTHBi3alis
i pO3BHTOK pI3HUX BHJIB YWTaHHS BHUXOJUTH Ha YiJIbHE Micle Y
MOBHOMY HaBYaHHI iIHO3€MHHUX aCIipaHTIiB.

3a xapakTepoM 1 IJIbOBOIO  CIIPSIMOBAHICTIO  PO3PI3HSIOTH
BUBYalO4e, 03HAHOMIIIOBAJIbHE, MPOTJISIOBE M MOIIyKOBe unTaHHs. Ha
3aHATTSAX 3 AacHipaHTaMH, 3aJIeKHO BiJi METH KOXHOTO YpPOKY,
PO3BHBAIOTHCS 1 YJOCKOHAJIOIOTHCS BCi BHOM YHTAHHS, IIPOTE
31e0IIBIIOT0  3aCTOCOBYETHCSI  THyYKe  KOMOIHOBaHE  UYMTaHHS
(03HAHIOMYO-TIPOTJISIIOBE, 03HallOMYO-TIOIIYKOBE), CHUHTETHYHE
YUTaHHA, SIKE TPYHTYETbCS Ha TMEBHOMY pPiBHI BOJIOAIHHS MOBOIO H
pO3BHBae BMiHHSI pO3Mi3HABaTH 3HAYEHHS HEBIIOMHX CIiB Ta
CJIOBOCIOJIYYEHb 32 CEMaHTUKOIO MOp(eM, CHHTaKCUYHOIO (PYHKIIi€I0 B
peUeHHI Ta BIATBOPIOBATH 3MICT 3a KOHTEKCTOM, IIepeBaykae HaJ
AHAITHYHUM, 30CEPEPKEHHM Ha ACTAIBHOMY CIPHHHATTI TEKCTY 3
aHaJti30M MOBHHX (opm [3].

Oco0nuBe Miclle y HaBYaHHI HAyKOBOTO MOBJICHHS TIOCia€e
pedepaTuBHE YMTaHHS, CHOPSAMOBAaHE HA BWIYYEHHS OCHOBHOI
iHpopMaLii BUXiZHOTO TEKCTY 3 MOJAIBLION0 ii MepeAayero 3 pi3HUM
CTyneHeM crtuciocti y dopmi pestome, anorauii, pedepary [2: 30].
OpHi TOCHITHUKHN PO3TISAAIOTh HOTO SK CAMOCTIHHMK BHJ YHWTaHHS
(I. Tamouka), iHIII BBaXKarOTh pedepaTHBHE YHTAHHS PI3HOBHIOM
nomrykoBoro untanns (C. Kipmo, H. Iunodocr).
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PedepatuBHe  uyuTaHHA ~ TOEIHYE  HAYKOBO-AOCHiAHY |
iH(opMaIliiHy AiSUTBHICTE 1 € OCHOBHMM BHJOM YHWTaHHS TiJ dYac
BUKOHAHHS HAayKOBOTO JIOCTIKCHHS, OCKUIbKH Oe3moceperHbo
peamizyeTbCsl TiX 4Yac BHBUYCHHS HAyKOBLEM CYYacHOIO CTaHy
JOCHIHDKYBAaHOTO MMUTaHHS, BA3HAUCHHS KOJIa HEPO3B’ sI3aHUX MMUTAaHb Ta
JoroMarae B TPOAYKYBaHHI 1H(OPMATUBHOTO MOBIJOMJICHHS MpO
nepebir BaacHoi HaykoBoi pobotu. Ha nymky 1. I'anouku, «HaBuuku i
yMiHHSL pedepyBaHHS, sKi (QOpPMYyIOTbCS B TIpOLECi HaBYaHHS
POCIHCbKOI MOBH, CHPHSIIOTH CTAaHOBJICHHIO YHiIBEpPCAJbHUX HABHYOK 1
BMiHb HayKOBO-iH(hOpMaIiifHOi AisIIBHOCTI, HE3AJIEKHO BiJ TOTO, SIKOIO
1HO3eMHOI0 MOBOIO BOHa Oyze 3aificHioBatucsy (nepeknaza Ham — O.T.)
[2: 29]. Ormxe, 3maTHiCTD pedepyBaTH HAYKOBHH TEKCT BH3HAYae
TOTOBHICTh AacmipaHTa [0 TPOBEACHHS CaMOCTIMHOTO HayKOBOTO
MOMIYKY W JIOCHI/PKEHHS Ta NOJANIbIIOi npodeciiHol AisiTbHOCTI.
Po3BUTKY 11bOTO BHIY YMTaHHS Ma€e OyTH BiJIBEACHWI 3HAYHUI 4Yac Ha
3aHATTSX 13 MOBH HaB4aHHS. [[ns peq)epaTHBHoro YMTAHHS, AK M0KA3ye
Halll JIOCBi pOOOTH B rpymax iHO3EMHHUX aCI'IlpaHTlB onHi€ed ra.ny31
3HaHb, JOLIEHO BUKOPUCTOBYBAaTH HAYKOBI CTAaTTi 3 TEMH JucepTalii,
HalMcaHl HAYKOBHM KEPIBHUKOM acIipaHTa, OCKUIBKH BOHM HalKpalie
BiOOpakaloTh METy ¥ 3aBOaHHSA JAOCHDKEHHS Ta CTPYKTYpY
MaiOyTHBOI aAucepTamiiiHoi poboTtu. [ng uynTaHHd MH 3a3BHYal
NPOMOHYEMO HeaJanToBaHW TekcT. [IpoTre 1e He BHUKIIOYAE
nomepeaHb6oi poOOTH 3 MIATOTOBKH TEKCTY 10 WOTO BUKOPUCTAHHS B
ayauTopii 3aJIeXKHO BiJ piBHS MOBHOI MiArOTOBKM acmipaHTiB. Taka
pobora nependayae BUSIBJICHHS JIEKCUYHUX (nepemycim
TEPMiHOJIOTIYHHMX) 1 CHHTAKCHYHHUX OCOOJIMBOCTEH, XapakTepHHX IS
MOBH TI€BHOI CHEIIaTbHOCTI, Kiacu(ikaiiro BigiOpaHOro marepiany 3a
JIOTIKO-TEMaTHYHUM NPUHIMIIOM i HOro mpe3eHTanito 0e3nocepeaHbo
nepea MOYaTKOM YUTAaHHS, IO POOHUTh poOOTYy Ha 3aHATTAX OUIBII
CHUCTEMHOI0 ¥ BOJHOYAC Ja€ MOXIHMBICTh BHKJIaJaueBi 3alOBHUTH
NPOTANMHY Y BIACHUX 3HAHHSX 31 CIELiaIbHOCTI acmipaHTa, SKIIO Taki
iCHYIOTh (3a3BMYail acmipaHT BOJIOZi€ TEpMiHOJOTiE0 3a (axom Ta
BIAMOBIAHUM (PaKTUUHUM MaTepiaioM Kpalle, HDX BHKIanad, IO
BUMara€ BiJ BHKJIaJadya TMOCTIHHOTO MiABUIICHHS CBOTO HAyKOBOTO
piBus). Takwmii miaxix no0 HaBUaHHS pedepyBaHHS HEMOKIUBUH Y
3MIIIAHUX TPYyMax, OCKUIBKM BY3bKOCIEIiadbHI TEKCTH HacHUYeHi
(haxoBOIO TEPMIHOJIOTIEI0 Ta OMUCYIOTH HAYKOBI SBHIIA, HE3PO3yMini
OIMBIIOCTI YYHIB, OTKE AJISl HAaBYaHHS AacIipaHTIB Pi3HUX HAIPsMiB
HAYKOBOi  JiSJIBHOCTI  J0OMpAIOThCS TEKCTH  3arajlbHOHAYKOBOI
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tematuku. ChopMoBaHi mig yac poOOTH 3 TAKUMHU TEKCTaMH BMiHHS 1
HaBUYKHA B MOJAJBIIOMY IEPEHOCITHCS Ha BY3bKOCHELiaIbHI TEKCTH,
SIK1 OIPAIbOBYIOTHCS acipaHTaMHU IIiJ] Yac CaMOCTiIHHOI pOOOTH.

Sk Oyno 3a3HayeHo, METOI0 pedepaTHBHOTO YUTAHHS € HAIHMCAHHS
pedepary, aHoTaii i pe3toMe pedepoBaHOTO TEKCTY.

Opranizaniss HaBYaHHS MUCBMOBOTO pedepyBaHHS B TIpynax
1HO3eMHUX acHipaHTiB 3i1HCHIOETHCS 3aJICKHO BiJl PiBHS iIXHBOT MOBHOI
MiATOTOBKH. ACHipaHTH, MI0 OTPpUMAald BHILY OCBITY B YKpaiHi,
BOJIOJIIOTh HABUYKAMHU CTPYKTYPHO-3MiCTOBOTO aHANI3y TEKCTY, MalOTh
chopMOBaHi ysBICHHA NP0 MPU3HAYEHHS, CTPYKTYpPY, KOMITIO3HLIIO
pedepary Ta BMIiIOTH JoOHMpaTd BigNOBiAHI pedepaTuBHi Kiime a0
KOXKHOI HOro KOMITO3MLIWHOI YacTHHH, TOMY poOOTa Ha 3aHSITTAX
CIpSIMOBaHI Ha PO3BUTOK 1 3aKpilUIeHHs CQOPMOBAHUX YMiHb 1
HaBMYOK KOMIIpecii BUITYYEHOT 3 TEKCTY HAMOUIbII BaKIMBOT HAYKOBOT
iHpopmarii, il TpaHcopmarii (3amiHn CHHOHIMIYHUMU
eKBiBaJIeHTaMH, IHTEepIpeTamii) Ta Bi,[[TBOpeHHSI 3 BMKOPHMCTaHHAM
(pyHKuloHam,Ho CHUHTAaKCUYHUX 3ac00iB 3B 53Ky BIAMOBITHO IO THITY
pedepary (lH(i)OpMaTI/IBHOFO abo iHmukaTuBHOrO). IHO3emini, sKi
BCTYIIJIN JI0 acHipaHTypH Micis MiArOTOBYMX (DaKyJbTETiB, CIIOYATKY
BYATHCS BUIAUIATH 1HQOPMATHBHUI LIEHTP TEKCTYy, BWIIyYaTH 3 HBOTO
uinLOBy iH(popMalio, BUBYAIOTH JIEKCUKO-TPaMaTH4HI Ta CHHTAKCHUYH1
MOBHI 3aco0u, 10 BUKOPHCTOBYIOTBCS Y MHCHMOBOMY HAyKOBOMY
MOBJICHHI, 3HaHOMIISITBCA 31 CTPYKTyporo pedepaTy 1 JuiIe MOTiM
NepexoiaTs J0 CaMOCTIMHOroO HamucaHHA pedepary-KOHCIEKTy Ta
pedepary-pestome. KiHmeBoro MeTor0 HaB4YaHHA — pedepyBaHHS
acmipaHTiB € QOpMyBaHHS BMiHb IHCAaTH OMNIAAOBI pedepaTH 3a
KUTbKOMA JDKepellaMH, SIKi aKkTyalli3yloTbes Mij 4ac HalMCaHHS CTaTeH
Ta TMEpLIIOr0 PO3ALTY JAucepTamiiHOi pPoOOTH — OrsAy HayKoBOI
JiTepaTypH 3a TEMOIO TOCTIIKESHHSI.

[lin dyac HaBuaHHA aHOTYBaHHS MJs TOPIBHSHHSA W aHamizy
acrmipaHTaM HpPOMOHYETHCS O3HAHOMUTHCS 3 PI3HUMH BHJAMH aHOTAIIH
(anoTawii cratTi, MoHorpagii, migpyyHuka Tomo). I[loscHIOIOTBCA
¢yHKOii aHOTawii, MOKa3yrOThCs BIAMIHHOCTI aHOTamii Bij pedepary-
pe3ioMe, NAeThesl BU3HAUEHHS AHOTALIl SK YKaHPY HAYKOBOT'O CTHIIIO
MOBJICHHSI. ACHIpaHTH 3HAaHOMIISTBCS 3 MOBHUMH 3aco0amMu, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B aHOTalii, Ta anroputMoM ii HamucaHHs. Takox
YBOAMTHCS TOHATTS KIFOUOBHUX CIIB, 5IKi € MAKCUMAaJIbHOIO KOMITPECIE0
3MICTy TEKCTY, Ta 3BEPTAETbCS yBara Y4YHiB Ha BiJICYTHICTb Yy HHX
3ac00iB 3B 53Ky 1 0COOMMBOCTI TXHBOI TpamMaTHyHOI popmu. CroyaTtky
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acmipaHTH aHOTYIOTHb paHille pedepoBaHi CTaTTi, MOTIM CHELiaAIbHO
migiopaHi s IBOTO CTATTi 32 Paxom.

AKTyaJbHUM JUIs acllipaHTiB BUAOM POOOTH 3 HAYKOBUM TEKCTOM €
BU3HAUYEHHSI KOMYHIKaTUBHHX OJIOKiB — KOMIIOHEHTIB TEKCTY 3
TUTIOBUM 3HAUCHHSAM, SIKI PETYJSPHO BiATBOPIOIOTHCS B HAayKOBUX
TEKCTax He3aJeKHO Big ixHporo 3micty [4]. [liarpyHTsaM Ans BBeIESHHS
TakuxX OJIOKIB y HAyKOBHI TEKCT CTaja MOJENb Ipolecy Mi3HaHHS
(cTpykTypa mi3HaBaJbHOI MisUIBHOCTI), A0 fAKOI  BXOAATH Taki
CTPYKTYpHI €JeMEHTH: TIOCTaHOBKa MpoOJeMu, BHU3HAYEHHS ii
aKTyalbHOCTI U HOBHM3HM, BUOIp 00’€KTa 1 mpeamera IOCHiIKEHHS,
BM3HAYCHHS I[iJIeH 1 3aBJaHb MOCIIKEHHS, METOAM HOCIIIKEHHS,
(hopMyNTIOBaHHS TilOTE3W, NMPOBEACHHS EKCIIEPHUMEHTY, BHCHOBKH 1
MEPCIICKTUBU JOCHIJDKeHH Tomlo [5]. IMmmminuTHa a0o eKcIuninuTHa
HasIBHICTh TaKUX PO3ZLIIB € 000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO 0araTtboXx >KaHpiB
HAYKOBOTO CTHJIIO MOBIIEHHS (cTaTedd, JucepraliiiHux poOiT,
aBTopedepariB). HaBuanHs acmipaHTiB MOBHHX 3aC00iB, 3a JOIIOMOTOIO
SIKUX BUPA)KAIOTHCSI LI THIIOBI 3HAYEHHS, JOMIOMOKE M y MTPOAYKyBaHH1
BJIACHUX HAyKOBHUX TIOBiJIOMJICHb Ta HAIKMCaHHI UCEPTAIiiTHOT poOOTH
il aBTOpedepary.

BaxumBoro ¢opmoro pobOTH Ha 3aHATTIX 13 MOBU € HaBYaHHS
acmipaHTiB oOpMIIEHHS LMTAT 1 MOCHJIaHb. Po3rispaioTscs mpsme i
HenpsiMe LUTYBaHHs, BHUAM LWTAT, CHOCOOM BBEAEHHS LUTATH [0
TEKCTY, MpaBuia oQOpMIIEHHs LUTAT, CIOCOOM aBTOpW3aLii NOCHIIaHb
Ha iHOI JpKepena, 0coO0NMBOCTI opopmileHHs 6i0miorpadiyHOTO Omucy
Ta CHHMCKY JpKepend. TakoK HeoOXiAHO 3BEpHYTH yBary aciipaHTiB Ha
YHUKHEHHSI B HAYKOBii poOOTI MpsIMUX 3all03M4YeHb Ta miariaty [5].

Crnenudika  HaBYaHHS  yYCHOTO  MOBJICHHSI  BH3HAYa€ThCS
0COOJHMBOCTAMH KOMYHIKATUBHHX TMOTpe® acmipaHTiB y LbOMY BHII
MOBJICHHEBOI JiSJIBHOCTI B HAYKOBiM cdepi CHiNKyBaHHS, IO SKHX
HaJle)kaTh: BUCTYNH 3 TOBIIOMIEHHAMH IIpO IMepedir HayKoBOTO
JOCHTIDKEHHSI Ta OTpUMaHi pe3yJbTaTH, BHCTYIM 3 JOMOBIAAMH Ha
HAYKOBHX KOH(EpeHLisX, y9acTb y OOTOBOpPEHHI HayKOBUX MUTaHb Ta
JUCKYCisiX Ha HaykoBi TemMu. OTxe, Ha 3aHATTSAX 13 MOBU HaBYaHHSI
HEOOXiZIHO PO3BUBATH BMIiHHA i HABHYKH SK Y MOHOJOTIYHOMY, TakK i
JiaJIOTiYHOMY YCHOMY HayKOBOMY MOBJICHHI.

3 ornsy Ha KOMYHIKaTHBHI MOTPeOW acmipaHTiB Ta OCHOBHI (hopMH
YCHOI MOBJIGHHEBOI MisJIBHOCTI y HAyKOBil cdepi CHUTKyBaHHS, IO
SIKUX HAJIeKaTh MiJATOTOBICHUNA MOHOJOT (BUCTYN i3 JOMOBIIIO,
MOBIJOMJICHHSIM) Ta CHOHTaHHE JiajioriyHe MOBJEHHS (y4acTb Yy
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JUCKYCii, OOTOBOpEHHI HAyKOBHUX IIUTaHb), JOIUILHOK € Taka
MOCIIIOBHICT, HABUAHHS YCHOT'O HAYKOBOTO MOBJICHHS: MOHOJIOTiYHE
MOBJICHHS 3 TIJITOTOBJICHUM 3MICTOM — HEMIATOTOBJICHE MOHOJIOTIUHE
MOBJICHHS] — MOHOJIOT y JliaJio3i — moyiemika [7].

OnHuMH 3 TOJIOBHMX BHUMOI JI0 MyOJIIYHOrO MOBJICHHS € HOTO
3MICTOBHICTh Ta 3aBEPIICHICTh, JO0 KOMYHIKATUBHO 3HAYYIIHX
0COOJIMBOCTEW YCHOTO HAyKOBOTO MOBIICHHS HaJleXaTh TeMaTHYHA
LUTICHICTH ITOBIAOMJIEHHS ¥ HAsABHICTh YITKHX JIOTIYHHUX 3B’A3KIB MDK
HOro YacTHMHAMH, IO JOCITa€ThCs 3a PAaXYHOK YKUBAHHS TIEBHUX
MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX 3aC00iB, «00’€KTUBHOT'OY» MOPSIIKY CIIiB, KU
HallKpaille BiJIOBiIa€ CTPYKTYpPi HAYKOBOTO MHCJICHHS, LIUPOKOTO
BXKUBaHHSI 0€30CO00BHMX, HEO3HAYEHO-OCOOOBUX 1 Yy3arajabHEHO-
0CcO0OBHX pEYeHb Ta MACHBHUX 3BOPOTIB. BilCyTHICTh UX €IEMEHTIB
MPU3BOJIUTH JIO pyHWHAIlli 3MICTOBOi €IHOCTI BHCJIOBIIOBAHHS Ta
nopyurye axkT KomyHikamii [4: 61]. Ha mpomy erami mepeBara
HA/IA€ThCS 3aBJIAHHSAM CUHTCTUYHOTO THITY, HAPABICHUM Ha HABYaHHS
pO3TAIllOBYBAaTH BUCJIOBIIOBAHHS B II€BHIM JIOTIYHIA TOCIIOBHOCTI
BiJIIOBITHO JI0 METH TIOBIJJOMJICHHSI, BUPAXXaTH PUIHMHHO-HACITIIKOBY,
YMOBHY, JIOITyCTOBY 3aJIe)KHICTh MDK HHMH, 3YMOBJICHICTh ¥
NOPIBHSUTPHOMY  IUIaHi  (CHIBCTaBIEHHS 1 NPOTHUCTABICHHSA),
YTOYHIOBATH OKPEMi BUCIIOBJIFOBAHHSI, MOEJHYBATH iX 3a JIOTOMOTOIO
pi3HUX 3aco0iB (CMOJYYHHKIB, MOBTOPIB, 3ac00iB 3B’A3KY, 30KpemMa
TaKWX, 110 XapaKTePH3YIOTh CTaBJICHHsS JIO CIIOCOOIB BUPaKEHHS
iHpopMaLii, YTOYHIOIOTh, MOSCHIOIOTH, MiJCYMOBYIOTH IOTEPEIHIN
3MiCT BHKJIQICHOTO), BUPAXXaTH OLIHKY JOCTOBIPHOCTI MOBiIOMJICHHSI.

HaBuaHHsI HaBHYOK HEMiArOTOBIIEHOTO MOBJICHHS PEalli3yeThCS 3a
JIOTIOMOTOK0  CUTYaTUBHO-TEMAaTUYHOI ~ OpraHizamii  HaBYaIbHOTO
Mmarepially, 10 mepeadadac BHU3HAYEHHS CUTYyalllil CHUIKyBaHHS Ta
aKTyalbHUX TEM Yy MeXax I[MX CHUTyalid i BUSBICHHS HaWOiMbII
TUTIOBHX, YaCTOTHHX Ta KOMYHIKATUBHO 3HAUYyNIUX JIGKCHKO-
CUHTAKCHUYHUX CIIOCOOIB peatizallii MOBJICHHEBUX IHTCHIIH y Mexkax
mux TteM [7: 80-81]. AcmipaHT Ma€e HaBYUTHCS BH3HAUATH MPOTPAMy
BUCJIOBJIIOBAHHS Ta OyayBaTH HOTO 3a I[€I0 MPOrpaMor0, MOETHYIOUYH
OKpeMi KOMYHIKaTWBHi ONOKM (BU3HAYEHHS TOHSATTS, SBHIIA,
mpoOJIeMH, IO PO3TIANAETHCSA, Ta BUAUICHHS HOrO 3 TPYIH I1HIIUX
00’€KTIB, OMHC 1 MOSICHEHHS HOTro OCOONMBOCTEH, BBEACHHS Ta
BU3HAYCHHS HAYKOBUX TEPMiHIB, HCOOXIIHUX JJIs MOSICHCHHS i OMHUCY,
3aCTOCYBaHHS JIOKa3iB, BUBEJCHHS (opmyIi, moOy/10Ba TBEPIKECHb, 110
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PO3’SCHIOIOTh aBTOPCHKY TOYKY 30pY, o6rpyHTyBaHH;1 CBOE€T MO3MMLIi
TOIIO) B €AMHE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHE mine.

HaBuanHs niasorivHOTO MOBJICHHSI TaKOX 3[iHCHIOETHCS Ha OCHOBI
KOMyHiKaTI/IBHI/IX CI/ITyaI_III/I— cyKynHOCTi YMOB, HEOOXigHHMX 1
JOCTaTHIX Uil peati3alii MOBJICHHEBOI Aii B MEBHUX KOMYHlKaTI/IBHI/IX
0o0CTaBMHAX, AKTyalbHUX IS HAyKOBOI MAiSIIBHOCTI. TakoX BapTo
3BEpHYTH yBary aclipaHTiB Ha OCOOJMBOCTI BEICHHS IUCKYCii Yy
BITYM3HSHOMY HAayKOBOMY JHUCKYpCi Ta TaKTUKH MOBJICHHEBOI
MOBEJIIHKH ii yYaCHHUKIB.

TakuM 4YMHOM, MH OKPECIMJIM OCHOBHI HampsMH Oprasizamii
BUKJIaJaHHA MOBHM  IHO3EMHHM aclipaHTaM, IO HABYAIOTHCS Ha
TperboMy piBHI Bumoi ocBitu. [lepcnekTHBH  MOXATBIIHAX
OOCJAIIKeHb TOJIATaloTh y Bigbopi ¥ MiHiMi3alii HaBYaJIBHUX
MmarepiajiB, po3poOLi cucTeMu 3aBaHb, CIPSIMOBAHUX Ha (POPMYBaHHS
MOBHOI i MOBJICHHEBOT KOMIICTCHI[IH 1HO3EMHHX acCIipaHTIB BiJlIIOBiIHO
J0 IXHIX KOMYHIKaTUBHHX MOTPe0, Ta CTBOPEHHI MiAPYyYHHKA 3 MOBH
HABYAHHS I ACITiPaHTiB-IHO3EMIIiB.
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KOHLIENI{ISI MOBHOI MIATOTOBKY IHO3EMHMX
3JIOBYBAUYIB BUIIOI MEJMYHOI OCBITH (MOJEJb 1 —
AHTJIOMOBHA ®OPMA HABYAHHSI)

Yuwakoea H.1I., 0okm. neo. nayk,
Anexceenko T.M. (Xapxig)

CTaTTIO NMPHUCBSIYEHO PO3POOJICHHIO METOJMYHOI KOHLEMIIT MiIrTOTOBKHA 3 YKPaiHCHKOL
MOBH iHO3eMIIiB, siKi 3100yBalOTh BHUIIYy MEIUYHY OCBiTy B YKpaiHi. 3aBJaHHS IiTOTOBKH
iHO(OHIB, SIKi HABYAIOTHCS AHIVIIHCHKOI, MAlOTh OCOOJMBOCTI, IO BH3HAYAIOTHCS,
nepenycim, crneudpiuHUMH KOMYHIKQTMBHUMH HOTpebaMy 3a3HAYCHOTO KOHTHHICHTY. 3
METOK BH3HAYCHHS TAKUX NOTPeO MpOaHaIi30BaHO MiJXOAM OCBITHBOI MapajurMu, LIO €
aKTyaJbHHMH JUI1 HaBYaHHS 37400yBaduiB BHIOI MeawdHoi ocBitm. Ha MeromomoriuHOMYy
piBHI MapagurMy BU3HAYCHO AaKCIONOTIYHUH (LiHHICHHI), akMeoJoriuHuil (mpodeciiHo
Opi€eHTOBaHUiT), OCBITHIN (CaMOOCBITH), cTpaTeriyHuii Ta npobneMHuit nixxoau. Peamnizawis
COLIOJIIHIBICTUYHOI'O PiBHS 3a0€3Me4y€eThCsl MIKKYJIbTYPHHM, KOMYHiKaTUBHO-KOTHITHBHUM
HiIXOAaMH, IiAX0AOM €()EeKTUBHOTO MOBHOTO CEPEelOBHINA Ta BpaXyBaHHSIM piBHS
BOJIOJIHHS MOBOIO. Ha JIIHrBOIMIAKTHYHOMY piBHI 3a0€3MeuyeThCsl BTUICHHS BUILICHA3BAHUX
HiIX0MiB 3ac00aMM METAaMOBM, CEMIOTHKH, MOJIirpadiuHOro oQopMieHHS HaBYaJIbHHUX
MaTtepiaiiB. Bu3HaueHO MeTOIM Ta NPHMHLMIIK HABYAHHS, BUKOPHCTAHHS SKHX 3a0e3medye
peanizamnio KOMyHIKaTHBHUX MOTpe® iHO(MOHIB. ['0JTOBHMM METOJOM YBa)kKa€EMO CBiJOMO-
OpPaKTHYHMHA. 3a[li BH3HAUCHHA KOMYHIKATMBHHX IIOTPEO LLIBOBOIO KOHTUHTEHTY
3IifiCHEHO  Karajorizalil0o  KOMYHIKaTUBHMX  CHTyallif  HaB4aJbHO-NpogeciiiHoro
crijkyBaHHs. CXapaKTepu30BaHO Cy4aCHHI CTaH METOAMYHOI 3a0€311€UeHOCTI HaBUAIbHOTO
IpolLIecy MATOTOBKU 1HO(GOHIB 3 YKpPaiHCHKOI MOBHU. Pe3ynbTaTé JOCIHIIKEHHS A03BOIMIN
chopMyaIOBaTH METOANYHI PEKOMEH/IAIIIT 11[0/I0 OMTHUMI3allii OCBITHBOTO MPOIIECY.

KatouoBi cioBa: aHrmomoBHa Qopma HaBYaHHS, I1HO3EMHI CTYJEHTH MEIMYHHX
crenianbHOCTeH, KOMYHIKaTHBHI IOTpeOHM, KOHIEMLis MOBHOI MiJrOTOBKH, YKpaiHChbKa
MOBA.

Ymaxkosa H. U., Anexceenko T. H. Konuenuust A3BIKOBOI MOATOTOBKH
coHCKaTesieli BbICIIEr0 MEAMIMHCKOro o0pa3oBaHusi (MoJeab 1l — aHIIOA3BIYHASA
(opma o6yuenusi). CtaTbs MocBsieHa pa3pabOTKe METOANIECKON KOHIETIHH MOATOTOBKU
MO YKPAaUHCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHIIEB, MOJMYYAIONIUX BbICIIEe MEIUIIMHCKOE 00pa30BaHUE B
VYkpaune. 3ajaun TMOATOTOBKM MHO(OHOB, O0YYAIOMINXCS Ha AHIJIMICKOM SI3BIKE, NMEIOT
0COOCHHOCTH, OIpeJensieMble, MNPEXKAE BCEro, CIENU(UIESCKIMH KOMMYHHKATHBHBIMA
NOTPEOHOCTAMH JITaHHOTO KOHTHHIeHTa. C LeNbl0 ONpEeAeNeHus] TakuxX HoTpeOHoCTel
NpPOAHAIN3UPOBAHBI MOJAX0/bl 00pa30BaTEIbHON MapaJurMbl, KOTOPbIE aKTyallbHbI IS
00y4eHHs JIMILI, IOJMY4alonX BBICIIEE MEIUIMHCKOe oOpa3oBanue. Ha Meromonornaeckom
YpOBHE TIapajurMbl OIPEAEIECHbl AKCHOJOTHYECKUH (IIEHHOCTHBIH), aKMEOJIOTHYeCKHH
(npodeccnoHaTbHO-OPHEHTHPOBAHHBIN ), 00pa3oBaTenbHbIN (camoo0pazoBanus),
CTPAaTerMYeCKUii M NMPOOJIEMHBIN MOAXOMAbl. Peanu3anys COLMOJMHIBUCTUYECKOTO YPOBHS
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o0ecreunBaeTCsi  MEXKKYJIbTYPHBIM,  KOMMYHHUKATHBHO-KOTHHTHBHBIM  IOAXOJAMH,
noaxoaaMu S(PQEKTUBHON S3bIKOBOM Cpeibl, ydera YpOBHs BJaJeHHUs s3bikoM. Ha
JIMHTBOAW/IAKTHYECKOM YpPOBHE O0OECIeunBaeTcsi BHEAPEHHE BBIIIEHA3BAHHBIX MOAXOJ0B
CpeICTBAaMH  MeETasi3blka, CEMHOTHKHM, HoJUrpaduieckoro opopMieHUs  y4eOHBIX
marepuanoB. OnpeneiaeHbl METOAbl ¥ NPHHIMIBL OOYy4YEeHHS, NPUMEHEHHE KOTOPBIX
obecrieunBaeT peaju3alii0 KOMMYHHKATHUBHBIX IOTpeOHOCTe WHOPOHOB. ['TaBHBIM
METOJIOM SIBJISIETCSI CO3HATENIbHO-TIPAaKTHUeCKUi. [ ompeneneHuss KOMMYHHKAaTHBHBIX
MOTPEOHOCTEN 1EJIeBOr0 KOHTHHI'€HTA OCYIIECTBIICHA KATAJIOTU3alMs CHUTYyalui y4eOHO-
npodeccHoHaNbHOTO OOIIECHHS. OxapakTepu30BaHO COBpEMEHHOE COCTOSIHUE
METOIMYECKOro oOecreuyeHns: y4eOHOro mnpomecca HoAroTOBKH HHO(OHOB IO YKPAaHHCKOMY
SI3bIKY.  Pe3ynmbraThl  MCCIEOBaHUS  MO3BONIMIIM  CHOPMYJIUPOBATH  METOAWYECKHE
PEKOMEHAAIMH UIsl ONITUMH3ALMU 00pa30BaTEILHOTO MpoLecca.

KaroueBble cjioBa: aHrIos3pluHas (Gopma 0O0y4deHHs, MHOCTPAHHBIE CTYACHTHI
MEIUIMHCKUX CHEUUaIbHOCTEH, KOMMYHUKATHBHBIC MOTPEOHOCTH, KOHLEMIHUS S3BIKOBOU
MIOJIrOTOBKH, YKPAaUHCKUH S3bIK.

Natalia Ushakova, Tetiana Alekseyenko. The conception of language training of
applicants for higher medical education (model 1- the English-language mode of
study). The article is devoted to the conceptual development of the Ukrainian language
training for foreigners who get the higher medical education in Ukraine. The tasks of
Ukrainian language training of the non-native speakers who study in English have features
determined, above all, by the specific communicative needs of this contingent. In order to
identify such needs, the methodological approaches of the educational paradigm, which are
relevant for the training of students who get higher medical education, are analyzed. At the
methodological level of paradigm axiological (value), acmeological (professionally-
oriented), educational, strategic and problem-based approaches are outlined. Intercultural,
communicative-cognitive, effective educational space approaches are distinguished at the
socio-cultural level taking into account the level of proficiency in a foreign language. The
task of the approaches of linguo-didactic level of the paradigm is the implementation of the
above mentioned approaches in the application of methods and the creation of teaching
resources, taking into account the metalinguistic, semiotic, polygraphic aspects of
educational materials. The methods, the application of which in the process of language
preparation ensures the realization of the communicative needs of non-native speakers, the
main of which is the conscious-practical method, have been defined. A set of methodological
principles for constructing a learning system has been characterized. To determine the
communicative needs on the basis of the principle of frequency, the cataloging of
communicative situations in the educational and professional sphere of communication
relevant for educational migrants who receive medical education in English in the Ukrainian-
speaking world is carried out. The current status of the methodological support of the
educational process is described. The recommendations for optimizing the educational
process organization based on the results of the study are summarized.

Key words: English-language mode of study, foreign students of medical specialties,
communicative needs, the conception of language training, the Ukrainian language.

[ligroroBka axiBuiB A 3apyOiKHUX KpaiH € OJHUM i3 BaXKIIMBHX
HanpsIMIB 1HTErpawii yKpaiHChKOI CHCTEMH BHILOi OCBITH Y CBITOBHM
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OCBiTHi# mpocTip. OCTaHHIM YacOM CIIOCTEPIraeThCsl CTIHKE 3pOCTAaHHS
KUTBKOCTI 1HO3eMHUX 3/100yBadiB BWINOI MEIUYHOI OCBITH, IO
3YMOBJICHO COLIAJIbHUM 3allUTOM Ha IMiATOTOBKY KOMIIETEHTHHX
(daxiBUiB y ramy3i MemuIMHH, (apMalii, TeXHOJOTill 30epeKeHHS
310poB’s, (HOpMYBaHHsSI 3J0POBOTO CIOCOOY KHUTTA. ToMy icHye
norpedba y po3poOJieHHI KOMIUIEKCY METOMIB 1 3aco0iB HaBUaHHS
TAKOTO KOHTHHTEHTY OCBITHIX MIrpaHTiB i3 YpaxyBaHHAM iXHBOTO
PIBHS HaBUYCHOCTI CICIiabHUX IUCIMILIIH, a TakKoX, IO € HaBiTh
OB 3HAYYIINM, 13 ypaxyBaHHIM IXHHOIO MOBHOTO JOCBify, 30KpemMa
BOJIOJiHHS MOBOIO HaB4YaHHS Ta/ab0 MOBOIO COLIOKYJIBTYPHOTO
OTOYECHHS.

OxpeMy 4YHCIEHHY TIpyny MaHOyTHIX JikapiB 1 (apManeBTiB
CKJIaJaroTh iHO(OHM, sIKi OTpUMYIOTH B yKpaiHchkux 3BO ocBity
AHTJIIACHKOI MOBOIO. KiTBKICTh TaKWX CTYACHTIB MOCTIHHO 3pOCTaE,
0 poOUTH aKTyaJdbHOI0 MpPOOJIEeMy pO3POOKH BCHOTO KOMIUIEKCY
MiXO/MIB, METOJIB 1 MPHUHIMIIB HABYAHHS, HABUAIBHUX 3ac00iB, a
TaKOX OCBITHIX MPOTpaM, 30KpeMa MpOorpaMH MiATOTOBKU i3 MOBH, ILIO
Mae CreuialbHUi cTaTtyc, a came — NOTpiOHa ais pearizalii 3aBJaHb
CHIJIKYBaHHSI B YKPaiHCHKOMY COLIaJIbHO-KYJIBTYPHOMY CEpEeIOBHILI, a
TaKOXX  JUId  3aJ0BOJICHHS  TOTped  HaBYaJbHO-TIPO(eciiiHOTOo
CHIJIKYBaHHS 1]l 4ac MPOXOIKEHHS KITIHIYHOT MPAKTHKHU Y JIKapHSIX.

AHati3 aKTyaJbHHX J0CTiIKeHb. HaBuaHHs aHITIHCHKOI0 MOBOIO
CTa€ MOJaNi OUIBII TOMYJISPHO Ta 3aTpe0yBaHOK (OPMOIO
OTPUMAaHHs BHUILOI OCBITH Ha TJi ryio0amizamii CyCHiIbHOTO >KUTTS Ta
iHTerpanii OCBITHIX MpOrpaM 3aKJadiB BUIIOI OCBITH PI3HHX KpaiH,
PO3BUTKY TpOrpaM akKaJeMi4HOI MOOUIRHOCTI, OakKaHHS MOJIOIMX
(axiBuiB OyTH TOTOBMMH A0 BHKOPHUCTAaHHS 3400yTHX mpodeciiHnx
KOMITETEHTHOCTEH HE TUThKU Ha OATHKIBIIUHI, a i 32 KOPIOHOM.

Hanpuknan, 3a pesynbprataMu AHaTITHYHOT JOBIAKH 0 PE3YNbTaTiB
cKJIagaHHs Jinensiinoro icnuty Kpok 1 y 2018 p. tectyBanns Oyno
nposeneHo y 20 3BO, i3 sxkux —y 13 3BO MO3,y 3 3BOMOH iy 4
nmpuBaTHHUX 3aknagax. Ha icmut Oyno 3apeectpoBaHo 740 iHO3eMHHX
CTYACHTIB pociiicckoMoBHOi ¢opmu HaB4yaHHS 1 3145 cryneHris
aHIJIOMOBHOI (hopMu HaBuaHHA [3].

BaxuBicTh BOJOJIHHA MOBOIO HABYaHHS PO3TIISIHYTO Ta JOBEACHO
OaraTbMa JOCHiAHUKAMH MOpoOJIeM MOBHOI MiATOTOBKH 1HO3EMHHUX
crynentiB [10]. [TutanHs HaBUaHHS MaOYTHIX MEIHMKIB POCIHCBHKOT Ta
YKpaiHChKOi MOBHM TaKOX CTaBalM MPEIMETOM HayKOBO-METOAWYHUX
JOCHTIDKeHb 3apyODKHHMX 1 BiTYM3HAHMX QaxiBmiB [2; 7; 13]. Sk
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3a3HadyeHo y llpumipHiii mporpami 3 YKpaiHCBKOi MOBH, MPEIMETOM
BUBYCHHS Mi€l HAaBYAIBHOI AWCUUIUIIHH € CyyacHa  yKpaiHChKa
JiTepaTypHa MOBa 3 ypaxyBaHHAM aJaNTaliifHOTO, COLIOKYIbTYpPHOTO,
KOMYHIKaTHBHOTO, 3arajJlkHOHayKOBOTO 1 ()axoBOrO KOMIIOHEHTIB,
MPE/ICTABICHUX ~ OCHOBHMMH  BHIAMH  MOBJICHHEBOI TiSUTBHOCTL
lHOKOMyHlKaHTlB HOPMH CYYaCHOI yKPaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH,
MOBJICHHEBHH  €THKET 1  KyJbTypa cmmcyBaHHﬂ aKTyanL}n
KOMYHIKaTHBHI cuTyauii, penpe3eHToBaHi BiJNOBITHUMHU
MOBJICHHEBUMH aKTaMH 1 IHTEeHUIHHUMHU Tporpamamu. AJle miAroToBKa
3 YKpaiHCBKOI MOBH CTyZ[CHTlB aHIIIOMOBHOI (pOopMHU HaBUYaHHS, IO MA€
0ocobnMBOCTI, TOB’s3aHi 31 crnequdiuHUMH — KOMYHIKATHBHUMH
norpebamMy Ha3BAaHOrO KOHTHHIEHTY, II€ HE CTaBaja MpPeIMETOM
crenialbHUX HAyKOBO-METOJUYHHX MOIIYKIB.

IHodoHu, ski onmaHoBYIOTh B yKpaiHcbkux 3BO wmaiiOyTHil dax
AHIJTIMCPKOI0 MOBOIO, HE NOTPeOYIOTh OBOJIOAIHHS BCiM HaboOpoM
KOMYHIKaTHBHUX YMiHb, 10 BU3HAYAIOTHCS MPOrpaMaMu 3 YKPaiHCBKOT
MOBH SIK 1HO3€MHOI1 ISl TUX, XTO HaBYA€ThCS Li€t0 MOBOIO [6]. Ilix yac
BCTYIHHX BUIpOOyBaHb 1HO3eMHI aOiTypieHTH, sKi OakaroTb
HAaBUATHCh aHTJIMCHKOI0, MalOTh NPOJEMOHCTPYBAaTH BOJIOJIHHS HEIO
Ha PiBHI, IO J03BOJUTH OpaTH y4acTh y HaBYaJbHOMY Mpoieci. 3a
pe3yiabTaTaMM OCTaHHIX HAayKOBMX PpO3BLIOK 1€ piBeHb, WIO
KBaJiiKyeTbCs B €BPOMEHCHKiNA cuctemi MOBHOI ocBiTH sik Bl [10].
Ane MaiiOyTHI MeIUKH, SKi HaBYalOThCS B YKpaiHi aHIJIIHCHKOIO,
MaloThb HE TINBKH CIyXaTH JIeKii, BiANOBiZaTH Ha ceMiHaan
BUKOHYBaTH J1a00pATOpHi p06OTH TOCIYTOBYIOUHCh BHKIIOUHO Li€ro
MOBOIO. IM MHOTPIOHO PO3yMITH HOCIiB MOBH COI[iOKYIbTYPHOTO
OTOYEHHS B 1'[06yTOBHX CUTYyalifx, KyJIbTypHOMY Ta oOQiliiHO-
JIOBOMY CHlJ‘IKyBaHHl a TAKOX y MIEBHUX npoq)ecmrmx yMOBaXx, cepen
AKHX TOJIOBHE Miclle TOCijae CHUTYyallisl «KJIiHIYHA TPAKTHKA).
[amienTH, 3 SKAMH CHOUIKYBaTUMYTbCS 1HO3EMIi, BOJIOJIIOThH
YKpaiHCBKOI0 200 POCIMCHKOI0 MOBOIO, TOMY AJsl MalOyTHIX JiKapiB
icCHye HaranbHa MoTpeba OmaHyBaTH BiANOBIAHY MOBY caMme 3 METOIO
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIi Mi 4ac MPOXOMKEHHS MPAKTHKH y 3aKianax
OXOPOHH 3/10pOB’s1.

MeTo10 cTarTi € BH3HAUCHHS Ta KaTajorizaliss KOMYyHIKaTHBHUX
notped 1HO3eMHHX CTYACHTIB aHIJIOMOBHOI (OpMH HaBYaHHS,
BU3HAYCHHS OCHOBHUX IIiJXOMIB OCBITHBOI Mapaju’MH, METOMIB 1
NPUHIIMIIIB OpraHi3amii HaBYaJbHOTO MPOILECy Ta BUBYCHHS CYy4acHOTO
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CTaHy NPOTPaMHOrO Ta METOAWYHOro 3abe3ledyeHHs] MiATOTOBKH
Ha3BaHOT'O KOHTHHICHTY 3 YKPailHChKOT MOBH.

Buknag ocHoBHOro marepiany. HaBuaHHs iHO3eMHHX CTYIEHTIB
MEIWYHUX  CHeliaJbHOCTEH  3MIHCHIOETBCS 32  MpOrpamamu,
3arBepmkeHumMu MO3. 3okpema y 2017 p. 3arBepmxeno [lpumipay
nporpaMy HaBYajJlbHOI JUCHUIUIIHM  «YKpaiHCbKa MOBa»  JUIs
miarotoBku (haxiBuiB Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHSA BHUIIOI OCBITH
ramy3i 3HaHb 22 «OxopoHa 3I0pOB’s» creuianbHOcTel 222
«Menunmnaay, 221 «Cromaronorisy, 226 «®Dapmanis. I[Ipomuciosa
¢dapmanis». [Iporpama npu3HaueHa Ui 1HO3EMIB, SIKi HABUAIOTHCA
YKpaiHChKOI0O MOBOIO. [IpuMipHa mporpaMa € OCHOBOIO CTBOPEHHS
poOouux mporpam AJisi CTYACHTIB Pi3HUX MEAMYHUX CHEIiaIbHOCTEH.

[onoBHMM BHXiZHWUM MapaMeTPOM PO3POOKH MPOrpaMu HaBYAIBHOI
JUCLUIUIIHK  JIHTBICTUYHOTO ILMKIY € KOMYHIKaTHBHI MOTPEOH
3100yBaviB MMeBHOTO piBHS OocBiTH. [li yac HaBYaHHS MOBHU T'OJIOBHUM
€ TIMUTaHHS PO Te, 110 MOBJICHHS, SIKUM Ma€ BOJOAITH y4YeHb, IOBUHHO
CTaTH KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpH HOTro OCOOHMCTOCTI, a mpolec
OBOJIOJIIHHS IHIIIOMOBHMM MOBJICHHSIM HE MOXKe OyTH 3ilicHeHu# 0e3
NepeTBOpeHHs ioro i3 mpouecy (GOpMaibHOTO HABYAHHS Yy MpOIEC
0CcOOUCTOrO PO3BUTKY. baaHHS CTatu WIEHOM HOBOI MOBHOI
CHIILHOTH, HAONM3UTUCS [O HOBOI KYJNbTYypH, HEBHOTO IIapy
iHpopmarii, 30KkpeMa mpodeciiHoi, — IHTEHCHBHUM MOTHBALiHHHUHA
YUHHUK.

[lepmoro naHko y moOyAOBI MENaroridyHoi, y HaIIOMy BHUIAIKY
JHTBOJMIAKTUYHOI, CUCTEMU HAaBUYaHHS € KaTajorizaiis Horo 3micTy,
KU Ma€e CTUMYJIIOIOUMH XapakTep 3a yMOB BiJIOBIAHOCTI moTpedam
THX, XTO HABYAETHCSI.

Jns  BU3HAueHHS OCHOBHMUX TMapaMeTpiB 3MICTy HaBYaJIbHOI
OUCLMIUTIHK, 10 € [OpeAMeTOM pOo3risay y Wi cTarTi,
CXapaKTepU3yeEMO MigXOOH OCBITHBOI MapagWrMH, AaxKTyallbHi I
HAaBUAHHS LiTHOBOIO KOHTHHIEHTY HAIIOro nociijpkeHHs. Kapkac
CHCTEMH MOBHOI MiATOTOBKH CKIaJalOTh MiIX0AH, CPOpPMYyITbOBaHi y
JOCHTIDKEHHSIX, NPUCBSIYEHHX Ipo0ieMaM HaBYaHHS MOBH, IO €
IHCTpyMEHTOM OTpuMaHHs Bumoi ocsith [10]. Bwusnadeno, mo
napagurMa HaBYaHHS MOB CTPYKTypOBaHa 3a METOAOJIOTIYHUM,
COIIIOTIHTBICTUYHUM 1 JIIHTBOJAUIAKTUYHUM PIBHSIMH.

Memooonoziunuii piBeHb (YHKIIIOHYE Y B3a€MOJIIi aKCiOJIOTIYHOTO
(IiHHICHOTO),  aKMEeOoJIOTIYHOTO  (TIPOQECiiiHO  OPIEHTOBAHOTO),
KOMIIETEHTHICHOTO, 0COOKMCTO-OPiIEHTOBAHOTO, OCBITHBOTO,
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CTpaTeriuHoro Ta MpoOIEeMHOro MiAX0AIB, SKi MaloTh OyTH peasizoBaHi
y HaBYaJIbHOMY Tmpoueci. BaxiauBo, o 3a3HayeHi MiAXOAH €
iHBapiaHTHUMH, 0a30BUMH, aKTyaJbHUMH 1  3a0e3nedeHHs
METO/OJIOTIYHOTO  MIATPYHTSI HaBYaHHS OyAb-sKOI  JUCHUIUTIHU.
Pesynbrarom iHTepmperamii 3a3HaueHMX TMIIXOAIB JUIA  CUTYyalil
OTIaHYBaHHsI MOBH € HEOOXiJHICTh ypaxyBaHHs B OCBITHOMY IpOIIECi i
HasIBHICTh y HaBUAJIBHUX MaTepiajax BiAMOBIIHUX acHEKTiB, 30KpeMa
ACIEKTiB MiIpYYHUKA SIK OCHOBHOTO 3aCO0Y HaBYaHHSI.

Coyioninegicmuunuil pigeHb OCBITHBOI MapagurMH, aKTyaJbHHUN
camMe JUId HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB, CKJIaJalOThb MIKKYJIbTYPHHI,
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHUH  MiJXOAW, HEOOXiJHICTh CTBOpPEHHA
e(eKTHBHOTO OCBITHHOTO MOBHOTO CEpPE[OBHILA, CIiBBIIHOILICHHS
3aBJaHb (OPMYBaHHS MEBHUX KOMYHIKaTUBHHX YMiHb 1 MIXXHapOAHOI
CHCTEMH piBHIB BOJOAIHHS MOBOIO, IO BIJAMOBIga€ €BPONEHCHKIN
HIKaJli MOBHHX KOMIETEHIIIMH.

3aBIaHHAM JiHe600UOAKMUYHO20 pi6HS TIAPAIUTMH € peali3allis
BUILIEHA3BaHHUX PIBHIB y MeTO/aX 1 3acobax HaBUaHHSA 13 ypaxyBaHHAM
BUMOT KOHKPETHOI JOLITbHOI METOAWYHOI CHUCTEMH Ta METaMOBH
HaBUAHHS, peaizalil CeMIOTHYHHX, NOJirpadidHuX, KOMI IOTEPHUX
ACITEKTiB HAaBYAIBHUX MaTepiajiB TOLIO.

[lincyMKOM pO3BUTKY METOJMKH BHKJIaJaHHA OCBITHIM Mirpanrtam
MOBM  HaBYaHHS  BBaXalOTh  CBiJOMO-TIPaKTHYHHHA  MeTon 1
KOMYHIKaTHBHO-IisUIbHICHUN miaxig [10]. OCHOBHI XapaKTepUCTHKH
3a3HaYCHUX MIJXOLy Ta MeETOAa BHMAraloTh YypaxyBaHHS TaKHX
MemoOuyHuUx  npuHyunie. 1) KOMIUICKCHOCTI — HiIed  HaBYaHHA
(KOMYHIKaTUBHOI, OCBITHBOI Ta BHXOBHOI); 2) B3a€MOIIOB’3aHOTO
HaBUAHHS BHIIB  MOBJICHHEBOI  [JiSUIBHOCTI;  3) eTamHoOCTi
KOHIIEHTPUYHOCTI y MOJaHHI HABYAJIILHOTO MaTepiany; 4) KOMIUIEKCHOT
Ta CHUTYaTHBHO-TEMAaTHYHOI  OpraHizalii MOBHOTO  Marepiaiy;
5) (byHKuiOHanLHOCTi BiZOOpYy MOBHOTO MaTepiaﬂy; 6) BUBUCHHS
JIEKCUKH | Mopq)onorn Ha CHHTAaKCHYHIM OCHOBi; 7)omopu Ha
BUCIIOBITIOBAHHSI 1 TEKCT SIK TOJOBHI OAWHWLII HaBuaHHS [10];
8) mpuHIMN ypaxyBaHHS PiTHOT MOBH (MOBI/I nocepeanuka). OctanHiit
OPUHIMI BOKIUBHNA IS opraH13au11 e(eKTHBHOTO HAaBYaJIHHOTO
nporecy B MOHOHALIOHANBHIA Tpymi 1 mepeabadae NOPIBHIIbHE
BUBYCHHS aCIIeKTiB MOBH (()OHETHUKH, ICKCUKH, TPAMaTHKH).

Sx BimoMmo, Wiji HaBYaHHS IHTEPIPETYIOTHCSA Y CYYaCHHUX YMOBAax
yepe3 PpiBHI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, L0 Mae OyTu
chopMoOBaHa, a TaKOX 4Yepe3 Mepellik KOMYHIKaTHBHUX 3aBlaHb, IO
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MOXYTh OyTH BHUpilleHi 3aco0aMH HOBOTO KOIy — MOBH, SKa
BUBYAETHCA. TakuM UYMHOM, BHM3HAYEHHIO OO0CSTY HaBYAJIBHOTO
Matepially mepeaye 3’SCyBaHHS MEpENiKy KOMYHIKATUBHHX 3aBJaHb,
sKi MaroThb OyTH BHpIIIEHI YYaCHUKOM KOMYHIKaTHBHOTO aKTy.
KomyHikaTuBHI 3aBHaHHS MOXYTh OyTH c(hOpMYNbOBaHi 4epes
BU3HAUEHHS AaKTyalbHUX cQep CHUIKYBaHHS 1 CHTyauid, xe
nepeadavacTbCsi MOBICHHEBA B3aEMOIIS.

MeToarka BHKJIAAaHHS 1HO3EMHUM CTYAE€HTaM MOBH HaBYaHHS
(ykpaiHChKOT) BHIISAE TaKi OCHOBHI c(epu CHIIIKYBaHHS: HABYAJILHO-
npodeciiiHa, COLIOKYJIbTYpHa, CYCHUIBHO-TIONITHYHA, OQiuiiiHo-
minoBa, moOyroBa. KomyHIKaTHBHUI 3MICT HaBYaHHS Mae OyTH
KaTaJIOTi130BaHUI qepes CIIMCKH MOBJICHHEBHX HaMmipiB
(KOMyHlKaTI/IBHI/IX IHTeHLIH), 115 peamsauu SAKHX TNOTPiOHO BU3HAUNTH
nepenik MOBIIEHHEBUX BHUCIIOBIIIOBaHb 1 MOBHHMX OAMHHIb, SKi
CKJIaJar0Th MaTeplan IUIs1 IXHBOT TOOYIOBH.

VY mporpami 3 YKpaiHCBKOI MOBH JIOCHTh JETAIbHO OMHMCAHO, AKi
camMe MOBJICHHEBI il Mae BMITH 3IiHiCHIOBAaTH OCBITHId Mirpasr [6].
VYTiM KaTajorizamis KOMYHIKaTUBHOTO 3MICTy HaBUaHHs YKpaiHCHKOI
MOBHM 1HO3EMIIIB, 1[0 HABYAIOTHLCS AHIIIIMCHKOIO, I[¢ HE 3AiMCHEHA Ha
JOCTaTHROMY PiBHI, SIKHH OW BiAINOBiaB BUMOTaM Cy4acHOI OCBITHBOI
napajurMy y HaBuyaHHI MOB.

IHO(hOHM, 1110 OMAHOBYIOTH MEAHMYHI CIEI[IAJIBHOCTI aHTIIHCHKORO,
MaloTh 3AIMCHIOBAaTH CHOUIKYBaHHS B YCIX Ha3BaHUX BHUIIE
KOMYHIKaTHBHUX cepax, OHAK i3 IEBHUMH OCOOIMBOCTSIMHU.

InTeprperanist  3a3HaYeHUX  paHille METOAMYHHX  KaTeropiu
(miaxomiB, METOMIB, TPHHIMUIIB) JJIS BHPIIICHHS 3aBJaHhb MOBHOI
MiATOTOBKH CTYJEHTIB aHTJIOMOBHOI (OPpMH HaBYaHHS BUMarae
BpaxyBaHHS, [IEPII 3a BCE, iXHIX KOMYHIKATHUBHUX MOTPEO, SKi MOXKYThb
OyTu ommcaHi caMe Ha MIATPYHTI KaTajorizamii KOMYHIKaTHBHHX
CUTYyalill Ha OCHOBI IPUHIUITY YaCTOTHOCTI.

Hns nasuanvno-npogecitinoi cghepu e, mepul 3a BCe, CHUTYaIlil
CHIJIKYBaHHS JiKaps 3 MalieHTOM, JiKaps 3 XBOPOIO JUTHHOIO, JiKaps 3
POIVHOIO TAIlieHTa Ta OaTbKaMM XBOPOi AWTWUHHU. Baxmmei s
CTYACHTIB, $Ki HABYalOThCS YKpAiHCBHKOIO, 3aBAaHHS JOCSTaTH
B3a€MOPO3YMiHHS MiJ Yac JeKWiil, ceMiHapiB, 1abopaTopHUX poOiIT s
LTBOBOTO  KOHTUHIEHTY  HAMIOTO  JOCHI[KEHHS  peali3yroThes
AHTJTIMCHKOI0 MOBOIO 1 HE € IPEAMETOM JIHIBOMETOAMYHOTO aHAJi3y Y
il cTarTi.

225



Bunyck 34 2019

Y coyianvro-kynemypHiil cgepi CHNKyBaHHS 1HO3EMHI CTYIEHTH
AHIJIOMOBHOI ()OPMH HaBYaHHS MAlOTh YMITH 3pO3yMiTH iH(OpMaLiio
npo YKpaiHy SK KpaiHy HaBuYaHHs, i TOJIOBHI Tpajuuii, iCTOpHUYHI
nam’sITKM, TOJIOBHI TEPCOHANIl KyJIBTYPHOTO >KHUTTS (TMHMCHBMEHHUKH,
MOETH, BUAATHI Jis9i KyJbTYpH 1 HAYKH).

Hdns nobymoeoi cghepu BaXTUBO BMITH BUPILIYBATH 3aBAAHHS
KOMyHiKalii B inanbHi, kade, pecTopaHi, cynepMapKkeTi, Ha pUHKY, Ha
BYJHLI, y TpaHCHOpTi Towmo. s chiaKyBaHHS B o@iyitino-0in06i
cgpepi aKTyalbHUMHU € CUTYyalii B JeKaHaTi, B MACIOPTHOMY BiIaifi, B
0aHKy TOIIIO.

3po3yMislo, IO OCHOBHOIO C(epor0 CHIJIIKYBaHHS CTYyIEHTIB
3aKJIafiB  BHINOi OCBITM € HaBuanbHoO-TpodeciiiHa. binpuicTs
METOAMCTIB, SKI BHBYAIOTH HMpOOJEMH HABYaHHS CTYACHTIB-MEIMKIB,
HNOTO/KYIOTBCS 3 THM, IO HAMBaXIIMBIMIMM >KaHPOM MOBJIICHHS B
MeXaX MEIUYHOTO JUCKYypcy € miamor [9], a OCHOBHUM
KOMYHIKaTHBHUM 3aBJaHHSIM Ha3BAaHOI'O KOHTHUHIEHTY € 3I1MCHEHHS
Jiayory i3 MamieHTOM 3 METOI0 BU3HAYEHHS CHMIITOMIB 3aXBOPIOBAaHHS,
KOJIEraMHU-JTiKapsIMU TiJl 4ac OIJIsIIy MalieHTa Ta oOrOBOPEHHS HOTO
3aXBOPIOBaHHA 1 METOJIB  JIIKyBaHHS, pOAMYaMH  Talli€HTa.
BuokpeMiio0Th TakoK Jiaqor MmiJ Yac 3IiACHEHHS MEIMYHHX
MaHinynamiin  [8]. Ha#iOinbinr  akTyanbHUM  PI3HOBHJIOM  Cepej
BUILIEHA3BaHHUX € A1aJIOr-pO3MUTYBaHHA manienTta. Jlikap mMae cTaBuUTH
HEOOXiZHI NMHTaHHS, PO3YMITH BIAMNOBIiJi, YTOYHIOBATH iH(OpPMAIiO
Opo 3arajJbHUN CTaH TMali€eHTa, NPUYMHA BHHUKHEHHS XBOpoOW,
XapakTep  MpOsSBY  CHUMIITOMIB  3aXBOPIOBaHHs,  JIOKasizalii,
MOBTOPIOBAHOCTI CUMIITOMIB TOIIO.

CkJaiHICTh HABYAHHS JAiaiory MaiOyTHIX MEIUKIiB MOJSTaE B TOMY,
IO CHiJKYBaHHS 13 TMAliEHTOM TIO€IHYE XapaKTEPUCTHKH YCHOTO
HAYKOBOTO, JUIOBOrO, MOOYTOBOTO MOBJIEHHS, TOOTO Ma€ BiJOBIATH
napameTpaM ofpa3y TphoX (YHKUIOHAJBHUX CTHJIIB — PO3MOBHOTO,
HAYKOBOTO0, O(illifHO-T1JIOBOTO.

Ha nymxy O. OpnoBoi [9], mianor jikaps i3 XBOPHM SIK peajti3alis
PO3MOBHOTO CTHJIIO MOBJIEHHS XapaKTE€PU3YEThCS HEMiArOTOBIEHICTIO,
CUTYaTHUBHICTIO, 1HTOHAIIHOK Pi3HOMAHITHICTIO, CYIPOBOJKYETHCS
MimMiko0 Ta sxkectamu. OQiUiifHO-AIOBHH XapakTep CIIIKYBaHHA
BUMara€ HOro BIANOBIZHOCTI HOpMaMm E€THKETy, BBIWIMBOCTI,
MO3UTUBHOTO CTaBJCHHS Ta MOBark 10 CHiBPO3MOBHHUKA, €MIATii
(cmiBUyTTS), a TaKOX TOYHOCTI, CTHCJOCTI, CTaHAapTH30BAHOCTI
MoBJieHHs. [y eeKTHBHOTrO CHiIKYBaHHS HOCIiB PI3HUX KYJIBTYD
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BAXJIMBO  JOACPKYBAaTHUCS BHMOT  TOJICPAHTHOCTi, BpaxyBaHHA
HalllOHAJILHO-KYJIBTYPHUX OCOONHMBOCTEH, TeHACPHUX XapaKTEPHUCTHK,
BiKYy TOILO.

CrinkyBaHHS JiKaps 3 MalieHTOM Mae MpodeciiiHo-OpieHTOBaHUMA
XapakTep, OTXKE BHMAara€ BUKOPUCTAHHS CHELialbHOI TEPMIHOJIOTI.
BinnoBigHO [0 BHMOT HAayKOBOTO CTHJIIO MOBJICHHS JIiKap Mae
BOJIOJITH TaKOIO TEPMiHOJOTi€l0, OyTH MaKCHUMAaIbHO TOYHUM, YMITH
noOyAyBaTH TOYHI 3allMTaHHS, BHOCUTH YTOYHEHHS 3aJUlsl MOSICHEHHS
NAli€HTY MEBHUX MEIUYHUX TOHSITb.

VYBaxkaeMo 3a JOLiNbHE, 10 OCHOBHHUMH TEMaTHYHUMH OJOKaMH
opranizanii HaBYaJbHOTO MaTepialy MaroTh OyTH 00’€KTUBHO iCHYIOUi
CHUCTEMH OpraHi3My JIIOJWHHU: IWXajbHAa, CEPLEBO-CYAMHHA, CHCTEMa
TpaBJICHHS TOLIO.

ByniBenbHMM MatrepianoMm Uil CTBOpEHHsI iHO(QOHAMHU BIIACHOTO
JUCKYpCYy € OJMHHII MOBH, LIO MalTh OyTH CHCTEMaTH30BaHi 3a
PIBHSMH HABYCHOCTI Ta CKJIAJIAIOTh 3MICT MOBHOI KOMIIETCHIIII, OMHC
AKO1 € 000B’SI3KOBUM CKJIQJIHUKOM HaBYAJIbHUX MporpaM. Baximeum €
BU3HAUYEHHS (YHKIIOHAIBHOI CTPYKTYPHU YKpPaiHCHKOIO HaBYaJIbHO-
npodeciiHoro Te3aypycy MaiHOyTHIX MEAMKIB, HOro CTPYyKTYpyBaHHS
Ha aKTHBHUIA, TACHUBHUIA, TOTCHLIHHUI CIIOBHUKH [4].

Illo crocyerbcs opranizamii HaB4YaHHS MaHOYyTHIX MEIUKIB
CHIJIKYBaHHSI B COLIOKYJIbTYpHiH cepi, To [IpumipHoro mporpamoro
BuU3HaueHi Taki Temu: 3HaiiomcTBo. Jlrommna. Iloroma Ta sBuIIa
npupoau. HaBuannus y BH3. Dxa, 3aknaau rpoMajcbkoro xapayBaHHS.
Hocayrn 1 nmokynku. [Tomopoxi. Jo3Bimnsa. JKutimo. Mpii Ta mnanu.
Cesara i tpamuuii B VYkpaini. YkpaiHa— nepkaBa, A€ S KHBY 1
HaBuatocs. Y nikaps. He 30BciM BUIIpaBAaHUM YBa)KaEMO, IO TUIBKH 1Ii
TEMH TIPOIIOHYETHCSI BUBYATH Ha | Kypci, TOOTO MOBHa MiATOTOBKA B
el yac He mependavae OBOJIOJIHHS BMIHHSAMH CITUIKYBaHHS B 1HIIKX
KOMYHIKaTHBHMX cdepaX, 30KpeMa B aKTyalbHIi HaBYaJIbHO-
npodeciiHiil.

TemaTHuHMI OPUHIMIT Opra”izamii HaBYANBHOTO Martepialy Ha
2 Kypci 3aMiHEHO 1HTEHLIHHO- (byHKIIiOHaJ'IBHI/IM 1 JHCBICTUYHUM
MPUHIUIAMH, 33 SKUMH Y HpOFpaMl NPUCYTHI, HATIPUKIAJ, TaKi TEMH:
1. CTBOpeHHsI W pempe3eHTalliss OMUCY 3 eJIEMEHTaMH pO3AyMy U
yrouneHHs (Bupaxenns nediniuii, 3amuTy, MOBHOI / YacTKOBOI
iHpopmanii npo mpeamer (ocoly), siBHINE, CUTyamlilo Toio). Omwuc
30BHIIIHOCTI JIOOAUHM Ta ii BHYTPIIIHBOTO CBITY; XapaKTEPHCTHKA
cneuiamicra. BupakeHHS  MOBIIOMJIGHHS Ha  3alpONOHOBaHY
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IHTeHLIHY mporpamy. 2. CprKTypHO CEeMaHTH4HI Ta (QyHKIiOHATBHI
ocobauBOCTI MeauuHOI TepmiHomorii. Tepminomnoris y r[poq)eCH/IHOMy
crinkyBanHi. Oco0IMBOCTI YKpaiHCHKOT MEAMYHOT TEPMiHOJIOTI.

[Iporpama He mnependayae KpEAWTHUX TOAMH JJsl HABUAHHS
yKkpaincekoi MoBH Ha 3 Kypci. Ha 4 kypci me, 30kpema, Taki TeMH:
(hyHKIOHATBHO-CEMaHTUYHA OCHOBA HaBYaIbHO-TIpodeciiiHOro
OUCKypcy (cTparerii i TaKTUKM CIUIKYBaHHS JKapsi 3 XBOPHUM).
MogenioBaHHsl 1 perpe3eHTalis apryMEHTOBAHOTO IOBIIOMJICHHSI.
Po3nuTyBaHHS XBOpOro TpH 3aXBOPIOBAHHAX UXAIBHOI, CEpLEBO-
CYIMHHOI CHCTEMH, MPH 3aXBOPIOBAHHIX OpPraHiB TPaBJCHHS, LIKiPHUX
3aXBOPIOBAHHAX, 3aXBOPIOBAHHSAX EHIOKPHUHHOI CHUCTEMH U OOMiHY
pedoBuH. MarepuHCTBO ¥ JOUTHHCTBO. Ha 5 Kypci BUBHYaeTbCs
iH(OpMaTUBHO-apryMEHTaTUBHUI CKJIa/IHUK npogeciiHoi
KOMYHIKalii: XapakTepUCTUKa CTaHy XBOPOTO Ha OCHOBI CKapr IpH
QIEPTriyHUX 3aXBOPIOBAHHIX, AUTAYUX 1HPEKIIHHUX 3aXBOPIOBAHHSX,
3aXBOPIOBAHHSAX CEHCOPHOI Ta HEPBOBOI CHCTEM, 3aXBOPIOBAHHSX UM
YIIKOJDKEHHSIX OIOPHO-PYXOBOT0 amapary. [Hpopmaniiinuii anami3 i
penpe3eHTallisi apryMeHTOBAaHOT'O ITOBiIOMIICHHS.

[IpumipHoro mporpamor0 mnepeadaueHO BUBYEHHS BHOIPKOBOrO
CKJIaJHHMKA, IO TAaKOK CTPYKTYpOBaHMH 3a Kypcamu: Ha | Kypci
BHBYAIOTHCS TeMa «JltoanHa i mpuponay, Ha 2 Kypei — «OCHOBHI THIH
npodiIakTHYHUX 3aKnafgiBy, Ha 3 Kypci— «OcoOnuBoOCTI JiKapchKol
etukn», «[IpaBunbHuil crnoci® >xutTs moaunu». Ha 4 xypci maroth
OyTu 3acBoeHi Temu «KoHctaTtamis akTy 3 0COOMCTICHOIO OLIIHKOIO»,
MO/JIEJIIOBaHHSI ITOB1IOMJICHHS 3 ONIEPTSIM Ha TE3H.

OcCKilbKM  TOHIOHMH METOAMYHHA JOKYMEHT MIOJI0 MOBHOI
MiArOTOBKM 1HOQOHIB aHrmildchkoi (OpMHM HaBYaHHS IIEe HeE
3arBepkeHo MO3, onwmmieMo MigXOAW JO Opradizailii HaBYaHHS
YKpaiHChbKOi MOBHM 1HO3EMHHUX CTYACHTIB-MEAMKIB, HI0 BU3HAYAIOThH
CTPYKTYPY HaBUQJIBHOTO TPOIIECY, HOro 4acoBi, 3MICTOBI, JUIAKTUYHI
napameTpu. Po3riissHeMo BiJlMOBIIHICTh HA3BAaHUM BUMOTaM OpraHi3arii
MOBHOI MIATOTOBKH 1HO36MHHX CTYJEHTIB aHIJIOMOBHOI (hopMH
HaBYaHHSI MeAUYHOro (QakynbTeTy XapKiBCHKOIO HalioOHaJIbHOTO
yniBepcuteTy imeHi B.H. Kapasina.

HaBuanHs ykpalHChKOI MOBH 1HO3EMHHX CTYJCHTIB aHTJIOMOBHOL
(dhopmu HaBYaHHS 37ilicHIOETBCS Ha 1, 2, 3, 4 Kypci. MoBHa MiAroTOBKa
Ha 5 Kprl nepenGaqua HpI/IMlpHOIO porpaMoro, Oyzae BBeJcHa A
CTYJICHTIB, SKi BCTYIAIIU JI0 3BO y 2017-2018 n.p. BignoimHo mo
HaBYAJIbHUX IUTaHIB (paKkyIpTeTy MaiiOyTHi jikapi Ha 1 Kypci BUBYAIOTb
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mucuuiuling  «[Ho3emMHa MoBa (yKpaiHCbKa), «YKpaiHChbKa MoOBa 3a
npodeciiHIM CIpSMYyBaHHAM», a TaKOX (aKyJIbTaTUBHY JUCLUILTIHY
«Ino3emHa moBa (ykpaiHChKa)», BBEJCHHS SKOI JO3BOJISE 301TBIIATH
KUIBKICTh HABYAJIbHUX TOAMH MNPAaKTUYHUX AyJUTOPHUX 3aHSITH [0
HeoOxizHoi. KoHTponms mepenbavyae  MUCBMOBE — MOJENIOBAHHA
npogeciiHOrO Aiaory 3aJaHOl TEMATHKH.

Hanpuknan, poboua  mporpama  HaBYaNbHOI  JUCLMIUTIHU
«YkpaiHcbka MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPSMYBaHHAM», L0 BUBYAETHCA
Ha | Kypci, MICTUTb pO3IUIHM, SIKi OXOIUIIOIOTH PO3MOBHI TEMH,
Opi€EHTOBaHI Ha peasizaliio 3a3HaUYCHUX BHIE KOMYHIKATUBHHUX MOTPEO
1HO3eMLiB, Ta JIHIBICTUYHHUI MaTepia.

Tema 1: 3naiiomctBo. Pommna xBoporo. ®oneruxo-rpadiyna
CUCTEMa YKpaTHChKOI MOBH. YKpaiHChbKiI IMCHHUKH: TIO3HAYCHHS 1CTOTH
Ta HeicToTH, aHTponoHiMu. Tema 2. Kpaina mpokuBaHHs Nali€HTiB:
VYxpaina. I[aToHamis i Haromoc. Ilo3HaueHHs poJy IMEHHUKIB Ta
0co00BHUX 3aiiMeHHMKIB. [lo3HaueHHS MHOXMHHOCTI TpPEIMETIB Ta
sBuil. [lo3HAYeHHS HAJNEKHOCTI MPEAMETIB 1 sBUIL. Pi3HOBUAM
IHTOHAWIMHUX KOHCTPYKWid. CHHTarMaTUYHWHA Harojoc. 3acobu
MUII03BY4YHOCTi. CHHOHIMH. AHTOHIMH.

He Gynemo mepepaxoByBaTH BCi TeMH, IO BUBYAIOTHCS Ha 1 Kypci,
MiAKPECIUMO TiIbKUM NMPUHLMI BiIOOPY HABYAJILHOTO MaTepiainy, sSKUii
Mae 3a0e3meuyBaTiH MOKIIMBICTh CIUIKYBaHHS X0Y 1 Ha €JIEMEHTAPHOMY
piBHI, ajme B YyCiX aKTyaJbHHX cdepax KOMyHiKalii, 30Kkpema
HaBYaJIbHO-TIpOdeciiiHiil. 3acBOEHHS HABYAIBLHOTO MaTepialy 3a JaHO0
IIPOrpaMoro 3abe3reuye OBOJIOIHHSI MOBOO Ha piBHI Al.

Ha 2 «xypci BuBHaeThcst aucuuiulina «lHO3eMHa MoBa 3a
npodeciiiHuM CHpsSMyBaHHSAMY», 1 CTYACHTH MOBHUHHI JNOCATTH TaKHX
pe3ybTaTIB: YNTATH, PO3YMITH Ta BiATBOPIOBATH TEKCTH HABUYAIBHO-
npodecitinoi chepu, cnpuidMaTH Ha CIyX TEKCTH 1 MOBJICHHS
YYaCHHKIB KOMYHIKaTUBHOI CHTyallii Ha aKTyajlbHI TeMH HaBYaJbHO-
npodeciiinoi cdepu, NpoayKyBaTH (HE)MiArOTOBIEHE BUCIOBIIIOBAHHS;
OpaTu ydacTh y AiaJio3i Ta IMOJiJIO3i, MUCHMOBO O(OPMITFOBATH CBOI
OYMKHU 3TiTHO 3 HOpMaMH YKpaiHChKoi MoBH. Po3mimm moOymoBaHo 3a
MPUHIMIIOM, aHAJIOTTYHAM TOMY, IO 3aCTOCOBAHO MPH PO3poOLi MporpamMu
1 xkypcy. CTyneHTH MaloTh JOCSTTH PiBHS BOJOJIHHS MOBOIO A2.

Tema 1. 3nHailoMcTBO mikaps i3 XBOpUM. 3aco0M BHpaKEHHS
3BepTaHHs B OQiUidiHMX Ta HEoQiUiMHUX CUTyalisx. AHTPOIIOHIMH.
HazuBHuii 1 kMMYHUA BiAMiHKM iMeHHHKIB. Jliaor-po3nuTyBaHHs Ipo
MAaCIOPTHI BiIOMOCTi XBOPOro. YBeJeHHS NMPpodheciitHOT TeKCHKH.
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Tewma 2. 3,[[0p0Be XapuyBaHHs XBOPOTO. [To3naueHHs TpamMaTHIHOTO
00’€eKTa: 3HaXiIHUI BIAMIHOK IMEHHHKIB, 3aiIMEHHHKIB, TIPUKMETHHUKIB
y onnuHi. [lo3HaueHHs HanpsAMKY pyXy (Aii): TUTaHHS KyOu?

Tema 3. MenuyHa JOKYMEHTAIlis: 3arajbHE MOHATTS. 3HAXIiTHHI
BIIMIHOK IMEHHMKIB, 3aiiIMEHHHKiB, NPUKMETHHKIB Yy MHOHHI.
VYBenenHs mnpodeciiinoi nekcuku. 3pa3Kd  3alOBHEHHS MEAMYHOL
JIOKYMEHTAIII1.

3aBgaHHs, BH3HA4Y€HI pOOOYMMH MpOrpaMaMy TUCHUILIIH, MaroTh
OyTH pealli3oBaHi Y HABUAIBHOMY TPOIIECi 32 JIONIOMOTO HaBUAIBHUX
3ac00iB, TOJIOBHUM 13 SIKHX € MIJPYyYHHK a00 HaBYAILHUIA TOCIOHUK.

Hns cryneHTtiB aHrJIoMoBHOI (hopMHU HaBYaHHs Kadeaporo MOBHOI
niaroroBk 1 HaBuyallbHO-HayKOBOTO 1HCTHTYTY MIXKHAPOJHOI OCBITH
PO3po0JIeHO KOMIUIEKC HaBYanbHUX TociOHuKiB «[lapanens» [11; 12].
Berynauii kypc npu3HaueHo ISl iHO3EMHHUX CTYACHTIB aHTJIOMOBHOI
(hopMH HaBYaHHS, 110 HE MAIOTb MiATOTOBKH 3 pra'l'HCLKo'i MoBH. MeTa
MociOHHUKa — (bopMyBaHHﬂ CITyXOBMMOBHHX, IHTOHAIIHHUX, TCKCUYHUX,
rpaMaTHYHAX HAaBUYOK i MOBJICHHEBHUX YMiHb, IO BiJIOBiJal0Th PiBHIO
Al. BunmaHHsS MICTUTh TEKCTH, JiaJiOTH, BIIPaBH, 3aBJaHHS IS
camocTiiiHOi poOoTH Ta rpamaTuuHi Tabmuili. Mera bazoBoro kypcy —
(opMyBaHHS aCIEKTHUX HAaBUYOK Ta BMIiHb y BHAAaX MOBJICHHEBOI
IisIbHOCTI Ha piBHI A2, 3aBgaHHS HaBYaHHA TNPOQECIHHOTO
CHIKYBaHHS pealli3oBaHO Y CHemianbHUX mociOHukax [1; 5]
@dopmMyOoBaHHS 3aBJaHb Y Ha3BaHUX NOCIOHMKaxX 3/ifiCHEHO JIBOMa
MOBaMH.

BucnoBku. Ilizxomu OCBITHROI THapagurMd Ta TPUHITUIH
opraHizanii HaB4aHHS (30KpeMa, MPUHLUI ypaxyBaHHS PiJHOI MOBH)
CHCTEMaTHU30BaHO JUIsl 3aBJaHb HABYAHHS 1HO3EMIIB, SIKi OTPUMYIOTH
BUIy MEIUYHY OCBITY aHIJIICBKOI0O MOBOIO, YIIPOBAJXKEHO B
HaBYaJbHUHN MPOLEC HUISTXOM CTBOPEHHS pOOOYMX MPOrpaM, yKazaHHX
HaBYaJbHUX BUIAHb.

HanpssMu mogagsmmx XOCTiAKeHb. BiInmoBiIHO 10 BHCHOBKIB
MPOBEJICHOTO  JIOCHI/DKCHHS YBa)Ka€EMO 3a HEOOXiJHE 3iHCHHUTH
HAyKOBO-TEOPETHYHE YTOUHEHHS 3aBIaHb 3a0e3ledeHHs peanizarmil
KOMYHIKaTUBHUX TOTpe®  aHTJIOMOBHHUX  CTYJCHTIB  MEAMYHHX
CHeI[iaIbHOCTe Yy TpoIeci MOBHOI MiJTOTOBKM Ha BCiX Kypcax
HaBYaHHSI Ta pO3POOJICHHS KOMIUIEKCY HABYaJIbHO-METOAWYHUX
MaTepialiB, 0 peani3yBaTUMYyTh BU3HAUCHI 3aBJaHHS.
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JIO IUTAHHS MPE3EHTAILII HAYKOBO-TOCJAIJTHOI
POBOTHU IHOBEMHUMU CTYAEHTAMU (HACTHUHA 2 -
BIANIOBIAI HA 3AIIMTAHHS)

Daoecsa 0.10. (Xapkis)

VY crarri posrmasHyro MeToau (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHHX HAaBHYOK 1 BMiHb
IMyOJIiYHOr0 3aXUCTy OUIIOMHOI a00 KypcoBoi pobOTH (Apyra 4YacTHMHA Ipe3eHTamil —
BIJNOBI/I HA 3alIMTaHHA ayauTopii). BusHaueno dakropu, siki € HEOOXIJHUMH JUISL YCTIIIHOT
MPEe3eHTAaLil CaMOCTI{HO BMKOHAHOI iHO3EMHHMMH CTYICHTaMH HayKOBO-IOCIHiZHOI POOOTH.
IIpoananizoBaHO THUIM 3aNUTaHb, SKi NPUTAMAaHHI TaKOMYy BHJY MOBJICHHEBOI B3a€MOJIi.
Po3pobiieHo pexoMeHanii 1o CHCTEMHU BIpaB, IO MAIOTh Ha METi PO3BHUTOK JIaJIOT1YHOTO
npodeciiiHo OpiEHTOBAHOTO CHUIKYBaHHs, HIAIPYHTSIM SIKOTO € OOOB’S3KOBE BHUKOHAHHS
KOHBEHLIHHUX  HOpM  odimiiiHoi  cdepu  komyHikamii. JloBeneHO  HEOOXiIHICTDH
LJIECHIPSIMOBAHOTO ~ HaBYaHHA  OCBITHIX  MIIPaHTIB  CTapUIMX KypciB  IyOJIiYHOro
npodeciiiHOro CHiNKYBaHHS, MiJKPECTIOETHCS, IO MOACPKAHHSA KOHBEHLIMHMX HOPM
y4acHHKaMH MOBJIGHHEBOI B3aeMofii 3a0e3meuye CTaHIAPTU30BAHICTh  MPOLETYPH
Mpe3eHTAaL] i 11e MO3UTHBHO BIUIMBAE HA PE3yNbTAT 3aXHCTY. ABTOpP HayKOBO OOIPYHTOBYE
Ba)XJIMBICTh (pOPMYBaHHS B 1HO3EMHHX CTYACHTIB BMiHb 3a0e3Ie4yBaTH 3BOPOTHIiH 3B'SI30K
SK Ha BepOaJbHOMY, Tak 1 Ha HeBepOanbHOMY piBHsAX. CxapakTepu3oBaHO aeKTHBHI
cTpaterii yCyHeHHS TOYyTTsI ICUXOJIOTIYHOrO AUCKOM(OPTY MijJ Yac Mpe3eHTallli, a TaKoX
cTparterii JKBiAamil TPYAHOIIB, SKi TOB’s3aHi 3 AeilUTOM IHTBICTHYHUX PECypciB
agpecata. OTpuMaHi pe3ynbTaTH JOCHI/UKEHHS HaJaloTh MOXIIMBICTh BHUKOPUCTATH
peKoMeHpallii 3 METOI YJOCKOHAJIEeHHs KOMYHIKaTMBHOI KOMIIeTeHIii iHO(OHIB y mporeci
BUBUEHHS YKpaiHCbKOi MOBH SIK iHO3eMHOi. PexoMeHzalii MOXyTb CIIyryBaTH MiAIPYHTSIM
U1 pO3pOOKH METONMYHMX BKa3iBOK, IO CHPUATUMYTH (POPMyBaHHIO il YHOCKOHAJEHHIO
KOMYHIKaTHBHHX BMiHb ITyOIIYHOTIO 3aXUCTY HAYKOBO-JI0CJIIIHOT pOOOTH.

KuaiouoBi ciioBa: anpecanr, aapecar, /ianor, KOHBEHIIIs, IIPE3EHTALis.

®aneesa O.J0. K Bompocy mnpe3eHTAUHM HAY4YHO-MCCJIeJOBATEIbCKOH PadoThI
HHOCTPAHHBIMHU CTY/IeHTAaMH (4acTh 2 — OTBeTHI Ha BONpOChI). B cTathe paccMoTpeHs
MeTozibl (POPMHUPOBAHHS KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH MyOJIMYHOH 3aIUTHI AUIIIOMHOH WITH
KypcoBoii paboTel (BTOpas 4acTh MPE3CHTALMH — OTBETHI HAa BOIPOCHI AYAUTOPHH).
Omnpenenensl  (akTopbl, HEOOXOAMMBIE [UISl YCHEUIHOH IPE3eHTALMH CaMOCTOSTENIBHO
HAIIMCAaHHOW  WHOCTPAHHBIMH  CTYACHTAMH  HAy4YHO-HCCIICJOBATEILCKOH  padoTHI.
IIpoaHanu3upoBaHbl THIBI BOMPOCOB, XapaKTEPHBIX IS JaHHOTO BHAA PEYEBOrO
B3auMo/IeiicTBusl. Pa3paboTaHbl peKOMEHIAMK K CHCTEME YIPaXXHEHHUH, UMEIOIIUX CBOCH
LEJbI0  Pa3BUTHE JHMAOTHYECKOro HPO(peCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  OOIICHHS,
OCHOBO# KOTOPOT'O SIBJIICTCS] CTPOTOE BHIMOJIHCHNUE KOHBEHIIMOHAIBHBIX HOPM O(HINATEHOM
chepbl KOMMyHHKanuH. Jloka3piBaeTcss HEOOXOMMUMOCTH IEJICHAIIPABICHHOTO OOYUYCHHS
00pa3oBaTeNIbHBIX MHIPAHTOB CTAPIIMX KYypCOB MyOJIMYHOMY MpPO(eCcCHOHATEHOMY
OOLIEHUIO, TOTYEPKUBACTCS, YTO COOJIOJICHHE KOHBEHI[MOHAJIBHBIX HOPM YYaCTHUKAMH
pedyeBOro B3auMOJCHCTBHS 00ECIIEUUBACT CTAaHIAPTU3ALMIO IPOLIEAYPbI IPE3EHTALUH, U 9TO
MO3UTHUBHO BIIMSET HA pE3YJbTaT 3allUThl. ABTOpP HAay4yHO OOOCHOBBIBAE€T Ba)KHOCTb
(hopMHpOBaHUS Y WHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB YMEHHUIl 0OecriedeHus] 0OpaTHOW CBSI3M Kak Ha
BepOaJbHOM, Tak M Ha HeBepOasbHOM ypoBHsX. OxapaxrepuszoBaHbl addeKTHBHBIC
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CTPATEerHU YCTPAHEHHUS YyBCTBA ICUXOJIOTMYECKOr0 AUCKOM(pOpTa BO BpeMsl IPE3CHTAINH, a
TAKKe CTPATErHMH JIMKBHIALMM TPYIHOCTSH, CBS3aHHBIX C ACS(HHUIUTOM JIMHIBUCTHYECKUX
pecypcoB azapecara. [lomydeHHbIe pe3ysIbTaThl HCCIEJOBAHUS MPEAOCTABIISAIOT BO3MOKHOCTD
UCTIOJIb30BAHUs PEKOMEHIOBaHHOM METOIUKHI s YCOBEPILIECHCTBOBAHUS
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHLIMH YYaIUXCs B MIPOLIECCE U3YyYEHUS] YKPAUHCKOIO SI3bIKA KaK
HWHOCTPAaHHOTO. PEKOMEHAAIMK MOTYT MOCITYKUTh OCHOBOHW JUIsl pa3paO0TKU METOANYECKUX
yKa3aHUH, CIOCOOCTBYIOIMX (OPMHUPOBAHHIO M COBEPLICHCTBOBAHWIO KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHH MyOJIMYHON 3aIIMTHI HAYYHO-HCCIIEA0BATEIBLCKON paboTHI.
Ki1roueBble cj10Ba: agpecaHT, afpecar, JUajior, KOHBEHIHS, PE3CHTaIHs.

Oksana Fadeeva. To the issue of research work presentation by foreign students
(part 2- answering the questions). The article deals with the methods of forming
communicative skills of public defense of a diploma or an essay project (the second part of
the presentation — answering the questions of the audience). The factors that are necessary
for a successful presentation of foreign-language research papers written by foreign students
have been determined. The types of questions that are specific for this type of speech
interaction have been analyzed. Recommendations for the system of exercises aimed at the
development of dialogical professionally-oriented communication, the basis of which is
strict compliance with the standard norms of the official sphere of communication, have
been developed.

The necessity of foreign students of senior courses for public professional
communication has been proved. It has been emphasized that observation of the standard
norms by participants of speech interaction ensures standardization of the presentation
procedure, which positively influences the result of protection. The author scientifically
substantiates the importance of forming foreign students’ abilities to provide feedback both
verbal and non-verbal levels.

The results of the study provide the opportunity to use the recommended methodology
for improving the communicative competence of students in the process of studying the
Ukrainian language as a foreign language. Recommendations can serve as the basis for the
development of methodological guidelines for the defense of diploma and essay project, as
well as for the creation of teaching aids that facilitate the formation and improvement of
communicative skills that ensure the effectiveness of a presentation speech act.

Key words: addresser, addressee, dialogue, convention, presentation.

VY BemuKiii KIIBKOCTI CyYacHMX MOBO3HABUMX IIPOOJIEM, IO
IOCIIIKYIOTECS TEOPIEI0 MOBJIEHHEBUX aKTiB, 3HAYHE MICIE IIOCIIac
aHali3  3aKOHIB  PO3rOPTaHHS  OiaJlory, yMOB  YCIIIIHOCTI
MIDKOCOOHMCTICHOT KOMYHIKaIli, JIOTIKO-KOMIIO3HUIIHHOI CTPYKTYPH
Oecigu SIK MOCIIZOBHOCTI MOBJIEHHEBHX aKTIB TOLIO. AKTYaJbHHM
NMUATAHHAM J1aJ0Ty K IHTEPAaKTUBHOIO MOBJICHHEBOIO aKTy IPUIIISIN
yBary HaykoBili I. AkcbonoBa, T.Xanarima, II. 3epHenbKuit,
H. Kaninina, I'. Pgbokons C. Cyxix, T.Uxepriani Ta 0arato iHIIKX.
IIpoGneMy HaBYaHHS KOMYHIKAHTIB KOMIIGHCATOPHHX CTpaTerii, Imo
BHKOPHCTOBYIOTBCSI 32 YMOBHU HEJOCTATHLOI'O PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO
W HeJONMKIB  1H(GOPMATHBHOI KOMIETCHII B  PI3HOMAHITHHUX
aKaJeMIYHHUX CHTYaIlisiX, PO3IIISAaId Yy CBOIX  JOCHIIKCHHSIX
I. Bamopoxkna, C. HikomaeBa, 1. Illynera. CrpaTerii MOBIEHHEBOI
NOBEIIHKM B KOHBEIIHHOMY AacleKTi CIUIKYBAaHHS aHaJli3yBajd

237



Bunyck 34 2019

JI. AsnabaeBa, I. Bopucosa, M. KontyHoBa, 1O. ITpoxopos.
H. ®opmanoBceka. Ha gymky M. KoaTyHOBOI, BaKJIMBOIO CKJIAI0BOIO
JIaJIOriYHOro CIMJIKYBAHHS € PEryIsaTOpHA (PYHKIS KOHBEHIIIH, TOOTO
MEBHUX COIL[IAJTLHMX HOPM, TMPaBUI JIaJOTIYHOIO CIIIKYBAaHHS.
3aranpHOBIIOMO, IO OdiliiiHa chepa KOMYyHIKAIi HaKIagae KOPCTKi
OOMEKEHHSI Ha MOBJICHHEBY IIOBEIIHKY YYAaCHHKIB I1HTEpaKILi.
Jonep:kaHHs 1HOKOMYHIKAHTAMH HOPMAaTHBHHMX BHMOI CTOCOBHO
(opmanpHO-TOriYHOI Ta 3MICTOBOI  opraHisamii  BIAMNOBIAI Ha
3alUTaHHS — HEOOXigHA yMoOBa AianoriuyHoi B3aemomii. IIyHKTyambHE
BHKOHAHHS KOHBEHIIHHUX HOPM 3a0e3meuye HAJIC)KHY
CTaHOAapTHU30BaHICTh MpoleAypu mpeseHTaiii H/IP, 1mo mo3uTHBHO
BIIIMBac Ha pe3yabrar 3axucty [5: 105, 111]. OckinbKky KOHBEHIT
BUKOHYIOTh (DYHKI[IFO OOMEKEHHS HETaTUBHMX UYWHHUKIB, Kl
PYHHYIOTH CIIJIKYBAaHHS, YACTHHY HEIMHUCAHMX KOHBEHI[IMHMX IPaBHII
MOKHA IIPE3€HTYBaTH CTymeHTaM Yy (opMi BepOalbHHX Ta
E€KCTPAIHTBICTUYHUX 3a00pOH, MPHUTAMAHHUX TPAIULIAM IIyOIIYHOrO
3axucty. Hamp.: we e6ionosioau ypusuacmo abo Oyorce 00820, He
yxunsics 8i0 npsaMoi 6I0noeidi; He chnepeuaics, He 3anepeuyll
8IOKpUMO, He mpumai 00620 NAy3y, He GION06IOAll He8NneeHeHo; He
X08ail oyell; He HCeCmMUKYIIOU HAOMIPHO, He peazyil 0yice eMOyitiHo, He
60s2alicsl 3aHAOMO SCKpaéo TOIO. BHOYIOBYIOUM BIACHY CHCTEMY
KPHUTEPIIB OI[IHIOBaHHSI C(HOPMOBAHOCTI MNPE3CHTATHBHUX HABHYOK 1
BMiHb, ). ABCIOKeBUY HazuBa€ 7 SKICHHX KPHUTEPIiB, y TOMY YHCII
BipHE PO3YMIHHS CTYIAEHTOM 3allMTaHb ayauTOpii Ta BiAIIOBIAHICTH
3MICTY BIAMNOBIAEH ITOCTABICHMM ITUTAHHSM, JOTIYHY 3B’ SI3aHICTH
BHCJIOBIB, MOBHY KOPEKTHICTh, a TAKOX KPUTEPiil «3BepHEHOCTI». Lleit
KpUTEpIH mepembavac OLIHIOBAHHSA IAapaiHIBICTHYHUX 3aco01B
CIIJIKYBAaHHS, a caMe: 30BHINIHBOTO0 BUIIISAAY, aJ€KBATHOI'O CHUTYyaIlil
MIPe3CHTAallii; MIMIKH, )ECTiB, 1103, KOHTaKTy O4Yel, iHTOHAIli] ajpecara
[1:8-9].

I. Ky3HenoBa BH3HA4Yae 8 «CEKPETIB» PO3YMHOI KPUTHUKH, CEPEN
SKMX BaXXJIUBE MICIE IIOCiJa€ BMIHHS IHTEpPaKTaHTA KOXKHE <«HI»
CIIIBPO3MOBHMKA MEPETBOPIOBATH B «Tak» HE 3a JOIMOMOIOK yroj, a
yepe3 MEePEeKOHAHHS 1 MO3UTUBHY MoTHBaIio [6: 102-103]. Mix Tum,
3a3Hauarote I.I'yceBa Ta C.TapacoBa, CTYIiHb I1HTEHCHUBHOCTI
KPUTUKA 0arato B YOMY <«3ajeKUTh BII [OHUCTAHIIl BiIagd MDK
cmiBpo3MoBHHKaMuy» (nepeknan Ham — O.D.) [4: 57].
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Mera cCTaTTi— BHUCBITIUTH OCHOBHI CTpaTerii MOBJIEHHEBOI
MOBEIIHKH JOMOBigaya-iHOPOHA B JIaJOTIYHOMY CIIKYBaHHI I 4ac
3aXUCTYy CaMOCTIHHO BUKOHAHOI HAyKOBO-IOCIIAHOI pobotu (mami
H/IP).

AKTYaJIbHICTD JOCHTIKCHHS 00yMOBIIEHA, Mo-mepiie,
HeoOXifHicTIO (opMyBaHHs B  iHOGMOHIB yMiHL mpodeciiino
OPIEHTOBAHOI MOBJICHHEBOI JISILHOCTI, ITOB’A3aHOI 13 IYOJIIYHOIO
npesenTaiicro HJIP; mo-gpyre, HEIOCTATHBOK  METOIUYHOIO
pO3pOOJIEHICTIO  MHHUTAaHHSA  cTpaTerii  KOHBEHI[IHHO-MOBJIEHHEBOI
MOBEIIHKHM CTYACHTIB y JiaJIOTiYHOMY MpoQeciiiHOMY CIiIKYBaHHI Mix
vac 3axucty HJIP.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy. be3yMoBHO, 3aXHCT KypcoBoi abo
IUIUIOMHOI POOOTH — 1€, OESIKOK MIpPOIO, HiACYMOK IEBHOTO IIEPIONY
HaBYAHHS, CBOEPIIHMI CKIIAJIHMI ICIIHT, IIiJ] Yac SIKOr0 CTYJAEHT Ma€ Ha
METi He TIAbKM TPOIH(GOPMYBaTH CJAyXadiB MIpO 3MICT CBOrO
IOCHIUKEHHS, aje I NpOJEMOHCTPYBATH CBOKO I1HTEIEKTYalbHY
CIIPOMO>KHICTB, IEPEKOHINBO TOBECTH, 110 Horo HJ/IP BuKoHaHa SKICHO
Ta 110 caM aBTOp 3JaTHUIM 3aliMaTHCs HayKOBOK pobOortoro. ITix yac
BIAIIOBiZE MOBL Ha 3aldUTaHHA ayguTopli BimOyBaeThCs 3MiHA
KOMYHIKaTHBHUX POJICH: IOIOBiJadY MEPETBOPIOETHLCS HA ajapecara, a
cayXaui— Ha IMOTCHLIMHMX anapecaHTiB. To# ¢akr, mo miamor
BiIOYBAa€TbCA B MPHCYTHOCTI TPETHOI CTOPOHH — CIyXadiB, sKi
OIIHIOIOTh BepOAIbHY Ta HEBEPOATBHY SKICTh MOBIIGHHEBOTO aKTy
JIOIIOBI1a4ua, YCKIAIHIOE CUTYAIlil0 MOBJIIEHHEBOI B3a€MOZII.

SIKiCTh pO3yMIHHS IOIOBIJAaYeM 3allMTaHb ayqUuTOpPIl 3aJIEKUTH Bl
0araTh0X YMHHHUKIB, 30KpeMa Bij JIIHT'BICTHYHOI KOMIICTEHIIIT agpecaTa,
37aTHOCTI BIJILHO OPIEHTYBATHUCS B IPEAMETI TOCTIIKEHHS 1 Bim Horo
IICHUXOJOTIYHOI0 CTaHy. He MeHII BaxXIMBYy pojab Bigirpae i
MPaBHIIBHICTE OOpaHHS  aapecaToM CTparTerii  CHOiaKyBaHHSA 3
aJpeCcaHTOM 3aJIe’KHO BiJ 3MICTy 3amuTaHHA-cTUMYIy. [IpoBemeHwuii
aHai3 MatepialiB AoCHikeHb [1; 4; 5; 6] m03Bojse€ HamaTH OIKUC
TPHOX THUIIIB 3aMUTaHb 3 YPAXyBaHHSAM iXHBOI LIOKYTHBHOI (DYHKIIII.

1. O0’ekTUBHE 3amUTaHHA 3 HAMIPpOM OTPUMATH OJATKOBY
iHbOpMaLilo, apryMeHTalilo, KOMEHTap [JIg OUIBII ILIICHOTO
PO3YMIHHS CYTHOCTI ITOYYTOT0, JJIs YTOUHEHHS TOUKH 30py MOBL. J{is
TOro, 100 HAaJaTH aJcKBAaTHY BIAMOBiJb HAa TaKe 3alUTAHHS, PEArcHT
Mae 100pe OpiEHTYBATHUCS HE TLILKH B TSKCTOBOMY MaTepiaii JOHOBI],
aje ¥ y 3MICTi BHXiTHOTO TEKCTY, OCKUIbKH aJpecaHTa MOKe LiKaBUTH
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indopmartis 3 HJIP, sxka He Oyna BUTOJIOIIEHA MOBIEM VY TEKCTI
JIOIOBIII.

2. O0’eKTUBHE 3alUTaHHS 3 €JIEMCHTOM MPHUXOBAHOI'0 3ayBasKEHHS
a00 HEBEJMKOI'0 CTYINEHS IHTCHCHUBHOCTI KPHUTHKH. Take 3alUTaHHS
BHHHKAE B CUTYyaIlii, KO TOYKA 30py clyXada YaCTKOBO HE 30irae€ThbCs
B AIKOMYCH (DparMeHTi JOMOBIAl 3 IOIVILAOM MOBLS. Y TaKOMY BHIIAIKy
KOMYHIKAaTHBHA pealli3alis HaMipy afpecaHTa MICTUTh ABa CTpaTEriuHi
KPOKH: a) IPSAMY MOBJICHHEBY peasli3allilo IHTEHIT y (hOpMI 3alIUTAHHS;
0) IOMOMDKHUI KOMYHIKATUBHHMH KPOK, SKHHA MICTHTh €JIIEMCHT
MPUXOBAHOI OO0 €KTUBHOI KPUTHKH. SIK TMpaBuio, Taka KPUTHKA
IMOM SKIIYE€ThCSI MapKepaMH BBIWIMBOCTI (yu 6idomo Bam, uu ne
30aemvcss Bam, uu enesmneni Bu, uu mne moemu 6 Bu... TOIIO).
VCBIIOMIEHHS peareHTa TOro, IO B M’SKiM KPUTHUI 3alHATyBada €
paLiOHabHE 3€pPHO, Oa)KaHHS 3PO3YMITH TIO MIPOTHPIY, ITOIMOMOXKE
HOMy HE TaHIKYBaTH Ta 3HAWTHU HEOOXiNHI apryMeHTH, MOSCHUTH
JIOTIKY, TOUKY 30pY, IPUBAOHUTH aapecaHTa a0 ceoe.

3. 3anuTaHHg 3 €IeMEHTOM 3ayBaKCHHS Cy0’€KTHBHOIO IIIaHy Ta
MPUXOBAHOI0 KPUTHUKOK 31 301NBIIEHHM CTYIEHEM I1HTEHCHBHOCTI.
3amuUTaHHS TAaKOr0 THUIY BHHHUKAIOTH, KOJU OCHOBHI TBEPIKCHHS
JOCTIPKEHHS HE BIANMOBIJAIOTh, OYIKYBAaHHIO ciyxada. Ilig cyMmHIB
aZpecaHT MOK€ IIOCTaBUTH akTyalbHicTs HJIP, BumpaBmaHiCTh
o0paHOro MeTOdy, KOPEKTHICTb OOpOOKHM MOaHUX EKCIEPUMEHTY,
OTPUMAHUX PE3YIbTATIB 1 HABITh CAMOCTIHHICTL BUKOHAHOT poOoTH. Y
mifi cutyamii agpecaHT peani3ye CBOK KOMYHIKATHBHY I1HTEHINIO 3a
JIOIIOMOT'OI0 IBOX CTPATETIUHMX KPOKIB: a) mpsMa peajizailis HaMmipy
yepes 3amuTaHHs; 0) JOMOMIKHUN KOMYHIKATUBHHMI KPOK — IIPUXOBAHE
BHCIIOBIIIOBAHHSI CY0 €KTUBHOI KPUTUYHOI OIUHKH. Y  CBOEMY
MOBJIICHHEBOMY AaKTi-3allMTaHHI aApecaHT MOXE BHKOPHUCTOBYBATH
IHTEHCU((DIKATOPH, IO IMAKPECIIOIOTE HEraTUBHE CTaBICHHS 10
mouyToro. (He 3po3ymino, sk modxcua ... ; Hesdxce Bu esasicacme, wo...;
xiba oic He ACcHO ... TOIIO). 3BICHO, 1[0 PEareHT, OTPUMABIIIH 3aIIUTAHHS
TPETHOr0 THITY, BIJUyBA€ HETaTUBHI €MOILIil, OCKIIBKH afpecaHT 3aBaac
IIKOIX MOro 0cOOUCTICHIN 1 mpodeciiiniii camomnosasi [4: 4]. Y TakoMy
BHIAAKy aapecary Tpeba, Imepir 3a Bce, 30epiraT¥ CIOKiH Ta He
CIpUMMATH 3alUTAHHS SK CEPHO3HY IEPEIIKOAy Ha IIIIXy 10
OoTpuMaHHS mo3uTHBHOI owinku [6: 103]. Pearent wmae Oyru
3a37aJIeriab 03HaHOMIIEHUM 3 a()eKTUBHUMU CTPATETIIMHM CIIIIKYBAHHS:
HE3BOPYIIIHOTO pearyBaHHS Ha NPAKTHYHI 3ayBaKCHHS Ta HATIKH,
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YMIHHSI CTaBUTH ce0Oe Ha MICI[E¢ TOr0, XTO 3alHUTYy€, PO3YMITH HAIPIM
Woro ayMku. Moske TakK CTATHCS, IO BIIEBHECHA I apryMeHTOBaHa
BIAMOBIAL ajZpecaTa HE MEPETBOPUTH «HI» aJpecaHTa Ha «Tak», aje
BOHA MO3WTHBHO BIUIMHE Ha ayauTopiro. PDaxiBIi PEKOMEHIYIOTH Y
CKJIQJIHUX KOMYHIKATHBHHX CHUTYyalliSX BIJKPHTO HE CIIEpeuYaTHCs, a
CKOPHCTATHUCS TaK 3BAHUM «IIOCTYJIATOM YBIWIMBOCTI». CyTHICTH HOro
MOJISITa€ B TOMY, IO Y CIOYATKy aapecaT HIOWTO IOTOKYETHCS 3
aJpeCaHTOM, IOCTYIAETHLCS MOMY, a IOTIM BIIEBHEHO HAIOJATa€e Ha
CBOEMY. IHIIMM BapiaHTOM BUKOPHUCTAHHS IPHUHIUIY BBIYJIMBOCTI
MO€ OYTH CUTyallis, KOJIU aJpecaHT HEJ0UyB a00 HEBIPHO 3pO3YMiB
IYMKy JIOIoBimauda. Y IbOMY pa3si aapecaT HIOUTO Oepe MPOBHUHY HA
cebe (Ilepenpowyio, s, mabyme, He 306CIM MOYHO GUCIOBUBCH...), A
MOTIM OBTOPIOE HE3PO3YMiNUil (pparMeHT IOMOBiAl, yTOUHIOIOUH HOTO
(3a motpedn).

BaxauBHM CKJIaIHUKOM YCIIIIHOCTI MOBIIEHHEBOT B3a€MO/IIT TaKOK
€ HasgBHICTh HAaBUYOK IIBHIKOI'0 MOBJIEHHEBOI'O pearyBaHHs aapecaTa i
YMIHHS TPaBHIBHO MOJEIIOBATH BUCIOBIIOBaHHA. Tak, MOYHMHATU
PEILIIKY-BiAMOBIAL PEKOMEHAYETHLCS 31 CTaHmapTHOI (pasu, sKa
BHKOHYE 1JIOKYTHBHY (YHKIII0O CHTHAJIy aapecaHty, IO aapecaT
FOTOBUM MIATPUMATH MOBJICHHEBUH KOHTAaKT 3 HUM (0sKVIO, MeHi
3PO3YMINO 8aule NUMAHHS, MAK, 51 3p03YMI6 NPo w0 1U0emuvcs, mak, ye
saxcauea npobnema; maxk, ye cepuosne numanus). BepOanbHi
KOMITOHCHTU CIIIJIKYBaHHS 000B’SI3KOBO CYIPOBOIKYIOThCS
HeBepOAIBEHUMU: CXBAJIbHUM KHBKOM, JIETKOK) MOCMIIIKOI, KOHTAKTOM
oyYel, IHTOHALIEI0 TOIIO0. 3a3HAa4YeHl BUILE TOYATKOBI Ppa3u HE TIIbLKH
JIOIIOMAralTh HAJArOJWTH KOHTAKT 13 mapTHEPOM, alie ¥, 3a moTpedu,
MalOTh 3alOBHIOBATH Iay3y B CHTYyallli, KOJM JOIIOBIJAYEBl BaKKO
HaJaTH HETaiHy BiAmoBigb. SIKmIo mepinoi ¢pasd HETOCTATHBO IS
IMIBHIKOTO pearyBaHHs, aipecaT MOXE CKOPHCTATUCS IIE OJIHIECI0
(paszoro, fKa He € MOPSIMOIO BIAMOBIANIO HA 3alUTaHHA, ajge H He
MOPYILIyE  KOHBEHIIMHI  HOPMH  OpO(ECiHHOrO0  CHIIKYBaHHS.
Bukopucranas Takux ¢pa3 Ma€ Haragatd IOPHUCYTHIM  METY
JOCHIKEHHS, HOro TOJIOBHY 1[I€10, IIPOBIAHY TEMY TOILIO (K OV10 HaMu
BUKIIAOEHO ) O0NOGIOL, MU NOCMABUIU 30 MEMY...; K 6I100MO, MEMOI0
HAW020 00Cniodcents Oyio ... Ta iH.). HacTymHui cTpaTeriyHui KpoK y
MOBJICHHEBOMY aKTi — IIPsIMa BiANOBIAL HA 3aIIUTAHHS.

3a yMOBH Ae(hIIUTy JIHIBICTHYHHUX PECYPCIB, 3aco0aMu peamizariii
MOBIICHHEBOI  IHTEHIUI  ajapecara MoOXe OyTH  TOJIEpaHTHE
MIEPETIMTYBaHHS, YTOUHEHHS, POXaHHsI IOBTOPUTH a0o nepedpaszyBaTu
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3aIIUTAHHS, KOHKPETHU3YBAaTU WOr0 (nepenpouiyio, sKujo MOICHA...;
aKkuio Bam ne saoicko...; moscna Bac nonpocumu... TOMO). YHUKHYTH
MICUXOJOTIYHOI  HANpyTHM  JOIMOMOXE ONAHyBaHHS  CTYACHTAMHU
aexTHBHUX cTpaTeriii iHtepakiii. Ha moyaTky IHOKOMYHIKAHT Mae
3a3[alIerib CaMOCTIHHO IPOaHATI3yBATH IPUUYNHY CBOI'0 XBHIIOBAHHS,
crpaxy, TpuBord. I1I[o6 3MEHIIUTH TOYYTTA IMCUXOJOTIYHOrO
IHUCKOM(DOPTY, PEKOMEHAYETHCS 3aCTOCYBAHHS TEXHIKHM IMO3UTHBHOTO
HaJamTyBaHHA. J{71g mboro iHO(OHU MAalOTh 00’ €KTUBHO IOIUBUTHCH
Ha TPOLEAYpY Ipe3eHTallli B KOHKPETHIM CHUTyallli MOBICHHEBOTO
cminkyBanHs. [lo-miepiie, MPUCYTHI HE MOXYTh 3a3Jalierigb OyTu
VIEPEKEHO HANaIITOBAHUMU CTOCOBHO JomoBigaua. Ilo-apyre,
YacTHHA CIIyXadiB JEIKOI0 Miporo ifeHTudikye cebe 3 ampecatoM i
cmiBuyBae #omy. Ilo-TpeTe, cayxadi g00pe BiAUyBalOTh, KOIU
JIOIIOBiIad 3pOOMB yce, 00 OTpHMAaTH IO3UTHBHUKA pe3ylabTar. I,
HapEIITi, KOHBEHIIIT 3a00POHSIOTE CllyXayaM HaBMHCHO IEPEIIKOIKATH
00’ €eKTUBHOMY OI[iHIOBaHHIO 3po0ienoi HJIP. Ins agpecata mMae ctaTu
MMO3UTUBHUM CTHUMYJIOM TOM (haKT, IO 3alKUTAHHS agpecaHTa CBig4aTh
PO HOTo 3alliKaBJICHICTh JOCTI/KEHHSIM 1 PO Oa)kaHHS HAZaTH HoMy
00’ €KTUBHY OIIHKY.

3ais ycminiHoro HaBuaHHs mpeseHTaiii HJIP mu mpomonyemo
BHKOPHCTAHHS HA 3aHATTAX 3 YKPATHCHKOI MOBHU SIK 1HO3€MHOI CHCTEMU
BITpaB 171 GOpMYBaHHS HACTYITHUX YMiHb:

1) mBHAKO 1 WPaBHIBLHO OPIEHTYBATHCS B 3MICTI PEILTIKH-
3alATAHHS, BHM3HAYATH IHTCHIIHHMUNA 3aayM ajapecaHta (BIpaBH Ha
aHalli3 PEIUTKU-3alUTAaHHS Ta BU3HAYEHHS 11 TOKYTUBHOT (DYHKIIIT);

2) BHKOPHCTOBYBAaTH KOMIICHCATOPHI CTpaTerii CHIIKYBaHHS B
yMOBax ACGINMTY JTHIBICTUYHUX PECYPCIB (BIIPaBH Ha MOICIIOBAHHS
pEIlIK-IIEPENUTyYBaHb, YTOYHEHh 3 €IEMCHTAMH MOBIIEHHEBOTO
€THUKETY HOCIIB YKpalHCHLKOI MOBH);

3) KOHCTPYIOBAaTH PEIUIIKY-peaKiiio 3riAHO 3 KOHBEHIIMHUMH
BHMOTaMH 1H(OPMATUBHOCTI, YHUKATU YXWIEHbL BiJ MPpsSMOi BiAMOBifi
(BIIpaBH Ha KOHCTPYIOBAaHHS iHOOPMATUBHUX PEILTIK-PEaKITiii);

4) 3a0e3meuyBaTH JOTIUHICTH PO3KPUTTS TEMH, IO MICTHTHCSA Y
3amUTaHHl  (BOpaBM Ha MOOYIOBY  PEILIIKU-MIKPOMOHOJOTY 3
BHKOPHUCTAHHIM JICKCUKO-TPaMaTHIHUX i (hyHKITIOHATTEHO-
CEMaHTUYHUX 3aC00IB 3B S3KY);

5) HajgaBaTH JIOKa30BICTh BIACHOI BIiAMOBiAl (BOpaBH Ha
KOHCTPYIOBaHHS PEILTIKH-TI0Ka3y);
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6) VYHHMKATH [JOBICUX PEUYEHb, YCKIAAHEHUX CHHTAKCHUYHHUMU
KOHCTPYKIUSMHU (TpaHcopMariiiini BIpaBu);

7) IoAep:KyBaTUCS MOBHOI KOPEKTHOCTI, O(OPMIIOBATU PEILTIKU
BIATOBIHO 0 HOPM HAyKOBOTO JUCKYPCY; 3alMo0iraTé IMOMUJIOK, SIKi
3aBaKalOTb PO3YMIHHIO 3MiCTy BiAMOBiAi (BmpaBu Ha (HOpMYBaHHS
HAaBHYOK KOPET'YBaHHS 1 peJaryBaHHs);

8) 3a0e3medyyBaTH 3BOPOTHHI 3B’SI3KOK HEBEpOAThHHMHU 3acO0aMu
(BpaBH-1HCIICHYBaHHS);

9) KoHCTpYIOBaTH TEpI (pa3u 3 METOIO BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY 3
aJipecaHToM (BIIPaBU Ha KOHCTPYIOBAHHS MepIoi Ghpa3u-BiaNoBiIi);

10) 3a0e3meuyBaTH KOpeKTHE (hOHETHKO-IHTOHAIIINiHE O(OPMICHHS
(hpa3, CcHHTAKCHMYHE 4YJ€HYBaHHS BHCIIOBIIOBAaHHS (BOpaBd Ha
(hopmyBaHHS (POHETHYHUX Ta MPOCOAMYHUX HABUYOK 1 BMiHB).

BucaoBok. JlocaigkeHa HaMH KOMYHIKATHBHA 3aJada MOXe OyTh
VCIIIIHO BUPIIIEHA 32 YMOB, SKIIO: a) IHOKOMYHIKAHT, SIKHI IIPE3EHTYE
HJIP, Bomomie  BMiHHIMH  HpO(ECIiHOr0  MIpPE3eHTALiHOIO
CIJIKYBaHHS; 0) cHCTeMa BOpaB i (hOPMYBaHHS BMiHb MyOIIUHUX
BIAMOBIJEH HaA 3amUTaHHSA aygUTOpil IPYHTYEThCA HA pPeEaIbHUX
CHUTYalisfX, MAaKCUMAJIbHO HAOIMKEHUX 10 MPOoQeciiHOro CIiNKyBaHHS
mix yac 3axucry H/P.

IlepcnekTHBY NOJAJBIIMX HAYKOBO-METOAHMYHHUX PO3BiIOK.
OtpuMani pe3yabTaTH JOCTIIKEHHS MAIOTh CIYyT'YBAaTH MIATPYHTIM IS
pPO3pOOKH METOAUYHHUX BKa3iBOK 10 mpoueaypu mpeseHrtaiii HIP, a
TaKOX MJIS1 CTBOPEHHS HABYAJILHUX IMOCIOHHUKIB, SKI CIOPHUSITUMYTh
(bopMyBaHHIO Ta  BIOCKOHAJICHHIO  KOMYHIKATUBHHX  YMiHb
3a0e3neyeHHs e()eKTUBHOCTI MPE3CHTAIIHHOTO MOBJICHHEBOTO AKTY.
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PEDAGOGICAL GRAMMAR AS THE FRAMEWORK OF TEFL
RESEARCH. PART 6. NATIVE LANGUAGE SYNTAX
ACQUISITION: YES-NO- AND WH-QUESTIONS

Chernovaty L.M., Doctor of Sciences (Kharkiv)

The paper presents the results of the experimental data analysis in the said
sphere, as well as the list of the researched syntactic structures. Basing upon a high
degree of the data similarity, the author makes a conclusion that the native
language (English) syntax acquisition is a rule-governed process, which might be
based upon the operation of language universals. Taking into account the said data,
the author also offers some assumptions concerning the existence of a universal
sequenceof stages in the process of yes-no- and wh-questions acquisition in English
as a native language, as well as regarding the different acquisition models related
to different types of wh-questions. The author considers the reasons for the absence
of fully inverted structures at the first three stages of the said acquisition within the
framework of maturational theories. He also shows the limitations concerning their
capability to explain some phenomena observed in real child speech. The paper
demonstrates that the child’s speech may simultaneously contain inverted and non-
inverted structures of wh-questions and offers its interpretation of this
phenomenon. The author examines the possible reasons for the double marking of
the auxiliary (link) verb and the grammar tense of the lexical verb. The paper also
analyses the role and specifics of copying and erasing operations in generating the
wh-questions structures. The author shows the limitations of linguistic rules in the
verification of hypotheses concerning the operations that presumably take place in
the child’s brain during the said generation. The paper outlines the prospects of
further research concerning the development of pedagogical grammar, taking into
account the abovementioned conclusions.

Key words: copying, double marking, erasing, native language acquisition,
stages of acquisition, syntax acquisition, universal grammar, wh-questions, yes-no-
questions.

Yepuosaruii JI.M. Ilegaroriuna rpamaTtuka sik ¢peiiMoBe MOHATTH [Jis1
JIOCHiUKeHb Yy Trajy3i MeTOOMKH HaB4YaHHS iHo3eMHmXx MoB. YactuHa 6.
3acBOECHHSI CHHTAKCHCY PiHOI MOBH: 3arajibHi Ta cneuniajbHi 3anutanHs. s
CTaTTS € MIOCTOK B IUKII NPHCBSIYCHHUX IEJAarorivyHid rpaMatuii myOmikamiit. Y
pO3BiALI HAaBEeJEHO Pe3yJIbTAaTH aHANI3y JaHUX JNOCII/DKEHb y 3ranasiii cdepi, a
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TaKOX MEpPeNiK JOCHIPKyBAHUX CHUHTAaKCHYHUX CTPYKTYp. BHXoasdu 3 BHCOKOTrO
CTyIeHs MOIOHOCTI TakUX pe3yiabTaTiB, CHOPMYIHOBAHO BHCHOBOK IO Te, IIO
3MiCT 3aCBOEHHS CHHTAKCHCY aHTJIIChKOT MOBH SIK PiZIHOI IPYHTYETHCS Ha MEBHUX
eramax, a TaKoX NP0 MOXIJIMBY pOJIb MOBHHX YyHiBepcadiii y LbOMY MpOIECi.
[pyHTylOuMCh Ha JA@HUX aHali3y, 3ampONOHOBAHO BHCHOBKH IIPO iCHYBaHHs
yHiBepcaiabHOI IOCIIJOBHOCTI €TamiB 3aCBOEHHS CTPYKTYp 3arajbHOro Ta
CHelialbHOrO 3alUTaHb y MPOIEeCi OBOJOIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO SIK PiJHOIO, a
TaKoXX MpPO BapiaTHUBHICTb MOJeNIe 3aCBOEHHS pI3HUX THINB CIEIiaIbHOTO
3alUTaHHA. Y3arajlbHEHO Iepeiik onepauiid, Ha SKUX IDYHTYETbCS 3aCBOEHHS
cHeuiaJbHUX  3amuTaHb.  PO3MISHYTO  NPUYMHH  BIACYTHOCTI  MOBHICTIO
IHBEPTOBAaHHX CTPYKTYp Ha IEPLIMX TPHOX eTamax 3raJlaHoro 3aCBOEHHS 3 TOYKU
30py MarTypajiCTUYHHX TEOpid, a TaKOX MMOKa3aHO HEBHI iX OOMEXEHHS 3 TOYKH
30py 3/aTHOCTI MOSICHIOBATH SBHINA, IO PEAJBHO CIIOCTEPIralOThCS Yy AUTAYOMY
MoBieHHI. [loka3aHo MOXIMBICTE OJHOYACHOI HAasBHOCTI IHBEPTOBAHHX i
HEiHBEPTOBAaHUX CTPYKTYp CHELialbHUX 3alWTaHb y 3raJjaHOMy MOBJICHHI Ta
3alpOINIOHOBAHO TJIyMaueHHsd WMOBIDHMX IPHYMH LBOro sABUINA. Po3risHyTo
MOXJIMBI MEXaHI3MH TMOABIHHOTO MAapKyBaHHS JOMOMIXHOTO JieciioBa i
rpaMaTHYHOrO Yacy CMHCJIOBOTO AiecioBa. [IpoaHanizoBaHo Micue Ta 0coOGIMBOCTI
(GyHKI[IOHYBaHHS oOmepanid KOMiIOBaHHS 1 CTUpaHHA NpH MOOYAOBI MUTAIBHUX
cTpykryp. IlokazaHo o0OMEXEHICTh poOJi JIHTBICTHYHHX TMPaBWI Yy Tpoleci
MOSICHEHHs] omepamiif, oo BiAOYBalOThCA y CBIIOMOCTI IWUTHHM TMiJ dac
MOPOJKEHHsI 3TaJlaHuX CTPYKTYP, OCKIJIbKHM HEMAa€ YiTKO BH3HAYCHHUX MPHHIUIIIB
peaqbHO 3aAiSHUX y MO3KYy [JHTHHH. Y CTaTTi HaBeAGHO MpHKIAx 3
TpancdopManiiiHoi TpaMaTHKH I peaJbHO BHMKOPHCTaHI KOHCTPYKLIl, HasBHi
MOMWJIKH Yy B)XXHMBAaHHI KOHCTPYKIi#H TMOsCHIOIOThCS. OKpEeCIeHO MepCleKTUBU
MOJAJIBIIOTO JOCHI/DKEHHS 3 YpaxyBaHHSM OTPHMaHMX pe3yJbTaTiB B Ipoleci
PO3pOOKH MeIaroriyHoi rpaMaTHKH iHO3€MHOT MOBH.

KirouoBi ciioBa: eramu 3acBO€HHS, 3arajbHi 3alUTaHHSA, 3aCBOEHHS PiAHOI
MOBHM, 3aCBO€HHS CHHTAKCHCY, KOIIIOBaHHS, IOJABIHHE MapKyBaHHs, CICLialbHi
3alrTaHHsd, CTUPpaHHA, yHiBepcaana rpamMaTtuka.

YepuoBateiii JI.H. Ileparormyeckass rpamMmaTtuka Kkak dpeiiMoBoe
NMOHSAITHE ISl HCCIeJOBAHMI B 00JaCTH MeTOAUKH 00y4eHHS HMHOCTPAHHBIM
a3pikaM. YacTe 6. YcCBOeHHe CHHTAKCHCA POJHOro si3blKa: o0mmue M
crnenuaibHble BONPOChI. DTO IIECTas CTaThs B LIUKJIE MyOJUKALUM, TOCBALIEHHBIX
BOIIpOCAM IENAarOrH4ecKoil rpaMMaTuKu. B Hell mpuBoAATCS pe3yiabTaThl aHAIU3A
JAaHHBIX HCCIICOBAHUN B yNOMSIHYTOW cdepe, a Takke IepeueHb PacCMOTPEHHBIX
CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTyp. Mcxonst U3 BBICOKOM CTENEHM CXOICTBA TaKHUX
pe3ynbTaToB, cHOPMYITUPOBAHBI 3aKITIOUCHHUS O HAJINYHUK ONPEJCIICHHBIX ATAIOB
npoliecca yCBOEHHs CHHTAKCHCAa aHTJIMHCKOTO fA3bIKa KaK POJHOrO, a TaKXke O
BO3MOXXHOH DOJM SI3BIKOBBIX YHHBepcaiuil B 3ToM mpouecce. OCHOBBIBAasCh Ha
JAHHBIX aHalu3a, IPEUIOKECHBl BBIBOABL O CYILIECTBOBAHMU YHUBEPCAJIbHOU

247



Bunyck 34 2019

HOCJIE0BATENBHOCTH 3TaIoB YCBOCHUS CTPYKTYD obero "
CHEIMAJIBLHOTO BONPOCOB B IIPOLECCE OBJAACHUS AaHIIMHCKAM SI3BIKOM Kak
POIHBIM, a TAK)X€ O BApUATHBHBIX MOJECISAX YCBOCHHS PAa3HBIX TUIOB CIIELHAIBHOTO
Bompoca. PacCMOTpPEeHbl NpPUYMHBI OTCYTCTBUS HOJHOCTHIO HHBEPTHPOBAHHBIX
CTPYKTYp Ha MEpBBIX TPeX JTalax YINOMSHYTOTO YCBOCHHS C TOYKH 3PCHHS
MaTypalMCTHYEeCKUX TEOPHH, a TAaKXKe I0Ka3aHbl HEKOTOPbIE UX OTPAHUYCHMS C
TOYKHU 3PEHHUS CIOCOOHOCTH OOBSACHATH SABJIEHUS, KOTOPBIE PeaibHO HaOII0NAI0TCs
Ha  TpPaKTHKE. INoxazana  BO3MOXXHOCTH  OJHOBPEMEHHOTO  HAJIHYUSL
UHBEPTUPOBAHHBIX M HCHHBCPTHPOBAHHBIX CTPYKTYp B JETCKOW peud u
HPEAJI0KEHa UHTEPIIPETalHs 3TOTO sABJICHUSA. PacCMOTPEHbl BO3MOXKHBIE MPUYHMHBI
(¢eHOMeHa  [BOMHOTO  MAapKHUpPOBaHHUS  BCIIOMOTATEIbHOTO  Ijaroja H
IrPaMMAaTHYECKOr0 BPEMEHHM CMBICIOBOrO riarosa. IIpoaHann3upoBaHbl MeCTO H
0co0eHHOCTH (GYHKIMOHMPOBAHUS ONEPalMid KONMPOBAaHHA M CTHPaHUSA IpU
TIOCTPOGHUN BONPOCHTENBHBIX CTPYKTyp. IlokazaHa OTrpaHHYEHHOCTH POJIH
JUHTBUCTHYECKHX INPAaBMWI B Hpolecce OOBACHEHUS OmNepauuii, NpoUCXOAAIlnX B
CO3HAaHMM peOeHKa BO BpeMs IOPOXKICHUS YIOMSHYTBIX CTPYKTYp, YTO
MPOUCXOAUT H3-38 OTCYTCTBHS 4YETKO OIPEIENICHHBIX NPHHIHIOB, KOTOpBIE
peanabHO NeHCTBYIOT B Mo3re pebeHka. CTaThsl CONEPKUT CPaBHUTEIbHBIH NpUMEp
KOHCTPYKLHMH, NpPEAJOXEHHbIX B TpaHCHOPMAIMOHHOW TIpaMMaTHKe U TeX,
KOTOpbIE HCIIOJNIB30BAHBl PEajbHO, BBISBICHHBIC OLIMOKH B HCIOJB30BAHHBIX
KOHCTPYKIUAX MMOSACHSAIOTCS. O'-lep'-leHbI NEPCHEKTUBBI )IaHbHCI;'ILHCFO HCCIICA0OBAHUA

C YYeTOM MOJYYCHHBIX Pe3yJIbTaTOB B Ipoluecce pa3paboTKH Melaroruyeckoi
rpaMMaTHK{d HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KawueBble cjioBa: IBOWHOC MapKUpPOBaHHE, KOMHPOBaHHE, OOLIHE BOMPOCHI,
ClIeaJbHbIC BOINPOCHI, CTUpaHuUE, yHMBepcaanaﬂ rpaMMaTtuka, YCBOCHHUEC
POJHOTO 53bIKA, YCBOCHHUE CHHTAKCHCA, ITANbl YCBOCHHUS.

Introduction to the series. Numerous research in teaching foreign
languages, specifically in the development of grammar competence,
often seem to lack a common framework to integrate them into a single
area with uniform approaches, terminology and criteria. It accounts for
the current importance of the issue under consideration.

The object of this paper is the comparative aspect of the native
(NLA) and foreign languages acquisition (FLA) with the subject being
the characteristics of the NLA. The aim of this study is to analyse the
latter with the purpose of its further comparison with the FLA. This is
the sixth (see [4-8]) in a series of articles focusing on the Pedagogical
Grammar (PG) issue [11; 12], where the author, basing on the research
data, is planning to discuss the various aspects of the problem.
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As it was mentioned in the first article of the series [4], the
development of an efficient PG should be based on an adequate FLA
psycholinguistic model. Such PG has to take into account the
regularities of the speech grammar mechanisms development in general
and the foreign language grammar mechanisms in particular,
specifically in the aspects where the NLA and FLA processes are
different. In the previous papers [8], we started overviewing strategies,
procedures and processes at the simple sentencestage in the NLA. In
this article, we are going to review the syntax acquisition (yes-no- and
wh-questions) in NLA, which would be used for the comparison with
the FLA in our next papers.

Interrogative structures acquisition. Yes-no-questions. The available
research (see the analysis in [1; 3; 12; 16]) gives ground to view it as a
two-stage process. The first stage is characterized by the use of
affirmative structures without any auxiliaries. The information request
function is realized by means of a rising tone. The onset of the second
stage is indicated by the emergence of the subject-auxiliary inversion,
which contributes to the transformation of the affirmative structure into
an interrogative one. Basing upon the data on the wh-questions (see
further), it may be assumed that the subject-auxiliary inversion is first
acquired concerning those auxiliaries that are present in the affirmative
structure, while the do auxiliary is the last to emerge.

Wh-questions acquisition. This type of questions requires the
availability of the full-fledged category of the auxiliary verb, as well as
the acquisition of four operations: (1) subject-auxiliary inversion (This
is a book — Is this a book?); (2) question word movement (This is
what — What is this?); (3) insertion of the auxiliary do (Do you like
sports?); (4) separation of the affix from the lexical verb and its
attachment to the auxiliary verb (Do + es he like(s) sports?).

Research (see the review in [3; 12; 16], as well as [2; 10; 11; 13; 14;
17]), allows to distinguish the following stages in the wh-questions
acquisition process.

Stage 1. Asking wh-questions without auxiliaries (e.g. What that?).

Stage 2. Use of some auxiliaries (can, will), but without inversion
(e.g. What you can do?).

Stage 3. Inversion of all auxiliaries except do (e.g. What can you
do? but What you want?).

Stage 4. Fully inverted questions.
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In addition to the errors observed at stages 1-3 (see above), two
more typical types of errors have been registered: (a) double marking of
the grammar tense (e.g. Did you opened it?); (b) double marking of the
auxiliaries (e.g. What is this is?). In the former case, the grammar tense
marker, instead of being removed from the lexical verb and attached to
the auxiliary one, is redundantly copied on the lexical verb. In the latter
case, the auxiliary verb is redundantly copied in its former position
after the inversion.

The reasons for the absence of full inversion until the final stage of
the wh-questions acquisition have been discussed by a number of
authors. In some research [13] it was assumed that inversion is initially
acquired in yes-no questions, and only later it is transferred upon wh-
questions. Others [3] attempted to explain it basing on the maturational
theory, i.e. by the impact of realization factors. Within this theory, it is
assumed that the child possesses adult’s grammar from the very
beginning, but the realization factors, related to the variables in the
maturation time of different rules, restrain the child’s capabilities at
specific stages.

In particular, the maturational theory proponents assume that as
early as stage 2, the child may possess both inversion and the question-
word movement mechanisms. However, inversion does not work in wh-
questions because of the limitations on the number of simultaneous
operations the child can perform. At this stage, the child’s intuitive
grammar limits his/her capabilities to one operation only. As soon as
the corresponding brain area has matured, the limitation is relieved and
the child starts performing two operations at a time (inversion and the
question-word movement).

Though this explanation looks quite logical, it caused several
problems: (a) why is it the operation of the question-word movement
(and not inversion) that the child chooses under the conditions of the
said limitations, i.e. why don’t we observe sentences like Is the book
where?; (b) the statement that inversion is initially acquired in yes-no
questions, and only later is transferred upon wh-questions, contradicts
findings in some experiments [12].

An attempt to relieve this contradiction was made by combining
realization and competence factors. The latter are interpreted in the
framework of the view that the child’s errors reflect his/her grammar
system being in the state of permanent restructuring [14]. According to
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this approach, the wh-questions acquisition process is relatively slow
and gradual. Initially it is limited only to some question words.
Specifically, those are what and where, which are generally easier,
because the same question words are the primary indicators signalling
the transition to the next stage in the acquisition of other structures as
well.

Thus, for a certain period, the child’s speech may simultaneously
contain inverted yes-no-questions, inverted wh-questions with what and
where, and non-inverted wh-questions with the remaining question-
words. It may be connected with a greater conceptual complexity of the
means to express the adverbial modifiers of time, manner and cause
(when, how, why). Some researchers [14] also assume that the fact of
inversion being initially acquired in yes-noquestions might be an
illusion. In their view, the presence of inversion in yes-noquestions
does not necessarily mean that the corresponding rule has been
acquired. The perceptual salience of the auxiliary verb in front of the
subject may contribute to the acquisition of the inverted yes-
noquestions as formulas. That is, the child, while using the auxiliary
verb in the initial position, may not realize that it belongs to the same
category as the similar verbs in affirmative sentences. Thus, the
auxiliary verbs in affirmative and interrogative sentences may be
acquired as two separate categories and only later be generalized and
integrated into a single one. In essence, this process is the same as the
one discussed in morphology acquisition [8].

This interpretation looks convincing, but it excludes the possibility
of the auxiliary (link) verb double marking (i.e. sentences like Is this is
a book?) in the child’s speech. However, such sentences (though rarely)
do happen. To solve this minor (due to a small amount of occurrences)
problem, it could be assumed that the mechanism under consideration is
dominant (but not the only one) in the wh-questions acquisition. In
general, there are different explanations of the double marking cases,
depending on the approach.

Within the framework of the maturational theory and realization
factors, all actions related to the relocation of sentence elements are
considered to involve two main operations: copying and erasing. Real
transformations (if they do exist at all), may also involve the operations
of marking and attachment; though some authors [10] limit themselves
to the two abovementioned ones. The said authors assume that the
Universal Grammar rules prescribe the child to perform the copying
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operation first, while the erasing operation is always the second one in
the order. For example, in transforming the affirmative sentence This is
a book into an interrogative one, the child copies the link verb (is) first,
then performs fronting (moves it in front of the subject), and only then
erases it in its former position. Within the hypothesis under
consideration, it is assumed that the child has acquired the mechanism
of interrogative structures formation when he/she has realized (on the
subconscious level) that copying is always followed by erasing.
Because the double marking errors are usually observed in a relatively
late phase (between the third and the fourth stages), it naturally causes a
slight bewilderment as to why it takes such a long time for the child to
realize the said order of the operations [12]. The proponents of the
maturational theory explain all such occurrences by the maturation time
of the corresponding universals. The hypothesis under consideration
also predicts the generation of sentences like What did you see what?
However, such sentences have not been observed in child’ speech. The
theory might have been corroborated if the child generated sentences
like Where did you go to the cinema? if we assume that after fronting
the question word (where), the adverbial modifier of place (to the
cinema), replaced by the said question word, should be erased.

In general, according to the current views [12], the verification of
hypotheses by means of linguistic rules (including those of
transformational grammar) should be seen rather as an acceptable
variant due to the absence of a better one, than as a completely
adequate procedure, because it is unknown how well those rules
describe the operations actually happening in the child’s brain.
Compare, for example, the predictionsbythe transformational grammar
(TG) concerning the order of acquisition of the following sentence
structures and the real order [9].

Sentences Order of acquisition
TG Real
prediction order

(1) John was pushed by a car; (2) John was pushed @~ 2> @1
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(1) John gave a present to Mary; (2) John gave 1)->? 2->Q
Mary a present

A logical explanation of the verb’s grammar tense double marking
(Did you caught it?) has been suggested by a number of authors [15],
who highlight the fact that such errors are mostly related to the
sentences with do and irregular verbs, irrespective of the latter’s regular
or overgeneralized forms (Didyou broke it? or Did you breaked it?). In
the said authors’ opinion, in this case we deal with the word recall
errors, as those words have might been stored in the memory according
to the lexical principle, alongside with other words (e.g. open, take,
etc.).

The fact that the double marking error is observed exclusively (or, at
least, predominantly) with the sentences containing the operator do,
may be explained by the specific nature of the latter, whose sole
function is to mark the grammar tense. As far as the errors related to the
double marking of the auxiliary verb are concerned, some authors [9]
suggest ignoring them because of their low frequency.

As a kind of generalization, we can conclude that, like in the case of
other aspects of the NLA, the operation of the above-mentioned
principles in the acquisition of English as a foreign language could be
regarded as a proof of the NLA and FLA similarity, which is the
prospect of our further research.

LITERATURE

1. Yepnomarerii JI.LH. OCHOBBI TEOpHUHM II€arorMyecKOil TIpaMMAaTHKH
MHOCTPAaHHOTO s3bIKa: JHC. ... A-pa mea. Hayk: 13.00.02 / XapbkoBckuit
Hall. yH-T uM. B.H. Kapa3una. Xapskos, 1999. 453 c.

2. Ambridge B., Rowland C., Theakston A., Tomasello M. Comparing
different accounts of inversion errors in children’s non-subject wh-
questions: What experimental data can tell us? Journal of Child
Language, 2006. Ne 33. P. 519-557.

3. Brown R. A First Language: The Early Stages. Cambridge, Mass: Harvard
Univ. Press, 1973. 430 p.

4. Chernovaty L.M. Pedagogical grammar as the framework of research in
teaching foreign languages. Part 1. Levels and types of grammar.
Buxnaoanus moe Y 6UWYUX HABYATbHUX 3aKAA0ax 0Cceimu Ha CYuacHOMy

253




Bunyck 34 2019

10.

11.

12.

13.

14.

254

emani. Mixcnpeomemni 36’azxu. X.: XHY im. B.H. Kapazina, 2016.
Bum. 29. C. 157-166.

Chernovaty L.M. Pedagogical grammar as the framework of research in
teaching foreign languages. Part 2. Native language acquisition: General
background. Buxnadanus mos y suwyux HasuanbHUX 3aK1A0AX OCGIMU HA
cyuacnomy emani. Miocnpeomemni 36 sizku. X.: XHY im. B.H. KapasiHa,
2017. Bum. 30. C. 156-165.

Chernovaty L.M. Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 3. Native language acquisition: strategies, procedures and
processes. The word-combination stage. Buxiadauns mos y euwux
HABUANbHUX 3AKAA0AX OC8imu Ha cyyacHomy emani. Midxcnpeomemni
36 azku. X.: XHY im. B.H. Kapasina, 2018. Bum. 31. C. 154-163.
Chernovaty L.M. Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 4. Foreign language acquisition: strategies, procedures and
processes. Buxknaoanus moeé Yy euujux HAB4YANbHUX 3aK100ax 0Ceimu Ha
cyuacnomy emani. Miocnpeomemni 36 sizku. X.: XHY im. B.H. Kapas3iHa,
2018. Bum. 32. C. 126-134.

Chernovaty L.M. Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 5. Native language acquisition: morphology acquisitionat the
simple sentence stage. Buxnadauns Mo8 y SUWUX HABUAIBHUX 3AKIAOAX
ocgimu Ha cyuyacHomy emani. Mixcnpeomemnui 36’sa3ku. X.. XHY
im. B.H. Kapasina, 2019. Bun. 33. C. 118-126.

de Villiers J., de Villiers P. Language Acquisition. Cambridge, Mass.:
Harvard Univ. Press, 1978. 312 p.

Erreich A., Valian V., Winzemer J. Aspects of a theory of language
acquisition. Journal of Child Language. 1980. Ne 2. P. 157-179.

Hyeson P. When-questions in second language acquisition. Second
Language Acquisition. 2000. Vol. 16. Issue 1. P. 44-76.

Ingram D. First Language Acquisition. Cambridge: Cambridge Univ.
Press, 1992. 572 p.

Kuczaj S.A., Maratsos M. What children ‘can’ say before they ‘will’.
Merrill-Palmer Quarterly of Behavior and Development. 1975. Ne 21.
P. 89-111.

Kuczaj S.A., Maratsos M. Initial verbs of yes-no questions: a different
kind of general grammatical category. Developmental Psychology. 1983.
Ne 19. P. 440-444.



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

15. Maratsos M., Kuczaj S.A. Against the transformational account: a simpler
analysis of auxiliary overmarkings. Journal of Child Language. 1978. Ne 5.
P. 337-345.

16.Routledge Handbook of Second Language Acquisition/ Gass S.M.,
Mackey A. (eds.). London: Routledge, 2012. 599 p.

17.Rowland C.F., PineJ.M., Lieven E.V., Theakston A.L. Determinants of
acquisition order in wh-questions: re-evaluating the role of caregiver
speech. Journal of Child Language. 2003. Vol. 30. Issue 3. P. 609-635.

REFERENCES

Ambridge, D., Rowland, C., Teakston, A. and Tomasello, M. (2006).
Comparing different accounts of inversion errors in children’s non-subject
wh-questions. What experimental data can tell us? Journal of Child
Language, 33, pp. 519-557 [in English].

Brown, R. (1973). A First Language: The Early Stages. Cambridge, Mass:
Harvard Univ. Press [in English].

Chernovaty, L. (1999). Osnovy teorii pedagogicheskoi grammatiki
inostrannogo yazyka [The Basics of the Foreign Language Pedagogical
Grammar Theory]. Doctor of Sciences thesis. Kharkiv: V.N. Karazin
Kharkiv National University [in Russian].

Chernovaty, L.M. (2016). Pedagogical grammar as the framework of research
in teaching foreign languages. Part 1. Levels and types of grammar.
Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh zakladakh osvity na
suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zviazky [Current teaching of languages
at higher educational establishments. Interdisciplinary approach], 29, pp.
157-166 [in English].

Chernovaty, L.M. (2017). Pedagogical grammar as the framework of research
in teaching foreign languages. Part 2. Native language acquisition: General
background. Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh zakladakh osvity
na suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zviazky [Current teaching of
languages at higher educational establishments. Interdisciplinary
approach], 30, pp. 156-165 [in English].

Chernovaty, L.M. (2018). Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 3. Native language acquisition: strategies, procedures and
processes. Theword-combinationstage.  Vykladannia mov u vyshchykh
navchalnykh zakladakh osvity na suchasnomu etapi. Mizhpredmetni
zviazky [Current teaching of languages at higher educational
establishments. Interdisciplinary approach], 31, pp. 154-163 [in English].

255



Bunyck 34 2019

Chernovaty, L.M. (2018). Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 4. Foreign language acquisition: strategies, procedures and
processes. Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh zakladakh osvity na
suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zviazky [Current teaching of languages
at higher educational establishments. Interdisciplinary approach], 32,
pp. 126-134 [in English].

Chernovaty, L.M. (2019). Pedagogical grammar as the framework of TEFL
research. Part 5. Native language acquisition: morphology acquisitionat the
simple sentence stage. Vykladannia mov u vyshchykh navchalnykh
zakladakh osvity na suchasnomu etapi. Mizhpredmetni zviazky [Current
teaching of languages at higher educational establishments.
Interdisciplinary approach], 33, pp. 118-126 [in English].

Gass, S.M. and Mackey, A. (Eds.). (2012). The Routledge Handbook of Second
Language Acquisition. London: Routledge [in English].

de Villiers, J. and de Villiers, P. (1978) Language Acquisition. Cambridge,
Mass.: Harvard Univ. Press [in English].

Erreich, A., Valian V. and Winzemer J. (1980). Aspects of a theory of
language acquisition. Journal of Child Language, 2, pp. 157-179 [in
English].

Hyeson, P. (2000). When-questions in second language acquisition. Second
Language Acquisition. 16 (1), pp. 44-76 [in English].

Ingram, D. (1992). First Language Acquisition. Cambridge: Cambridge Univ.
Press [in English].

Kuczaj, S.A. and Maratsos, M. (1975). What children ‘can’ say before they
‘will’. Merrill-Palmer Quarterly of Behavior and Development, 21, pp. 89—
111 [in English].

Kuczaj, S.A. and Maratsos, M. (1983). Initial verbs of yes-no questions: a
different kind of general grammatical category. Developmental
Psychology, 19, pp. 440-444 [in English].

Maratsos, M. and Kuczaj, S.A. (1978). Against the transformational account:
a simpler analysis of auxiliary overmarkings. Journal of Child Language,
5, pp. 337-345 [in English].

Rowland, C.F., Pine, J.M., Lieven, E.V. and Theakston, A.L. (2003).
Determinants of acquisition order in wh-questions: re-evaluating the role of
caregiver speech. Journal of Child Language, 30 (3), pp. 609-635 [in
English].

Cmamms nadivuuwina oo pedaxyii: 25.02.2019

256



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

YepuoBaruii Jleonin MukoJsiaiioBu4, [OKT. TeA. HayK, mpodecop
kadeapu mepexiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomm  Jlykama — dakymbTeTy
IHO3eMHHX  MOB  XAapKiBCBbKOTO  HAI[IOHAJIBHOTO  YHIBEPCHUTETY
imeni B.H. Kapazina (61022, Xapki, maiiman CBoGoau, 4); e-mail:
leonid.chernovaty@karazin.ua; orcid: http://orcid.org/0000-0003-3411-
9408.

YepuoBarblii Jleonun HukosaeBuY, 1OKT. Ted. Hayk, mpodeccop
kadenpsl mepeBojoBeneHMs uMeHH Hukomas Jlykama —¢axynbreTa
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB XapbKOBCKOI'O HALMOHAJIBHOIO YHHBEPCUTETA
umenu B.H. Kapasuna (61022, Xapskos, miomiaas CBo6oasl, 4); e-mail:
leonid.chernovaty@karazin.ua; orcid: http://orcid.org/0000-0003-3411-
9408.

Leonid Chernovaty, Doctor of Pedagogics, Professor, The School of
Foreign Languages, The Department of English Translation Theory and
Practice, V.N. Karazin Kharkiv National University (61022, Kharkiv,
4 Svoboda Square); e-mail: leonid.chernovaty@karazin.ua; orcid:
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408.

257


mailto:leonid.chernovaty@karazin.ua
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408
mailto:leonid.chernovaty@karazin.ua
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408
mailto:leonid.chernovaty@karazin.ua
http://orcid.org/0000-0003-3411-9408

Bunyck 34 2019
VK 378.147:811.161.2°243 DOI: 10.26565/2073-4379-2019-34-19

JTUCKYCIMHU MOTEHIIAJ ’)KAHPY ECE B HABUAHHI
YKPAIHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI

Hlgeus I'. /1., kano. ghinon. nayx (Kuis)

VY crarti mopyuieHo mnpobieMy MOMIIMBOCTEH HaBYalIbHOI JAUCKYCIl y BHKJIaJaHHI
YKpaiHChKOI MOBH 5K iHO3eMHOI. CXapaKTepH30BaHO JIIHI'BOJIUAAKTHYHHI ITOTEHIIAT ece K
HiJKPECIeHO Cy0’€KTHBHOTO JKaHPY, IO CIOHYKae JO OOTOBOPCHHS, BHPAXKCHHS
0COOHMCTICHOTO CTaBJICHHSI [TOABTOPCHKOI MyMKH. HarosomieHo, o 3pa3Kd eceiCTUYHOL
IIPO3H JIOPEUHi B HABYAaHHI yKpalHCEKOI MOBH MalOyTHIX ()iJIoNIOriB, iCTOPHKIB, IOIITONOTIB,
COLIOJIOTIB, KYJbTYpOJIOTiB, MHCTEIITBO3HABIIB, OCKUIBKH TEMAaTUYHHHA CIIEKTP €CEiCTHKU
30CepelKCHII caMe B IUX ramy3sx. KpiM Toro, YuTaHHS OpHTiHAIBHHX, SCKPABUX 3a
CTHJIEM TEKCTIB ece Ta iX OOTOBOPEHHS CIPHSE PO3BUTKY TEKCTYaJdbHOI KOMIIETEHTHOCTI —
TOJIOBHOTO CKJIaJHHKa Tpo(eciiHOl KOMIETeHTHOCTI (axiBusg-rymaHitapis. Y cTaTTi
ngeramsHO po3rimaHyTo ece C.JKamama «OpuH mportu Beix». CHHOHIMIYHI PO TBOPY
BHOYIIOBYIOTBCSI B OJIHY TJIO0QNbHY aHTHTE3y: KOMIpomic i OopoThba. AHami3 rmokasye,
HACKIJIBKH HEOJHO3HAYHOIO € MpoblieMa, HACKUIBKU Cy0’€KTUBHOIO € TOYKa 30py aBTOpa i
HACKIUIBKH 1€ IPOAYKTUBHO /U OpraHi3aiii 00roBOpeHHs Ta AUCKYCIT 32 TeMO0. 3aUTaHHs
aBTOpa IIOPOKYIOTH BINIOBiJl CTYJEHTIB 1 HOBI 3alIMTAaHHS. 3aIPOIIOHOBAHO ILIAH 3aHATTA
3a UM TBOPOM 1 HAroJONIEHO Ha BaXUIMBOCTI 11 edeKTHBHOI opraHisamii HaB4aubHOT
JUCKycCil OCOOMCTHX pHC BHKIagada (BMIHHS BIAYYTH IHTEpeCH TIPYIH, CTBOPUTH
HO3UTHBHUM IICHXOJIOTTYHHI MIKpOKIIIMAT, 3alliKaBUTH CTY/CHTIB, BUKIMKATH Ha TOBIPJIUBY
po3moBy). IlepcrekTHBM  TOAANBIIMX  AOCHI/DKEHb TOJITAlOTh Yy  Bigbopi  Ta
JHTBOAMIAKTUYHOMY aHaJIi31 3pa3KiB yKpaiHCHKOI €CEICTHKH Ul BUKOPHCTAHHS B HABYAHHI
iHO3EeMIIiB.

KarouoBi ciioBa: muckyciiHMN MOTEHIial, €ce, iHO3eMHI CTYIEHTH T'yMaHITapHHX
CIIeLiaJIbHOCTEH, JIIHTBOAUIAKTHYHHUI OTEHIiall, HABYalIbHA JUCKYCis, YKpaiHChKa MOBa SIK
iHO3eMHa.

HBen A.l. IncKyCCHOHHBIH MOTEHIHAJ KaHpPa 3cce B O0yYeHHH YKPAHHCKOMY
A3bIKy KaK HHOCTpaHHOMY. B cTatbe 3aTpoHyTa npobiema BO3MOXHOCTEH yueOHOM
JIUCKYCCHH B TPENOJaBaHUU YKPAUHCKOTO S3bIKa KaK HWHOCTpaHHOro. OXapakTepu30BaH
JIMHTBOAUAAKTUYECKUI IOTEHIMANl 3CCe KaK CyOBbEKTMBHOIO *aHpa, 4To MOOYyXKIaeT K
00CYX/ICHHIO, BBIPAXKEHHIO JIMYHOTO OTHOIICHUS K aBTOPCKOMY MHEHHI0. OTMEYeHO, uTo
00pas3Lbl 3CCEUCTHYECKON IMPO3bI YMECTHBI B OOYYEHMH YKPAaMHCKOMY SI3BIKY OymyLIMX
(UII0JIOrOB, HMCTOPHKOB, IIOJMTOJIOTOB, COLMOJIOTOB, KYJIBTYpPOJIOTOB, HCKYCCTBOBEIOB,
MOCKOJIbKY TEMAaTHYECKUH CHEKTP ICCEMCTHKH COCPEHOTOYEH MMEHHO B OTHX OTPACIsX.
Kpome Toro, ureHue OpUrHHAIBbHBIX, SIPKHX 110 CTHJIIO TEKCTOB 3CC€ M HMX OOCYXKICHHUE
CHOCOOCTBYET PAa3BUTHIO TEKCTYyalbHOW KOMIICTEHTHOCTH — TJIABHOW COCTABIISIOIIEH
IpodecCHOHATEHON KOMIICTEGHTHOCTH CIENUANNCTa-TyMaHUTapus. B cTaThe moapoGHO
paccmotpeno acce C. XKanana «Oau npotuB Bcex». CHHOHUMHUYECKUE PSIBI TPOU3BEICHUS
BBICTPAUBAIOTCS B OJHY IJIOOAIbHYIO aHTHUTE3y: KOMIpoMHCC U Oopbba. AHanu3
MIOKa3bIBAET, HACKOIBKO HEOJHO3HAUHA Ipo0JieMa, HACKOJIBKO CyOBEKTUBHA TOYKA 3PEHUS
aBTOpa U HACKOJIbKO 3TO IPOAYKTHBHO IJI OPraHU3alK OOCYXKIECHHS U UCKYCCHH IO
teme. [IpemtoxkeH MIaH 3aHATHS 110 STOMY [IPOMU3BEJCHHUIO U IOJYEPKHYTA BajKHOCTb JUIS

© MIeens I'. /., 2019
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3¢ HeKTHBHON OpraHM3aIMi YIeOHOM TUCKYCCHH JIMYHBIX KAYECTB MPEMoIaBaTelsl (yMEHUe
[OYYBCTBOBATh ~ MHTEPECHl  TPYMNBI, CO3MaTh  MOJOKHMTENBHBIM  MCHXOIOTHYECKUM
MHKDPOKJIMMAT, 3aMHTEPECOBATh CTYICHTOB, BBI3BaTh Ha JOBEPUTEILHBIA pasroBop).
TepcreKTHBBI JAbHERIINX HCCIIE[OBAHUIA 3aKIIHOYAOTCS B orbope u
JIMHIBOIMIAKTHYECKOM aHajn3e 00pa3loB YKPAaMHCKON 3CCEMCTHKU JUIS MCIIOJNL30BAHKS B
00y4eHUH HHOCTPAHIICB.

KioueBble  ¢J0Ba:  JHMCKYCCHOHHBIH  TOTEHLMAN, HMHOCTPAHHBIE  CTYIEHTHI
TYMaHHUTAPHBIX CIEIUATFHOCTEH, TMHIBOIUIAKTHYCCKUM MOTCHIINAN, YKPAHHCKUH A3BIK KaK
HWHOCTPAHHBIH, yaeOHast TUCKYCCHS, 3CCE.

Hanna Shvets. Discussion potential of the essay genre in teaching Ukrainian as a
foreign language. The article deals with the problem of academic discussion’ opportunities
in teaching Ukrainian as a foreign language. The author emphasizes the subjective
interpretation of the topic as the essential characteristic, the main genre law of the essay.
Bright subjectivity encourages the reader to meditate and dialogue with the text.

We can offer an essay for discussion to foreigners speaks Ukrainian at medium and high
levels. This will be especially useful for foreign students of the humanities. Examples of
essay prose are relevant to future Ukrainian philologist, historians, political scientists,
sociologists, cultural scientists, and art historians, as the essay thematic spectrum is
concentrated in these areas. In addition, reading essays and their discussion will promote the
development of textual competence - the main component of the humanitarian’s
professional competence.

Among the various forms of modern essay, an essay in the form of a column in the
media is a most interesting in the aspect of language learning. Small size, an appeal to
important contemporary themes, and the involvement of elements of the colloquial style —
these basic features determine the linguodidactic potential of an essay-column.

The article proposes a detailed analysis of the essay “One against All” by S. Zadan and
shows its internal contradiction. Synonymic rows make one global antithesis: a compromise
and a struggle. The analysis reveals how ambiguous the problem is, how subjective the
author’s point of view is and how productive it is for organizing discussion. The author's
questions give rise to student answers and a lot of new questions.

The article proposes the plan of the discussion and emphasizes the importance of the
psychological factors and the personal teacher’s traits (the ability to feel the interests of the
group, to create a positive psychological microclimate, to interest students, to call for a
trusting conversation).

Prospects for further research are the selection and linguodidactic analysis of Ukrainian
essays suitable for use in the study of foreigners.

Key words: debatable potential, essay, foreign language, foreign students of the
humanities, linguodidactic potential, training discussion, Ukrainian as a foreign language.

ITocTaHoBKa mpo0JieMH B 3arajbHOMYy BHUIJsAAi. Jluckycis, sk
omHa 13 (GOpM IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS, Y METOAWIII BHKJIAIAHHS
IHO3eMHUX MOB BH3HAaHa e()EKTUBHHM METOJIOM CTUMYJIFOBAHHS
MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI ~aKTHBHOCTI yYHIB, YIOCKOHAJICHHS IXHIX
MOBJICHHEBHUX YMIHb Ta PO3BHUTKY OCOOHCTICHHX pPHC (KPUTHIHOTO
MUCJICHHS, YMiHb BUPINIYBAaTH MPOOJIEMHI CUTYyaIlii). 3acafHUIYO00 s
opranizamii AJUCKycCii € mpoOjeMa, HAaBKOJO SKOi pO3TrOPTATUMETHCS
00TOBOpPEHHS: BOHA TIOBHHHA OyTH CITPaBi IIKaBOIO, aKTYaIbHOO IS
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KOHKPETHOTO KOHTHHIEHTY Y4YHiB, HEOJHO3HAYHOIO, KHBOIO — TaKOIO,
0 XBWIIOE W BUKIMKAE OaXaHHS BHUCIOBHUTHUCS, TMOIPH CTpax
TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO i MPUIYCTHTUCS MOMMIOK. CaMe ToMy
BXJIMBHUM € TOIIYK TEKCTIB-MOLITOBXiB, TEKCTiB-IIPOBOKALiH, sKi O He
3anumany OalayXMMU 1 CTUMYJIIOBAJIM BHUPAaXKCHHS BIACHOI TOYKH
30py.

AHaJi3 aKTyaJbHUX J0CTiIKeHb. TeMa Halllol po3BiJKH CIOHYKAE
O OMNIALY HAyKOBHX IOCHIMKEHb y TPbOX HampsMax: IJUCKYCis sIK
METO/I HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH; J00ip TEKCTY, MPOLYKTHBHOTO LIS
00roBOpEeHHA-TUCKYCii; aHalli3 )KaHpPy €ce B acleKTi JIHrBOIUIAKTUKH.
Juckycito SK MeTOA pO3BHTKY H YHAOCKOHAJEHHS BMiHb YCHOTO
nyOJIIYHOTO MOBJICHHSI aHAJTI3YIOTh 0araTto BITYM3HIHUX Ta 3apyO0iKHUX
JIOCHITHUKIB (H. AuapoHiK, I0. binnosa, O. Bunorpanosa,
C.TamonoBa, A.Topaeesa, I.3aiinieBa, C. 3apiBna, I. Mopo3osa,
3. OBuapenko, C. Cabar, B. Cxkankin, H. Tonrurina, €. lllanrapin,
S. Beebe, K. Folse, F. Klippel, S. Thornbury Tta in.). Bouu BuBuaroTh
YMiHHSI, HEOOXifHI sl y4acTi B AMcCKycii, opmu ii mpoBemeHHS,
3aBJaHHA, COpPSMOBaHI Ha MIATOTOBKY J0 OOTOBOpeHHs, Tomo. B
acmekTi 1o0opy MaTepiany, 3a SKMM MOXKHA OpTaHi3yBaTH HaBUAJIbHY
JIUCKYCiI0, BApTO 3rajiaTv aucepraniiini gocnikenns H. Tonrurinoi
npo xynoxHid Tekct [7] Ta H. AHApoHiK mpo moetwyHi TBopH [1] sk
OCHOBY [yl PO3BHUTKY BiJIIOBITHUX yMiHb NMPH HaBYaHHI aHMJIIHCHKOI
MoBU. TpeTboMy HampsiMy npoOjeMu — MICII0 ece B HaBYaHHI MOBH—
npucBsdeHi Hami myOmikamii  [10; 12], y skux wedl xaHp
NpOaHali30BaHO B JITEPaTypO3HABUOMY ¢ JIIHIBOJHIAKTHYHOMY
acreKkTax Ta CXapaKTepU30BaHO MOXKIUBOCTI 3alyuyeHHS TEKCTiB
Cy4acHOi yKpaiHCBKOI €ceiCTHKM B HABYaHHS IHOKOMYHIKaHTIB.

VY MeToauui BUKIaJaHHs YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT JHCKYCifO
PO3IISIIAIOTh Y KOHTEKCT] MOUIYKY IUISIXiB MiJBUILEHHS €EeKTUBHOCTI
HaBuaHHS [4], omHak Opakye pO3BINOK, NPHUCBAYCHUX TEXHOJOTII
opranizarii 1iei ¢opmMu pobOOTH, 30KpeMa U MHUTaHHIO J1000pYy
MaTepially, Ha OCHOBi SKOTO MOKHa BHOyIyBaTH AMCKyciro. Ece sk
JKaHp, 110 MPOBOKYE 1 CTUMYJIOE 3aliKaBlieHe OOTOBOPEHHs, IIe He
CTaBaJI0O 00’ €KTOM CHELIAILHOIO JIHIBOAUAAKTUYHOTO AOCIIIKEHHS.
OTxe MeTa TMPONOHOBAHOI PO3BIIKM TMOJNSTa€ 'y  BHUBYEHHI
JIUCKYCIHHOTO MOTeHiany ece. Jmst peanizanii miei metn nepeadayeHo
BUpILICHHS TakuX 3aBAaHb: CXapakTepu3yBaTH crenudiky ece sK
MiKpecieHo cy0’eKTUBHOTO XaHpy; Ha ocHOBI aHamizy ece C. JKamana
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«OauH MPOTH BCiX» MOKa3aTH TEXHOJOTiI0 opraHizamii oOroBopeHHs-
JHUCKYCil; OKpPEeCIWTH IJIaH TPOBEICHHS 3aHSTTS 3a LUM TEKCTOM B
ayauTopii IHOKOMYHIKaHTiB; HArOJIOCUTH Ha POJIi €ceiCTUKY B HABYAHHI
1HO3eMHUX CTYZIEHTIB 'yMaHiTapHUX CIELiaIbHOCTEH.

Buxkiaa ocHoBHOro martepianxy. O3HaueHHS «IUCKYCIHHUID 10110
JKaHPY ece XapaKTepu3ye HOro HEOJHO3HAYHICTh Yy Pi3HUX acleKTax.
[lo-nepuie, y miTepaTypo3HaBCTBI HE NPHUIMHSIOTHCA AUCKYCii PO
BU3HAYEHHS LIbOTO >KaHPY, BCTAHOBIICHHS MOTO0 NMPUKMETHUX PHC YH
npuHaiiMHI  (QOpMYJIIOBaHHS  OCHOBHOTO  YKaHPOBOI'O  3aKOHY
(meranphime ams.: [10: 264-268]). [lo-gpyre, AUCKYCIHUM 4YacTo
MoCcTae caM 3MICT ece (BIacHe, OfHa 3 KOHIICTIINA CyTi IbOTO YaHpPY
NOJISIra€ B yTBEPHKEHHI HOT0 MOLIYKOBOTO, KPUTHYHOTO XapakTepy
[14: 123]). Ilo-Tpete, ece CIOHYKae 10 3aIliKaBICHOTO OOTOBOPCHHS,
10 MU 1 MOKa)XeMO y MPOMOHOBaHii myOsikarii. Yci Ha3BaHi acleKTH
JUCKYCIHHOCTI TOpPO/DKEHI TOJIOBHOIO >KaHPOBOIO O3HAKOK ece —
MiJKPECICHOI CY0’ €KTUBHICTIO, KA BU3HAYAE HEBJIOBUMICTBY Il€T
xaHpoBoi (opmu (3a BiayuHuMm crnocrepexxeHHs M O. 3HuKOBOI, ece
HaJIe)KUTh J0 TBOPIB, SIKi «BUIAAAIOTH 13 )KaHPOBHUX KOPAOHIB» [5: 14])
Ta OCOOMCTICHMH XapakTep aBTOPCHKMX MIpKyBaHb (BJacHe, ece €
CBOEPITHUM BHUIIOBIJaHHSAM ce0e, aBTOMOPTPETYBaHHSM, CIIOCOOOM
03HAYUTHU CBOE OaveHHsS MEBHOr0 (akTy, sBUIIA, MPoOIeMH), 1110, 0e3
CYMHIBY, CIIOHYKA€ 1 4ATaya JI0 PO3AYMiB Ta AialoTy 3 TEKCTOM.

Ece Bu3Hayaemo sk cienudiuny GopMy Ha IOMEXIB’ X JiTepaTypH
i iHmMX ¢GopM CBIIOMOCTI, y SIKifi CHHKPETHYHO MO€IHAHI Hayaja
erocy, JIIPpUKH, APaMHU 3 HEXYJOKHIMU i HEECTETUUYHIMU €JIEMEHTaMH 1
CYTTIO fIKO1 € cyO’eKTHBAIlisl aBTOPCHKUM «s» Pi3HOMAaHITHHX SIBHII
KyJIbTYpH; Wil BiNbHIA 32 KOMITO3MIIEI0, AcOLIaTHUBHIM 3a JIOTIKOIO
PO3BHUTKY AYMKH, HETIOBHIM 3a XapakTepOM BHCBITJIEHHS TeMH (opmi
npuTaMaHHa HaJ3BUYaliHa PYXJIMBICTh 1 MOOUIBHICTE, HANAIITOBAHICTD
Ha KOHTAaKT 3 IHIIMMHU >KaHpaMH, TOMY il MOXXHa pO3IJISIIATH SIK
riOpugHuii  kaHp, CTPYKTypa 1 CTHJIb $KOTO HiANOPSAKOBaHI
cy0’exTUBHIM aBTOPCHKii Jtoriwi [11: 7].

OTxe, MOKPECTIOEMO, Cy0’€KTHBI3M SIK KaHPOBUI CTPHKEHb €ce
BU3HAYA€ MPOIYKTUBHICTH 3BEpHEHHS IO 3pa3KiB eceiCTUYHOI Mpo3H
JUIsL  opraHizamii OOTrOBOpPEHHS-AMCKYCii. 3po3ymilio, 10 Takui
Marepial MOXHa MPONOHYBAaTH I1HOKOMYHIKaHTaM, sIKi BOJIOIIIOTH
YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha CEPEeJHbOMY Ta BHCOKOMY piBHAX. Oco0nnBoO
KOPUCHMM BiH Oyne [uig 1HO3EMHHMX CTYACHTIB T'yMaHIiTapHUX
crenianbHOCTeH, IUId SKUX eceiCTHKa, «OJUH 13 KHUTIB Cy4acHOTO
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TYMaHITapHOTO 3HaHH» [6], ckinazae mpodeciiiHui iHTEpec. 3pasKu
eceicTUYHOI MPO3u JOpEYHi B HaBYaHHI yKpaiHCHKOI MOBU MaiOyTHiX
¢inonoriB, iCTOPHKIB, TONITOJOTIB, COLIOJOriB, KYJIbTYpOJIOTiB,
MHUCTEUTBO3HABI[IB, OCKUIBKM TEMAaTHUYHUH  CHEKTP  €CEiCTHKH
30Cepe/KeHN caMe B IUX Tamy3sax. KpiMm Toro, uuraHHs
OpUTiHAIBHUX, SICKPAaBUX 3a CTWJIEM TEKCTIB €ceé Ta iX OOTrOBOpEeHHS
COpPUSITHME PO3BUTKY TEKCTYyaJlbHOI KOMIIETEHTHOCTI — TOJIOBHOTO
CKJIaJHHUKA MpoQeciiHOi KOMIIETEeHTHOCTI (haxiBusg-ryMmaniTapis [13].

Cepen pizHoMaHITHUX (OpM cydacHOi eceicTMYHOI mpo3u (a
JOCIITHUKH BUOKPEMJIIOIOTh HU3KY OU(Y3HUX BHIIB ece — OuB. [2: 32;
8: 55]) Haiibinpmmii iHTEpEC B aCNIEKTI HABYaHHS MOBH CTAaHOBHTH €CE€ Yy
¢opMi KOJIIOHKM B JPYKOBAaHMX Ta IHTepHET-BHIAHHAX. HeBenmukuii
po3Mmip, 3BEepHEHHS [0 37M000JCHHUX TEM, OUIBII  MIUPOKE
BUKOPUCTAaHHS 3acO0iB PO3MOBHOTO CTWJIIO — LI OCHOBHI pHUCH
BHU3HAYAIOTh JIHIBOJUJAKTHYHMNA IOTEHIia]l ece-KOJOHKH, abo
KOJIYMHICTHKH, cneuugiky sKoi BigoMHld yKpaiHCBKHH eceicT
H. Pa6uyx oxapakTepu3yBaB [IBOMa CKJIAIOBUMH: CTHCIICTH 1
cy0’ektuBHicTh  [9].  He3Buuaiini, oOpuriHanbHi,  IiKaBi, 3
HEOPAWHAPHMMU 1 YacoM TMapajoOKCATbHUMH CYIUKEHHSIMH TEKCTH
KOJIOHOK BUKJIMKAIOTh JKMBHH BIATYK YUTadiB, MOPOMKYIOTH MOTpedy
BUCIIOBHTH CBOIO JIyMKY, OOTOBOPHTH MOpPYIIEHY aBTOPOM IpodieMy.
VY 3B’s3Ky 3 UM moroauMocs 3 M. Psaodykom: ece «Moxke OyTH Tpo 1110
3aBrOJIHO, HE MA€ JIMII TpaBa OyTH HYAHUM i OaHaIbHUMY [9].

[IpoxpeMoHCTpy€EMO, K MOXKHA CTHMYJIIOBAaTH OOTOBOPEHHS TEKCTY
Ha wMarepiami ece «OmuH mpoTH Bcix» [3] BIIOMOro Cy4acHOTO
YKpaiHCHKOT'O MUCbMEHHHKA 1 rpoMajicbkoro akTuBicta Cepris XKagana
(TBip BXomuTh 10 30ipku «Komm cmage cnekay, sIKy CKJIAIH aBTOPCHKI
KOJIOHKH, omnyOuikoBani Ha caitti «TCH» mpotsrom 2010-2013 pokis).
Ece HeBenuke 3a po3MipoM (2 CTOpiHKHM), TOMY MOXKHa OpraHi3yBaTH
poOOTYy 3 HUM Ha OJHOMY 3aHATTI — 1 YUTAaHHS TEKCTY, 1 Oecimy-
JTUCKYCIFO.

Ece cknmamaerbcst 3 mw’satu abs3aniB. [lepmuii cTaHOBUTH COOOMO
KOPOTKHI OMHUC 30BHIIIHOCTI TEpos — CyIAi, SIKHA >KHBE IBAALSTDH
POKIB i oxopoHoto («Bucokwuii, MoB4a3HuH. Jlemo BTOMICHUH, IpoTe
CHOKIMHUA BWIVISA, JOBre, KOJUCH CMOJISTHE, BOJIOCCS HHHI 3
BiTUyTHOIO CUBHHOIO»), 1 MyHKTHUPHHUN BUKIAJ HOTO iCTOPIii: BUCTYIAaB
13 KoJIeraMu MPOTH CUIIMIIHCHKOT Madii; ABOX 1HIIUX CYAIIB MilipBajy;
3 THX Tip )KUBE 0JIuH, 0e3 ciM’1, i/l 0XOPOHOIO; JIaBaB IHTEPB 10, TUCAB
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KHUTY; 3apa3 mnpuixas g0 @paHuii npe3eHTyBaTH CBOi KHUTH; TYT HOTO
OXOPOHSIIOTH I’ATEpO B IITaTcbkoMmy. Jpyruid abs3an mpo MOBEXiHKY
OXOPOHIIB 1 Ccyaai miJ 4ac (paHIly3bKOro BI3UTY HANMCAaHWK y TaKii
camiii JTaKOHIUHiM, pemopTaxHiii MaHepi: OXOpPOHEIb OIJIIAac
OPUMIIIEHHS, 3aXOIUTh CYAIS, OXOpPOHA PO3XOAWUTHCS KiMHATOIO,
CyJIJs 3HIMa€ Ha KaMepy BUCTYI MYy3UKaHTiB, yBeUepi iae B aepormopr.

Koncratamis  ¢akxTiB, BHKIAQJAEHUX [EPEBAXHO  MNPOCTUMH
JAKOHIYHUMH PEUEHHSIMU, CTBOPIOE eeKT 00’ €KTHBHOCTI W iHTpPUIYE.
Skmo e ece, To e kK aBTOp? q0My BiH MPOCTO TIepepaxoBye GaxTu?
Sxa iioro nymka? IIpo mio, BiacHe, BiH po3M1pKOByBaTI/IMe‘7

i muTaHHS CTaBUMO CTyIEHTaM IIiCJis MIPOYMTAHHS JBOX a03aLiB.
[IpocuMo iX yBaXHO BUMTATHCS B TEKCT: UM HE BiJUyBaeTbCAd B
OKpEeMHX MiCISIX Kpi3b HEYNEpEeIKEHWH OMHC TOJIOC aBTOpa, HOTO
OLIIHKa repos 1 Toro, mo BigOyBaeTbea? 3a HEOOXiTHOCTI 10TIOMAraEMo
3HaWTH BIANOBIAHI MOMEHTH ¥ OpraHi3yBaTH iX OCMHCICHHS-
00roBOpEHHSI.

Le, mo-nepmre, Ha3Ba— «OnxuH mpoTH Beix». Sk ii pozymitu?
OnuH — 11e, 3BUYAWHO, CY[Isi. A XTO Taki «BCi»? 3JIOYMHIN, sKi HOoMy
3arpokyroTb? Yci iHII JIOJM, BiJIbHE JKUTTA SIKMX, y Koo ciM’i, 3
OUiKyBaHHSIM paJiCHUX 3MiH 1 MOAIH, pa3iodye HEe CXOXe Ha JKUTTA
CyJJi-OJMHAKa, IO JKWUBE IIiJi OXOPOHOI0 Yy MOCTIMHOMY OYiKyBaHHI
3aMaxy Ha HbOTro?

[lo-gpyre, nBa pedyeHHs B TepIoMy a03ali, y SKAX aBTOp
HaMaraeThCsl 3MOACTIOBATH BHYTPILIHINA cTaH cyani: «Baxko ckaszaruy,
SIK TIPH [bOMY BCHOMY TTOYYBABCS, UM YeKaB Ha CBOIO OOMOY, YH IIPOCTO
He nyMaB npo ue. [limo3proro, 1BaausATh pOKiB OYiKYBaHHS Ha CMEPThb
3MIiHIOIOTh CTaBJIEHHA 10 0araTtbox pedeid, 70 CMepTi — Mepeaycim».
OctaHHE pedyeHHs, MOKINBO, i Oye Temoro ece? CTaBleHHS A0 CMEpPTi
1 SIK 11 OMU3BKICTH 3MIHIOE HAIlle CTaBJIEHHS 0 KUATTA? Toml, MOXKIIHUBO,
HA3BY CJIiJ{ PO3YMITH I1HAKIIE: OJWH, 0 PEaIbHO BiI4YyBa€ I[iHHICTH
KUTTS, TOMY IO a0COIOTHO YCBIAOMITIOE€ MOXKIIMBICTh OTO BTpATH, — 1
BCi iHIII, SIKi HE BiAYYBAIOTh IILOTO TaK TOCTPO, OCKIIBKH HE 3ariisaain
B 04i cMepTi?

[o-TpeTte, apyruii ab3al ece 3aKiHUY€ETbCS OLIHHUMH PEUCHHSIMH, Y
SIKMX, O€3yMOBHO, 3BY4YHTH TOJIOC aBTOpa: «Jlist HpOro Bce cmpasni
obifinocs. e kinbka BUrpaHux y cmepti aHiB. IIpremHa My3uka,
(haHTaCTHUHE KUTTS». 3MAE€THCS, TEMA CMEPTi 1 )KUTTA IPOJOBKYETHCS
i TyT. ToOTO, MOXIHMBO, BOHA ClpaBAl W Oyzae po3kpura B ece? Yci
3BHYAMHI JIOJM NEPEBa’KHO JKUBYTh, HE 3aMHUCIIOIOYNCEH MPO CMEPTH,
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ane SKIIO TH KOXCEH JIeHb (PaKTHYHO «BHUTPAEID» Y CMEPTi, TO JKUTTA
MIOCTAE SIK IIOCh YyA0BE, (haHTacTHYHE?

Takuii yBaXHUH aHali3 MMO3HAYCHUX ABTOPCHKOIO Cy0’€KTHUBHICTIO
peUeHb y mepiux ABOX ad3amax, SK MpaBuiIo, MIPUBOIUTH JO CHIIBHOTO
BUCHOBKY, IO MpobjemMa CMepTi W JKUTTSA, OYEBUIHO, 1 cTaHe
NpeaMETOM MOAANBIINX PO3AYMIB y TBopi. UuM OinbIn ogHOCTalHA LI
OyMKa, THM SICKpaBillMM OyZAe Bpa)kK€HHs BiJl HACTYNMHHUX ()parMeHTIB,
SIKI IEMOHCTPYIOTh IHTEpeC aBTOpa A0 a0CONIOTHO iHILOTO PaKypcy
npobiemu. Lleil edexT moauBy CTBOPIOE CHPUSTIWBI YMOBH JUIs
PO3BUTKY MHEMIYHHUX MEXaHi3MiB Ta MOBIJICHHEBUX YMiHb: Te, LIO
BUKJIMKAJIO EMOLIIHY peakIilo, JIETKO 3amaM’ ITOBYETbCA («BPi3a€ThCS»
B IaM’SITh), TIPO 1I€ XOUEThCS TOBOPHUTH.

Y Tperbomy ab3ami 0auMMoO HHM3KY 3alHMTaHb, SIKi y 3B SI3Ky 3
ICTOPI€I0 CY/1i CXBUIIIOBAIIM aBTOPA, 1 JIEsIKi AYMKH 3 IIbOTO IpUBOAY. |
iKaBUTh aBTOpa, K BUSIBIETHCSA, HE MpoOJjeMa >KUTTSA 1 CMepTi, a
npo0OiieMa BUOOpPY, CMUIMBOCTI B MPOTUCTOSHHI 3my: «Hackinbku
ycBiloMJIeHOI0 Oyna HMOro mMmo3umis TOJi, OBAALATH POKIB TOMY?
Hackinbku ycBiloMJI€eHMM 1Iopa3y € Halle HeOakaHHS WTH Ha
KOMIIPOMICH, HACKUIBKH IIMPUM € Halle 00ypeHHs! HeCIpaBeINBICTIO
Ta HempaBaoro?» [lomepenns BiamoBine eceicTa Ha TMOCTaBIIEHI
3alUTaHHSl JOCHTh IECHMICTHYHA: OUIBIIICT, HE TOTOBAa BUCTYNHUTH
NPOTH CUCTEMU. «C THUCAYi PUYMH 3aJIUILIATH BCE TAKHUM, SIK €, BIIIHTH
B CTOPOHY, IPOMOBYATH, MPOrHYTHCh. bopoTh0a moTpedye vacy, He y
BCiX BiH €».

Hacrymuuii  aG3ariy  po3BuBae Temy  BuOOpy, 0OopoThOwH,
npoructosiHas. C. JKagan BaaeTeCsi B IIbOMY MOMEHTI JO CBOTO
yII00JIEHOTO CTHJIICTUYHOMY TIPUHOMY, SKHH BHUKOPHCTOBYE Oararto
eceicTiB, — HAarpOMa/DKEHHS OJHODIZHMX WICHIB pevyeHHS U
OJHOTHITHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLiH, CBOEpiHA KaTajorizamis
XapaKTepUCTUK, (AKTiB, SBHI, SKi MiATBEPKYIOTH TOJIOBHY IYMKY
ece. UucneHHi JIOACHKI PUCH, Ha3BaHI aBTOpOM, BHOYIOBYIOTHCS B
rno0aibHy aHTUTe3y. 3 OZHOro OOKy— YHepTicTh, TEpMHiHHS,
CMIJIMBICTB, IOCIIJOBHICTh, HPUHIUIIOBICTh, YIEBHEHICTh, HEBMIiHHS
JOMOBIISITHCS, TpUBaled Oe3HafiliHE NPOTHUCTOSHHA,IUIUCTH TPOTH
Tedii, BUJIaMyBaTuCs 3 00CTaBUH. 3 1HILIOTO — 3AOPOBHI TITy3[, YMIHHS
JOMOBISITHCS,  3AaTHICTH HE  CIIepeyaTHCs, BpPIBHOBAXKECHICTb,
NOMIpKOBaHICTh, 30pOBa MEPKAHTWIBHICTh, JO30BaHUN LUHI3M,
OIyKaTH KOMIIPOMIC, IIi/UIalITOBYBaTHCS MiJ OOCTaBMHM, HTH Ha

264



BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

MOCTYTIKH, «3aBXIH MOXXHA BCE 3/IaTH 1 30eperTu mpu IboMy o0pe
iM’si». [lpuHarimHo 3ayBakuMoO, IO 3a3HA4YCHAa CTHIIICTUYHA puUca
(BemuKa KINBKICTh OJHOPIAHUX WIEHIB pPEYCHHS U OJHOTHIIHUX
CUHTAKCHUYHUX CTPYKTYp) BOXKJIMBA B METOJIMYHOMY aCTEKTi, OCKLIBKH
JTIO3BOJISIE 3arOCTPUTH yBary iHO3EMIIB Ha TICBHUX CHHTAaKCUYHHX
MOJIEJISX, CIPUSE TTOBTOPCHHIO W 3aKPITUICHHIO JCKCHYHUX OJUHHMIIb i
ninux ¢pas, 1a€ MOKIUBICTh PO3IIUPEHHS JICKCUYHOTO 3aacy ILIISTXOM
pO3ropTaHHs TEMAaTHYHHUX PSIiB Y MEXaX OJHOTO KOHTEKCTy. Tak, Ha
MaTepiaii aHaJTi30BaHOTO €Ce 1HO3EMHI CTYACHTH MOXYTh IMOBTOPUTH
BiJoMy 1M JIGKCMKYy TEMAaTU4YHOI TPYIHU «XapakTep JIOJUHU» i
MIOTIOBHUTH CBi¥l BOKaOyJIsIip HOBUMH OJIMHUIISIMH, 110 HAJIEKATh A0 1€l
Temu. [OJOBHE, IO TOBTOPEHHS BiIOMOTO 1 3aCBOEHHS HOBOTO
OpraHi3oBaHO B aTMOC(epi 0COOUCTICHOT 3aI[iKaBICHOCTI i ITi{BUIICHOT
eMOLIMHOCTI —  yNeBHEeHi, Wi (aKTopu CHOPUSIOTH  KPamoMmy
3armamM’ ITOBYBaHHIO.

Ece «OmuH mpoTH BCiX» 3aKiHYYEThCS KOPOTKUM a03arioMm, sSKHii
MaKCUMAaJIBHO HAOJIIKAEe Teposi TBOPY N0 aBTopa: «/IBaausTh pokiB
TOMY MeHi Oyno jaeB’saTHaaAuATh. JKUTTS BHUIABAJIOCH NMPEKPACHUM Ta
Oe3KiHeYHHM, BOHO BapTe Oyi0 O0poThOM, MPO >KOIHI KOMIPOMICH HE
Morio Oyt ¥ moBu. Cymns, cxoxe, JyMaB Tak camo». | ojloBHa
aHTUTe3a ece, HapemTi, chopmynpoBaHa y ¢iHami: OopoThda —
kommpowmic. Ternep i CeHC Ha3BU TBOPY, MOXJIMBO, 1HIIHIA: OJTUH MPOTH
CUCTEMH, OJIMH MPOTU MPUHHATUX OUTBIIICTIO 3pyuHUX npaBuwi? OnuH,
BipHHH c00i, X04Ya 1€ HECTEPITHO BAXKKO, — MPOTH BCiX, XTO TOTOBHH
BiJIMOBUTHUCS BiJ] CBOiX MPHUHIIMITIB, TOMY IO TaK Oyje jeriie?

Benuka kibKicTh MTUTALHUX PEUCHb Y HABSJCHOMY aHalli3i ece Mae
HAa METi TOKa3aTH, HACKUIbKM HEOJHO3HA4YHAa NpoOJieMa, HACKIIBKH
cy0’€KTHBHA aBTOPCHKA TOYKA 30pY i HACKUIBKHU 1€ MPOJAYKTUBHO IS
opranizanii 0oOroBOpeHHsI Ta AMCKYCii 3a TeMOIO. 3amuTaHHS aBTOpa
MOPOKYIOTh BiATIOBiZI CTYIEHTIB i Macy HOBHX 3amuTaHb. BOHW He
HabaraTo crapir, HiDK aBTOp ABAIIATH POKIB TOMY 1 CYIUIsl, KOJH
MpuiiMaB JIOJICHOCHE ISl ceOe pIIeHHsS, — SIK OM BOHHM BYMHWIM Ha
foro wicui? bBe3KOMIIPOMICHICTh BJIACTHBA CaM€ MOJOIUM 1
HepocBiqueHuM? SkOM cynns B MOMEHT MPHHHATTSA — PillICHHS
YCBIZIOMJIFOBAB HOTO BIUTUB Ha BCE CBOE JKHTTHA, TO BiH, MOXJIHBO,
BYMHUB Ou iHakme? Yu cmpaBal 0e3KOMIPOMICHICTH — MO3MTHUBHA
SKicTh? MOXIJIMBO, BOHA BJIAaCTHBA POMAaHTHKAaM Ta iJcaylicTaM, ajie B
JKUTTI HabaraTo BakiuBilme BMIHHA goMoBiasaTucsa? Illo mermre:
3QJTUIIMTUCS BIPHUM CBOIM MEPEKOHAHHSAM YU MITH HA KOMITPOMic?
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HaBenenwuii Buiie aHaji3 AeMOHCTPY€E AUCKYCIHHUI MOTEHIIIAN ece,
SIKUM MOXHa e(eKTHBHO BHKOPUCTaTH 3a YMOBH, MO-TIEpIIE,
MO3UTUBHOTO TICHXOJOTiYHOrO MIKpPOKIiMaTy B Tpymi W JoOBipH
CTYACHTIB 10 BHKIazada (ue, 3pO3yMilo, MEpeAyMOBH OpraHizamii
MIMPOi 3aliKaBIEHOI PO3MOBH), a MO-ApYyre, MPOAYMAHOTO IUIaHY
3aHATTS. BiH MOXXe BUIIISIIATH TaK.

Kopotka npesentauis PowerPoint npo C. XKangana Ta sxanp ece.

YuTanHs mepmux ABOX a03aliB TEKCTYy Ta iX 0OroBOpeHHs, Bepcii
1010 MOJAIBIIOTO PO3TOPTAHHS JYMKH.

YuTtaHHs TpeThoro ab3ally 3 HU3KOK 3aluTaHb Mpo BHOIp,
CMUIMBICTh y MpoTHCTOsHHI 3ny. llomepenHe 3’scyBaHHsS MO3MLIi
CTYZACHTIB.

Pobota B mapax: 4YuTaHHA YETBEPTOro ad3ally 3 MOLIYKOM CIIiB, IO
PETNPE3SHTYIOTh NPOBiIHY aHTUTE3Y TBOPY: KOMIPOMic — 60pOTHOa.

OOroBOpEHHS 3HAMICHUX CIIIB, iX MOSCHEHHS, 32 HEOOX1THOCTI.

Pobora B Mamux rpymax (mo 4 ocobm): rpa «Pucu xapaxtepy»
(koeH 1o 4ep3i TATHE KapTKy, YATAE HA3BY PHUCH (3 THX, IO 3BYYaJH B
ece) 1 MOACHIOE, YM BOHA MpUTaMaHHa HOTO XapakTepy 1 SK
BUSIBIISIETHCA. (ITepenik KapTOK: yIepTiCTh, TEpITiHHS,
MEPKaHTHJIBHICTh, I[MHI3M, CMIJUBICTh, MOCTIJIOBHICTh, 3JaTHICTbH
JOMOBHTHCSI, TIPUHLUIIOBICTh, YIEBHEHICTb Yy c00i, 30pOBUIl TIy3,
YPiBHOBaXEHICTh, HEAAIEKOTIIHICTD, 3[aTHICTh A0 KOMIIPOMICY,
NOMipPKOBaHICTb, TBEPE3HIA MOTIIS/T HA KHUTTH).

7) Akryainizanisi JICKCHKO-TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIH, HEOOX1THHX
JUI  BHUCJIOBJICHHS W apryMmMeHTamii BJIacHOi JyMKH, BHpPaKEHH:
OIATPUMKHA TOYKH 30py, il copocTyBaHHS. s 1bOTO CTyAeHTaM
PO312€MO BiAIIOBIIHI TAOIUIILI.

3roga SI Texx Tak BBaXKaro.

S 3ronen 3 Bamu.

S KoM OISO JyMKY aBTOpAa.

S miaTpuMyTo 1110 TyMKY (11€ TBEPIKCHHS).
VY MeHe He BUHUKAE KOJHUX CyMHIBIB y
MIPaBUIILHOCTI i€l TyMKH.

be3 cymHIBY, 111 MipKyBaHHSI CITYIITHI.

YacrtkoBa 3roga. | He MoKy 0JJTHO3HAYHO MOTOJUTHCS.
He Moy cka3aty, 1m0 s abCOIOTHO 3roJieH i3
BUCJIOBJICHUMHU MipKYBaHHSIMH.
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[IpoGiiema, mopyliieHa B ece, BUKJIHKAE B MEHE
CYTIEPEUWIHBI TyMKH.

MoKy MOTOAUTHUCS JIUIIE YaCTKOBO.

3 oxHOTO OOKY, ....., & 3 IHITOTO OOKY, .....

3anepeueHHs MeHi 31a€ThCs, TTO3UITIST aBTOPa IIOMUIKOBA.
Mos o3u1Iis 3 HHOTO MUTAHHS 1HAKIIA.

51 He MiATPUMYIO IIi€1 TOUKH 30DYy.

51 KaTeropuvHO MPOTH TAKOTO MOSICHEHHS.
51 abGcomoTHO HE 3TOJICH 3 II€I0 JYMKOIO.
Jymaro, aBTOp MOMUJISIETHCAL.

AprymMmeHraris S Tak BBaXkaro, TOMy 1IO...

Moy MOSICHUTH, 9OMY 5 TaK TyMaro.

Ha xopucTh MOET TyMKU MOXKY HaBECTH TaKi
apryMEHTH: ....

Moe nepekoHaHHs 0a3yeTbCs HA TOMY, 11O ...

8) uckycis mpo Kommpomic i OOpoTEOy (3 BHKOPUCTAHHSIM
HaBeJCHUX BHILIE KOHCTPYKLiH, OMEpTSIM Ha TEKCT ece 1 Kpuiari
BUCIIOBH TIPO CMIJIHMBiCTh, OOpOTBOY, coBicThb). [lepemik Kpuiatux
BUCIIOBIB: MYXHICTh — L€ CHJA, 00 YMHUTH OMIp 1 CTpaxAaTH;
00sTY3TBO Maibke 3aBXKAM BHHArOPOKYETHCS; XOpOOpicTh Ke —
YEeCHOTa, sKa HaiuacTille KapaeTbecs CMEPTIO;eBOBa XOPOOPICTh
CMIIIIHA, SKIIO HEMAa€e JICBOBUX Ma3ypiB; KOMGOPT — 1€ KOMIPOMIC i3
CBOOO/I010; HAMIACTHUBIIIMKA CHIOCIO XKUTTS TOH, SKMH NPUHOCUTH HaM
OibIIIE MOMIIMBOCTI 3aBOIOBATH TIOBary J0 caMoro ce0e; IIaCITUBUM
BBa)XXAI0 i TOrO, XTO AJISl 3a/JI0BOJICHb JKUTTSI HE 3MYILICHHH TBOPUTH
HempaBay, a Ui JOTPUMaHHA NpaBAM HE 3MYLICHWH TepHiTH
HECTATKH;KUTTS — JHaJOr J0JIi W COBICTI; amelsiis A0 3JI0pOBOTO
[IIy3/ly € HIYUM 1HIIUM, SIK IOCHIAHHSIM Ha CXBaJCHHS HATOBITY;IOTaHE
Te pIlICHHS, SIKe HE MOKHA 3MIHUTH;BEJIMKE MUCTELTBO KUTTS — IPaTh
Oararto, aje pU3MKYyBaTH HEOAraTbOM; CHJIA XapaKTepy B TOMY, 1100 Y
Oy/Ib-IKi 3MiHU 3QJIMIIATHCS COOOIO.

9) Mixcymok muckycii. Mu nepekoHaHi, 110 i B CBITOTJISIIHOMY, 1 B
METOJUYHOMY IUIaHI BaXJIMBO, MO0 TMiJICYMOK OyB HE OCTaTOYHUM
pILICHHSIM, IO 3HIMAE BCi CYNEPEYHOCTI, @ HOBHM 3allUTAHHSM, IO
CIOHYKaTHUME JI0 PO3AyMiB y mozaayauropHuii yac. lllogo ece «Oaun
NPOTHU BCiX», SIK TIOKA3aB HAIll TOCBiJ, 1€ CIIPallbOBYE, KON BUKIIAAd y
KiHIi OOTOBOpPEHHS HAaBOAWTH (PaKT MPO HYac HAIMUCAHHS TBOpY: 29
mucronana 2013 poxy — depe3 THXKAEHB Micis o4aTKy €Bpomaiigany,
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KOJIW MOJIOJII JIIOJH, TIEPEBAXKHO CTYIEHTCTBO, BHUHMIIN, a0H 3asSBUTH
CBill MpOTECT MPOTH MOMITUKHU ypany. Toxi, 29 nmucronaxa, 39-piunuit
Cepriii Xapgan, sk MM po3yMmMieMO 3 ece, BiJ3HAUYWB IOHAIBKHUHA
MaKCHUMali3M YYaCHHUKIB MacOBHX BHCTYIIB, a BKE€ depe3 JACHb, MiCis
KPHBaBOTO MOOUTTS cTyaeHTiB 30 JucTonana, 3aKiIuKaB yCiX XapKiB’sH
3i0patucst Oinst mam’satHuka T. leBuenky 1 rtpyans o 12.00 i
BUCTYIIMTH TPOTH CBaBULIA Biaau. HoBe muTaHHs B KiHLI AMCKYCIi:
«Kutts BapTe 60poTHOM HE NHIIe, KOJIU TOO1 AEB’ATHAAUATH POKIB?» —
YBa)Ka€EMO HaHKpalyuM i 3aBepILICHHSIM.

10) [lomanine 3aBiaHHs (BOHO MOBHUHHO IepeadayaTd MOXKJIMBICTB
OPONOBXKEHHsI  JAWCKYCIHHOi  iHTepmperamii,  posmoyaroi B
KOJIEKTUBHOMY OOTOBOpPEHHi) — HAllMCaHHS BJIACHOIO €ce 3 NPUBOIY
ece C. XKanana. [Ipononyemo BapianTu: 1) y 1OMaliHbOMY €ce MOYKHA
MOKa3aTh BIAacHE pO3YMiHHA mpobdiaemMu BUOOpY; 2) MOTIIHATHCA
po3nyMamMu 3 TNPHUBOAY O3HAUEHOI MPOOJIEMH JKUTTA 1 CMepTi;
3) BIAMOBICTH HAa HOBE 3alWTaHHSA, SKE HE 3ByYajo B Mporeci
oOroBopeHHs1 ictopii cyani; 4) momaTd MipKyBaHHA NP0 aOCONIOTHO
1HIIY PUCY JIIOACHKOTO Xapakrepy 3a cxemoro ece C. XKagana: kopoTka
icTopis, (axT, MoAis — po3AyMU NPO TaKWH pakypc MpoOJeMH, SIKUM
OyB He oueBWAHUH, He oOdYiKyBaHWil ((HOpMyJIOBaHHS 3alUTaHb,
KOHTPapryMeHTH, BACHOBOK-3allepEUCHHS).

Mu manmu pocin mpoBeneHHs 3aHATTS 3a ece C. Xamana «Ogun
OpOTH BCiX» B 00’€IHaHIA TPyIi MOJIBCHKUX CTaXXEPiB, YKpaiHICTiB
BporytaBecbkoro yHiBepcHuTeTy, i ¢inonoriB KuiBcbkoro HamioHaJIbHOTO
VHIBEPCHTETY, M0 o0Opaiu creuiamizanilo «YKpaiHCbKa MOBa SIK
iHo3eMHa». [l yKpaiHCBKMX CTYIEHTIB 1ie Oyia CBOEpiHA TpaKTHKa:
BOHM JIOTIOMAarajii CTBOPIOBATH MaTrepialnd A0 3aHATTS (IIpe3eHTalis
PowerPoint npo C.Xangana Ta >xaHp ece, KapTku 3 adopuzMamm),
Opanmu ydacTb B OOrOBOpDEHHI, HaJal0yM HEOOXiAHY MiATPUMKY
NOJbCHKUM CTYJEHTaM: 3a HEOOXiTHOCTI TOSCHIOBAaJM He3HaloMi
CJIOBa, Aonomaraiu copmyiroBatu nyMKy. Haiikpammm pesynbTaTom
TMPOBE/ICHOTO 3aHATTSA BBAKAECMO CBiTYEHHSI YKPATHCHKHX 1 TONBCHKUX
CTYACHTIB, IIO 1 NPOTATOM HACTYMHOTO TIJKHS BOHHM AyMajl Haj
MOPYIISHOO MPOOJIEMOI0 BUOOPY 1 MPOOBKYBAIIHU 1i 0OTOBOPIOBATH.

Bucnosku. [IpoBeaene nociimKeHHs 1a€ MiACTaBH CTBEPIKYBAaTH,
1o Cy0’€KTUBHICTD SIK KaHPOYTBOPIOBAILHA PUCA €CEICTHKM BU3HAYAE
ii muckyciiiamii moteHuian. Moro peamizanito B poOOTi 3 1HO3EMHUMH
CTYJICHTAMU YMOJIMBIIIOIOTh TICUXOJIOTIYHI ()aKTOpW Ta BiAMOBIIHI
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0coOHUCTI pucH BUKIagaya (BMIHHS BIIUYyTH 1HTEPECH TPYIH, CTBOPUTH
MO3UTUBHUN TICUXOJIOTIYHUH MIKPOKJIIMAT, 3allikaBUTH CTYAEHTIB,
BUKJIMKATH Ha JOBIpIMBY PO3MOBY) 1 e(eKTMBHa METOAMYHA
opranizanis (ZoLiTbHE IaHYBAaHHS 3aHATTS, 32COOM HAOUHOCTI TOILO).

[epcnekTHBY MOAAJBLIIMX AOCTIIKEeHb yOadaemo B 1000Opi i
JMIHTBOMUIAKTUYHOMY  aHaji3i 3pa3KiB  yKpaiHCBbKOI  eceicThKw,
NpUAATHUX 7151 BAKOPUCTAHHS B HABUYAHHI 1HO3EMIIiB.
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VJIK 811.11: 378.147.091.33 — 027.22 DOI: 10.26565/2073-4379-2019-34-20

GROUP WORK AS THE WAY OF ORGANISING AND
MOTIVATING STUDENTS

Shcherbina V.V., PhD in Philology (Kharkiv)

The article is devoted to the analysis of group work as specific way of
organizing students at all the stages of an English lesson. Various kinds of group
work are taken into consideration as alternative to the traditional teaching format.
They are described as the form of work designed for motivating students,
encouraging their active participation, use of imagination, creativity and
cooperation between a teacher and learners. It is shown that well-organised group
work is the essential component of role playing activities. The types of group
format, introduced by N. Mcclver, are taken into consideration. The peculiarities of
pair work are revealed. Such group format may be used in groups where there are
discipline problems.

Triad group format is analyzed as the alternative to pair work. The role play
activities designed for pairs and triads are introduced. It is proved that short role
playing exercises can be especially helpful.

Group format Pyramid can be an excellent way of practicing the language of
persuasion and having discussion. It is shown that activities of interview type can
be successfully organized by means of a pyramid group format. It is proved that in
the foreign language classroom interviews are useful because they force students to
listen carefully, to practice new grammar structures as well as recycle vocabulary.
Interviews give students the opportunity to improve their general knowledge and to
be able to communicate on various subjects. Pairs and triads can be easily
transformed into group format Pyramid, which requires participation of at least
eight students.

It is shown that group format Mingles is considered to be the most challenging
and the most effective type of group work. It requires much preparation and greater
workload from the teacher. It is proved that Mingles group format is fruitful for
advanced learners as activities, organized by means of this format can occupy a lot
of time and require acting skills.

The use of all types of group format is aimed at creating relaxed and friendly
atmosphere in a foreign language class. It is pointed out that Pyramid and Mingles
group formats usually require more preparation than work in pairs and Triads
format. Pyramids and Mingles group formats make use of variety of techniques and
contribute to the development of group feeling that helps the teacher to motivate
students and to create happy learning environment.

© Shcherbina V., 2019
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The interactive exercises offered in the article are easily adaptable to different
group format and different learners’ needs.
Key words: group work, motivation, pair work, teaching format.

Ilep6una B.B. I'pynmoBa pofora sik 3aci0 opranizamii Ta MoTuBanii
cryaeHTiB. CrTaTTd NOpHCBIYeHa aHaNi3y OcCOONMBOCTEH oprasizauii rpymnoBoi
poOOTH CTYyIEHTIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EeMHOI MOBH. I'pynoBa poboTa po3risaaeTbes
SK BaXJIMBUH CKIQJHUK iHTepakTHBHHX irop. IIpoaHamizoBaHO BHIM TIPYIOBOI
po6oTH, SKi MiABMILYIOTH MOTHBALiI0 CTYJIEHTIB, CIPHUSIOTH PO3BUTKY IX TBOPUYHX
3ni0HOCTEe# Ta ysaBH. Y CTaTTi BUKOpHUCTaHO Kiacuikallito BUAIB TpyHoBoi poOoTH,
ctBopeny H. MkiuBepom. Iloka3aHo, 110 HaiGiigbll MOMIMPEHUM BUAOM TPYIOBOI
pobotu € pobGoTa B mapax, sSKy PeKOMEHAOBAaHO BUKOPHCTOBYBAaTH B Tpymax, 1€
ICHYIOTh IpOOJIeMH 3 AMCLHUIUIIHOIO. Tpiada, IHIIUI PiI3HOBUA IpymnoBoi poboTH,
pO3TISIa€ThCSl SIK  anbTepHAaTHBA poOOTH B mapaXx. Ipiady PEKOMEHJOBAHO
BUKOPHMCTOBYBATH JAJIsl HEBEIMYKHUX POJIBOBUX IrOp, IO HE MOTPEOYIOTH J101aTKOBOT
HNiArOoTOBKH. JlBa 1HmMX BUAM TIpynoBoi pobotu — [lipamioa ta Miwanuna —
noTpeOyIOTh MEBHOT JA0JATKOBOI MiATOTOBKM Ta nepeadadyaloTh y4acTh HE MEHIIE
HDK BOCbMH cTydeHTiB. Iloka3aHo, 110 BHUKOPHCTaHHS TIpPYHOBOTO (GopmMaTy
Iipamioa € HaWOINBII YCHIMIHUM, KOJNU HAETHCS MPO POJBbOBI irpu 3 oprasizaimii
iHTepB’10. ['pynoBuit popmat Ilipamioa Takox Moxe OyTH MPOTYKTUBHHUM MiJ 4ac
NPOBEACHHS IUCKYyCii 3a TeMmo 3aHaTTsA. [loBeleHO, IO TpymoBUil ¢opmar
Miwanuna € Hal6iNpII CKIAAHAM Ta BOAHOYAC HAWOIIbII €PEKTHBHUM BHUAOM
rpynoBoi poboru. lleit ¢opmar mnorpeGye Oinmpmie yacy Ha oOpramisamio Ta
npoBeneHHA. PonpoBi irpm, oprani3oBaHi 3a TakuM ()OpMaToOM, BHMAararmoThb
BUKOPHCTAaHHS TBOPYHMX 3mi0HOCTEH CTymeHTIB. Yci BHAM TpymoBoi poboTu €
AIBbTEPHATHBOIO TPAAMLIHHOTO HaBUaNbHOTO (Qopmary. Boum mnependagarors
BUKOPHCTAaHHS DPI3HOMAaHITHUX METOAMK HaBYaHHSA IHO3EMHOI MOBH, CIPHSIOTH
IUTHIA CcHiBOpamni, pPO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHLIi, HagUXaloTh Ta
MOTHBYIOTh CTYIEHTIiB. 3alpOIIOHOBAaHO HH3KY BIIPaB, SIKI MOXYTh OYTH JIETKO
aganTtoBaHi 10 OyIb-sIKOTO BHIY I'pynoBoi poborn.

KarouoBi caoBa: rpynoBa pobGorta, Miwanuna, MOTHBalis, HaBYaJIbHHUN
¢dopmart, napua pobota, I/lipamioa, Tpiaoa..

Illep6una B.B. I'pynnoBasi padoTa kak cnocod opraHu3alid 1 MOTHBALMHU
cTyaeHToB. CTaTbs MOCBSIIEHA aHAIU3y O0COOEHHOCTEIl OpraHM3aluyu TPYMNIOBOH
paboTHl CTYAEHTOB Ha 3aHATHUAX IO HMHOCTPAHHOMY s3bIKy. I'pymmosas paboTa
paccMaTpuBaeTcs ~ KaK  BakKHas  COCTaBISIOIIAs ~ MHTEPAaKTUBHBIX  HTP.
ITpoananu3upoBaHbl BHUABI TPYNNOBOW pPabOTEI, TMOBBIIIAIOIINE MOTHBAIHIO
CTYJEHTOB, CHOCOOCTBYIOIIME PAa3BUTHI0O HX TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH M
BooOpaxxeHus. B cTarbe ncnosp3yercs kiaaccupukanys BUJOB IPYHNIOBOH paboTHI,
coznanHas H. MxuBepom. Ilokazano, uro Hambojee pacnpoCTpaHEHHBIM BHAOM
TPyNmnoBoil paboTel sBIseTCA paboma 6 napax, KOTOPYI PEKOMEHIYeTCs
UCTIONB30BaTh B TPYMNNax, IAe CyHIECTBYIOT NMpoOJieMbl ¢ JUCUMIUIMHON. Tpuada,
JIpyroit BUA TpynmoBoil paboThl, pacCMaTPUBAETCS KaK albTepHATHBA PabOTHl B
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napax. Tpuady pPEKOMEHIyeTCs HCHOIb30BaTh JUIsI HEOOJBIINX POJIEBBIX WID,
KOTOpBIE HE TPEOYIOT NOMOIHUTEIbHON MOATOTOBKH. J[Ba APYrUX BHAA IPYIIIOBOM
pabotsl — [lupamuda u Mewanuna — TpPeOYIOT HEKOTOPOH HOMOJIHHUTEIHHOI
MOATOTOBKH M NPEeIyCMaTPUBAIOT yYacTHe HE MEHEee BOCbMH CTYAEeHTOB. [lokasaHo,
YTO HCIONIB30BaHHE TpynmnoBoro ¢opmara [lupamuda sBiseTcss Hauboiee
YCIIENIHBIM, KOTZA pedb HIET O pPOJEBBIX UIrpax MO OPraHM3alHU HHTEPBBIO.
I'pynnosoit popmar [Tupamuoa MOXKeT Taxke OBITh HPOAYKTUBHBIM BO BpeMs
MPOBEJCHUA IUCKyCCHH IO TeMe 3aHiTHs. Jloka3aHO, 4TO TpymmoBod ¢(opmar
Mewanuna siBnsercs HanboJiee CIOXKHBIM H B TO k€ BpeMs 3((EKTUBHBIM BUIOM
rpynmnoBoi paboTsl. OToT GopmaT TpebyeT Oonblie BpeMeHH IS OPTaHU3alUU H
npoBefeHusd. PoseBble Wrphl, OpraHM30BaHHBIE B TakoM (¢opmare, TpeOyroT
HCIOJB30BaHUS TBOPYECKHX crocoOHOcTell cTyneHToB. Bcece BHIBI rpymnmoBoit
paboTHl SBISIOTCS albTEPHATHBOH TPagUIHOHHOTO ydeOHOTro ¢Qopmara. OHH
MPEAINOoaraloT HCHOJIb30BaHUE DPAa3IMYHBIX METOJUK OOyYeHHS HHOCTPAaHHOMY
A3BIKY, CIOCOOCTBYIOT IUIOJOTBOPHOMY COTPYIHUYECTBY, Pa3BUTHIO
KOMMYHUKAaTUBHOH KOMIETEHIH, BJOXHOBIISIIOT W MOTHUBUPYIOT CTYHCHTOB.
IIpennoxen psx ynpakHEHHH, KOTOpBIE MOTYT OBITH JIETKO aJaNTHPOBAHEI K
T1000My BUIY TPYIIOBOH pabOTHI.

KialoueBnle cioBa: rpymmnosas pabora, Mewanuna, MOTHUBAIMs, HapHas
pabota, [Tupamuoa, Tpuaoa, y1eOHbI! Gopmar.

The topicality of the research. The traditional teaching format,
when a teacher is standing in front of the class and telling something, is
gradually becoming more and more old-fashioned and unproductive.
Such questions as, how to motivate learners, how to keep them
involved and active during the whole language class, are asked by all
teachers. The problem of learners’ motivation is getting especially
topical as more and more teachers realize that learners’ activity depends
on the language material, methods a teacher may use as well as the way
learning process is organized. All kinds of group work may become an
alternative to the potentially tedious procedure of a teacher’s telling
something in front of the class. Group work is viewed by many teachers
as the essential component of communicative exercises. Group work,
properly organized, can give students opportunity to practice language
material in more relaxed and unofficial atmosphere. Group work may
encourage the kind of students’ interaction most teachers are eager to
obtain. When students work in groups, no matter big or small, they
always have reason for speaking and experiencing the language rather
than merely studying it. Group work can both minimize competition
and maximize challenge when all the students feel inspired and can do
their best. Many linguists regard well-organized group work as the
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important condition of developing learners’ creative thinking. A. Maley
points out: “Creativity in teaching does not simply happen in a vacuum.
We need to create favourable conditions for it” [6: 9]. Group work
offers some possibilities that the other teaching formats cannot. Group
work may become an excellent way of practicing the language of
persuasion, having discussions and developing communicative skills.
Working in groups learners can be easier encouraged and motivated.
Group work can help the teacher to create a wide range of contexts in
which the language seems to be useful and meaningful. All sorts of
games for learners of all levels can be organized in groups and enhance
students’ motivation. Group work organized properly can reveal
potential of every student and make every learner contribute to the
communicative activity. Group work can be used at the beginning of
the lesson, may be suitable for light relief between periods of hard work
as well as help the teacher to get students into the right mood before
starting on some new project or task. Getting all the students involved
into group work is a proper way to achieve classroom goals and
improve learners’ communicative skills.

The degree of scientific research of the issue. Group work as a
kind of language teaching format as well as the component of
communicative activities has been the object of research in the studies
of many both native and foreign linguists. The research done by
D. Hicks, who combines teaching English, with being a writer and
teacher trainer, is devoted to peculiarities of group work in mixed
ability classrooms. D. Hicks points out that “all classes with more than
one student are mixed ability, so in class of 25 or 30 students, there will
be a range of abilities, proficiencies, strengths and weaknesses as there
is in any group of 25-30 people” [1: 28]. In researcher’s opinion, such
heterogeneity in the classroom can be overcome by means of well-
organised group work, which can turn weakness of such a situation into
strength. D. Hicks points out that in language class divided into groups
“may be interesting variations in both speed and achievement
depending on variables such as the subject matter of the task, the skills
required, the way of working of the task” [1: 28]. D. Hicks emphasizes,
that group work may help language learners to realize precisely “where
their strengths and weaknesses are in English” [1: 29]. Working in
groups, students are able to concentrate mostly on their strengths, go
ahead at the same time and make progress.
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N. Mclver, whose experience ranges from teaching English in
Europe, designing English courses for hotels, to running summer
courses in Britain, works out original ways of group work, which
require the active involvement of the learners. The researcher
underlines the necessity to change teaching format every twenty
minutes and views group work as a very important aspect of teaching.
In the article “How do | organize my students into groups” several
kinds of group work in a foreign language class were taken into
consideration by the researcher. N. Mclver emphasizes the necessity of
giving clear instructions in the process of forming groups and reporting
back. Analyzing traditional pair work, N. Mclver recommends
changing partners as a method which may help “to get more variety
into the pair work” [7: 22]. Forming triads or groups of three is viewed
as a suitable format for organizing some role-play activities. Pair work
format, in N.Mclver's opinion, can be transformed in more
complicated formats, Pyramids and Mingles. N. Mclver points out that
these two group formats can be chaotic but at the same time both kinds
of group work can be “the most efficient ways of giving everyone
maximum language practice in minimum time” [7: 23].

Group activities, created by P. Watcyn-Jones are aimed “at injecting
some fun and laughter into foreign language class” [9]. P. Watcyn-
Jones pays special attention to such kinds of group work in which
students can be more independent as well as work on their own. The
teacher is responsible for preparing the material, giving instructions and
monitoring progress, made by learners. The teaching techniques,
offered by P. Watcyn-Jones, can help to create friendly atmosphere in
class, encourage a free flow of ideas and value every student’s
contribution to role-playing activity.

J. Umstatter designed group activities, aimed at improving students’
critical thinking. The researcher considers classroom to be “an ideal
place to incorporate fun activities” [8:10]. In J. Umstatter’s opinion,
group work is a “wonderful way to achieve classroom goals and
improve language skills” [8: 11].

F. Klippel considers group work to be the basis of dramatizing
activities, most of role plays and simulations contain. The way students
are organized can be a significant factor of successful class work. In
groups properly organized students are likely to remain individual
learners as well as to work in a team with other learners. Such group
work is aimed at “cooperation and the growth of understanding” [4:7].
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F. Klippel underlines the necessity of “the pleasant kind of group
feeling” which can help to create a relaxed and friendly atmosphere. In
his works the linguist takes into consideration the teacher’'s role in
reducing psychological distance between the teacher and the students
which can be obtained by means of using proper ways of organizing
students into groups.

J. Hadfield takes into consideration the role of group work in
organizing competitive and cooperative games, aimed at developing
students’ communicative fluency. The activities proposed in his books
are based upon the area of foreign language application. J. Hadfield
points out that well-organised groups “can provide, in many cases, as
much concentrated practice as a traditional drill and, more importantly,
they provide an opportunity for real communication” [2: 11]. In
J. Hadfield’s opinion, group work can help the teacher “to diagnose a
student’s problem and to take appropriate remedial action”.

The aim of this article is to define the role of group work in
organizing and motivating students and to offer a set of exercises which
can be used for various teaching formats at different stages of the
English lesson, aimed at forming and developing students’
communicative fluency.

There are many ways of motivating students in the process of
forming and developing communicative skills. Group work may
function in various forms and may be used at different stages of a
foreign language class. Many foreign language teachers consider pair
work to be the simplest form of group work as it needs neither
additional preparation nor efforts to be organized. If pair work is the
only appropriate form of group work, teachers are recommended to
change pairs during the same lesson. N. Mclver recommends pair work
for classes where there are disciplined problems. There are a great
number of activities which can be done in pairs. Let’s have a closer
look at some of them.The role play Self-directed interview can be
easily organized for students working in pairs. Such exercise can be
aimed at helping students learn, memorize and recycle enough language
material to be able to communicate on various subjects. In this activity
each student writes down several questions he would like to be asked.
The context of these questions can be either open or restricted to certain
grammar or spoken topics. The students interview each other using
chosen questions. In this case pair work seems less stressful than
working in a bigger group or speaking in front of the whole class. In a
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relaxed atmosphere even shy and reserved students can feel at ease as
the interviews don’t contain any threatening features. Such activity can
run itself as soon as it gets under way. The role play Self-directed
interview is also a good way of revision grammar structures and
modes. The interview on any subject can become the way of altering
the usual learning format and adding variety in everyday classroom
routine. Such activities can be used as warming-up exercises as they are
easy and fast to organise.

Desert island is one of the most popular ranking activities. In this
exercise you may need handout for each pair of students.

Stepl: Each pair receives a copy of handout with the list of 25
different objects.

Step2: The teacher explains the task and asks the students to choose
the eight most useful items they may be in need on a desert island. It
should be taken into consideration that there is food and water on the
island but nothing else

Step3: Students work in pairs, rank the items in order of importance
and discuss their choice.

Step 4: Students from each pair present their solutions to the whole
group, comment on their choice and defend it against the others’
arguments.

The list of items can be done by students themselves. This activity is
a good way to have fun as the students” choice may seem rather
unexpected.

N. Mclver considers group work in Triads to be a good alternative
format. The researcher points out that such a structure can help when
students “run out of steam in routine class activities, don't understand
the structure or run out of ideas working in pairs” [7: 23]. Short role
playing exercises can be especially successful when the teacher chooses
working in groups of three. Role cards are to be prepared for such a
format. The role play Detective work can help to practice grammar
structures as well as revise vocabulary connected with the topic Law
and order.

Step 1: The teacher prepares the set of cards and the introduction
sheet and gives one set of cards to each triad.

Step 2: The teacher asks the students to shuffle the cards and place
them face down.

Step 3: The teacher tells the students that a murder was committed
last night and the old lady was found dead. She had been hit on the
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head with a frying pan and jewellery was taken from the house. The
murder occurred between 7 p.m. and 10.30 p.m. The principal suspect
is Ann Brown, the district nurse, who has the key to the old ladies
house and lives ten minutes’ walk from her house.

Step 4: The cards contain Ann’s movements that evening. Two
students play the roles of the old lady’s neighbours. The third student
represents the police. Since the cards have been shuffled, the events
will be in a muddled order. The policeman turns up the card from the
pile and asking questions tries to restore the probable sequence of
events.

Step 5: The triad that manages to reconstruct Ann’s evening
correctly and to find out if Ann could have committed the crime, wins.

The role play Tact is a kind of problem-solving activity, aimed at
revising topic Family.

Step 1: The teacher prepares cards on which possible family
problems are mentioned.

Step 2: The students in each triad are to play the roles of a husband,
a wife and a neighbor.

Step 3: The class is arranged so that there are two rows of desks with
the free space between them. The husband and wife should be in
opposite rows and the neighbor between them standing in the middle.

Step 4: The husband and the wife cannot speak to each other
directly. They are to speak to the neighbor, whose task is to relay
messages to each of them.

Step 5: When the husband and the wife reach the compromise, the
students can change the roles.

The exercise Family budget can be used as a warming up activity
as well as the way of recycling vocabulary connected on topic
Shopping.

Step 1: The teacher prepares the role cards, representing members of
the family. Picture cards should be placed face down in a pile in the
middle.

Step 2: The teacher explains that each family has a total of $500 to
spend. They can spend it as they like but they must come to an
agreement.

Step 3: Each member of the family turns up the picture card with
certain item on it and tries to prove that this kind of buy is the most
essential. The family starts arguing if they need this object or not. If the
whole family agrees, the player can keep the card.
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Step 4: The family member who gets the most cards becomes the
winner.

Pairs and triads can be easily transformed into Pyramids. N. Mclver
considers this kind of group work to be “an excellent way of practicing
the language of persuasion and having class discussion” [7: 23].
Students start working in pairs, then pairs get together to continue the
activity in groups of four, then groups of four get together as eights.
The activity Opinion Poll can be successfully realized in the pyramid.

Step 1: The teacher prepares the list of questions the students are to
ask and an interview sheet to write the results of the Opinion Poll.
Questions can be adapted to a great number of topics. Students start
working in pairs. One of the students asks questions and makes notes of
the answers in the interview sheet.

Step 2: Pairs get together in groups of four, presents their results, got
in pairs and discuss the answers in a bigger group.

Step 3: Groups of four are united in groups of eight. The students
discuss the results they got in groups of four and choose the
spokesperson, who reports the results of Opinion Poll to the whole
class.

As teaching practice shows, many role playing activities require
eight or more students. In this case pyramid can become the ideal group
format. The activity Group holiday provides opportunities for
intensive speaking practice and can be used for revising topics which
have been dealt with in class.

Step 1: The teacher prepares a handout for each student. Each
handout contains suggestions for two week holiday they would like to
spend together.

Step 2: Students start discussing given suggestions in pairs trying to
find out the type of holiday they would like to have.

Step 3: Each pair of students presents their choice to another pair
trying to talk them into spending the holiday the way they have chosen.

Step 4: Students go on working in groups of eight. They discuss the
choice of each smaller group, outline reasons for their choice and ask
questions to comment.

Step 5: The group, whose decision is accepted by the rest of the
pyramid, is considered to be the winner.

Many types of language functions and structures can be practiced by
means of Mingles group format. N. Mclver considers this format to be
“the most chaotic as well as the most efficient type of group work
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which gives every student the opportunity to have maximum language
practice” [7: 23]. The activity Guided interviews, offered by
F. Klippel, helps the teacher to get every student completely involved.

Step 1: The teacher prepares a handout of the questions and answers.
The students are divided into groups. Each group receives either the list
of questions or the list of answers.

Step 2: The students start mingling trying to match the questions and
the answers.

Step 3: The group which finishes matching first becomes the
winner.

The interview topics can vary. The activity can be used as the way
of practicing grammar structures, revising vocabulary as well as just
having fun at the end of the English class. Some role playing exercises
may require additional preparation. The activity The gossip game is
aimed at developing students’ communicative fluency. It is good for
practicing topics Appearance, Personality and relationships.

Step 1: The teacher prepares a role card and a questionnaire for
every student and a notes sheet.

Step 2: Each student gets one role card with the description and
some personal information about the person he or she is supposed to
play. Facts about the neighbours are also given on the card. Some of
them are true and some are false.The teacher explains the students that
all of them are neighbours and live in the same street.

Step 3: The object of the game is to collect as much information
about the neighbor as possible. Students start mingling and spreading
information about themselves and their neighbours. If they hear any
incorrect rumours about themselves, they should try to correct them and
stop the rumours spreading.

Step 4: The teacher asks the students to complete the questionnaire
about their neighbours. The student, who manages to correct the false
information and stop spreading incorrect rumours, becomes the winner.

This game is designed for advanced learners as it includes a lot of
dramatizing and requires acting skills. The activity, in which every
student can stand up, move around, interact with many people can be
especially motivating.

To sum up, it can be said that any teaching format that differs from
a traditional one may be challenging and chaotic. Group work properly
organized focuses on students’ personalities and help to create the
atmosphere of mutual understanding. Group format of any type sets the
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tone of the class and contributes to more effective and exciting
learning. F. Klippel underlines, that working in groups students learn
“to use their knowledge of the foreign language flexibly” [4: 7]. Group
work can help the teacher to prepare students for all communicative
situations that may arise. The learners™ interest and motivation can be
aroused by involving into group work. Group work properly organized
can reduce the psychological distance between the students and the
teacher and help to create learning environment, which leads students to
success and joy of learning.

The further research in this area is to be devoted to the analysis of
dramatizing activities as the way of encouraging and motivating
students.
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BUMOT'Y IO O®OPMJIEHHS PYKOITUCIB CTATEM

Jo omyOmikyBaHHS TNPUHAMAIOTHCS MaTepiaid, IO MOPYIIYIOTh
MMATAHHS METOIWKH BUKIATAHHSI MOB (YKpaiHCBKOI, POCIMCBHKOI Ta
1HO3EMHHMX) Y 3aKJIa/IaX BUIIOi OCBITH.

MoBa mnyOJikaniii: ykpaiHCbKa, aHTJIHChKa Ta pOCIHChKa (IyIs
IHO3EMHHX aBTOPIB).

V crarti MaroTh OyTH BiZOOpakeHI Taki €JIEMEHTH: «ITOCTaHOBKA
MpoOJIeMH Yy 3aTaIbHOMY BHTJISAAI Ta i1 3B’SI30K 13 BaXXITMBUMH
HAYKOBUMH YW TPAKTHYHUMH 3aBIAHHAMH; aHaJi3 OCTaHHIX
JOCITIDKEHD 1 MyOKaIlii, B SIKAX 3all0YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHS JAHOI
MpoOJIeMH 1 Ha SIKi CITUPAETHCS aBTOP, BUAUICHHS HEBUPINICHUX PaHIIIIe
YaCTHH 3arajbHOI MpoOIeMH, KOTPUM HPUCBIIYETHCS O3HAUEHA CTATTS;
dbopmymoBaHHS IIiiel  cTarTi  (TIOCTAaHOBKA 3aBIAHHS), BHKJIAT
OCHOBHOTO Marepiady MJOCHIDKEHHS 3 TIOBHHUM OOIPYHTYBaHHSIM
OTPUMAaHHMX HAYKOBHX PE3YyJIbTaTiB; BUCHOBKH 3 JAHOTO JAOCIiIKECHHS 1
MEPCIIeKTHBA  TOAANBIINX JOCH/DKEHh Y TaHOMYy HamnpsSMKY»
(brorerens BAK VYxpainu, Ne 1, 2003).

Texuiuni BuMoru 10 ogopMiaeHHsI PyKOMUCIB

1. Ilepen Ha3BOIO CTaTTi y BEPXHHOMY JIIBOMY KYTi BKa3y€ThCS
inmexe VK (mpudTt 12).

2. Ha3Ba crarrti OpyKkyeTrbCs B LEHTPI BEJIUKAMHU JIITEPaMH
HamiBXupHUM TprudToM (mpudt 14) 6€3 Kparnku B KiHIII.

3. Uepe3 oauH iHTEpBal Yy LEHTPI HAMIBXKHUPHUM KypCHBOM
(mpudt 14) MOBOIO CTATTI APYKYIOTHCS Mpi3BHUINe i iHiliaau aBTOpA,
MicIsT KOMH HAYKOBHIHl CTYHmiHb Ta TIOpSAN Y AY)KKax Ha3Ba MicTa
(iHO3eMHI aBTOPH TAKOX yKa3yIOTh KpaiHy).

4. Yepes omuH iHTEpBAT APYKYETHCS AHOTAIlisi MOBOIO CTaTTi
(mpudt 12, MixkpsakoBuit iHTepBai 1).

5. Uepe3z oauwH iHTEpBal IpYKYIOThCs aHoTamii (mpudt 12,
MDKpSIKOBUN iHTepBand 1) mBoma IHMUMH MoOBaMHu (YKpaiHCBHKOIO,
pocCiiicbkor0 ab0 aHTIIHCHEKOI0). OOCAT aHOTAIlii YKpaiHCHKOIO Ta
pociiicekoro MoBamu 10 500 3HaKiB, 0o0cAT aHOTAIii AHTIIHCHKOIO
MoBoto — 2000 3makiB. Ilepen HMMHM MOBOIO aHOTarii (3 ab3airy,
HaIlBXUpHUM MmpUpTOM, (OpMaTyBaHHS 3a IIMHPUHOIO CTOPIHKH)
3a3HAYAIOTHCS TIPI3BHUINE W 1HIMIATNA aBTOPIB (aHTIIHCHKOIO IM’s TIepen
MIPi3BHINEM ITOBHICTIO), Ha3Ba CTATTI.
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6. Ilicns koxHOi aHOTamii 3 ab3amy 3a andaBiTOM MONAIOTHCA
KJII040Bi cioBa (He Oinbiie 5). CrnoBocnonyueHHs «Kimro4uoBi cioBay
HaOWPAETHCS 3 BEJIMKOI JIITEPH HAMIBKUPHUM IIPH(TOM 3 TBOKPAIIKOIO
(pudr 12).

7. Texker crarTi OpyKyeTbes 0€3 aBTOMAaTHYHHUX NEPEHOCIB CIiB;
wipudt 14; inTepBan— 1,5, moas miBopyu, yropi, BHH3Y — 2,5,
mpaBopyd — 1; dopmaTyBaHHsI 3a IIMPHHOIO CTOPIHKH; BiACTYN
a63amy — 1,25.

8. Uitko mmdepenuirorotecs THpe (-) Ta npedic (-). SAxmo
BUKOPHUCTaH! creuianbHi WpUPTH, CUMBOJIH, iMrocTpauii, Tabmuui (y
Word), iX nomaloTh TakoX OO0 EJNEKTPOHHOTO BapiaHTa OKPEMHUMH
¢aitnamu.

9. ILaocTpaTuBHMII MOBHMII MaTepiaa BUIUIAETHCS KYPCHBOM.

10. 3a nonoxenusm MOH VYkpaiHu cTaTTsi NOBHHHA MIiCTHTH
OOIpyHTYBaHHS TE€MH, CTYMiHb ii pPO3pOOKH, AKTYaJbHICTh, MeETY
aHaJi3y, BUKJIaJ OCHOBHOTO MaTepiajy, a HAPUKIHIi — BUCHOBKH
Ta MEePCHeKTHBM AOCTiIKeHHsl. 3a3HayeHi €JEeMEHTH MaloTh OYyTH
(hopManbHO BUIIEH] HAITIBXXKUPHUM IIPUGTOM.

11. IocuaaHHs B TEKCTI OQOPMITIOIOTHCS KBAJAPATHUMH JYKKaMHU
3TiHO 3 HyMEpaLi€lo CIUCKY BHKOPHCTAHOI JITepaTypH, HApHKIAL:
[1: 35], ne mepmmii 3HaK — NOPSIAKOBUH HOMEp 3a CIMCKOM, APYTHH —
HOMED LIUTOBAHOI CTOPIHKH.

12. 3aBepmye myOmikamito Jiteparypa (cioBo JIITEPATYPA
JIPYKYEThCS HaHiB)KI/IpHI/IM mpUPTOM BETUKUMH JliTepamu  Oe3
BiZICTYIy Bix JiBOro nosst). Hwxkue nogaerses 3aHyMepOBaHHI nepeik
UTOBaHHUX po61T B andaBiTHOMY TMOPSIKY aBTOpPiB 1 Ha3B BUAAHb
(wpudT 12, intepsan 1), ohopmiennii BignosigHo 1o crannaptis JAK
VYkpainu. Y pasi  HEOOXIHOCTI HANA€ThCS  CIHUCOK  JPKEPeN
UTFOCTpaTUBHOTO MaTepiany. Y CHHCOK JiTepaTypHu MaroTh OyTH
BKJIIOUEH] BUJAHHS, 110 OITyOJIIKOBaHI MPOTSITOM OCTaHHIX I’ SITH POKIB.

Hns BxomxenHs 30ipHUKa y HayKOMETpHUHI 0a3um HaHUX
CITUCOK JIiTepaTypu 0QOPMITIOETHCS JIBiUi: crioyaTKy 3a BuMmoramu JJAK
Vkpainun sk JITEPATYPA (LITERATURE pans anrinomoBHOL
CTaTTi), MOTIM 3a MikHaponHumu cranaaptamu sk REFERENCES.

[licna cnoea REFERENCES (BenukuMu JiTepaMu >KUPHUM
mpudTomM Oe3 ABOKpAllKM B KiHI) HaBOIWUTHCS HEHyMEpOBaHHI
andaBiTHHI CIHCOK yCiX mxepen. 3pa3ok odOpMIICHHS AMB. HAa CalTi
30ipHHUKA.
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BuknaganHs MOB y BUIITUX HaBYAIBHUX 3aKJIa/ax OCBITH. ..

TpaHciaiTepyBaHHsI Ha3B CTaTell PEKOMEHAYETHCS 3AIMCHIOBATH
aBTOMaTHYHO Ha caiTi http://www.translit.ru (aust pociiicbkoi MoBH) Ta
http://translit.kh.ua (s ykpaincbkoi).

14. Tlicns references yepe3 oauH iHTepBai 3 abzamy (wpudrt 12,
MDKpSIIKOBUH iHTepBan 1, ¢opMmaTyBaHHS 3a IIUPUHOIO CTOPIHKH)
3a3HAa4Yal0THCS BiIOMOCTI PO aBTOPiB TpproMa MOBaMH (YKpaiHCHKOIO,
POCIHCBHKOIO, aHTITIMCHKOI0) Y TaKil MOCHIIOBHOCTI: MPi3BUILE, 1M 5, IO
0aTbkOBi aBTOpa (IIOBHICTIO, HAMIBXUPHUM WWPUPTOM), HAYKOBHH
CTYIIiHb, BYCHE 3BaHHS, TI0Caja, Miclle poboTH (kadenpa, yHIBEepCHUTET),
MOIITOBA aJpeca YHIBEPCUTETY i3 3a3HAuYeHHSIM MicTa Ta IHICKCY
(iHO3eMHI aBTOpM TAaKOXK YKa3yloTh KpaiHy), e-mail aBropa Ta kox
ORCID (3BnuaifHuM HIPUPTOM).

15. O6csr crarti: 9-11 crop.

16. CraTTss HaJCWIAETBCS JO PENAKIii EIEKTPOHHOIO IOIITOK
Ha azpecy vestnik-knu@ukr.net y popmari .doc (y penaxropi Word s
Windows Bepcis 6.0, 7.0) Ta ny0nroerscs daiinom y popmari .rtf.

17. CropiHkn pykomucy B  €JICKTPOHHOMY  BapiaHTi  He
HYMEPYIOTBCS.

18. Ilpu momaHHi cTAaTTi HEOOXITHO HAJIATH BiJICKAHOBAHMI BapiaHT
Mepuioi CTOPiHKM 3 MiANHCOM aBTOpa (aBTOpiB), IO MiATBEPIKYE
BiZICyTHiCTh y cTarTi muariaty: «Cratts «Has3Ba craTTi» He MiCTHTH
iariatyy. [ligmuc (n).

19. B okpemomy daiini momaloThC BiZOMOCTI Npo aBTOpA:
mpi3BuIIe, iM’s, 10 OaTHKOBI (TIOBHICTIO), HAYKOBHH CTYIiHb, BUCHE
3BaHHS, I10Caja, Miclle pPOOOTH TOBHICTIO, KOHTAaKTHHU TenedoH,
MOIITOBA Ta eIEeKTPoHHA aapeca, kog ORCID.

ABTOpH 0€3 HayKOBOTO CTyNEHS MAOAAIOTh A0 PYKOMUCY OAHY
peleHsito KananaaTa abo JOKTOpa HayK.

Penakuiiina xoserist 3anumae 3a coO0K MPAaBO BiXWUJISTH CTAaTTi,
10 HE BiMOBIAIOTH YCIM 3a3HAYEHUM BUMOTaM.

Tepmin mogaHHs cTaTeil y rpyAHeBHH BHIYCK — /10 1 JKOBTHS, y
yepBHeBHUI — 10 1 Oepe3nsi. Y pa3i Mi3HIIOrO MOJAHHS MaTepianiB
Oyzae po3rmagaTucs MOXKIMBICTh MyOmikamii CTarTi y HaCTYIHOMY
BUIYCKY 30ipHUKA.

Indopmariiro mpo 306ipHUK PO3MIIIEHO Ha caiiTax:

https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about;

http://www-center.univer.kharkov.ua/vestnik.
Peoakuiiina xonezin
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